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    «L’única família que teniu ara es diu Catalunya, i té quatre-cents mil fills que són els vostres germans, els vostres fills, pares i mares, avis, oncles i cosins. Ells ara necessiten que gent com vós els protegeixi de les males ànimes que vénen de totes bandes contra la nostra llibertat».


    Ermengol Amill (1665-1732) abandona el seu Pallars natal i es converteix involuntàriament en fuseller de muntanya durant la guerra de Successió. Europa és un gran tauler d’un immens joc d’interessos per definir el futur del Vell Continent i Catalunya n’esdevé la peça clau. Aquest heroi oblidat lluitarà contra els borbònics fins a les darreres conseqüències. La tria entre la llibertat i la mort protagonitza una de les aventures més formidables i desconegudes de la història de la nostra nació.
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    A tots aquells que sempre han lluitat i lluiten

    en defensa de la llibertat dels catalans,

    i molt especialment als que van fer-ho

    durant la guerra de Successió.

  


  «Amb amables frases diplomàtiques varen ser lliurats a la venjança del partit guanyador a Espanya»


  Sir WINSTON CHURCHILL,

  Primer Ministre del Regne Unit (1874-1965)


  «Catalunya és un dels països més fèrtils de la terra… Catalunya pot sortir-se’n sense comptar amb l’univers, però els seus veïns no se’n poden sortir sense Catalunya»


  VOLTAIRE,

  escriptor i filòsof (1694-1778


  «En tanto en Cataluña quedase un solo catalán

  y piedras en los campos desiertos,

  hemos de tener enemigo y guerra».


  FRANCISCO DE QUEVEDO,

  escriptor (1580-1645)


  Pròleg
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  Exemplar de les Constitucions catalanes de 1705-1706


  en el regnat del rei Carles III.


  Impressor: Rafel Figuerò.


  Biblioteca de Catalunya.


  Al llarg del segle XVII, Europa va configurant dos pols al voltant de dues concepcions del món. D’una banda, França encarna la monarquia absoluta, centralitzada, rural, conservadora i proteccionista. De l’altra, Anglaterra, les Províncies Unides holandeses i el Sacre Imperi Romanogermànic —avui Alemanya, Àustria i parts de Txèquia, d’Hongria, d’Itàlia i d’Eslovènia, entre altres territoris— lideren un pol de països mercantilistes, oberts, descentralitzats, urbans i tolerants. Tots els aspectes de la vida diferencien els dos models, començant per les seves estructures polítiques. Si a París regna el cèsar, a la resta de països els monarques fan equilibris amb una burgesia emergent i amb els cònsols de les urbs en expansió. En aquest context, Espanya no havia triat encara la seva via: si bé Castella tenia una mentalitat francòfila, Catalunya i els antics territoris de la Corona d’Aragó apostaven per una modernitat radical, per un sistema europeu basat en el constitucionalisme i el comerç.


  Aquesta divisió d’Europa en dos camps cada vegada més allunyats va tenir un primer esclat bèl·lic durant la guerra dels Nou Anys, que va enfrontar França contra la Gran Aliança, una coalició de països que agrupava Anglaterra i els seus aliats. L’origen del conflicte va ser l’intent francès d’annexionar-se el principat alemany del Palatinat, que corresponia aproximadament a les actuals Alsàcia, Renània-Palatinat i Baden-Württemberg. La guerra es va lliurar entre els anys 1688 i 1697 i va provocar una destrucció sense precedents: més de mig milió d’homes van combatre arreu d’Europa, a Amèrica i als oceans, en la que probablement va ser la primera guerra autènticament mundial. Catalunya es va convertir en un dels teatres d’operacions d’aquest conflicte i l’exèrcit francès va dur a terme una sèrie d’accions militars en terra catalana que van culminar en l’atac i caiguda de Barcelona el 1697.


  La guerra no es va resoldre bé a la taula de negociacions perquè no va tenir un vencedor clar. Per aquesta raó, no eren pocs els qui pensaven que hi hauria una segona part, sobretot vinculada a la successió de la corona espanyola. Espanya era un país immens i tot feia pensar que el rei Carles II d’Habsburg moriria sense descendència. Hi havia motius de pes per creure-ho. El monarca tenia una salut fràgil per culpa dels successius matrimonis consanguinis de la seva família. Era impotent, esquifit, procliu als vòmits i les febres, i patia un retard mental. El seu estat físic era tan lamentable que va passar a la posteritat amb el malnom de l’Encisat, perquè entre el poble s’havia estès la brama que les seves penúries eren obra del diable.


  Així doncs, i com era previsible, el rei va morir l’any 1700 sense descendència. Al seu testament, Carles II triava Felip d’Anjou, nét del rei Lluís XIV, com a successor al tron. Tot Europa va tremolar: si un Borbó a París havia provocat una guerra continental, ara calia evitar que se n’instal·lés un altre a Madrid. Però no tot estava perdut. Viena va defensar la continuïtat de la casa austríaca i va advocar per l’arxiduc Carles d’Habsburg com a hereu de la corona. Com es temia, aquesta divisió successòria obria les portes a un segon conflicte militar i, una altra vegada, Catalunya es convertiria en una peça més dins el gran escaquer europeu. La Gran Aliança, que no s’havia dissolt després de la guerra dels Nou Anys, es tornava a activar.


  Quin paper tenia Catalunya en aquest context històric? Catalunya era un país pobre des del punt de vista de les matèries primeres. Sense minerals ni grans zones agrícoles ni ramaderes, els catalans van haver d’apostar pel comerç i la indústria com a única possibilitat de prosperar econòmicament. Els comerciants catalans feien bons negocis arreu d’Europa, al nord d’Àfrica i a l’Orient Mitjà. A canvi de tota mena de productes, el Principat exportava manufactures i, sobretot, productes vitícoles i licors. Per aquesta raó, els catalans tenien estretes relacions comercials amb anglesos, holandesos i italians, i admiraven l’esperit econòmic de Londres més que no pas la cort aristocràtica de Madrid.


  Catalunya no arribava al mig milió d’habitants, una xifra modesta comparada amb els més de cinc milions de castellans. De fet, Castella era un país ric, amb immensos ramats d’ovelles que la convertien en una potència exportadora de llana i carn, i amb infinites extensions de conreu de blat. A més, l’or i la plata d’Amèrica convertien la monarquia hispànica en una de les més riques d’Europa, tot i que les contínues guerres també eren un llast per a les seves arques.


  Els catalans tenien un sistema polític únic a Europa. Les Constitucions catalanes, basades en el dret romà, establien un sistema obligatòriament pactista. Els sobirans només podien aplicar els seus decrets si prèviament eren validats per les Corts. Els comtes primer i els monarques després van haver de negociar-ho tot, des dels tributs que Catalunya pagava a la corona fins a les condicions d’allotjament dels soldats que estaven de pas. Precisament en relació amb els afers militars, els catalans no estaven obligats a servir als exèrcits reials i eren les autoritats catalanes les que decidien si armaven unitats per combatre al costat del rei. Les Corts només es podien celebrar en presència del rei, raó per la qual no es convocaven sovint: durant tot el segle XVII només se’n van convocar tres, i durant el segle XVIII van ser dues les vegades que es van celebrar. El Decret de Nova Planta de Felip V, que va ser promulgat el 1716, les va dissoldre per sempre més.


  És aquest el context polític d’aquesta novel·la, que pren com a base les accions d’un autèntic heroi nacional: Ermengol Amill, que avui, en ple segle XXI, continua sent un perfecte desconegut al seu propi país, Catalunya.


  I
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  Emblema de l’Acadèmia dels Desconfiats.


  Gravat de Francisco Gazan. Barcelona (1701).


  Impressor: Rafel Figueró.


  Biblioteca de Catalunya.


  Crotone, Calàbria, 1732


  Les onades espetegaven contra el rocam mentre els núvols negres aclaparaven el castell en el qual Ermengol Amill ja estava en temps de descompte. La solitud de l’istme que unia la fortalesa amb la península de la bota es va esquinçar pel pas pausat d’un genet. L’aigua que la ventada escampava li havia humitejat la cara i li salava la llengua si, distret, es llepava els llavis.


  La guàrdia de la torre principal ja feia estona que l’havia albirat entre els merlets i va advertir-ne l’arribada. Els sentinelles van obrir el portal mentre confirmaven a simple vista que es tractava d’un tinent de l’exèrcit imperial de Carles VI d’Àustria, que des de 1707 també regnava a tota la regió de Nàpols. Tan bon punt el nouvingut va baixar del magnífic lipizzaner, un dels sentinelles va agafar-ne les regnes per subjectar-lo i amanyagar-li el coll.


  —Porto ordres de Viena per al governador —va dir el tinent.


  —Benvingut a Crotone. Com us dieu? —va replicar el soldat.


  —Sóc el tinent Pau Pagès —va dir l’oficial mentre allargava una credencial amb el segell imperial.


  El governador del castell ja feia temps que amb prou feines parlava amb algun dels membres de la guarnició de la fortalesa. Amb seixanta-set anys, una artrosi galopant i la vista cada vegada més cansada, se sentia massa atrotinat i sabia que no li mancava gaire temps per passar del listón al montón o, el que era el mateix, de cobrar la paga sencera del Regne de Nàpols com a oficial útil a rebre’n justament la meitat com a jubilat. Tret, és clar, que Viena es mostrés generosa i completés la seva pensió a càrrec dels fons reservats de la cort imperial. Al capdavall, només es mantenia fidel al càrrec perquè la seva posició responia a un agraïment honorífic ordenat per l’emperador mateix i perquè, comptat i debatut, intuïa que el domini sobre les terres napolitanes no duraria gaire més. Ja feia massa temps que l’Imperi responia tard i malament a les envestides bèl·liques, i ara que la voracitat borbònica tenia un peu i mig als territoris hispànics d’Itàlia no semblava pas que les coses haguessin de ser gaire diferents.


  Mentre el cavall del tinent Pagès sadollava la set acumulada després de tota una jornada de marxa, un sentinella el va acompanyar a l’estança del governador. El vell oficial observava per la finestra el pas lleuger d’una xalupa mentre amb els dits tocava harmoniosament una baldufa que sostenia amb la mà dreta.


  —Governador Amill, el tinent Pagès demana veure-us. Porta un missatge de Viena.


  L’Ermengol es va girar lentament tot indicant al soldat que ja podia retirar-se. El tinent Pagès, en posició de ferms, va rebre l’ordre de seure després de la salutació del governador.


  —Pel vostre cognom entenc que sou català. Celebro que l’estat major no hagi perdut encara la seva afecció a cuidar aquesta mena de detalls —va dir el governador, mentre desava la baldufa en un calaix, i va afegir—: I bé, quines novetats porteu de la cort?


  —L’emperador ha ordenat la creació de dos nous regiments d’infanteria per reforçar l’exèrcit imperial a Nàpols. També ordena enfortir les tropes de cavalleria i que es prenguin algunes mesures per donar suport a la marina. Aquí mateix us duc les ordres per escrit —va explicar mentre lliurava un document oficial al governador.


  L’Ermengol, immutable, no va reaccionar en cap sentit. No volia que el tinent Pagès extragués cap conclusió sobre el que li passava pel cap. Però sabia que justament la marina era el punt feble de l’Imperi. «Sense marina no ets res en aquest món», va pensar. Per més que els estrategs de Viena reforcessin l’exèrcit a terra ferma, Nàpols no deixaria de caure a mans espanyoles. Quedava clar que l’experiència, en aquest cas, no era un grau. «Com pot ser que seguim pel mateix viarany, havent perdut bous i esquelles per culpa de no ser ningú al mar?», es va lamentar el governador internament.


  —I a vós què us semblen aquestes ordres, tinent Pagès? Podeu parlar amb sinceritat, naturalment.


  Lleugerament estupefacte, l’oficial va respirar fondo. Els superiors mai no el consultaven en aquestes qüestions, però no va deixar passar l’ocasió.


  —No ens en sortirem. Sense reforçar la marina no ens en sortirem. Però què hi podem fer, si la caixa de guerra d’Itàlia és ben seca?


  L’estupefacció va canviar de bàndol. El governador esperava una resposta sincera però dubitativa. «Home, un que pensa com jo. Ja era hora», va dir-se.


  —És talment com vós dieu. I aquí prou que ho veiem, Pagès, però som massa lluny de Viena. Tant com de Catalunya.


  —Per això les cartes ajuden a apropar les realitats que voldríem més properes, governador.


  —Què voleu dir?


  —A banda de les instruccions militars, també us porto això.


  El tinent va allargar el braç per lliurar un sobre al governador.


  —Una carta… De part de qui? Qui us ha ordenat fer-me-la arribar?


  —Disculpeu que no us respongui, però crec que és millor que l’obriu. Crec que us agradarà llegir-la.


  El governador es va posar les ulleres, va obrir el sobre i va llegir la carta amb atenció. Acabada la lectura, el tinent Pagès va observar com se li havien envidriat els ulls.


  —Us trobeu bé, governador? Em pensava que el contingut de la carta us alegraria.


  —I tant. No us podeu imaginar fins a quin punt… Em sembla que és el millor moment de la meva vida. El coneixeu en persona?


  El jove oficial va moure el cap afirmativament.


  —Em podeu fer un favor?


  El tinent Pagès hi va assentir de nou, tancant els ulls per expressar sense paraules i amb la màxima sinceritat que va poder com el complaïa la demanda.


  —Us ho agraeixo. Tinc la vista cansada i no em veig amb cor de respondre aquesta carta, tenint en compte que gairebé he de justificar tota una vida. Us faria res que us la dicti? Em temo que cap altre dels meus homes no sabrà escriure en català.


  —Serà un plaer, governador.


  —Potser ens hi estarem unes quantes jornades —va advertir l’Ermengol.


  —Bé, esperem que els espanyols, com a mínim, ens respectin per uns dies —va respondre sorneguerament el tinent.


  El llostre queia inexorable i el governador va interpretar que el tinent Pagès estaria afamat. El va emplaçar a redactar la missiva l’endemà. De fet, havia de pensar ben bé què havia de dir perquè tenia molt clar que no podia deixar-se cap detall. Quan fos al llit podria reflexionar. Van sopar plegats un enorme plat de pasta amb oli i all acompanyat d’una conversa molt afable parlant de les coneixences mútues que tenien entre els exiliats catalans de Viena. I no eren poques, tenint en compte que n’hi havia gairebé trenta mil.


  L’endemà, poc després de trenc d’alba, s’asseien per esmorzar. Tot seguit, ja al despatx, el sentinella va passar novetats i va notar que el governador, tot i el seu caràcter més aviat eixut, desprenia una certa motivació per començar el dia. Això sí que era una novetat! En retirar-se, el guàrdia va deduir que la visita del tinent Pagès, que en aquell moment es treia la casaca per començar a escriure més còmodament, hi havia influït d’una manera o altra. El governador Amill va acostar-li la ploma i el tinter.


  —Apunteu, tinent Pagès: «Benvolgut Llorenç, és possible que a aquestes altures de les nostres vides respectives et pugui sorprendre que et digui que rebre la teva carta i llegir-hi que estàs a punt de casar-te ha estat una de les coses més importants de la meva vida, tal com ha anat tot. Però per entendre per què som on som, gairebé me n’he d’anar a quan corria pels prats de Bonestarre…».


  Bonestarre, Pallars Sobirà 1690


  La porta de l’església de Santa Maria va esclatar d’alegria quan es va obrir de bat a bat per veure’n sortir els nuvis. L’Ermengol agafava amb fermesa l’Eulàlia i la seva cara desprenia plenitud, tanta o més que el sol radiant d’aquell dia tan assenyalat. Finalment, l’Eulàlia ja era la seva dona. Ho havia aconseguit. Ella ja era la muller amb qui formaria una gran família que faria perviure noves generacions a la casa Amill. El campanar vuitavat presenciava com la cinquantena de convidats vinguts de diversos racons de la vall de Cardós encerclaven els nuvis per felicitar-los. Les campanes repicaven de fons.


  La família més directa es va aplegar a la gran casa pairal dels Amill, a pocs metres de l’església, on els esperava un esmorzar com Déu mana. Durant els parlaments, el pare del nuvi va celebrar la unió de dues de les famílies més notables de la vall mentre la mare destacava com d’units havien estat des de ben petits. La dona va explicar una anècdota que ell gairebé no recordava.


  —Un dia, quan l’Ermengol devia tenir onze o dotze anys i tornava ben suat de jugar amb l’Eulàlia tot el matí, em va dir ben seriós: «Mare, haurem de convertir part dels corrals en noves estances perquè quan em casi amb l’Eulàlia vull tenir més criatures que bestiar».


  La majoria de comensals van esclafir a riure. L’Eulàlia va dibuixar un simple somriure mentre que el sogre de l’Ermengol el va fer forçat. No s’explicava el canvi d’actitud tan sobtat de la seva filla. Encara no feia ni un parell de mesos que havia protagonitzat el darrer gran enfrontament amb el seu pare quan aquest li havia tornat a treure la qüestió. I la qüestió era que, s’hi posés com s’hi posés, tard o d’hora s’hauria de concretar la unió amb l’hereu dels Amill. Era un home inflexible. A la casa pairal d’Estaon hi havia imposat la llei marcial, una tirania que es veia reforçada per la submissió malaltissa de la mare de l’Eulàlia a les decisions del patriarca. No hi havia dissensió possible sota aquells cairats.


  Per això, l’home no les tenia totes amb la filla, tot i haver-se sortit amb la seva i veure que la unió de les dues cases s’estava materialitzant en benefici de tothom. No és que passessin penes, ans al contrari: s’ho havien treballat tant com els Amill, però era clar que vincular les dues cases els convertiria en una de les famílies més benestants de la vall i amb una capacitat de generar riquesa gens menyspreable. Havia estat sempre molt més pendent d’aquests afers que no de la seva única filla. Sense descendència masculina, havia salvat la situació de la millor manera possible.


  L’Eulàlia apreciava l’Ermengol. Ja de ben petita frisava cada vegada que podien anar junts a córrer pels prats que envoltaven el camí que unia Estaon i Bonestarre o a jugar a fet i amagar a la mola, i el dia que els seus pares van considerar que ja era prou gran per anar sola fins a Bonestarre li va semblar que la seva vida feia un pas de gegant. Però a l’Ermengol només l’apreciava. El seu amor es deia Jaume i l’havia trobat a Lleret. La mateixa passió i desig d’unir-s’hi per sempre més que l’Ermengol havia sentit per l’Eulàlia, era la que ella professava per aquell jove que li tenia el cor robat.


  Però a ulls del seu pare en Jaume era un bordegàs sense ofici ni benefici. El patriarca ja sabia que era mentida, però era l’argument que s’havia empescat per prohibir-li que el tornés a veure. L’Eulàlia s’hi va resistir amb dents i ungles, però al capdavall va acatar la decisió paterna. No va trigar gaire, però, a veure’l d’amagat cada vegada que feien el mercat de tractants de bestiar a Ribera de Cardós. Quan el seu pare ho va saber, la tensió va ser monumental, i l’ultimàtum per casar-la amb l’Ermengol es va traduir en un cop de puny a la taula que va fer renillar tots els cavalls de la quadra. Però no pas més que l’esgarip que va fer l’Eulàlia després de refregar-li al seu progenitor que duia a les entranyes un fill d’en Jaume. El seu pare va perdre els nervis. La va empènyer, i la malastrugança va fer que topés amb el ventre contra les puntes d’una forca que no era on tocava. Així va perdre el fruit del seu amor d’Estaon, el tresor que havia concebut en una borda buida de Surri durant una escapada nocturna d’estiu. La topada amb el pare, de conseqüències traumàtiques, es va veure reblada per la mort d’en Jaume mesos després, víctima d’unes febres desbocades per un cadarn epidèmic. La pena i la buidor van esdevenir mestresses de la noia, i a partir d’aleshores si la seva vida tenia un sentit no era cap altre que tornar-li al cap de família tot el mal que li havia causat. I sabia molt bé quina era la millor manera de fer-ho. Per fora, l’Eulàlia conservava el posat afable pel qual era coneguda per molts veïns de la vall, però per dins ja no era res més que un autòmat amb un sol objectiu: la venjança. L’Ermengol vivia aliè a la guerra oberta entre l’Eulàlia i el seu sogre, ni s’imaginava que mai s’hagués resistit a ser la seva esposa. Però tampoc el pare d’ella no es podia imaginar què maquinava la seva filla quan, setmanes enrere i d’un dia per l’altre, accedia a casar-se amb l’hereu Amill.


  L’esmorzar s’havia allargat ben bé tres hores, però ja tocava anar a pasturar els xais i les vaques, que no escatien la diferència entre un dia festiu i un de feiner. L’Ermengol i el seu pare van conduir el ramat cap als prats comunals, acompanyats d’un parell de gossos d’atura d’una obediència tan inalterable que ja els hauria volgut el seu sogre. Després d’acomiadar la seva família, l’Eulàlia s’havia quedat a casa per canviar-se de roba i desar degudament tot l’aixovar de la caixa nuvial. La seva sogra l’havia deixat sola abans no es posessin a fer el dinar per anar a portar ous i un parell de gallines a casa d’una tia que, a causa de la seva edat avançada, visitava gairebé cada dia.


  El moment esperat es feia present per instants. La casa era buida i al corral només hi quedaven un parell d’eugues. Era aquell mateix corral on tantes vegades havia estat amb l’Ermengol veient com xollaven les ovelles i munyien les vaques. Se’l coneixia pam a pam, i ja tenia triat el travesser de fusta per on faria passar la corda que duia amagada al fons del cofre de l’aixovar. Quan la va tenir ben nuada i la soga al coll, va posar-se dreta al damunt de l’euga més ferrenya, que seguia escurant uns brins de palla com si res. L’Eulàlia va alçar una canya esquerdada i va engaltar-li una fuetada a les natges. El travesser va cruixir mentre l’euga renillava uns metres més enllà.


  En un prat proper, l’Ermengol i el seu pare van sentir el renill i van aixecar el cap gairebé sense immutar-se. Podia venir de qualsevol casa, i no necessàriament era un senyal d’alarma. Encara van passar un parell d’hores fins que l’Ermengol no va obrir el portal del corral per fer-hi entrar les ovelles. Els seus gossos es van escolar ràpidament a l’estable i van començar a bordar, tot i les ordres del seu amo perquè callessin. Intrigat, quan va haver tancat el portal el noi va anar a comprovar el motiu de l’esverament dels animals.


  La imatge de l’Eulàlia penjant amb el rostre blanc com un bull sense sang va ser com si un bou li envestís el pit. Va restar immòbil. Només sentia el cor com li bategava cada vegada amb més intensitat i se li accelerava la respiració fins que es va desmaiar. El cor joiós que adorava l’Eulàlia s’havia desplomat. L’Ermengol havia passat, en qüestió d’hores, d’espòs eufòric a mort en vida de difícil resurrecció.


  Agullana, Alt Empordà, 1700


  La tramuntana s’esplaiava de gust quan l’Ermengol passava per davant de l’església de Santa Maria d’Agullana. Però li venia d’esquena i es deixava portar. Va pensar que, des que havia abandonat Bonestarre, sentia com si el destí l’encalcés com aquell vent, com si el seu fat maleït tingués un deute pendent per cobrar. Sabia millor que ningú quina era la cruesa del destí i que dura podia ser la patacada si allò que somiaves que havia de ser tant sí com no, lluny d’acomplir-se, se’t girava en contra. Però tenia ben clar que mai més res ni ningú no decidiria sobre la seva vida. Per això havia fugit de Bonestarre. ¿Com podia un vidu de vint-i-cinc anys anar a pasturar tots els dies del món, amb la imatge del seu amor fallit penjat al corral com una llonganissa, que li havia donat i tret la vida en qüestió d’hores?


  Havia estudiat magisteri a Tarragona i havia començat a exercir de mestre de minyons. Havia recorregut mig Catalunya amb la mar sempre a la vista. La immensitat de l’aigua l’ajudava a ser conscient que era ben lluny de l’infern emocional en què s’havia convertit el Pallars deu anys enrere. Quan baixava a Figueres en dies clars i lluminosos veia perfectament perfilat el golf de Roses, però a l’hivern, quan pujava cap a Agullana, el Canigó nevat li recordava que era fill de la muntanya i tot el que hi havia succeït.


  Deu anys allunyat del feinejar de pagès li havien fet perdre força i musculatura. Tot i això, tenia bona planta, el cabell aspre i les faccions marcades, sobretot quan passava dies sense afaitar-se. El trauma de Bonestarre l’havia convertit en un home que podia semblar esquerp i distant a primer cop d’ull. Només en família o amb els amics més propers deixava veure un perfil menys reservat. Rarament feia broma, però podia arribar a riure de valent amb els que tenien la llengua més afilada.


  Poc després d’arribar a Agullana havia conegut la Rosa Pont, una noia trempada i bonica que l’havia captivat amb molta paciència. Ell s’havia promès que mai més no es tornaria a casar, però aquella pagerola de galtes rosades li havia fet entendre que les malediccions eternes no existeixen i que s’havia de donar una segona oportunitat. I d’aquella segona concessió a la vida n’havia nascut el petit Ponç, un dels motius pels quals apressava el pas per tornar a casa. Però arribar-hi no era fàcil. L’Ermengol, per la seva condició de mestre, era un personatge popular a la vila i tothom l’aturava pel carrer. Moltes de les famílies dels seus alumnes el convidaven sovint a fer un got de vi abans de sopar si el veien passar per davant de casa, i el mestre ja no sabia quines noves excuses empescar-se per esquivar tanta hospitalitat.


  Tot i l’aparent vida plàcida d’Agullana, la contrada estava situada en un dels pitjors llocs del país. El Rosselló era a quatre passes, i des de 1659, com passava amb part de la Cerdanya, era terra francesa. Havia estat una simple moneda de canvi entre França i Espanya, que va esprimatxar Catalunya sense permís i va separar centenars de famílies que es resistien a deixar de ser catalanes. Les tropes gavatxes, any sí i any també, havien fet les seves incursions al Principat amb l’arribada de la primavera, fent-se pagar l’estada a càrrec dels locals i campant sobretot per l’Empordà i el Gironès, amb la ciutadella de Roses com a quarter general. Dir-ne incursions era una manera de dir saqueigs, violacions i tota mena d’estropells que feien vessar la paciència de la població. Per aquesta raó, l’arribada del bon temps es vivia en un ambient d’espaordiment absolut. Fins feia només un parell d’anys, Barcelona encara havia estat en mans de Lluís XIV, i tot i que el país havia anat tornant a una certa calma, la malfiança dels catalans envers els francesos ja era crònica. Mai no se sabia quan el duc de Noailles, comandant de l’exèrcit francès a la frontera, tornaria a recórrer l’Empordà per executar malvestats diverses. Quan el duc pujava al seu cavall no se sabia quan s’aturaria. Sis anys enrere havia entrat al país al capdavant de vint-i-cinc mil homes i no havia trobat cap resistència fins a la ratlla del Ter, on les tropes de Carles II van fer el ridícul. L’exèrcit castellà, certament, feia més nosa que servei.


  El traginer també travessava la plaça i va veure l’Ermengol.


  —Com anem, senyor mestre? —va preguntar el traginer a tall de salutació mentre l’encalçava.


  —Amb la tramuntana a favor sempre es camina bé —va respondre l’Ermengol, aturant la marxa—. D’on véns, avui?


  —De Tapis. Porto dues càrregues de neu del Canigó per als qui volen menjar fresc i s’ho poden pagar.


  —Si vénen els gavatxos una altra vegada, ni els que s’ho poden pagar podran menjar fresc.


  —Ja ho podeu ben dir. M’hi he trobat el ferrer de Costoja i m’ha dit que ara no poden ni fer servir el català.


  —Com ho dius, això?


  —Tal com ho sentiu. Es veu que el rei Lluís XIV ha ordenat que no es faci cap document públic en català perquè atempta contra l’honor de la nació francesa. Quins nassos! Els fan ser francesos per pebrots i ara ni poden parlar la seva llengua perquè resulta que va contra l’honor. Tant de bo tornessin els Angelets de la Terra!


  —Qui? —va demanar l’Ermengol amb un punt d’estranyesa.


  —Els Angelets de la Terra, no n’heu sentit a parlar mai? Bé, és normal, vós sou del Pallars, oi? El meu pare, quan jo era petit, m’explicava que uns catalans del Vallespir es van rebel·lar perquè, a banda d’haver-los forçat a ser francesos, els feien pagar la gabella, l’impost de la sal, que tenia ben collades les pobres famílies.


  —I què se’n va fer?


  —Doncs ja us ho podeu ben imaginar. Si haguessin triomfat, avui el maleït rei de França no faria i desfaria a casa nostra amb els seus capricis. Perquè es veu que també ha ordenat que tots els perpinyanesos vesteixin a la francesa. Ha ben perdut el calastró! —va apuntar el traginer amb un punt de sornegueria mentre es pessigava la jupa amb una mà i feia rodar el dit a la templa amb l’altra.


  L’Ermengol va fer un somriure irònic de reprovació. El traginer va continuar.


  —Molt malament van acabar, els pobres Angelets. Els que van passar amb poc, van anar de pet a la presó, i van perdre el patrimoni. Altres van anar a galeres, i els qui van rebre de valent van ser esquarterats. A molts els van penjar el cap del portal del poble. I si algú no s’ho creu, que els ho preguntin a la gent gran de Vilafranca de Conflent i Perpinyà, perquè a un dels caps de la conxorxa li van tallar la mà de viu en viu i la van penjar del Castellet.


  El traginer es va acomiadar perquè tenia pressa; feia tres dies que no veia la dona i els seus dos nens, que formaven part de l’estol de minyons de l’escola de l’Ermengol. El mestre va reprendre el camí cap a casa. La conversa amb el traginer l’havia deixat pensarós. Ell tenia notícia dels abusos francesos d’anys enrere, però no els havia viscut en primera persona. Certament, el relat del traginer l’indignava i entenia el temor dels vilatans, però no el colpia la crueltat dels francesos. Ell ja retenia per sempre la imatge més lacerant que podia imaginar, que no era altra que la de l’Eulàlia penjada del corral de Bonestarre.


  Els acadèmics ja feia una bona estona que esperaven l’arribada del virrei, però estaven ben entretinguts jugant a billar o fent-la petar entre xarrup i xarrup d’aigua de llimona freda i d’aquell aiguardent català de color groc tan valorat arreu d’Europa. Era la quarta vegada que es reunien en condició de tals, i l’amfitrió, Pau Ignasi de Dalmases, esperava al pati la carrossa que els havia de portar el lloctinent de Catalunya. Sens dubte era una sessió especial per a la nova Acadèmia dels Desconfiats, creada per ell mateix: les disquisicions sobre aspectes filosòfics, morals, literaris o històrics compartirien, per un dia, el protagonisme amb un dels homes més valorats i estimats de la ciutat.


  Dalmases va sentir el soroll de les ferradures dels cavalls al trot, que sonaven com unes castanyoles pel carrer Montcada de Barcelona. Per l’hora que era, va intuir que s’acostava la carrossa del virrei i va ordenar obrir el portal. Tan bon punt el carruatge va haver entrat al pati, Georg von Hessen, en un gest propi del seu vigor, va obrir ell mateix les portes de la caixa sense deixar als cotxers prou temps per reaccionar.


  —Disculpeu el retard, Dalmases —va afirmar aquell homenàs encaixant-li la mà afectuosament.


  —Sigueu benvingut i no patiu. Els acadèmics us esperen amb delit.


  Hessen i Dalmases van pujar de dos en dos els graons de l’escalinata per dirigir-se a la biblioteca. Només posar-hi els peus, els acadèmics van callar i tots els ulls es van girar cap al virrei.


  —Senyors, em complau presentar-los el lloctinent de Catalunya, el virrei Georg von Hessen, príncep de Darmstadt.


  Al voltant del convidat es va dibuixar una rotllana que es va anar desfent com un terròs de sucre així que tothom el va haver saludat personalment. Els acadèmics, com era preceptiu, van cobrir-se la cara amb un vel translúcid que, sense amagar-los la identitat, els envalentia a l’hora de fer reflexions agosarades. Avui tocava fer-ne sobre el valor o la prudència en la figura de l’heroi. Certament, el tema s’havia escollit amb la voluntat de garantir una vetllada agradable a l’heroi que havia estat el príncep de Darmstadt en la defensa de Barcelona contra el duc Lluís Josep de Vendôme durant el setge francès de 1697.


  Després del debat, el mestre de capella de la catedral de Barcelona i acadèmic desconfiat, Francesc Valls, va cloure la sessió interpretant amb un clavecí una de les seves últimes composicions, que incorporava noves harmonies importades d’Itàlia. Tot seguit van aparèixer la xocolata fumejant a les xicres i els pastissets de Portugal. El fum de les tasses es fusionava amb el fum de les pipes i la biblioteca es va anar cobrint, imperceptiblement, d’una boirina de fragàncies tropicals que s’enfilaven fins a les pintures trompe-l’oeil del sostre. Lentament, els acadèmics van anar abandonant la casa, però Pau Ignasi de Dalmases, Narcís Feliu de la Penya, Antoni Peguera i el marquès de Rubí van mantenir una conversa distesa a peu dret amb el seu il·lustre convidat. El príncep de Darmstadt va bromejar dient-los que gràcies a la seva xarxa d’informadors havia fet una gran descoberta, que no era altra que el poble es referia burlescament als acadèmics com els «savis del Born». Les riallades es van sentir fins a la cuina de la casa gran d’en Dalmases.


  —Príncep, ens ha arribat que el rei no es troba gaire bé i això ens preocupa, especialment tenint en compte que no té descendència —va inquirir tot seguit Antoni Peguera, intentant dur la conversa per camins més transcendents.


  —De fet, a mi m’ha arribat que no s’aguanta fora del llit més de dues hores, que l’han d’ajudar a pujar a la carrossa i que li posen colomins al cap i entranyes calentes de xai al ventre perquè ja no saben què més fer per guarir-lo —va afegir Dalmases.


  —En confiança, senyors, a Sa Majestat crec que l’han marejat massa —va opinar Hessen—. Que si aigua beneita dels Jacintos de Toledo, que si quina de les Índies, que si purgues d’oli beneit, que si dietes de tòfona, carxofes i tripes per la fertilitat… No els puc negar que la situació també em preocupa. Tot i que hores d’ara els Habsburg tinguin l’herència garantida, em consta que el cardenal Portocarrero, gran partidari de la causa borbònica, remena massa la cua i que la cort de Madrid està cada vegada més….


  —Agavatxada…? —va assenyalar Peguera.


  Georg von Hessen va esbossar un somriure.


  —Exactament. Jo no ho hauria descrit millor. Mireu, a hores d’ara no compto pas que tornem, Déu no ho vulgui, a situacions tan molestes com les que es van viure durant el darrer setge del Rei Sol. Esperem que tot allò servís per eclipsar-lo.


  —Amb tot el que ve de França no se sap mai. Bé, sí que se sap, que ve la ruïna —va apuntar l’amfitrió Dalmases, aixecant les celles.


  —Amic Feliu, us recordo que justament per això l’any passat vaig ordenar que totes les embarcacions franceses paguin pels drets de trànsit de les mercaderies que, a través de Catalunya, porten als ports d’Espanya. Si Catalunya torna a enrarir-se, i vostès ja m’entenen, només que torni a comptar com aleshores amb homes del coratge d’en Moragues o en Bac de Roda, entre d’altres de la colla dels vigatans, no cal patir.


  Els acadèmics van assentir amb el cap, orgullosos.


  —Per cert, benvolguts amics, m’he fixat que l’emblema de la vostra acadèmia és un gran vaixell naufragat. Esperem que no sigui una metàfora de la Catalunya del futur —va fer notar el príncep.


  —Si us hi fixeu bé, estimat Georg, podreu veure que també hi ha el nostre lema: Tuta, quia diffidens, «segura, perquè desconfia», i nosaltres desconfiem molt dels «galhispans» com el cardenal Portocarrero —va sentenciar Antoni Peguera.


  Les rialles van tornar a relaxar la vetllada.


  Els garçons bleus es van tibar les mànigues de la lliurea amb rivets d’or, plata, groc i vermell i van obrir les portes de les estances reials del palau de Versalles per fer-hi passar el mig centenar de cortesans que, com era costum, presenciarien el despertar, l’alçament, la toilette i el vestir del Rei Sol. Tot el cerimonial s’acabava quan li calçaven les sabates de taló per corregir-li l’estatura baixa, que ningú més, sota pena de mort, podia posar-se.


  Mitja hora més tard, un garçon bleu va anunciar al monarca que el retratista Jacint Rigau havia arribat puntualment. Lluís XIV va ordenar que passés mentre li posaven bé la corbata.


  —Bon dia, Rigaud… Preparat per immortalitzar-me?


  —Vós ja sou immortal, majestat —va respondre Rigau, conscient que l’adulació era la millor manera de tractar el monarca—. Recordeu la postura que us vaig comentar l’altre dia?


  Amb un somriure perdonavides, Lluís XIV es va aixecar mentre ordenava que li posessin bé una de les mitges. Rigau havia col·locat tot el material i es disposava a fer la barreja d’ocre que utilitzaria per acolorir la flor de lis del brocat que lluïa el Rei Sol quan, accidentalment, la paleta li va caure a terra.


  —Coi de paleta de merda —va maleir en veu baixa.


  —Què dieu, Rigaud?


  —No res, majestat! Disculpeu-me, us ho prego.


  —Res? M’ha semblat que no parlàveu en francès…


  Jacint Rigau va acotar el cap.


  —No, majestat.


  —I doncs, en quina llengua heu maleït el vostre petit accident?


  —En català, majestat —va dir el pintor.


  —En català? I com és això?


  —Sóc fill de Perpinyà…


  —Perpinyà, sí. I que potser no és França?


  —Bé, sí, però quan hi vaig néixer jo, l’any 1659, era la segona ciutat de Catalunya i em van criar en català —va dir intentant sortir de la teranyina.


  Lluís XIV va fer un semblant indignat. El silenci reial va glaçar Rigau.


  —Pareu atenció, Rigaud: podríem ben bé dir que la vostra arribada a aquest món va ser un accident. Justament aquell mateix any vaig acordar amb el rei d’Espanya que tot el Rosselló i part de la Cerdanya passarien a formar part de la meva gran França.


  —Sí, majestat.


  —I, vist que encara us entossudiu a renegar en català, veig que he fet bé de prohibir que en aquelles terres s’utilitzi aquest patuès. Sembla mentida que hi hagi homes que puguin ser tan prims de cervell i atemptar així contra el meu honor quan l’univers es confabula per fer-los part d’una gran nació com França.


  Rigau es mantenia capcot mentre recordava les execucions d’alguns angelets de la terra i els seus caps penjant per a escarni que havia presenciat d’adolescent a la Llotja de Perpinyà.


  —Rigaud, si no fos perquè no hi ha un pinzell tan prodigiós com el vostre en tot París, ara mateix us faria fuetejar. —Lluís XIV va concloure el seu advertiment amb una rialla cínica—. I ara comenceu a pintar, que no tenim tot el dia.


  La sessió es va desenvolupar sense cap més incident i dues hores més tard el monarca va rebre l’avís que el Consell d’Estat i el seu ministre d’Afers Exteriors, el marquès Colbert de Torcy, ja estava reunit esperant-lo. El rei va acomiadar Rigau amb un gest i va anar a l’encontre del seu ministre preferit. El mal humor provocat per aquell incident amb el català s’havia esvaït completament.


  —Colbert, m’agrada que m’adulin sense que es noti, però avui jo mateix trencaré aquesta norma. El vostre savoir faire és incommensurable.


  —Gràcies, majestat. Només faig la meva feina —va respondre el ministre amb falsa humilitat.


  —Ningú no es mou tan bé per les cancelleries europees com vós, estimat Colbert. Teniu un cervell i una mà esquerra prodigiosa —va insistir Lluís XIV movent la mà com si signés el fals testament que Colbert s’havia empescat per garantir que la successió del tron espanyol recaigués en el nét del Rei Sol, Felip d’Anjou, i deixar amb un pam de nas l’arxiduc Carles d’Àustria.


  A Versalles es vivien dies de glòria i Lluís XIV ho assaboria. Nomenar un nou rei d’Espanya no passava cada dia. Tocava moure els fils del seu nét titella, el jove Felip de Borbó, ara que Carles II d’Àustria era acollit per Nostre Senyor, que qui sap si no s’espantaria en rebre un cos sense sang, amb el cor com un gra de pebre, els budells putrefactes i un testicle negre, tal com revelaria la necròpsia posterior. L’aposta del Rei Sol pel seu nét Borbó era ambiciosa i les alarmes no trigarien gaire a disparar-se, d’Anglaterra a Holanda passant pel Sacre Imperi Romanogermànic.


  II
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  Retrat de Georg von Hessen-Darmstadt.


  Autor: John Smith (1652-1742).


  Stadtarchiv Darmstadt.


  Des del finestral del saló del primer pis de la casa del lloctinent, Georg von Hessen va veure arribar el correu reial damunt d’un cavall trotant pel pla de Palau. Com a màxima autoritat del Principat, una part de la seva feina era saber què passava a Catalunya, quan, on i per què, i aquell dia no era una excepció. El correu reial duia males notícies. El nou rei Felip de Borbó, abans fins i tot de jurar les Constitucions del Principat, ja havia ordenat la seva destitució com a lloctinent i la seva substitució pel cardenal Luis Fernández de Portocarrero. La carta duia el cessament oficial i el seu substitut ja era a Igualada, avançant penosament amb la seva comitiva per camins plens de fang. Arribaria, a tot estirar, al cap de tres dies. Va enfilar el pont del General, que unia el seu despatx amb Santa Maria del Mar. Passejar amunt i avall des de les estances de l’edifici oficial fins a l’arc de Santa Maria l’ajudava a barrinar. Va tornar a pensar en les causes de la seva ràpida i previsible destitució. Tenia l’estimació i el suport de les autoritats catalanes, de la burgesia comercial barcelonina i del poble menut, que com a mostra d’afecte l’anomenava Jordi en comptes de Georg, un nom estrany per a la llengua catalana, que ell mateix havia après durant els cinc anys llargs que feia que vivia a Catalunya. A ulls de Felip V, el suport entusiasta del poble ja era motiu més que suficient per al cessament, però la seva defensa pública i notòria de la causa austriacista en el plet successori espanyol convertia la seva destitució en una qüestió d’Estat. El sol fet d’imaginar-se que el rei l’hagués ratificat en el càrrec hauria estat un pensament pueril, impropi de l’encara virrei. De fet, ja feia setmanes havia ordenat al seu criat, el fidel Quimet, que comencés a preparar-li els baguls amb les seves pertinences.


  Va pensar una estona en aquest país que aviat hauria d’abandonar i en tot el que hi havia viscut. Hi havia arribat no feia tants anys, al capdavant de dos mil soldats imperials enviats per Viena per fer front als francesos que amenaçaven el regne de Carles II. De seguida va quedar seduït pel país que havia de defensar, sobretot per l’estima que havia rebut dels militars catalans, al costat dels quals va combatre les incursions franceses al nord del Principat. També de seguida havia xocat amb les autoritats castellanes, amb qui les topades fregaven el ridícul. Alguns dignataris castellans li retreien que hagués après a parlar català. Era la mateixa casta que no havia entès el seu nomenament com a lloctinent per Carles II, sens dubte pressionat per les autoritats catalanes, que el tenien quasi per un heroi nacional. Era evident que aquestes pèssimes relacions amb els cortesans castellans també havien influït en la decisió de Felip de Borbó de cessar-lo de manera fulminant poques setmanes després de ser investit com a nou rei d’Espanya. Segurament el nou monarca pretenia, juntament amb el cessament, expulsar-lo de Catalunya. Georg von Hessen va somriure per sota el nas. Si el jove rei es pensava que s’havia tret un pes de sobre i que amb el cardenal Portocarrero tot li aniria sobre rodes, estava ben equivocat. Ben al contrari, deslliurat ja del càrrec oficial de lloctinent i de les seves servituds, per fi es podria dedicar amb cos i ànima a la causa austriacista, ja fos a Barcelona o a Viena. Molts amics catalans també estaven convençuts que la dinastia borbònica seria fatal per a Catalunya i cada vegada s’alçaven més veus que defensaven els drets de l’arxiduc Carles d’Àustria al tron espanyol. No eren pocs els que dubtaven de la legitimitat d’aquell estrany testament que atorgava el tron a la dinastia borbònica, i molts el consideraven directament una falsificació. Precisament aquell vespre tenia previst sopar amb el seu antic company d’armes, Francesc Macià, a qui tothom anomenava Bac de Roda. «I qui millor que en Bac de Roda per començar a traçar un pla per derrocar la monarquia borbònica?», rumiava.


  El Diumenge de Rams sempre era un dia important a Agullana. Mossèn Ferriol ja ho avisava des de la trona força setmanes abans i habitualment, a banda de beneir les palmes, els nens del poble desfilaven damunt de ruquets per la plaça major abans de dinar en un ambient festiu. Per a la família Amill aquell any la festa era sonada perquè el petit Ponç, que ja tenia tres anys, pujaria dalt del ruc del traginer i el passejarien amunt i avall. El vell Pasqual, amb el seu sac de gemecs, ja feia estona que bufava, i no se sabia si el color vermell intens de les seves galtes era degut a l’esforç o als gotets de vi ranci que la jove Mariona li anava portant entre rialles.


  La plaça era plena de gent que parlava i cantava quan es va començar a sentir un soroll creixent de peülles de cavall al galop. En pocs segons, pel carrer major van irrompre sis dragons francesos, que van frenar els seus cavalls sobtadament mentre la gent s’apartava i les mares, nervioses, buscaven els seus fills entre la multitud. Es va fer el silenci. Els soldats francesos van passejar-se per la plaça, altius però sense hostilitat, mentre tot el poble els mirava fixament. Davant l’església, un dragó va escopir a terra. El jove Requesens, un tabalot que no es perdia cap sarau, va fer el gest de plantar-li cara, però mossèn Ferriol, que s’hi havia acostat perquè coneixia les debilitats de cada ovella del seu ramat, el va frenar amb el braç. Els francesos van acabar de fer la volta a la plaça i van marxar per on havien vingut.


  La interrupció va desfer la festa, malgrat els intents de mossèn Ferriol per revifar-la. El sac de gemecs va tornar a sonar i es va repartir més ratafia, però el tema de conversa entre els homes del poble ja era només un.


  —Fills de mala mare! No es cansaran, no, de tocar els pebrots —va remugar en Requesens.


  —I ja fa massa temps que dura, això. A Barcelona no sé què coi fan, però si els francesos continuen per casa nostra com si res, algun dia en passarà alguna. Diuen que a Camprodon van acabar a garrotades i que uns dies després els dragons van cremar dos masos —va explicar el mossèn.


  —Doncs si volen brega la tindran, aquests gavatxots —va rematar en Requesens a mig engolir un got de vi.


  Uns metres enllà, l’Ermengol també estava inquiet. Tenia un mal pressentiment i volia assegurar-se que els francesos marxarien del poble i els deixarien tranquils. Va dir a la Rosa que no patís i va sortir de la plaça pel carrer que havien agafat els dragons. Era evident que anaven cap a la Jonquera i des d’allà al Voló, on hi havia un important destacament francès. Va seguir el camí una estona, però ja no els sentia. Quan finalment començava a estar tranquil i estava a punt de girar cua, va sentir un xiscle. Venia de la Font d’Avall. L’Ermengol va córrer cap allà mentre sentia més xiscles femenins i els crits d’un home. Quan hi va arribar va veure un oficial francès que subjectava una noia, a la qual ja havia esquinçat part de la roba. L’Ermengol va reconèixer-la immediatament: era una de les seves alumnes, de només tretze anys. El dragó es va girar enfurismat i li va dir que marxés mentre agafava la xicota pels cabells.


  —Mestre Amill, ajudeu-me! —va cridar la noia entre llàgrimes.


  No calia que l’hi demanés. Al cap de menys d’un segon, un cop de puny del mestre va tirar el dragó per terra. El cavall del francès, lligat a un arbre, va renillar mentre la noia corria darrere l’Ermengol.


  —Fuig cap al poble, ara mateix! —va ordenar el mestre.


  Mentre ella sortia corrent esfereïda, el dragó es va aixecar i va desembeinar el sabre. Un regalim de sang li queia pel forat del nas, completament deformat.


  —Vas a morir como un perro. Nadie pega al coronel Pierre Le Guerchois y pretende seguir con vida —va dir en un castellà molt afrancesat.


  L’Ermengol va mirar al seu voltant i va agafar una branca per defensar-se. Al primer cop, la branca es va trencar, i el mestre va optar per un atac frontal. Se li va abraonar i tots dos van rodolar enfarinats per la pols del camí. Durant la batussa cos a cos el dragó va perdre l’espasa, però finalment es va desempallegar de l’Ermengol amb un cop de peu sec a l’estómac. Llavors es va aixecar i va desenfundar la pistola. Amb el mestre lamentant-se a terra, no podia fallar el tret. Hauria preferit matar-lo amb arma blanca, com havia après a l’acadèmia militar que s’han de liquidar els bandits, però ara ja estava fet. Quan va prémer el gallet, la cara se li va descompondre: no havia carregat l’arma i se n’adonava en el pitjor moment. L’Ermengol, amb els reflexos de quan capturava conills als boscos de la vall de Cardós, va fer un bot, va agafar l’espasa i la va descarregar amb tota la força. La mà dreta d’en Le Guerchois, encara aferrada a la pistola, va caure a terra. Un raig de sang va brollar a pressió sobre la bassa que recollia l’aigua de la font. El dragó va fer un crit esgarrifós mentre queia a terra.


  Dret, immòbil, el mestre començava a ser conscient de les conseqüències del seu acte. Va sentir el trot d’alguns cavalls. Els altres dragons tornaven al poble, alertats pels crits o a buscar el seu oficial. Tant era. No tenia temps per perdre. Va deixar el dragó ferit a terra i va sortir corrent cap a Agullana. Només va tenir temps d’explicar els fets a la seva dona, preparar un sarró amb quatre coses i sortir del poble per l’era d’en Tomàs, just en direcció contrària a la font.


  El cel era rúfol i amenaçava pluja damunt la ciutat de l’Haia. Tot i així, els ambaixadors de la Gran Aliança, que buscava aturar la política expansionista de França sobre els territoris veïns, estaven satisfets. Anglesos, austríacs i holandesos havien acordat rellançar el seu pacte per intervenir en la successió monàrquica a Espanya en contra de la dinastia borbònica. Aplicant el sentit comú i la defensa dels seus interessos comercials, els termes de l’acord no podien ser més satisfactoris per a Anglaterra, el Sacre Imperi Romanogermànic i les Províncies Unides holandeses.


  A canvi de l’acceptació de Felip V com a rei espanyol, les delegacions aliades exigien que les corones espanyola i francesa no s’unissin en el futur per evitar la creació d’una potència demogràfica, econòmica i militar que desestabilitzés els equilibris continentals. A més, anglesos i holandesos retenien els seus privilegis i drets comercials amb Espanya, i l’Imperi austríac s’annexionava, d’una tacada, les possessions espanyoles a Itàlia. L’aplicació d’aquest acord, l’arquitecte del qual era l’emperador Leopold I, havia de ser diplomàtica, però el tractat obria la porta a la via militar en el cas que els borbònics, i molt concretament la cort de Lluís XIV, caiguessin en la temptació de crear un imperi europeu d’una potència sense precedents.


  Amb aquesta amenaça damunt seu, Felip V es consolidava poc després en el tron gràcies a un dels esdeveniments socials de l’any. Just un any després de la mort del rei Carles II, el nou monarca contreia matrimoni amb Maria Lluïsa de Savoia a Figueres, un indret escollit per tranquil·litzar les autoritats catalanes, que maldaven, com sempre, per defensar els seus privilegis davant d’un canvi de dinastia a Espanya. El seu avi, Lluís XIV, l’havia aconsellat en aquest sentit. El vell monarca francès, que també governava un país que era un mosaic de pobles i llengües, li havia dit més d’una vegada que un bon govern és sempre un joc infinit d’equilibris. Ell havia fet el mateix i s’havia casat amb Maria Teresa d’Espanya el 1660 a Donibane Lohizune, una localitat basca que els francesos anomenaven Saint-Jean-de-Luz. De manera que la voluntat del jove rei era celebrar les seves noces en terres catalanes tan aviat com fos possible.


  Figueres s’havia abocat a la festa reial. La capital empordanesa, que fregava el miler d’habitants, estava neta com una patena, amb domassos als balcons de les cases riques i amb tota mena de firaires i venedors que volien aprofitar les noces del rei per fer el seu petit agost. Els hostals estaven curulls de gent, així com els convents de la rodalia, que també volien treure’n el seu pessic. La delegació reial s’allotjava al convent de Sant Roc dels caputxins, mentre que el seguici de la jove italiana, que acabava d’arribar feia pocs dies, s’estava a l’hostal del Portal, el millor de la ciutat. També l’església de Sant Pere, on se celebraria la cerimònia, s’havia arranjat i estava plena de flors i tapissos. Alguns astròlegs deien, fins i tot, que el casament duria sort a Figueres durant el segle que tot just començava, mentre capellans i frares asseguraven que la divina voluntat de Déu havia triat la ciutat per damunt de totes les altres. Tot estava a punt perquè un jove de divuit anys es casés amb una noieta de només tretze.


  La cerimònia es va desenvolupar segons el protocol i després de l’enllaç la parella es va desplaçar dalt d’un carruatge entre la multitud entusiasmada fins a la millor casa de Figueres, reconvertida per uns dies en palau reial per a la celebració. A partir d’aquest moment, les noces es van tòrcer per a Felip V. Les dames espanyoles de la cort van fer la vida impossible a Maria Lluïsa, que només plorava demanant tornar a Savoia amb la seva família i les seves dames de sempre. A més, durant el banquet no es van servir els plats francesos previstos i només es van poder tastar plats típics castellans, la qual cosa va irritar encara més la nova reina. El rei, inexpert i sobrepassat, no va tenir autoritat per corregir la situació i va dormir sol la nit de noces i també la següent. Tota la cort n’anava plena i aviat la notícia va arribar a Versalles. Lluís XIV, amoïnat, va escriure ràpidament al seu nét aconsellant-li que no es deixés dominar per la seva muller i li recordava que, a França, els reis són exposats a la vista dels cortesans fins i tot la nit de noces, de manera que encara tenia sort que l’incident no passaria de la xerrameca i el rumor. Fos com fos, aquells dies la jove Maria Lluïsa va engendrar un odi visceral pels catalans, a qui relacionava directament amb el seu trasbals nupcial.


  Aliena a tots aquests problemes domèstics, la població de Figueres vivia el casament com si fos el darrer dia de la seva vida. En el trajecte entre l’església de Sant Pere i el palau reial provisional, grans i petits s’apilonaven per saludar la parella reial i cridar visques al rei, que somreia des del carruatge mentre pensava com resoldre definitivament la qüestió catalana. Tan capficat estava pensant-hi que no va fixar-se en un home, mig esparracat i amb cara de passar gana, que se’l mirava amb una barreja de curiositat i menyspreu. L’Ermengol havia baixat a la ciutat a buscar queviures aprofitant que la disbauxa i la gentada l’ajudarien a passar desapercebut. Com un badoc més, el mestre fugitiu va veure el pas al trot de la guàrdia reial, amb les flors de lis dels estendards voleiant al vent i el carruatge reial. El seu estómac grunyia de fam, però l’Ermengol només en notava la fiblada perquè la cridòria general li impedia sentir res. Va pensar que, amb les quatre monedes que li quedaven, es compraria un pa de pagès i un tall de formatge a Figueres abans d’emprendre el camí de Barcelona, on provaria de buscar feina com a mestre de minyons. Fins que no passés un temps prudencial no volia tornar a Agullana. Fer-ho massa d’hora podria posar en perill la seva vida, però sobretot la de la Rosa i el petit Ponç.


  De sobte va notar uns copets a l’espatlla i es va girar. Un home cepat, cobert amb un barret de tres puntes i una capa fosca que no impedia la visió de dues immenses pistoles, subjectava pel canell un bordegàs brut i despentinat. L’home el mantenia aixecat un pam de terra i el marrec intentava deslliurar-se’n agitant les cames i el braç que li quedava lliure.


  —Mestre —va dir l’home—, de tant mirar el Borbó, una mica més i perdeu el sarró.


  Només llavors l’Ermengol va veure que el noi duia ben aferrada, a la mà que tenia immobilitzada, la bossa amb els pocs diners que li quedaven.


  —Maleït marrec! —va cridar mentre l’hi arrencava dels dits amb una mà i aixecava l’altra per ventar-li un clatellot.


  L’home el va aturar amb un gest.


  —No m’obligueu ara a aturar-vos a vós. Feu cara de passar-les magres, però creieu-me que aquest pobre minyó encara ho passa pitjor.


  Aleshores va deixar anar el noi, que es va fer fonedís entre la gent com una anguila, i va prosseguir:


  —Feu molt mala cara. Au, veniu amb mi que us convido a un got de ratafia i a fer un mos. Teniu un motiu de celebració, em sembla.


  —Teniu raó. Si no fos per vós, realment no tindria ni un ral. Us dono les gràcies de tot cor.


  —Així aprendreu també que embadalir-se amb el nou rei Borbó pot tenir conseqüències funestes, amic —va dir l’home tot apartant-se de la gent en direcció als carrerons transversals més allunyats de la via principal.


  —Ja veig per on aneu. Deveu ser dels que pensen que les coses ens anirien millor amb la casa d’Àustria, oi?


  —Justa la fusta. Mentre mengem alguna cosa espero convence-us de les meves raons.


  —No crec que us costi gaire. Per cert, em dic Ermengol Amill. Vós com us dieu?


  —Francesc Macià, però ningú no em diu així. Allà d’on vinc, a la plana de Vic, tothom té un malnom.


  —I quin és el vostre, si el puc saber?


  —Em diuen Bac de Roda.


  Tots dos van entrar en una petita taverna i van demanar un got de vi, pa i formatge de tupí. Mentre menjaven, en Bac va parlar llargament de la nova situació sorgida arran del canvi dinàstic i de les repercussions que tindria per al país. L’Ermengol se l’escoltava embadalit i veia com les seves percepcions, basades en la seva tràgica experiència i en allò que li dictava la consciència, s’endreçaven i cobraven sentit. Quan en Bac li va preguntar què hi feia, a Figueres, el mestre li va explicar fil per randa la seva vida, inclosa la baralla amb en Le Guerchois. Ell mateix es va sorprendre de la confiança que li generava aquell home que tot just acabava de conèixer. En Bac va intuir que l’Ermengol no tenia jaç ni destí.


  —Ja que em sembla que no teniu on passar aquesta nit, ni tampoc les que vindran, tinc una proposta per fer-vos.


  —Us escolto —va dir l’Ermengol agraint a la providència l’escletxa d’esperança que se li obria al davant.


  —A les Guilleries hi ha un grup de patriotes que estan aplegant gent per si cal emprendre alguna acció armada contra el nou rei. Encara no hi ha res decidit, però volem estar preparats per si arriba el moment. Si hi ha d’haver sarau, no volem que ens enxampi amb els pixats al ventre, ja m’enteneu. Si voleu, us podeu afegir a aquestes companyies de miquelets i, de passada, deixeu refredar la situació a Agullana.


  —Allistar-me? A una milícia? Si només sóc un pagès reconvertit en mestre!


  En Bac va riure, va fer un glop de vi i va dir:


  —Doncs ara sereu un mestre reconvertit en miquelet. No patiu, que segurament no caldrà fer cap guerra, si tot va bé. Però tindreu un lloc on dormir, un plat a taula i algunes monedes al sarró.


  El cervell de l’Ermengol va anar més ràpid que els seus dubtes. Fet i fet, com bé deia en Bac, no tenia cap més cau on amagar-se.


  —D’acord. M’heu convençut, però no us puc prometre que em convertiré en el millor soldat del món…


  —No doneu res per fet, amic —va respondre en Bac mentre somreia—. Enfileu el camí de Vic fins a Sant Hilari i pregunteu pel mas Moragues. Allà hi trobareu l’amo de la casa, de nom Josep. Li podeu dir que veniu de part meva i que esteu al servei del país. No passeu ànsia, que no tindreu problemes.


  —No sabeu com us ho agraeixo —va dir l’Ermengol—. Avui mateix hi faré cap.


  Tots dos van picar els gots per desitjar un bon viatge i van continuar xerrant animadament.


  El convent de Sant Francesc de Barcelona, un mes després, també estava guarnit per rebre Felip de Borbó, però per acollir-hi una cerimònia que el rei gustosament hauria volgut estalviar-se. El vell edifici allotjava una nova ronda de les Corts catalanes, les primeres que se celebraven des de l’intent fallit de feia gairebé setanta anys, i les autoritats catalanes no volien deixar escapar l’oportunitat. Un canvi dinàstic, dels Àustries als Borbons, no passava cada dia i els catalans volien aprofitar-ho per tancar un bon acord que deixés lligats els temes més importants. Sobre la taula, la part catalana oferia el reconeixement formal del rei i dotze milions de lliures, un esquer que el jove monarca, amb ganes de marxar cap a Madrid i amb la seva esposa fent-li morros tot el dia, no va dubtar a picar. A canvi, el rei Felip es va comprometre a acceptar algunes de les peticions històriques de la Generalitat, com la creació d’una casa de port franc a Barcelona, el permís de comerciar amb Amèrica mitjançant dos vaixells que s’afegirien a la flota de Cadis, algunes millores impositives a l’exportació de vi i la regulació de l’allotjament de tropes. Els catalans també van cedir en algun punt i van guardar al calaix una de les seves reclamacions més delicades: la creació del Tribunal de Contrafaccions, que havia de resoldre els conflictes de competències entre les dues parts. Però el nus de la negociació, que va fer suar tinta a totes dues parts, va ser la interferència reial en els processos insaculatoris de la Diputació i del Consell de Cent. Des de feia mig segle, la cort es reservava el dret de decidir quines persones podien ser escollides o no, un fet que per a les autoritats catalanes era més dolorós que un mal de queixal. L’entorn reial, sobretot el procedent de Castella, va fer del tema una qüestió d’honor. «¡Con Su Majestad no se regatea!», exclamaven indignats. Altres, fent gala de la seva mentalitat absolutista, van tenir discussions pujades de to amb els catalans sobre aquesta qüestió, arribant a l’amenaça de fer entrar les tropes a Barcelona.


  Mentre els negociadors discutien dies i dies, el monarca matava les hores caçant pels voltants de Barcelona, malgrat el fred intens d’aquell hivern de 1701. El seu seguici ja no sabia on comprar més aus vives per tal que Felip de Borbó les pogués abatre a trets. «Si no em puc distreure al llit, com a mínim ho faré al camp», es deia a si mateix per animar-se.


  No gaire lluny dels camps de cacera, al centre de Barcelona, altres també intentaven animar-se.


  —Si com a mínim el rei posés ordre entre la seva pròpia gent… —es lamentava Pau Ignasi de Dalmases durant un dels descansos entre sessió i sessió. El fundador de l’Acadèmia dels Desconfiats era alhora membre del Consell de Cent i formava part de la comissió negociadora—. Hem de tenir molta paciència, amb aquesta gent!


  Al seu costat, el seu amic i jove aristòcrata Salvador Lleonart no en tenia tanta.


  —Estimat Dalmases, em temo que aviat l’haurem exhaurida tota, la paciència. I creieu-me que jo no sé pas on en podem comprar més. Potser aviat haurem d’explorar noves oportunitats.


  En Dalmases ho va entendre a la primera.


  —Teniu raó. Cada vegada hi ha més partidaris de l’arxiduc, però hem de tenir el cap fred. Canviar un rei per un altre no és una empresa fàcil, al contrari. Potser si al final obtenim un bon acord no ens caldrà canviar de monarca, no ho creieu?


  —Ho podria creure si realment fos possible obtenir un bon acord, però és improbable. A la cort del rei n’hi ha que treballen per impedir-ho. Alguns preferiran, fins i tot, fer-nos la guerra que no pas acceptar les nostres Constitucions. No veieu que el seu model és el del Rei Sol?


  —És evident que no els agradem gaire, però afirmar que ells no volen un acord em sembla agosarat, amic Lleonart —va dir en Dalmases mirant paternalment el seu jove interlocutor.


  —Em podeu creure. La cambrera major de la reina, la princesa Ursini, és agent del rei Lluís XIV. Té una influència enorme sobre la reina Maria Lluïsa, i aquesta la té sobre el rei i gran part dels cortesans. Treballen per unificar el seu regne, no us enganyo.


  Fidel al lema de l’Acadèmia dels Desconfiats, en Dalmases posava uns ulls com unes taronges.


  —N’esteu segur? Com ho podeu saber, tot això?


  —Mentre vós negocieu amb ells, jo els observo i parlo amb tothom. Tinc alguns bons informadors ben situats i em guanyo algunes complicitats. La informació és poder, i em temo que aviat ens en caldrà molta, d’informació.


  —Esteu creant una xarxa d’espionatge? —va preguntar en Dalmases, astorat.


  —Si us respongués que sí, deixaria de ser-ho, no ho creieu? —va respondre en Lleonart mentre li picava l’ullet.


  Finalment, les Corts catalanes es van cloure amb alguns acords, però la part catalana va tenir un mal regust de boca. Mentre s’iniciava la sessió solemne de clausura, els patges reials ja preparaven l’equipatge i els carruatges a corre-cuita per marxar al més aviat possible. La reina Maria Lluïsa, i sobretot l’enèrgica princesa Ursini, ja no podien ocultar el seu menyspreu pels catalans. Els incidents entre nobles castellans i catalans s’acceleraven i aconsellaven un retorn ràpid a Castella. El rei també s’avorria solemnement i no havia aconseguit fer amistat amb l’aristocràcia catalana, més enllà de la cortesia imposada pel protocol i la pompa oficials. Per aïllar-lo, els seus cortesans no desaprofitaven cap ocasió per malparlar dels seus homòlegs catalans. Consideraven una ofensa gravíssima el fet que les autoritats catalanes no tinguessin l’obligació de treure’s el barret en presència del rei, un privilegi que havien obtingut en temps de Carles II.


  El mateix dia de la clausura de les Corts, al vespre, alguns caps de l’emergent partit austriacista es van reunir a la casa de l’advocat, publicista i acadèmic desconfiat Narcís Feliu de la Penya per debatre la situació i reafirmar-se en les seves conviccions. El rei els havia causat una pèssima impressió. I no eren pas els únics. La gent del carrer també havia arribat, en només pocs dies i pel seu compte, a la mateixa conclusió. Fins i tot algun cortesà francès havia rebut pedrades llançades per marrecs emmascarats al crit de «gavatx, porc». Bevent xocolata i fumant tabac florentí amb les seves llargues pipes, van discutir les possibilitats reals d’aixecar Catalunya contra els Borbons i, sobretot, com buscar la complicitat de la Gran Aliança. A fora començaven a caure flocs de neu i s’albirava una forta tempesta.


  III
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  Retrat de Mitford Crowe (1703).


  National Portrait Gallery, Londres.


  El cardenal Portocarrero va signar la darrera paperassa que tenia sobre la taula i va tornar la ploma al tinter. Era l’última feina que feia a la casa del lloctinent. Havia rellevat Georg von Hessen no feia gaire temps i el seu mandat se li havia fet curt, però la perspectiva d’abandonar Barcelona i retornar a Madrid el posava de bon humor. Mentre enllestia, va veure de reüll com el seu successor, que ja havia ocupat el càrrec anys enrere, observava els lloms dels llibres que quedarien als prestatges.


  —¿Os gustan los villancicos? —va demanar Portocarrero.


  —Sin duda —va respondre el flamant virrei Francisco Antonio de Velasco.


  —Estaba seguro de ello y por eso he decidido dejarlos aquí. Creo que os ayudarán a percibir la estima que los vasallos catalanes tienen para con nuestro rey.


  —¿Los villancicos?


  —«Ya ofrece Cataluña, / con lealtad superior, / a Rey tan singular / común adoración. / Y su bienvenida refleja el Amor / con el Real aplauso / de la Admiración» —va recitar Portocarrero com si fos un nen el dia de Nadal.


  Velasco va somriure.


  —Y leed con atención Aclamación universal del Rey Nuestro Señor don Felipe Quinto. Es la mejor lectura para comenzar con brío vuestro cometido.


  Velasco ja tenia el llibre a les mans. Va escrutar les pàgines i ara era ell qui es disposava a recitar:


  —«Barcelona, si al valor y potestad de tu abuelo me rendí fue por fuerza; pero a ti me rindo por voluntad».


  —Sobran las palabras, Velasco.


  —Quizá sobren las palabras, mi querido Portocarrero, pero estas impresiones no se ajustan a las informaciones que llevo conmigo. Me consta que cada vez son más los díscolos que maldicen a nuestro rey, ya sea aquí en Barcelona o en la llanura de Vique.


  —No os diré que no, pero tomar medidas contundentes a partir de simples tertulias y habladurías no haría más que acrecentar el desapego —va excusar-se Portocarrero—. Nunca he tenido medios suficientes para poner oídos en todas partes, pero ya les dimos demasiado en las Cortes como para que permanezcan quejosos.


  —Cuando Luis XIV consiguió someter a esta villa nunca más debería haberle devuelto el aire. Y por mi parte, cuando ocupé este mismo despacho ya por aquel entonces, fui demasiado blando al no acabar con el príncipe Hessen. Parecía más catalán que alemán.


  —Hessen es historia, Velasco. En el reino de los Austrias se sentía como pez en el agua, pero los Borbones han venido, a Dios gracias, para quedarse.


  El cardenal Portocarrero es va posar el barret, va encaixar-li la mà amb fermesa i es van acomiadar entre desitjos mutus de bon averany. Velasco hauria donat mitja hisenda per tenir un virregnat similar al que havia tingut el cardenal Portocarrero. Tot i que Felip V només movia les masses en la propaganda oficial i que els prohoms del comerç miraven la causa austriacista de cua d’ull, però cada vegada amb més freqüència, estaria prou content de mantenir entre els catalans la quietud que imperava a Castella. Però hi havia realitats indefugibles. A ponent, Portugal havia deixat Lluís XIV amb el pompis a l’aire i ja s’havia incorporat a la Gran Aliança de l’Haia. I a llevant, l’emperador Leopold I havia proclamat l’arxiduc Carles, fill seu, rei de la monarquia hispànica.


  Després de dos dies de marxa, l’Ermengol estava esgotat, però calculava que li quedava menys d’una jornada per arribar a Sant Hilari. Creuar l’Empordà i vorejar Girona havia estat un passeig, però la pujada per les Guilleries l’estava matant. Es meravellava de com en pocs anys, des que havia abandonat el seu Pallars natal, els músculs se li havien estovat i s’havia acostumat a la vida sedentària. Però estava animat. La trobada casual amb en Bac de Roda li havia obert un horitzó que no s’esperava i havia estat com una injecció de vitalitat. Després de passar gana i dormir al ras durant tants dies, estar-se uns mesos amb aquell Josep Moragues i els seus miquelets li semblava una benedicció divina. Notava la crida de la muntanya i a cada pas que feia cap amunt es retrobava amb olors i sensacions oblidades al fons de l’ànima.


  Ja es feia fosc i el camí es desdibuixava. En un revolt del camí de ferradura per on avançava va veure una petita clariana envoltada d’avets i va considerar que era un lloc idoni per passar-hi la nit. Va buscar el racó menys humit i va deixar el sarró a terra. Es va treure la jupa i es va ajupir per obrir-lo. Tenia una fam terrible. Va comprovar que encara li quedava un crostó de pa i una mica de tupí i es va asseure a sopar damunt d’un tronc caigut. Amb prou feines havia fet la primera queixalada quan va notar el canó fred d’una pistola al clatell.


  —Qui sou? —va inquirir l’assaltant.


  —Un pobre pagès —va respondre l’Ermengol, provant sort.


  —I un rave! Un pobre pagès no va pel món a aquestes hores del vespre. I menys encara per camins secundaris com aquest. Repeteixo la pregunta i fareu bé de respondre la veritat: qui sou? Un espia dels francesos?


  —Res més lluny de la meva intenció —va dir el mestre fugitiu—. Em podeu ben creure.


  —I on aneu, si es pot saber?


  L’Ermengol no tenia res a perdre i va optar per dir la veritat.


  —Vaig al mas Moragues, de Sant Hilari.


  Va notar un silenci rere seu. Passats uns segons, la veu misteriosa va dir:


  —Amb quina intenció?


  —M’han dit que em poden donar feina. És tot el que necessito.


  L’assaltant va tornar a quedar en silenci. Sens dubte, el fet d’esmentar en Moragues l’havia desconcertat del tot. Va notar que el canó de la pistola es retirava. L’home va tornar a parlar.


  —Gireu-vos lentament i no feu rucades. El meu dit és més desconfiat que jo, i si feu un gest estrany us volarà la templa sense miraments.


  L’Ermengol es va girar a poc a poc i de seguida va respirar alleugerit.


  —Collons, Requesens! Què fots assaltant gent pels camins? T’has begut l’enteniment?


  —No en volia saber d’altra! Ermengol! On t’has ficat tot aquest temps? —va preguntar en Requesens fonent-se en una abraçada amb el seu vell veí.


  El mestre li va explicar com s’havia amagat durant aquelles setmanes fins a la trobada amb en Bac de Roda, així com la seva intenció de localitzar en Moragues per allistar-se a la seva milícia. Per la seva banda, va saber que en Requesens havia cedit al seu temperament inquiet i finalment havia canviat l’aixada pel fusell. L’incident entre l’Ermengol i l’oficial Le Guerchois havia estat la gota que havia fet vessar el got de la seva paciència. S’havia integrat en una partida de miquelets que patrullava les Guilleries per evitar la infiltració d’espies borbònics. De seguida, però, l’Ermengol va adoptar un aspecte seriós.


  —Com estan la Rosa i en Ponç? Voldria tornar a Agullana de seguida, però em temo que els francesos encara em deuen buscar.


  L’alegria es va esborrar de la cara d’en Requesens.


  —A Agullana no hi pots tornar, Ermengol. La teva família està bé, però com bé dius els homes del malparit d’en Le Guerchois vigilen els accessos per capturar-te quan et confiïs. Espera’t uns mesos amb en Moragues, tal com et va recomanar en Bac.


  —Maleït dragó francès —va lamentar l’Ermengol.


  —Ja ho pots ben dir. A Agullana se n’ha parlat molt, de com el gavatxo manxol va sortir amb el canell brollant de sang i maleint-te en francès. Tothom et considera un heroi.


  —Sí, però un heroi ben desgraciat. Sóc un fugitiu al meu propi país!


  En Requesens se’l va mirar de fit a fit.


  —Ermengol, escolta’m. És massa arriscat. Si de debò vols veure el teu fill algun dia, l’última cosa que has de fer és posar els peus a Agullana. Vés a saber si en Le Guerchois no ha anat casa per casa intentant subornar algú d’ànima fluixa que es deixés enlluernar per una mica de plata i delatar-te. Si parléssim de Barcelona o Girona encara et podries arriscar, però a Agullana som quatre gats i t’exposaries massa.


  L’Ermengol va restar pensatiu. La fosca es feia cada vegada més espessa i amb prou feines podia veure en Requesens, que va reprendre el fil:


  —Demà et portaré amb en Moragues; mentre no canviïn les coses uneix-te als seus miquelets. Confia en mi, ara no pots fer res més que això. En aquests moments, ser a la vora del Diable de les Guilleries és la manera més segura d’estar ben protegit.


  L’Ermengol va atorgar amb el silenci. Va respirar profundament, va refer el sarró i va endinsar-se al bosc amb en Requesens.


  El pas de les carrosses per davant del palau de Schönbrunn de Viena era una constant, des dels carruatges més senyorials i lluminosos fins a les tartanes que traslladaven material, paletes i manobres. La cort era previsora i no volia que la flama de la Viena imperial minvés gens ni mica quan l’endemà el primogènit Josep s’instal·lés al palau de les belles aigües.


  Però al cor d’Europa també s’hi construïen estratègies polítiques pensades per a contrades molt allunyades del luxe dels Habsburg. Lord Mitford Crowe passejava compassat mentre clavava amb delicadesa el bastó fent un moviment exacte i repetitiu de la punta de la sabata a la cintura. Un carro es va aturar a encara no cinc metres del seu costat. No calia ser gaire perspicaç per adonar-se que els seus daurats delataven que formava part de la flota de la cort imperial.


  —Lord Crowe!


  El cavaller anglès va aixecar el cap de seguida.


  —Príncep Darmstadt! —va correspondre Crowe.


  —Benvingut a Viena! Teniu notícies dels nostres amics? —va demanar Georg von Hessen amb un cert punt d’impaciència.


  Crowe va desenfundar el rellotge de butxaca per confirmar que els amics catalans devien estar a punt d’arribar. Encara no havia tancat el rellotge que ja els va veure venir. Antoni de Peguera i Domènec Perera vestien gipons verd i blau respectivament amb traus brodats de plata. L’ocasió bé mereixia presentar-se amb les millors gales.


  —Bon dia, amics —va saludar Peguera.


  —Un plaer retrobar-vos en aquesta gran capital —va afegir Perera.


  —El plaer és nostre, oi, príncep? —va apuntar Crowe.


  —I tant. Tenim molts temes a tractar… —va intercedir Hessen.


  —El príncep té ganes d’anar per feina. I, de fet, la reina Anna d’Anglaterra també està impacient. Espero que, en el seu nom, pugui brindar ben aviat amb un bon aiguardent de la vostra terra.


  —Que no deixa de ser una mica vostra, Lord Crowe. Encara manteniu els alambins de Vila-seca amb el senyor Shallet? —va preguntar Perera.


  —No, per desgràcia. Me’n vaig desprendre quan la reina em va nomenar governador de les illes Barbados. Però creieu-me que trobo a faltar aquells anys al consolat de Barcelona.


  L’afabilitat de Crowe era extrema. Es feia difícil no sucumbir al tarannà encisador que desplegava. Que era un diplomàtic de primera ningú no ho podia discutir. Era evident. El que no ho era tant és que també era un espia: l’Ocell, el nom en clau amb el qual el coneixien al palau de Saint James de Londres.


  —Senyors, l’arxiduc Carles ja és a Lisboa. Però per aconseguir que es converteixi en Carles III ens cal fer una pinça —va fer el príncep ajuntant les mans—. Jo mateix salparé de Lisboa en les properes setmanes amb una flota de quaranta-vuit vaixells anglesos i holandesos, però de vostès depèn que la pressió pel sud es correspongui pel nord.


  —Precisament la reina m’envia per determinar el suport que la causa austriacista té a Catalunya —va afegir Crowe mirant els catalans—. I depenent d’això la corona anglesa us garantirà amb la força militar la conservació escrupolosa de les vostres Constitucions, que, com bé sabeu, els Borbons cada vegada respecten menys.


  —De quants homes estem parlant? —va interrogar Perera.


  —Vuit mil soldats aliats i dos mil cavalls si vostès es comprometen també a aixecar una força significativa. Això sí, armats i pagats per Anglaterra i amb la garantia personal de la reina que els homes que designeu tindran el reconeixement militar que correspongui per dirigir les operacions que assegurin la instauració de la cort de l’arxiduc a Barcelona.


  —Entesos. Buscarem els suports necessaris i estudiarem la vostra proposta, Lord Crowe —va respondre Perera.


  —He d’entendre, doncs, que considereu que no hi haurà cap problema amb les autoritats catalanes?


  Perera i Peguera es van mirar. El primer va respirar fondo.


  —Anglesos i catalans som massa iguals per no posar-nos d’acord —va dir.


  —No us ho negaré pas —hi va assentir l’Ocell fent una picada d’ullet.


  —El que és ben clar és que si anglesos i holandesos volen el nostre aiguardent i nosaltres el seu blat i bacallà, per a Catalunya pinten bastos amb Felip V enfilat al tron i el seu virrei Velasco posant el nas a tot arreu —va concloure Peguera.


  —Ara potser sí que toca brindar amb un bon aiguardent que em traslladi als meus anys barcelonins.


  —Us n’hem portat una caixa sencera, milord —va anunciar Peguera.


  —Amb gent seriosa fa goig fer-hi tractes —va dir Lord Crowe mentre esbossava un somriure de satisfacció i tornava al moviment parsimoniós del seu bastó.


  L’Ermengol havia fet nit en una borda abandonada, arrecerat al costat d’en Requesens. Es va alçar del jaç de palla i va respirar fondo. Quan es va fregar els ulls per treure’s les lleganyes més grosses va notar l’olor de fumat impregnada a la camisa. La llenya ja feia hores que havia deixat d’espetegar i l’ambient era fred. Van engolir un tros de pa negre amb llonganissa i van fer un traguinyol d’una bóta de vi. Després, els dos amics es van acomiadar i l’Ermengol va fer via cap al mas Moragues, situat a menys d’una llegua.


  El casalot era immens, envoltat d’edificis secundaris i estables amb tota mena de bestiar. Alguns llauradors treballaven les terres dels voltants. Bon coneixedor de la vida rural, l’Ermengol va veure de seguida que en Moragues no era, precisament, un pagès de quatre faneques. Va preguntar a un marrec que corria a la vora de l’entrada si sabia si l’amo era a la casa. El noiet, amb les galtes envermellides pel fred del matí, l’hi va confirmar amb veu d’espinguet.


  Dos homes armats feien guàrdia al portal de la masia. L’Ermengol va presentar-se i va exposar el motiu de la seva presència. Un d’ells va acompanyar-lo dins la casa, van pujar unes escales i va picar a una porta. «Passeu», va ordenar una veu greu a l’altra banda. L’Ermengol va entrar a l’estança i va veure-hi un home assegut davant una taula plena de papers i mapes del país, que analitzava absort. De seguida va intuir que tenia el Diable de les Guilleries davant seu.


  —Bon dia —va encetar l’Ermengol.


  En Moragues no va respondre. Va acabar de rellegir un paper, el va encendre per un extrem amb una espelma i es va esperar pacientment fins que les flames el van consumir del tot. Llavors es va girar cap al nouvingut.


  —Bon dia. Vós direu.


  —Vinc de part del senyor Bac de Roda. M’ha dit que recluteu gent, i ell creu que us podria ser útil.


  En Moragues se’l va mirar lentament de cap a peus. Brut, amb la roba esgarrinxada i amb barba, l’aspecte del mestre semblava més aviat el d’un rodamón.


  —Seieu. Com us dieu? —va continuar.


  —Amill, Ermengol Amill.


  —Sabeu per què recluto gent, Amill?


  —En Bac em va explicar la situació que estem vivint i coincideixo que cal estar preparats.


  —Tal com van les coses, els catalans no ens en sortirem. Si no vigilem, perdrem drets, privilegis i Constitucions. Correm el risc de deixar de ser un poble lliure. És cert que, des que tenim aquest nou rei Borbó, teòricament els francesos ja no són a casa nostra. Però hem d’estar amatents, perquè el rei Felip no deixa de ser un enviat del seu avi i ja en comencem a notar les maneres.


  —Sé de què parleu. Vaig tenir un incident amb un oficial francès i no puc tornar a casa.


  —No cal que em doneu explicacions, Amill. Si en Bac us envia, teniu la meva confiança. Ara, si us sembla bé, aneu a rentar-vos. Podeu cremar la roba que porteu i els polls que hi deuen viure. Els meus homes us facilitaran roba nova i un lloc on instal·lar-vos. Després torneu aquí i us explicaré quina mena de vida portareu d’ara endavant.


  La majoria dels miquelets d’en Moragues eren joves pagesos que havien escoltat les cròniques dels pares sobre els saquejos francesos i com en temps encara més pretèrits la ruralia havia plantat cara als abusos reials i senyorials durant la revolta dels Barretines. La majoria tenien esperit patriòtic i sabien que les llibertats catalanes estaven en perill, però perdien el fil quan es parlava de Constitucions, privilegis, drets i institucions. Només alguns entenien la magnitud dels interessos que es movien entre els comerciants i l’oligarquia de ciutadans honrats, que frisaven per enfortir els intercanvis amb anglesos i holandesos per convertir el Principat en un país modern. I això era inviable en un regne pro francès. Entre l’elit comercial era vox populi que hi havia ministres de Felip V que no pagaven aranzels d’importació dels teixits per vestir les tropes en perjudici de la indústria catalana, incomplint tot el que s’havia pactat a les Corts. En Moragues, en Bac de Roda i altres cabdills eren els homes idonis per anar estovant el territori.


  Van passar uns mesos. Durant el sojorn amb en Moragues l’Ermengol havia adquirit la perícia que li calia per fer anar una arma amb tota eficàcia, i havia demostrat unes habilitats gairebé naturals que ni ell mateix havia identificat mai. Ràpidament, el mestre de minyons es va convertir en un mestre d’armes: esgotava els cartutxos de la casalina amb celeritat, i era capaç de carregar un fusell i disparar dos trets en un minut, una fita a l’abast de ben pocs. Potser eren qualitats innates o potser la necessitat vital de retrobar-se amb la Rosa i en Ponç li havia permès desenvolupar aquella virtut. L’enyorança de la llar li havia endurit el caràcter. Sovint restava silenciós, i no es comptava, precisament, entre els miquelets més alegres de la companyia. Però era apreciat pels seus companys, sobretot perquè matava els vespres ensenyant a llegir i escriure als miquelets analfabets.


  Una tarda, mentre esperava el seu cap a la sortida d’una reunió, l’Ermengol aprofitava el temps assajant amb el coltell, agafant el punyal per la fulla i llançant-lo repetidament contra la soca d’un roure. El moment d’alçar-se en armes semblava a tocar de dits. I l’Ermengol tenia pressa per tancar aquell capítol i reprendre la vida a Agullana. Aleshores es va obrir la porta del mas i va sortir-ne un home, que va pujar al seu cavall i va sortir al galop pel camí de Vic. Al cap d’uns instants en Moragues, pensarós, caminant amb les mans al darrere. En veure’l aparèixer, dos gossos d’atura que jeien a l’ombra es van aixecar i se li van acostar, remenant la cua mandrosament. El seu amo va acaronar un dels quissos.


  —I bé? Tenim novetats? —va preguntar l’Ermengol, desitjant que la reunió que acabava de tenir el Diable de les Guilleries fos determinant per valorar si havia arribat l’hora de començar l’ofensiva fins a Barcelona i fer-ne sortir el virrei Velasco cames ajudeu-me.


  Moragues tenia ben present que les motivacions familiars de l’Ermengol eren alhora molt a prop i molt lluny de la causa que tenia bona part del país en estat d’alerta.


  —Us prego una mica de paciència, Amill.


  —Una mica més, deveu voler dir.


  —Sé perfectament que les vostres expectatives han quedat torçades pel destí. Però de ben segur que serà provisionalment. Tingueu paciència.


  —Però sabem ja quan anirem per feina? —va insistir l’Ermengol.


  —Amill, els esdeveniments, de moment, no van en la mateixa direcció que a vós us agradaria.


  —Doncs parleu clar. Si no hem de fer res me’n torno a Agullana i que sigui el que Déu vulgui. Ja fa massa temps que sóc fora de casa i la dona em deu donar per mort.


  —L’home que heu vist sortir del mas m’acaba d’informar que l’expedició liderada pel príncep Georg von Hessen ha fracassat. Tot i haver aconseguit desembarcar a les platges del Besòs, s’han trobat Barcelona tancada amb pany i forrellat. No hi ha hagut cap alçament i, per desgràcia, el virrei Velasco ha pogut controlar la situació.


  L’antic mestre va acotar el cap i va sospirar amargament.


  —El representant de la reina Anna, Mitford Crowe —va prosseguir Moragues—, es va reunir setmanes enrere a Lisboa amb el mateix Hessen, el rei de Portugal i l’arxiduc Carles per anunciar-los la seva intenció de pactar la insurrecció amb els catalans. Però el virrei ha descobert la conspiració austriacista i, tot i l’intent a la desesperada de bombardejar la ciutat per part del mateix Hessen, s’ha negat a capitular. La xarxa austriacista de Barcelona ha estat desmantellada, i els seus dirigents, arrestats. I sense un aixecament a la capital és inútil que nosaltres ens alcem. Seria un suïcidi.


  Totes aquestes notícies van caure com una pedregada sobre la moral de l’Ermengol. El destí li tornava a girar l’esquena i la perspectiva de tornar a casa s’esfondrava com un castell de cartes.


  —Ens en sortirem, Ermengol —li va prometre Moragues posant-li la mà a l’espatlla. Era la primera vegada que l’anomenava pel nom.


  Uns tres-cents cinquanta catalans vinculats a la conspiració que havia fracassat a Barcelona, amb la cua entre les cames però amb més fortuna que molts altres, havien tornat a deixar enrere les platges del Besòs per embarcar amb Hessen i la flota anglesa. Durant el trajecte de retorn a Portugal van ocupar Gibraltar. Al penyal, els micos van observar indiferents com l’arxiduc Carles es convertia en Carles III, el príncep de Darmstadt n’esdevenia primer governador i els catalans passaven a ser la primera força d’ordre, tal com ho van testimoniar batejant una de les platges amb el nom de Catalan Bay. Allò que havia de passar a Barcelona s’havia produït a més de dues-centes llegües marines al sud.


  Efectivament, a Barcelona no es movia res. O en tot cas els moviments feien que tot semblés recular cap enrere a passes de cranc. El virrei Velasco era una mena de meteorit descomunal amb rumb de col·lisió. Aquella invasió fallida li havia fet perdre els estreps. Fins i tot a la cort castellana es comentava que actuava com el duc d’Alba a Flandes, i no eren pocs els que consideraven que amb un perdó comprensiu hauria aconseguit abans la quietud. I no anaven errats. Les detencions, desterraments i expropiacions de béns van passar a ser quotidians en l’agenda del virrei. Els sentinelles que aquells dies custodiaven la porta del seu despatx el sentien parlar sol; el seu torrent castís de veu ho feia tot molt fàcil.


  —Me corroe las entrañas ver que quedan ya pocos hombres que no sigan conspirando, y aunque no sean cómplices su silencio les convierte en criminales. Siempre he sabido que los catalanes son traidoramente fieles y que aquellos villancicos aduladores sólo servían para engañar a patanes sin astucia como el cardenal Portocarrero. Ya nos avisó Quevedo en sus páginas memorables.


  I els «traidoramente fieles», ideòlegs de l’austriacisme latent, ho van comprovar en la pròpia pell, des del notari Ramon de Vilana-Perles fins al comerciant Narcís Feliu de la Penya, que predicava a tort i a dret que l’engrandiment i fortalesa de la nació catalana passava per Anglaterra i Holanda. O Antoni de Peguera, en cerca i captura i pel qual Velasco pagava un miler de doblons i oferia dos indults per a aquells qui l’hi servissin en safata. Per aquest preu exorbitant, Antoni de Peguera no va trigar gaire a anar a la garjola. Entre els catalans hi havia traïdors, i a molts d’altres els tremolaven les cames. Per això no era estrany que alguns membres dels Tres Comuns consideressin els austriacistes una colla d’eixelebrats, i fins i tot el Consell de Cent va arribar a l’extrem d’oferir la milícia gremial de la Coronela per protegir la ciutat contra els austriacistes. Velasco no en va tenir prou tancant els conspiradors als calabossos, i va ordenar excloure de les bosses d’insaculació qualsevol ciutadà sospitós de simpatitzar amb la revolta. Tant li feia si era clergue, militar o si venia d’un consell municipal: tocava depurar, i l’única manera de fer-ho a fons era executant la prerrogativa que el rei Felip V no havia cedit de cap de les maneres a les Corts. Ell i només ell podria ratificar els noms dels qui podien entrar a les bosses a l’hora d’ocupar els càrrecs.


  —Nada puede ser más conveniente para escarmentar a los que inducen a la plebe a donde quiere conducirla su temeridad que desinsacularlos, que es lo único que el rey puede hacer en Cataluña y la única arma que tiene a su alcance para defender su autoridad —van sentir els sentinelles, impertèrrits.


  L’ambient que es respirava als focus rebels de la capital catalana no feia més que incentivar la passió austriacista que es congriava en altres contrades més segures.


  IV


  [image: imatge75.jpeg]


  Catalan Bay, Gibraltar (1884).


  Autor: Alfred Quinton.


  A la plaça de Vic els xarlatans anaven sobrats d’audiència. Un d’ells, gras com un bocoi, malgirbat i amb barba de quatre o cinc dies, tenia tothom bocabadat explicant els presagis que el cel havia anunciat el dia de Nadal. Moltes viles del país n’anaven plenes. Se’n parlava molt. De fet, no s’enraonava d’altra cosa. El xarlatà acabava de revelar que unes pedres de llamp havien caigut pels volts de Terrassa i que Déu enviava un missatge als catalans. Una exclamació de sorpresa va sonar a l’uníson. Els presents que eren pel carrer a l’entrada de fosc del dia de Nadal van lligar caps, i van entendre que el bòlid roent amb cua de foc que havia il·luminat el cel no era fruit de la seva imaginació.


  L’Ermengol observava l’escena impassible. Ara entenia per què aquell dia havia sentit com un tro de mosqueteria que va durar encara no un parell de credos, mig quart després que el cel s’enrogís.


  —Nostro Senyor s’ha manifestat —va proclamar el xarlatà, transcendent—. Ens ha enviat dues pedres de llamp de vuit lliures de pes de color de cagaferrooo!


  Una exclamació col·lectiva va interrompre el discurs.


  —Fixeu-vos-hi bé! El Totpoderós ha triat el dia 25, de l’any cinquè del pontificat i de Felip V, de la cinquena setmana del mes i a la cinquena hora! —va continuar l’espavilat.


  —Mare de Déu! Verge Santíssima! —van proclamar més d’un i de dos espectadors mentre se senyaven.


  —I això només vol dir que aquest rei no marxarà ni amb aigua calenta. És un senyal de càstig per la gosadia de voler fer fora un rei!


  —No us deixeu enredar!


  La veu d’en Moragues va retrunyir entre la multitud com el tro que havien sentit a la comarca el dia de Nadal. Muntats dalt dels seus cavalls, ell i l’Ermengol havien estat escoltant aquells deliris.


  —Si travesseu la plaça i aneu a la rambla Davallades n’hi ha un altre com aquest —va afegir en Moragues assenyalant el xarlatà amb severitat— que també diu que les pedres de llamp van deixar una estela bifurcada com la creu decussada de santa Eulàlia, patrona de Barcelona, i que això només pot ser senyal de bon averany.


  El xarlatà va quedar mut, i en menys d’un minut estava sol com un mussol. L’Ermengol va sentir, pels comentaris dels que se’n tornaven a casa, que si era cert allò de santa Eulàlia potser volia dir que l’arxiduc Carles d’Àustria estava a punt d’arribar.


  —Ermengol, marxem. Tenim una trobada important i no podem arribar tard —va dir en Moragues deixant anar un esbufec.


  Van picar els cavalls per sortir de Vic. Els dos genets avançaven en silenci, enterrats sota les seves casaques. Van creuar el llogarret de la Guixa i van tirar per un camí a mà dreta, costa amunt. L’Ermengol no gosava preguntar on anaven perquè tampoc no hauria obtingut cap resposta. En Moragues semblava que sabia el que feia, i bé devia tenir les seves raons si no l’hi havia explicat. El dia abans, quan li havia demanat que l’acompanyés durant un parell de dies, l’havia fet feliç. Aquella inacció l’estava matant, i la proposta l’havia engrescat. El sol fet que en Moragues l’hagués triat a ell per acompanyar-lo li omplia el pit d’orgull.


  Mitja hora més tard van arribar dalt d’un turó coronat per l’ermita de Sant Sebastià. Uns homes xerraven animosament davant la porta mentre els seus cavalls pasturaven lligats als arbres dels voltants. L’ull entrenat de l’Ermengol li va fer notar la presència de diversos homes emboscats i ben armats, però no es va espantar. Era obvi que en Moragues també els havia d’haver detectat, i si no havia fet res era perquè no els considerava enemics.


  Es van acostar al grup i van descavalcar. Mentre l’Ermengol lligava els cavalls a un arbre, en Moragues encaixava la mà amb els altres homes entre bromes i rialles. De reüll, es va fixar en aquella gent. Com el seu propi comandant, no eren precisament uns vailets. Eren homes fets i drets, amb el rostre gastat per la intempèrie i el risc, i amb la mirada viva de qui sap més coses que la resta.


  —Ermengol, vine —va cridar en Moragues—. Et vull presentar aquests prohoms de la nació.


  —Com digueu, però no sé si mereixo aquest honor…


  —Au, calla! Per començar, ets un miquelet i un voluntari per la causa del nostre rei Carles, com tots nosaltres. Mira, aquest és en Llorenç Tomàs, vicari general de Vic i rector de Santa Eulàlia de Riuprimer, i l’home que ens ha embolicat a tots —va dir, i tots van riure mentre el capellà alçava les celles i encaixava la mà de l’Ermengol—. Aquests són en Domènec Perera, en Josep Anton Martí, l’Antoni de Cortada, en Carles de Regàs, que li falta seny i li sobra rauxa, en Jaume Puig de Perafita i els seus dos fills.


  L’Ermengol els va saludar un per un sense saber quina cara posar. No havia vist mai aquells homes, però d’alguns sí que en sabia força coses. Per exemple, tota la comarca sabia que en Carles de Regàs havia tingut diverses topades amb les forces del virrei per causa d’uns molins de blat a Manlleu, i que de fet sempre els havia fet fugir cames ajudeu-me per la vall del Congost. També havia sentit a parlar de Domènec Perera, del qual es deia que havia estat un home de l’antic virrei, en Georg von Hessen, i que havia anat a Viena i a altres llocs llunyans per conspirar contra el nou rei Felip V. Se’n deia també que havien posat preu al seu cap.


  —A mi em sembla que ja em coneixeu —va dir una veu rere seu.


  Es va girar i va veure en Bac de Roda. L’emoció de retrobar-se amb l’home que l’havia tret de la vida errant li va impedir badar boca, i tots dos es van abraçar amb camaraderia. El recordava alt i fort, però allà dalt del turó encara li va semblar més imponent. Va recordar com el seu nom corria de boca en boca als campaments de miquelets. Es deia que no coneixia la por i que el virrei n’havia decretat la cerca i captura, però la gent afegia orgullosa entre rialles que en Bac de Roda es movia lliurement per la plana de Vic, per les Guilleries i el Montseny, i fins i tot pel Berguedà i el Bages, sense que cap oficial gosés posar-li la mà al damunt.


  Lentament, els homes van entrar a l’ermita i l’Ermengol es va quedar a la porta. No sabia què s’hi estava maquinant, a dins, però intuïa que era una cosa important. Va aferrar la pistola amb la mà, orgullós de la confiança que li havia fet en Moragues duent-lo fins allà i encarregant-li la vigilància de la porta. Per primera vegada en molts anys se sentia una persona important, que formava part d’una cosa molt grossa.


  Van passar dues hores llargues; el sol ja començava a davallar entre els turons. L’Ermengol continuava dret a la porta, amb la mà a la pistola, com si fos una estàtua de marbre. De sobte va sentir com la porta s’obria i va sortir-ne en Bac de Roda.


  —Coi, quina humitat que hi fot, a la teva ermita, mossèn!


  —No us queixeu tant, que sempre es pot estar pitjor —va dir el rector mentre esperava que sortís la resta del grup per tancar la porta amb clau.


  —Ja teniu raó, ja. Si acabem fent tot el que hem acordat avui, hi haurà dies que patirem alguna cosa més que humitat, em temo —va dir en Moragues.


  —Sobretot jo, ara que em toca viatjar fins a Gènova per mar, i ja sabeu que sóc de terra ferma. No només tindré tota la humitat que vulgui, sinó que em marejaré com una sopa! —va dir en Perera mentre feia un gest de complicitat a l’Ermengol, que els mirava entre divertit i fascinat—. Espero que aquesta vegada ens en sortim i que no calgui arribar a un tercer aixecament!


  —No remugueu, amic meu, que a tots se’ns ha girat feina —va respondre-li en Bac de Roda—. Els que ens quedem no sé pas d’on traurem sis mil voluntaris, però vaja, si aquest país no és capaç de donar sis mil dels seus fills per defensar les seves Constitucions i llibertats potser serà que no les mereix.


  En Bac es va acostar a l’Ermengol i li va posar la mà a l’espatlla.


  —Vénen temps de guerra i de repressió, i més que mai ens calen homes valents. Si aquesta història acaba bé, la trobada en aquesta ermita serà recordada als llibres d’estudi, però si acaba malament ja tot serà igual, perquè els borbònics no deixaran pedra sobre pedra.


  En Bac de Roda es va treure de la butxaca una cinta groga, la va posar a les mans del miquelet i va afegir en to solemne:


  —Preneu aquesta cinta. Quan arribi el moment de la batalla, com tots nosaltres, l’haureu de lluir al barret per identificar-vos com a patriota i austriacista.


  Georg von Hessen i els altres comandants ja eren dins la tenda que acollia l’estat major aliat. Els ànims estaven molt encesos, però l’arribada dels caps militars catalans va il·luminar els ulls blaus del príncep de Darmstadt.


  —Ah, amics, passeu! Arribeu just a temps, perquè m’estava quedant sol. El duc de Peterborough, aquí present, insisteix que un atac a Barcelona és temerari i amenaça d’embarcar les forces angleses cap a Niça si en un termini de divuit dies no hi ha un aixecament popular contra el virrei. Diu que els catalans us hi vau comprometre en el pacte de Gènova, i fins i tot fa una estona deia que sou gent que no té paraula. De fet, m’estava recordant que ja és la segona vegada que s’assetja Barcelona sense que hi hagi cap alçament dins la ciutat. Intento fer-li entendre que la seva visió és excessivament negativa.


  Lord Peterborough escoltava visiblement irat. Després del fracàs del primer intent austriacista de conquerir Barcelona, aquella segona campanya, ben entrada la tardor de 1705, s’havia planificat sobre la base que, aquesta vegada sí, hi hauria una revolta popular austriacista organitzada per aquella colla dels vigatans, però cada dia tenia més clar que els havien tornat a ensarronar. El pacte de Gènova, signat al juny entre anglesos i catalans, preveia l’ocupació de Catalunya per part dels anglesos i que els catalans s’alçarien contra Felip V. Fins a sis mil homes havien promès a Mitford Crowe, i encara no se n’havien aixecat ni la meitat de la meitat! Però l’Ocell era la nineta dels ulls de la reina Anna i a tot li deia que sí. I ara ell es trobava en aquell fangar. Només tenia clara una cosa: era el comandant suprem de les forces aliades per encàrrec del mateix arxiduc Carles, i no ordenaria cap atac sense unes mínimes garanties d’èxit.


  —Som conscients de les dificultats —va intervenir Antoni de Peguera, intentant justificar-se—. Però no és tan fàcil com ens havia semblat. Hem enviat agents al territori a reclutar voluntaris, però necessitem més temps i més armes. Sabem que tres centenars d’homes s’han concentrat a Valls per venir cap aquí, i que mig miler s’estan aplegant a Hostalric. I ja fa dies que els homes del general Moragues controlen la plana de Vic i gran part del Vallès. Tingueu paciència, per l’amor de Déu.


  —El problema no és aquest —va replicar el duc de Peterborough, flanquejat pel brigadier James Stanhope, que observava els catalans amb cara de pocs amics—. El problema de debò és la ciutat de Barcelona; qui la controli haurà guanyat aquesta campanya. El virrei Velasco té gairebé set mil homes dins la ciutat. Intentar l’assalt amb els nostres catorze mil soldats és un suïcidi, i les tropes de Sa Majestat no han vingut fins aquí per ser massacrades. Ja vaig passar un temps empresonat a la Torre de Londres, i no voldria haver-hi de tornar per una temeritat. Cavallers, ja ho hem discutit en sis consells de guerra: si no hi ha aixecament, no hi haurà assalt!


  —Permeteu que us recordi que Velasco no ha mobilitzat la Coronela. I sabeu per què? Doncs perquè no se’n refia —va saltar Bac de Roda, que no podia ocultar l’animadversió que li causava el duc anglès—. La revolta dins les muralles s’està covant, però vós sabeu tan bé com nosaltres que la repressió del virrei a Barcelona ha comportat presó i tortura per a molts patriotes i que els nostres tenen por. Velasco ha imposat un règim de ferro dins la ciutat, però us asseguro que si comencem l’atac el poble de Barcelona es revoltarà contra els borbònics.


  —Xerrameca! M’heu fet moltes promeses i cap no s’ha acomplert. Si d’aquí a divuit dies no veig cap esforç per part catalana, ordenaré la retirada de les forces de Sa Majestat —va sentenciar el duc.


  L’amenaça va encendre Georg von Hessen.


  —Esforç? Vós parleu d’esforç, Lord Peterborough? Des que vam desembarcar aquí fa deu dies els vostres homes no actuen amb l’empenta necessària. Encara sort que tenim els regiments holandesos i portuguesos! Ells sí que s’hi deixen la pell. I els voluntaris catalans més que ningú! En canvi, és evident que ni vós ni els vostres oficials sou partidaris d’aquesta operació, i és precisament aquesta actitud la que pot abocar-la al fracàs. No us excuseu amb la manca de voluntaris catalans, sisplau! Avui mateix enviaré un missatger per informar l’arxiduc Carles del vostre comportament inacceptable!


  —Permeteu-me… —va demanar Peterborough.


  —No m’interrompeu! I tampoc no és pas cert que els catalans no s’impliquin en aquesta campanya. En Peguera té raó; centenars d’homes, potser milers, s’estan aixecant arreu del territori i moltes zones ja són sota el nostre control gràcies a ells. A Sant Vicenç de Sarrià, on vós heu rebut l’acollida d’un rei, els consellers s’han posat al servei de l’arxiduc, així com moltes altres autoritats de la rodalia, amb el risc de perdre-hi vida i hisenda si nosaltres marxem!


  El duc va envermellir i va intentar dir alguna cosa, però el príncep va sortir de la tenda d’una revolada sense acomiadar-se. Lord Peterborough va mirar els comandants catalans, que tampoc no sabien què dir.


  Els dies següents l’ambient va ser estrany al camp aliat, que encerclava la capital catalana. Hessen estava irascible i no es parlava amb els anglesos, mentre els catalans feien mans i mànigues per posar pau entre ells. Amb tot el que havia costat arribar fins aquí, seria terrible que l’operació se n’anés en orris per culpa d’una baralla de galls. Van passar dues setmanes eternes i tot indicava que els anglesos acabarien per replegar-se. Els borbònics, fins i tot, disparaven caps i potes de gallina des de les muralles de Barcelona mentre insultaven els soldats aliats de les posicions més avançades.


  El vespre del quinzè dia, però, tot va canviar. El duc de Peterborough va fer una visita inesperada al príncep Darmstadt a la casa de Sant Gervasi de Cassoles que li servia d’allotjament. La reunió no va durar ni deu minuts i l’anglès va marxar tot seguit, mentre Georg von Hessen sortia al pati visiblement satisfet.


  —Si la pregunta no és molt agosarada, amo, què li ha dit? —va preguntar-li en Quimet, el seu criat de feia molts anys.


  —Quimet, el duc és un estirat però en el fons és un bon home. M’ha confessat que potser ha estat excessivament prudent i em vol donar una oportunitat. Està profundament dolgut per les acusacions públiques que vaig fer als anglesos en relació amb la seva falta de coratge i compromís, i vol demostrar que els seus homes són tan valents com els que més.


  —Molt bé! Això s’ha de celebrar! Vaig a obrir una bóta de vi ranci perquè us acompanyi durant el sopar! —va dir en Quimet mentre corria cap al celler.


  —No corris tant, vailet! Avisa que preparin sopar per a una dotzena i envia missatgers a buscar en Bac de Roda, en Peguera i la resta de comandants catalans.


  Els ulls del príncep tornaven a brillar mentre saltava escales amunt per posar-se l’uniforme.


  Des de sempre, qui dominava el castell de Montjuïc acabava controlant la ciutat. Per això el primer pas era la conquesta de la muntanya. Seguint les ordres de Hessen, es van distribuir en tres columnes. La primera estava formada per quatre-cents granaders anglesos i irlandesos; la segona, pel mateix nombre de mosqueters anglesos, cent holandesos i cent catalans, i la tercera, per tres-cents dragons i un miler d’infants anglesos. Els tres grups estaven comandats a primera fila pel mateix Hessen, Peterborough i Stanhope, respectivament, una actitud valenta que tenia un efecte molt positiu entre els soldats. Als camps de batalla europeus no era freqüent veure els comandants jugar-se la vida, i això esperonava la moral de la tropa. El príncep de Darmstadt ho sabia i per això sempre es posava al davant, i aquest fet li va fer guanyar-se un enorme prestigi entre els seus soldats. A banda, un miler de soldats catalans, sota el comandament d’Antoni de Peguera, havia d’intervenir en el cas que els borbònics fessin una sortida des de Barcelona per socórrer el castell de Montjuïc. A darrera hora van arribar dues companyies de miquelets procedents del Congost, que van ser assignades a la columna que comandaria Hessen. El príncep volia tenir tropes catalanes al costat, ni que fos simbòlicament, perquè volia que a Barcelona se sabés que l’expedició no era una operació únicament estrangera. Aquesta petita força catalana seria dirigida per Bac de Roda i el seu lloctinent seria l’Ermengol, que rebria així el seu anhelat bateig de foc.


  Just després de la posta del sol, les forces aliades van prendre posició a les línies més exposades i abans de l’albada van començar l’ascens a la muntanya, en silenci i a l’empara de la fosca. Dalt del castell, el marquès Carlo Caracciolo, napolità i borbònic fins al moll de l’os, dormia plàcidament la mona confiat plenament en els quatre-cents homes de la guarnició de Montjuïc, tots italians com ell i molts, com sabia tothom, parents seus de tota mena. Amb les primeres llums, els sentinelles van detectar des de les torres el moviment de les tropes aliades, que s’aproximaven per tres bandes, i van alertar la guarnició, que va començar a organitzar la defensa amb retard i desconcert. Aprofitant el caos inicial, les forces de Peterborough van assaltar la torre oest i la van prendre sense dificultat, mentre les granades plovien sobre Montjuïc.


  Caracciolo, del tot desbotonat i amb un mal de cap de mil dimonis per culpa de l’excés de vi consumit la vigília, va ordenar als seus soldats que asseguressin la part est del castell per mantenir obert l’accés a la ciutat i poder rebre els reforços que, de ben segur, li enviaria el virrei. «Questo porco Velasco è un inutile, ma non può permettere la caduta del castello», va pensar mentre corria amunt i avall amb una pistola descarregada a la mà, enmig de les bales i el fum causat per les explosions. El comandant del castell havia intuït bé la maniobra i poc després una columna borbònica sortia de Barcelona cap al castell. Ni les forces de Stanhope ni les milícies d’en Peguera van arribar a temps d’enfrontar-s’hi i els reforços es van escolar dins el castell després de fer una descàrrega que va causar moltes baixes entre els anglesos. Caracciolo, dalt de la muralla, es caragolava de riure mentre ordenava un contraatac a la porta principal, on les forces de Hessen pressionaven amb energia i ja havien ocupat alguns baluards exteriors. Els miquelets, amb menys experiència i gens acostumats a les batalles endreçades, havien assumit el seu paper de forces secundàries i concentraven el foc dels seus fusells sobre els baluards per permetre l’avenç muntanya amunt. Un petit grup, amb l’Ermengol al capdavant, es movia al costat del príncep per fer-li d’escorta i fer front a qualsevol sortida dels defensors del castell.


  Però el zel dels miquelets no va fer el fet. Enmig de la fumera dels trets i del xivarri general, un tirador napolità va identificar el príncep a les primeres fileres, animant els seus soldats, va carregar el fusell llarg i li va disparar. La bala va xiular mentre creuava el fossat i va impactar a la cama de Hessen, que va caure a terra. El projectil de plom li havia rebentat l’artèria femoral i la sang li sortia a raig. L’Ermengol i els seus homes el van carregar a les espatlles i el van dur rere un parapet, on van intentar aturar l’hemorràgia sense èxit. Sense queixar-se ni lamentar-se en cap moment, el príncep de Darmstadt va mirar l’Ermengol als ulls, va fer un esbós de somriure i va xiuxiuejar:


  —D’aquesta no me’n surto…


  —No digueu això, príncep. De seguida us durem a baix i us guarirem la ferida —va respondre l’Ermengol confiant encara en un miracle, mentre el subjectava entre els braços.


  —Us agraeixo la pietat, però no us han ensenyat que no heu de mentir mai a un superior? —va dir Georg von Hessen, cada cop més blanc per l’enorme pèrdua de sang que patia—. He vist moltes ferides a la meva vida i sé quan una és mortal.


  Amb les mans xopes de sang intentant taponar la ferida, l’Ermengol cridava desesperadament que algú avisés el cirurgià del regiment. Les bales xiulaven pertot arreu, perquè els napolitans sabien que el príncep estava ferit rere el parapet i es volien assegurar de cobrar la peça. De ben segur que el governador Caracciolo els recompensaria generosament! Hessen va estirar una mà i va aferrar-se a la casaca del miquelet.


  —Com us dieu? —va preguntar amb un fil de veu.


  L’Ermengol anava a respondre, però va veure que el príncep s’acabava de morir.


  La notícia va córrer com la pólvora entre la tropa, que es va ensorrar. Molts veterans holandesos i austríacs que havien acompanyat el príncep en les guerres europees ploraven com nadons de bressol, mentre els oficials feien el cor fort i intentaven mantenir les posicions. Peterborough també va quedar molt tocat per la notícia, però va decidir intentar una ofensiva per remuntar els ànims. Va pujar al cavall i va sortir disparat a ordenar personalment un atac frontal, però l’operació va ser mal interpretada pels soldats, que van creure que el duc fugia del combat a causa del pànic. Molts homes van abandonar les posicions i van començar a baixar la muntanya. Caracciolo estava eufòric i cridava tota mena d’insults en italià, mentre els seus napolitans s’hi afegien i escopien als aliats.


  Stanhope va adonar-se de l’error i va ordenar als soldats que no abandonessin les posicions o serien afusellats, mentre enviava missatgers a buscar Peterborough. Finalment van trobar el duc i el van poder informar de la situació, i de seguida va comprendre que en aquelles circumstàncies l’assalt era impossible. Encès per la ràbia, Peterborough va donar instruccions perquè la tropa es fortifiqués a les posicions conquerides per passar-hi el dia i la nit, alhora que ordenava que es desembarquessin de la flota alguns canons més potents. Poc després, les forces de Stanhope i Peguera aconseguien completar el setge tallant el pas entre Montjuïc i Barcelona. Tampoc no hauria calgut, perquè Velasco, instal·lat còmodament al palau del lloctinent, havia ordenat que no s’enviessin més reforços al castell. «Ese borracho de Caracciolo tiene ya fuerzas suficientes, incluso en demasía, para defender la plaza. No voy a poner toda la ciudad en peligro sólo para cubrir su honor, pardiez!», remugava.


  L’endemà a la matinada Caracciolo es va despertar d’un bot. Una enorme explosió havia fet tremolar tot el castell. El marquès va sortir al baluard en camisa de dormir i va observar, aterrit, que els aliats havien desembarcat diversos canons enormes al delta del Llobregat, amb els quals van començar a martellejar la fortalesa. Bombes gegantines de vint-i-quatre lliures esclataven contra els murs i les torres, i els napolitans corrien amunt i avall pel pati central del castell buscant refugi. Les bateries angleses es trobaven fora de l’abast dels canons del castell, de manera que era impossible aturar el bombardeig. Peterborough havia ordenat, a més, que les naus angleses bombardegessin les muralles de Barcelona des del mar.


  Tot i aquesta demostració de força, el castell encara va resistir dos dies, fins que una bala de canó va fer esclatar el polvorí de Montjuïc, provocant una explosió que es va sentir a moltes milles. Un gran pany de muralla es va ensorrar i Stanhope va ordenar un atac per la bretxa. Centenars de soldats anglesos i catalans van entrar com una riuada al castell, però no van trobar oposició. Només unes dotzenes de napolitans quedaven vius per rendir-se als atacants. La resta només era runa, pols i mort, amb la majoria de soldats colgats sota les pedres. El mateix Caracciolo feia un dia que era mort, enterrat a la seva cambra aferrat a una ampolla de vi, amb els ulls encara oberts i el terror pintat a les retines.


  Amb la hissada de la bandera groga i negra de l’arxiduc Carles al castell, la festa va esclatar. Els soldats aliats i catalans es van abraçar i van començar a repartir el vi de les bótes que van trobar als cellers del castell mentre Peterborough, emocionat, es fonia en una abraçada amb Bac de Roda. El comandant català s’havia enfonsat quan havia sabut la notícia de la mort de Hessen, però poc després li havia sortit el geni militar i havia participat en el setge a primera línia de foc. Sabia, gràcies a la cada vegada més densa teranyina d’espies de Salvador Lleonart, que els barcelonins estaven a un pas de la revolta i que a molts barris la gent havia sortit al carrer a celebrar la caiguda de Montjuïc, que veien com el preludi de la conquesta de la ciutat i la fi del virrei.


  Però calia ser prudents, i durant els dies següents Peterborough va situar els seus canons al castell. Entre les bateries pròpies i les conquerides, aviat va tenir setanta boques de foc apuntant Barcelona des d’una posició més elevada, el somni de qualsevol general. Els comandants catalans van demanar-li que intentés una rendició de la ciutat, un propòsit que el duc ja tenia al cap per evitar una matança entre els barcelonins, a qui precisament volien alliberar dels borbònics, de manera que va enviar un emissari al virrei Velasco amb una proposta honorable de rendició. A canvi de la ciutat, oferia la lliure sortida de tots els defensors en direcció a Castella.


  Velasco es va fer el valent al principi, però tant els seus oficials com ell mateix sabien que la plaça estava perduda. La ciutat es trobava al llindar de la insurrecció i havien hagut de retirar les armes a la Coronela. I Felip V no havia fet cap gest d’enviar reforços. «Esos bastardos tienen la sartén por el mango. Pero el archiduque tomará Barcelona sin honor, al frente de una banda de piratas ingleses y facciosos catalanes; eso sí que no lo podrán ocultar», explicava el virrei als seus subordinats una vegada i una altra. Finalment, els delegats de Velasco i del duc de Peterborough van signar la capitulació de Barcelona. D’acord amb el pacte, el dia 9 d’octubre d’aquell 1705 les forces aliades ocupaven el portal de l’Àngel i cinc dies després les tropes borbòniques, encapçalades pel virrei Velasco i dotzenes de botiflers, abandonaven la ciutat en direcció a ponent.


  Centenars d’atxes enceses marcaven el camí que duia fins al convent dels Josepets, situat al nord de la petita vila de Gràcia. El poble s’havia convertit en una caserna provisional de les forces aliades i milers de soldats hi estaven allotjats, però aquell vespre, quan les campanes tot just havien tocat les vuit, no se sentia ni una ànima. Enmig d’un silenci que posava la pell de gallina, un carro avançava lentament entre la multitud. Al seu damunt, cobert amb la bandera de l’arxiducat d’Àustria, groga i negra, el taüt de fusta amb el cos de Georg von Hessen, príncep de Darmstadt, rebia l’homenatge pòstum dels seus soldats i dels catalans. Il·luminades per les torxes, si el príncep les hagués pogut veure hauria vist les cares de dones catalanes plorant i dels seus soldats, alguns dels quals amb dècades de guerra a les espatlles, fent esforços majúsculs per contenir les llàgrimes. Entre ells, l’Ermengol i un grup de miquelets també havien volgut retre honors al seu comandant i ara restaven amb les armes a la funerala. Al seu costat, en Quimet, el fidelíssim criat del príncep, plorava sense consol.


  Quan el carro va arribar a les escales del convent, sis soldats de sis nacions diferents van carregar el fèretre sobre les espatlles i el van fer entrar dins l’església. Mentre pujaven les escales un tambor va començar a tocar amb cops forts i espaiats, com si marqués les darreres passes que el príncep feia abans d’entrar per sempre a la penombra de Déu. Tocant a l’altar major, en una capella lateral, una tomba oberta a la pedra esperava el seu hoste. Dret al costat, impàvid, Bac de Roda recordava els grans moments viscuts amb el seu amic i mestre, del qual ho havia après tot sobre l’art de fer la guerra, així com sobre les idees de la lleialtat, l’amistat i el sentit del deure. Una llàgrima li va davallar per la galta. Mai no havia plorat abans.


  Van baixar el taüt amb cordes mentre un capellà alemany deia unes oracions en llatí i un escolanet aguantava una enorme creu de plata. Els funerals s’havien celebrat el dia anterior, a la capella de la casa que havia ocupat Georg von Hessen a Sant Gervasi de Cassoles. Havia estat una cerimònia íntima, només per a les persones que li havien estat més properes. Inicialment, l’arxiduc havia suggerit per carta que el cos fos enviat a la seva ciutat natal, a Darmstadt, però l’oposició dels comandants i les autoritats catalanes, que no se’n volien separar ni després de mort, va fer reconsiderar la decisió. L’única concessió que l’arxiduc va aconseguir va ser el compromís d’enviar el cor als seus familiars. El príncep era sens dubte una de les persones més estimades pels catalans de tota classe i condició. Mentre veia com la tomba engolia el taüt del seu amic, Bac de Roda va recordar un informe militar francès interceptat a l’enemic on es deia que «no hi ha ningú que sigui tan estimat pels catalans com el príncep Georg von Hessen. El que no arribin a fer per ell, no ho faran mai per cap rei».


  V
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  Exemplar d’«El cant dels ocells». Barcelona (1705).


  Biblioteca de Catalunya.


  Les primeres jornades de l’Ermengol a Barcelona es van definir pel seu caràcter olfactiu. De la pólvora dels dies del setge a l’encens de les esglésies. Pensava que res com un temple religiós no reflectia amb tanta claredat els extrems de l’existència humana. De la vida a la mort, a vegades sense solució de continuïtat. Ell ho sabia prou bé: en encara no vint-i-quatre hores havia viscut el seu propi casament i havia assistit al funeral de la seva primera esposa a l’església de Bonestarre. La imatge de l’Eulàlia amb la soga al coll li va retrunyir al cap. Encara tenia present a la retina com soterraven el fèretre del príncep de Darmstadt i avui, en segon pla, observava des d’una nau lateral de Santa Maria del Mar com l’arxiduc Carles entrava al temple per donar gràcies a la Verge. Feia setmanes que era a Sarrià, des d’on rebia les adhesions d’arreu de Catalunya, i ara baixava per agrair l’èxit de l’aixecament. Tot i que sabia que l’arxiduc només tenia setze anys, no s’esperava que fos tan esprimatxat i barbamec. Per compensar la seva joventut, una petita comitiva de dignataris austríacs el seguia a tot arreu.


  Els pilars de la fe de l’Ermengol estaven tocats des que l’Eulàlia se’n va anar en un tres i no res sense dir ni adéu. Mai no en va entendre les raons, i per aquest motiu no projectava tant la culpa en Déu com en ella mateixa. Necessitava creure, sobretot, en si mateix. Però se li feia impossible renunciar a acceptar que l’Altíssim, en el fons, li havia donat l’empenta per no sucumbir i mantenir el convenciment que tard o d’hora tornaria al cau familiar d’Agullana i abraçaria la Rosa i el seu fill. I també que tornaria a ensenyar a llegir i escriure en català, encara que poques llegües enllà el Rei Sol ho hagués impedit. Va fer seva l’acció de gràcies de l’arxiduc, que, un cop alçat després de la pregària, ja es va dirigir cap al palau pel pont del General, que comunicava directament Santa Maria del Mar amb la seu de la flamant cort reial que s’instal·lava a Barcelona. L’estol d’acompanyants, tan discrets com l’arxiduc mateix, sortien de mica en mica del temple. En obrir el portal s’hi van escolar les notes d’El cant dels ocells, que un xicot interpretava espontàniament a les escales amb una flauta. Aquella cançó s’havia convertit en un himne de l’aixecament.


  La recepció oficial de Carles III als catalans no va arribar fins al cap de dues setmanes, i en aquesta ocasió la discreció cristiana va deixar pas a tota la pompositat requerida. La comitiva reial va passar pel portal de Sant Antoni, pel carrer Hospital i pel pla de la Boqueria per girar cap a la Rambla fins a les Drassanes. L’arxiduc va baixar de la carrossa al convent de Sant Francesc, on es va comprometre a respectar les lleis i privilegis de Catalunya i les Illes Balears vigents fins a la mort de Carles II. A Felip V ni s’hi va referir.


  L’hora dels honors militars per als herois catalans que havien ajudat a redibuixar el mapa europeu havia arribat. La reina Anna d’Anglaterra ho havia promès amb el pacte de Gènova i ara l’arxiduc d’Àustria també compliria. Els anglesos semblaven gent de paraula. Carles III ja es podia sentir oficialment segur; acabava de nomenar les Reials Guàrdies Catalanes, que serien, d’ara endavant, la seva guàrdia de corps. La cerimònia va permetre visualitzar que Barcelona era una ciutat amb cort reial, i això era tota una novetat en una capital que ja feia segles que n’havia perdut la condició.


  L’Ermengol tornava a ser a Santa Maria del Mar i ja la tenia tan apamada com la tenda on feia nit aquells dies, a tocar del port. La gentada omplia totes les bancades i la majoria de fileres semblaven el mantell d’un camp florit de naps. La divisa groga de la soldadesca feia honor al color de la bandera dels Habsburg. El duc de Peterborough i el brigadier James Stanhope, en posició marcial, van tenir la sensació, per uns instants, que una missa com aquella bé podia celebrar-se a l’abadia de Westminster. «Déu salvi els catalans», va pensar el duc.


  La marea groga havia desfilat fins a Santa Maria del Mar i havia deixat a terra les armes abans d’entrar al temple. Els abanderats portaven les senyeres plegades en una safata de plata per ser beneïdes durant la missa solemne. L’arxiduc ho presenciava des de la tribuna just al davant d’on l’Ermengol observava amb parsimònia. Acabada la missa, durant la qual es va fer una pregària per l’ànima de Georg von Hessen, es va passar a la cerimònia de jurament, amb el compromís de vessar fins a la darrera gota de sang pel rei Carles i les lleis, els privilegis, els honors i les llibertats de Catalunya. En acabat, uns quants escollits van clavetejar la bandera a l’asta i, tot aixecant els tres dits que anaven del gros al mitjà en representació de la Santíssima Trinitat, van dir a l’uníson, alt i fort: Donec perficiam! «Fins que ho aconseguim», va pensar, emocionat, l’Ermengol.


  A la sortida del temple, Antoni Peguera, nou coronel de les Reials Guàrdies Catalanes i màxim responsable del cos, explicava com el dia abans l’arxiduc ni havia mencionat Felip V en el seu discurs al convent de Sant Francesc. En Peguera va dir, imitant l’accent francès, «connais pas». Els altres comandants catalans van riure desaforats. Per fi tocava relaxar-se; l’Ermengol, que ara ja se sentia plenament un d’ells, no recordava quan havia sigut la darrera vegada que s’havia pogut deixar anar d’aquesta manera. La facècia d’en Peguera li va recordar en Le Guerchois, que a hores d’ara segur que ja no tornaria a treure el nas per Agullana. Va pensar que cada vegada que es devia voler rascar havia de deixar lliure l’única mà que li quedava. Això, si no era que s’hi havia col·locat un garfi.


  —Bé, ja hi tornem a ser. Sembla mentida com poden canviar les coses en sis mesos.


  L’Ermengol es va girar i es va trobar a dos pams, saludant-lo militarment i amb un somriure de camarada, un Bac de Roda pletòric que també lluïa la patent de coronel.


  —Veig que la cinta groga que us vaig lliurar us ha donat el coratge necessari.


  —I sort, molta sort! Coronel Bac, ara ja podem escriure la fita als llibres d’estudi —va asseverar l’Ermengol amb una forta encaixada de mans.


  —Com dieu?


  —Vós mateix m’ho vau dir a la reunió de Sant Sebastià: «Si aquesta història acaba bé, la trobada en aquesta ermita serà recordada als llibres d’estudi». Potser vós ho heu oblidat, però jo sóc mestre i ho penso explicar cada any als meus alumnes —li va recordar.


  —Teniu raó! Mireu, Amill, ens ha tocat viure una època que determinarà el futur de la nostra nació. Tingueu clar que és a les nostres mans ser un poble digne. Segurament no hi ha éssers sota la capa del sol que tinguin més dret a ser lliures que els catalans, però de les nostres actituds depèn ser-ne mereixedors.


  Aquella màxima li va quedar gravada a foc. L’Ermengol va entendre que aquella conducta era justament la que havia aplicat en els darrers temps. Havia tallat la mà a un oficial francès per protegir la seva gent i tot seguit s’havia dignificat amb el sacrifici de perseverar i lluitar per poder tornar a viure en pau amb la seva família. Però també es va adonar, per primera vegada, que les circumstàncies personals l’havien fet partícip de la història del país i d’una voluntat col·lectiva. Allò que no havia tolerat d’un salvatge gavatx tampoc no ho havien de permetre Catalunya, ni cap dels regnes de València i Aragó, de qualsevol que atemptés contra les seves llibertats.


  En Bac de Roda va convidar l’Ermengol a passejar fins als horts de la Fusina. Sabia que havia arribat aquell moment tan esperat pel seu miquelet predilecte. L’antic mestre va accedir-hi gustós, compartint aquella realitat lluminosa. De la pólvora i l’encens de les setmanes anteriors a la glòria de la victòria que li van suggerir les fragàncies que, una rere l’altra, desprenien els jardins de convents i les cases senyorials de la ciutat emmurallada i els horts urbans, que donaven fruites carnoses i una gran varietat d’hortalisses. A la Fusina, la vida era idíl·lica per als cinc sentits. Roses, clavells, gessamins, englantines, tulipes o espècies exquisides importades de Flandes, França, Holanda i Itàlia es combinaven amb la simfonia de testos de pisa fina d’una riquesa cromàtica i de disseny tan o més variats que aquell estol de flora entre els reguerols d’aigua que il·lustraven la passejada. L’hort del consol d’Holanda va merèixer uns segons d’admiració. Els sortidors enterrats oferien un joc d’aigües harmoniós, amb dolls sortint del terra mateix, dels pedrissos o de les parets. Els raigs s’enlairaven tant que en caure formaven una cortina que mullava la mainada de cap i peus, i fins i tot als grans els regalava un divertiment deliciós tan preuat com el millor entremès de comèdia o moltes de les partides de bitlles, cartes, truc, escacs, dames o jaquet. Del Portal Nou al de Sant Daniel la passejada era un regal de Déu, una estampa florida que reblava el gaudi dels barcelonins amb diversos colofons. Tant era que es mirés a la dreta per veure els jardins, de front per veure la immensitat del mar, només interrompuda pel pas dels vaixells, o que es girés la vista a mà esquerra per observar el pla de Barcelona ple d’arbres, sembrats, horts, sèquies i molins, amb algun convent i alguna casa d’esbarjo.


  El miquelet i en Bac es van acostar a una dona que subjectava un ram de tulipes esclatants, i que quan va veure els dos militars ben empolainats els en va regalar una a cadascun en senyal d’agraïment. A en Bac li va tocar una goliat, i a l’Ermengol, una reina d’Hongria, i tots dos van correspondre a la dona amb una lleugera inclinació de cap. La florista, embolicada amb un xal de llana de color magrana, tenia els seus dos marrecs enganxats a les faldilles, amb les carones il·luminades per aquells uniformes.


  En Bac no va necessitar preguntar-li a l’Ermengol què li passava pel cap quan va veure com observava l’estampa d’aquella dona, que devia tenir aproximadament l’edat de la Rosa.


  —Quan marxeu a Agullana?


  —Demà mateix.


  —Ben fet. Un cop assegurada la plaça, els aliats ja comencen a dispersar les tropes cap als dominis d’Aragó i València per poder avançar cap a Castella. Les guarnicions de l’exèrcit borbònic a l’Aragó s’han reforçat amb deu mil soldats d’infanteria francesa. No serà fàcil travessar l’Aragó i no és gens agosarat pensar que Felip V, mentre no desaparegui de la faç de la Terra, no s’estarà de braços plegats. Tard o d’hora voldrà recuperar Barcelona, i més encara si compta amb l’ajut del seu avi.


  L’Ermengol semblava escoltar però seguia observant els vailets de la florista.


  —I vós, Bac? Ara què fareu?


  —Tornaré uns dies a Roda de Ter per veure la família abans no comenci a reorganitzar el meu regiment de fusellers de muntanya. Precisament us volia dir que ara podeu anar a Agullana, però torneu d’aquí a quinze dies. Tinc instruccions del coronel Peguera. Quan torneu us haureu de reunir amb mi.


  L’Ermengol es va girar per mirar-lo, amb els ulls oberts.


  —Jo pensava que podria tornar amb els meus vailets a fer de mestre…


  —Ho sé, però res és al sac ni ben lligat. Us demano una mica més de paciència. Si heu arribat fins aquí bé val la pena afermar el país. De totes maneres, sé que ara més que instruccions el que necessiteu és retrobar-vos amb la vostra família. Us porto un petit obsequi.


  En Bac es va treure una baldufa de la butxaca de rivets daurats, que contrastaven amb el vermell de la casaca. Aquella joguina feia saltironejar tota la mainada barcelonina.


  —Sabeu, el meu pare me’n va fer una quan era petit. Me n’havia fet farts de jugar-hi —va confessar l’Ermengol, agraït.


  —Ja la sabrà fer rodar, en Poncet? —va dir en Bac lliurant-li la peça.


  —En Poncet ja deu ser tot un Ponç. Segur que sí que en sabrà, i més si surt tossut com la mare.


  I es van abraçar picant-se fort a l’esquena.


  Quan va albirar Agullana li va semblar l’estampa més bonica que havia vist mai. Només es va atrevir a comparar-la amb el Bonestarre que guardava a la memòria de quan era petit i corria sa i belluguet per tirar-se sobre les bales de palla. Va treure la baldufa del sarró, la va llançar enlaire un parell de pams i la va agafar amb fermesa amb una sola mà. Poder veure la cara de la Rosa i en Ponç, i com obririen els ulls com taronges en veure’l arribar, va disparar-li el tremp, tant o més que durant l’assalt al castell de Montjuïc setmanes enrere. Va pensar que el seu retorn a aquella petita vila de l’Empordà seria tan comentat com la caiguda de les pedres de llamp a Vic. A Agullana tothom coneixia l’incident que havia protagonitzat amb en Le Guerchois, i la seva tornada centraria totes les converses del safareig durant setmanes.


  A primera hora de la tarda tothom feinejava al camp o als baixos de les cases amb les portes tancades. Feia fred i no era època per a corrents d’aire. Els carrers eren gairebé buits. Va veure l’escola de lluny i ja s’hi imaginava envoltat de mainada i cridant-la a l’ordre, tot i saber que al cap de dues setmanes havia de tornar a Barcelona per a noves missions. Mentre avançava pel poble desert només va sentir un finestró que es tancava de cop mentre passava per davant de la rectoria. Li va semblar que rere els vidres hi havia vist mossèn Ferriol, amagant el cap, però no en va fer cas.


  Va continuar fins al portal de casa seva, carrer amunt. En Ponç devia ser a escola; la Rosa segur que hi era. La baldufa hauria d’esperar al vespre, però el que no tindria demora seria retrobar la pell i les corbes de la Rosa. Les úniques cuixes que havia tocat durant la seva clandestinitat eren les del cavall amb què havia circulat des que va anar a la trobada a l’ermita de Sant Sebastià. Quan va arribar al llindar de casa va estar temptat d’entrar a la brava, però s’ho va pensar dues vegades i va preferir trucar amb el picaporta perquè la sorpresa fos més gran.


  Va insistir amb tres cops un parell de vegades. Només va obtenir el silenci per resposta. Va decidir entrar. Els finestrons laterals i del menjador i la cuina eren ben tancats. Només un darrer raig de sol s’escolava pel finestró del darrere. Tot estava empolsinat. La imatge el va deixar confós. Amb el temps que havia passat fora ben bé podia ser que la Rosa i el nen, sols com estaven, haguessin anat a viure al casal d’algun ric per servir-hi, perquè al capdavall l’única renda que entrava a casa era la seva de mestre de minyons. I què coi, sabia per en Requesens que estaven bé i que la Rosa, probablement, també hauria sabut que ell era viu. Es va girar amb decisió per anar a veure mossèn Ferriol, que de ben segur l’informaria d’on parava la seva família. Al carrer, davant la porta, va topar amb en Requesens, que el contemplava amb la mandíbula tensa i sense poder articular ni un mot.


  L’Ermengol va esbossar un projecte de somriure amb les comissures dels llavis, però ràpidament va notar al pit la mateixa pressió que l’havia martellejat quan va veure l’Eulàlia penjada dels cairats al corral de Bonestarre. La cara d’en Requesens ho deia tot: la Rosa i en Ponç havien fet el recorregut invers de les pedres de llamp. Ara ja eren al cel.


  Va agafar la baldufa i, encès de ràbia, la va rebotre contra el pit d’en Requesens, que de tan aclaparat com estava ni es va immutar.


  —Ho sento molt, Ermengol —va xiuxiuejar amb la mandíbula tremolosa mentre uns llagrimots de la mida d’un pèsol li descendien a banda i banda del rostre—. En Le Guerchois va tornar al cap d’uns dies a buscar-te. Com que no et va trobar, els va matar vilment.


  —Mentider! Em vas dir que estaven bé!


  —No et podia dir altra cosa. Et seguien buscant, i vaig pensar que si tornaves també et matarien a tu. Ho vaig fer per protegir-te, t’ho juro. Perdona’m!


  Mossèn Ferriol va aparèixer panteixant després de pujar pel carrer costerut arromangant-se els hàbits per caminar més de pressa. Només veure la porta oberta i la figura petrificada d’en Requesens es va adonar que l’Ermengol ja sabia la tràgica nova. Els crits del miquelet es trepitjaven amb els cops dels clemàstecs de la llar de foc. Havia arrencat les cadenes d’una revolada i el xerric de les politges havia estat esfereïdor. Va trencar vidres, peces de terrissa i tot allò que va poder fins que va agafar la pistola de sobre la taula i la va brandar davant del capellà.


  —Si cal els aniré a trobar on el vostre maleït Senyor se’ls hagi endut! Espero que no sigui a l’infern! —va cridar ja mig afònic, mirant fixament mossèn Ferriol amb els ulls envidriats. El capellà i en Requesens es van abraonar sobre l’Ermengol, que ja no tenia força per a res.


  En Bac de Roda començava a estar impacient. Ja feia dos dies que l’Ermengol s’hauria d’haver presentat. Havia rebut un missatge del coronel Peguera per reunir-se amb uns quants homes especialment seleccionats per a un encàrrec especial que preveia el concurs de l’Ermengol. En Moragues havia posat la mà al foc pel seu home i això ja era crèdit més que suficient, però el coronel Bac començava a témer que no hagués desertat. Si es volia donar credibilitat a un exèrcit català amb cara i ulls, allò no es podia permetre. Va sospirar i va sortir de la tenda decidit a trobar el coronel Peguera. El campament de la platja de Barcelona era com un mantell de soldats aliats recollint armes, vitualles i cofres per iniciar l’avenç cap a l’Aragó. En Bac va obrir els ulls com unes taronges quan va veure l’Ermengol assegut en una de les caixes, amb les espardenyes enfangades i una capa fosca i vella que contrastava amb la diversitat cromàtica dels uniformes del voltant.


  —On dimonis us havíeu ficat?


  Tot i que no havia sentit el seu nom, l’Ermengol va saber que la pregunta anava per ell. Des que seia allà, feia ben bé deu minuts, no havia sentit ni una paraula en català. Per una orella li entraven mots en anglès i per l’altra en alemany, tot condimentat amb alguna intercalació de portuguès, holandès i hongarès. Es va aixecar d’esma i no va dir res.


  —Feu molt mala cara. Us esperava abans-d’ahir. Ara mateix anava a veure el coronel Peguera per comunicar-li la vostra probable deserció.


  —Ja no em ve d’aquí —va respondre l’Ermengol en to tenebrós.


  —Caram, veieu tot aquest parament d’aquí? ¿Creieu que ens hem estat jugant la vida tot aquest temps per ara bastir unes forces catalanes amb uns elements que es presumeixen d’elit però que a les primeres de canvi diuen «ja no em ve d’aquí»?


  —He perdut tota la família.


  —Com?


  —La meva dona i el meu fill són morts. Ja no els he pogut tornar a veure. Aneu a parlar amb en Peguera tranquil, ja no em ve d’aquí.


  —Mare de Déu Senyor… Us acompanyo en el sentiment. Sé que el que més desitjàveu en aquest món era tornar a veure la vostra dona i el vostre fill.


  —Suposo que enteneu que tot em sigui igual.


  —Sortim d’aquí, Amill.


  L’heroi de guerra i l’home de l’ànima en pena van caminar fins al pla d’en Llull. En Bac de Roda va oblidar la relació militar que havia establert amb l’Ermengol i el va agafar del braç tota l’estona. Van entrar en una taverna i el coronel va demanar dos aiguardents. L’Ermengol feia dies que no badava boca: deia quatre paraules mal comptades al dia, i només per pura supervivència. Les cures espirituals que li havia procurat mossèn Ferriol mentre l’havia tingut allotjat aquelles dues setmanes a la rectoria d’Agullana havien estat debades. L’única cosa que el va reconfortar va ser el suport dels vilatans, especialment de les dones que havien conegut la Rosa i que abans de tots els àpats s’acostaven a la rectoria a portar-li el brou i les valerianes, que entenien com l’única medicina que el podia revifar una mica.


  —Què va passar, Amill? —va demanar en Bac quan el beco els havia deixat els aiguardents a taula.


  —En Le Guerchois els va penjar tots dos…


  —Aquell dragó que vau mutilar? Quin malparit!


  L’Ermengol no va respondre i, tot i que havia agafat el seu got d’aiguardent amb la mà, semblava no decidir-se a engolir-ne el contingut. En Bac va tornar a parlar.


  —Això no pot quedar així, Amill. Justament el millor que podeu fer és escoltar el que us he de dir.


  —A mi ja no em ve d’aquí, ja us ho he dit. Creieu-me que em voldria morir.


  —Romanços! Bé que heu tornat, no?


  —No tinc cap lloc més on anar. Tret del cel o l’infern. Encara està per confirmar.


  —A veure, a veure! Jo ja us entenc, però si voleu morir almenys moriu matant.


  —Coronel, jo ja no tinc cap objectiu més que morir-me. I si pot ser, ara i aquí. A cada poble on m’instal·lo hi trobo la mort dels que més m’estimo. Ja m’he acostumat a la mort i ja és hora que em toqui a mi.


  —Quines bestieses! Escolteu-me bé: abans no marxéssiu cap a Agullana es va decidir que el regiment regular de les Reials Guàrdies Catalanes s’ha de reforçar amb unitats de fusellers de muntanya que s’escampin pel país. Necessitem tropes d’assalt àgils, perquè, com bé sabeu, Felip V tornarà tard o d’hora a donar la tabarra i no pot ser que es presenti a les portes de Barcelona com si això fos casa seva.


  —I?


  —Doncs que tot solet no ho farà pas. Sempre necessita que el moqui l’avi, i això vol dir que els francesos tornaran a córrer per Catalunya i algú ho haurà d’impedir sobre el terreny. Volem que vós sigueu el responsable d’un d’aquests nous regiments. Qui millor que vós, que sou de nissaga pirinenca, per comandar un regiment de miquelets de muntanya? Ascendireu de rang i passareu a ser coronel de l’exèrcit imperial. La vostra missió serà liquidar tants francesos i castellans com pugueu, que si fa no fa són el mateix. Uns en net i els altres en brut, però tots borbònics, en definitiva.


  L’Ermengol no semblava gaire interessat en aquella proposta. Va beure’s l’aiguardent d’una glopada, es va posar el barret i sense demanar permís es va aixecar per enfilar cap a fora.


  —Amill —va reclamar Bac alçant-se i subjectant-lo pel canell—. L’única família que teniu ara es diu Catalunya, i té quatre-cents mil fills que són els vostres germans, els vostres fills, pares i mares, avis, oncles i cosins. Ells ara necessiten que gent com vós els protegeixi de les males ànimes que vénen de totes bandes contra la nostra llibertat. Penseu-hi, sisplau. I no ens falleu.


  En Bac va obrir la mà i el va deixar anar. L’Ermengol va girar cua. Mentre el veia travessar la porta, l’osonenc també es va empassar l’aiguardent, la moneda de canvi que, de moment, tenien els catalans per sobreviure.


  El protonotari reial Ramon de Vilana-Perles va fer un lleu moviment per arronsar les espatlles i va inclinar el cap a banda i banda per desentumir el clatell abans de llegir, en català, la proposició de Carles III al soli d’obertura de les Corts que s’encetaven al Saló de Sant Jordi de la Casa de la Diputació. En Vilana volia adoptar una posició relaxada en un moment tan transcendent per al país com per a ell mateix. Tenia clar que aquell dia podia començar una gran carrera política si als catalans no se’ls torçava novament el destí. Es va plantar davant del monarca i va inclinar el cap per fer la reverència protocol·lària. En observar-se els peus va recordar com encara no feia pocs mesos li passaven les rates entremig dels turmells entaforat al fons de les masmorres d’en Velasco. Ara, en canvi, lluïa unes sabates ben negres, tan lluents com la sivella que les decorava. El rei tenia una versió en alemany de la seva pròpia proposició i un intèrpret li feia la traducció simultània de les intervencions.


  En primer lloc es va acordar pagar dues-centes catorze mil lliures a les arques reials com a bestreta per un any. Va ser un mer tràmit, com ho va ser l’abolició dels acords aprovats durant les Corts de Felip V. Els catalans ja s’havien retratat amb la butxaca i tocava reforçar la seva posició en allò que els importava de debò, fins i tot més que el monarca en si: el respecte al seu poder de decisió i a disposar dels instruments per crear la riquesa que els fes reeixir entre les nacions més potents d’Europa.


  Narcís Feliu de la Penya també havia oblidat els dies d’humitat als calabossos i el pes dels grillons cada vegada que es volia gratar la closca. Ara estava eufòric. Els catalans duplicarien de dos a quatre els vaixells per comerciar amb Amèrica, es crearia un port franc a Barcelona i s’aprovaria la creació de la Companyia Nàutica Mercantil i Universal. L’immobilisme industrial donava pas al comerç amb els grans poders mercantilistes del moment, que eren anglesos i holandesos. Catalunya es convertia en proveïdora d’aiguardents d’Anglaterra i Holanda i, en contrapartida, s’assegurava l’arribada de teles indianes provinents de Calcuta, així com de blat i bacallà. I a França, ni aigua. Només hauria faltat que el Rei Sol fes negoci amb els catalans per poder-los esclafar després. Els gavatxos que volguessin fer negocis quedaven subjectes al pagament del dret del general i de bolla per a les robes de l’exèrcit. I en la línia del que també defensava Feliu de la Penya, es volien atreure els millors industrials d’Europa, tret dels francesos, òbviament. Es buscava que els estrangers tinguessin totes les facilitats per instal·lar fàbriques a Catalunya, inclosos el Rosselló i la Cerdanya, ocupats des de 1659 i que ara l’arxiduc es comprometia a recuperar.


  A les primeres Corts catalanes de l’arxiduc Carles hi havia alegries per a tothom i semblava que, més que no pas un rei d’Àustria, haguessin vingut els tres Reis d’Orient. Les classes benestants, les que tenien capacitat de remenar les cireres entrant algun dia a les bosses d’insaculació, estaven d’enhorabona, perquè allà on Felip V havia dit que no ara ja era que sí. I qualsevol oficial reial, per molt espanyol que fos, s’hauria de sotmetre al nou Tribunal de Contrafaccions si no respectava la legalitat del país. I per si tot això encara no fos prou, d’ara endavant tots els ministres enviats de Madrid haurien de jurar les Constitucions. Més d’un dignatari català es pensava que estava somniant.


  També hi havia bones notícies per a la gent menuda, per a aquells que campaven pel carrer i pencaven de sol a sol. A partir d’ara, per evitar la llaminadura de la corrupció els veguers, sotsveguers, batlles i sotsbatlles tindrien mandats limitats de tres anys i no podrien repetir càrrec a la seva circumscripció. I això no era tot: els catalans, fossin de la condició que fossin, ja no haurien de suportar a casa seva els allotjaments forçats de soldats. Els militars s’haurien d’allotjar en possessions reials, i les vitualles i la llenya se les havien de procurar per mètodes amables. Que la palla anava cara ho sabien a qualsevol masia. Finalment, tot i que per gràcia reial podia ser retirat així que el monarca ho cregués convenient, el rei es va comprometre a acceptar el resultat de les insaculacions. Els catalans no estaven gaire per gràcies reials. Per ells, tot i no reconèixer-ho, els conflictes dinàstics no eren més que la pellofa d’allò que realment interessava.


  Al triquet d’en Verdeny, que regentava al carrer de la Fusina la comunitat de preveres de Santa Maria del Mar, el rebot de les pilotes de vent contra la paret ressonava sense pausa. L’Ermengol suava de valent. El contrincant l’havia posat contra les cordes, i mai més ben dit. Una pausa imprevista, mentre esperava que de l’hort veí li tornessin la pilota que s’havia escolat per un forat provocat pels bombardejos de la contraofensiva borbònica, va regalar-li uns instants per recuperar l’aire que perdia a cada toc enfurismat. Del dret o del revés, els cops li servien per apaivagar la ràbia que s’havia endut d’Agullana i que ara li rebrotava. Engaltar la pilota una vegada sí i una altra també li mantenia el magí al marge de les paraules d’en Bac de Roda: «L’única família que teniu ara es diu Catalunya, i té quatre-cents mil fills que necessiten que gent com vós els protegeixi de les males ànimes que vénen de totes bandes contra la nostra llibertat». Es negava a acceptar-ho. El que li havia passat era una desgràcia personal, i buscar-hi implicacions col·lectives no trobava pas que fos cap solució. El que li havia passat era irresoluble. Bé, sí, podia seguir el mateix camí que l’Eulàlia. Però per a això calia coratge. El final, doncs, era tan a prop i tan lluny com decidís. Era l’única cosa que, de moment, podia triar contravenint el destí que el maleïa.


  El populatxo matava les hores entre tavernes i apostes quan les campanes deixaven de tocar a sometent i els crits enarborant la bandera de Sant Jordi s’apagaven. Els footguards de les Reials Guàrdies Angleses havien perdut la posició del castell de Montjuïc i el rumor que l’arxiduc seria evacuat d’incògnit amb quatre fragates cap a Tarragona va encendre bona part dels barcelonins. Els prohoms i les autoritats havien estat tan distrets debatent amb el rei els darrers serrells a les Corts catalanes que sense adonar-se’n ja tenien Felip V plantat novament a les portes de Barcelona. El borbó havia encapçalat en persona una expedició fulgurant des de Casp i volia escenificar la recuperació borbònica de Catalunya plantejant la guerra de rei a rei. Carles III es resguardava sota el fort de Sant Pere de les Puel·les, que els comuns havien considerat l’indret més segur de la ciutat. El monarca tenia a disposició des de la casa del fort passant per l’hort, l’abadia, els claustres, el capítol, el cor i les tribunes. I la clau de l’església a disposar per anar devotament a missa cada dia. Per la seva banda, Felip V, tot i tenir les entranyes ben amarades d’odi contra tot allò que sonés a català, va atorgar un perdó general a la població tan aviat com va trepitjar les terres de Lleida per promoure amb magnanimitat la seva submissió.


  A l’Ermengol, però, la proximitat de la guerra i la possibilitat que tot es capgirés de nou no li feia ni fred ni calor. Encara que en Bac li insistís, ell no pensava tornar a agafar el fusell. Aquella guerra ja no era la seva. Per això gastava les hores jugant al triquet. Amb poques partides n’havia tingut prou per començar a col·locar la pilota allà on més o menys decidia. Les durícies de tant manegar el fusell i el coltell durant la formació amb en Moragues li feien molt de servei per amortir els impactes. Però aquesta vegada havia colpejat guerxo i la pilota l’havia agafat d’una revolada un dels pocs espectadors que ocupaven l’únic lateral, amb una dotzena de bancs amb respatller. L’Ermengol es va girar per buscar la bola amb la mirada.


  —Amill! Entomeu-la! —va sentir mentre un jove li llançava la pilota.


  L’Ermengol va quedar parat i va deixar caure la pilota a terra. Es va acostar a aquell desconegut, que per les robes que duia quedava clar que no era, precisament, un rodamón.


  —Disculpeu, ens coneixem?


  —Ara sí, ja.


  —I qui us ha dit com em dic? Que ho sabeu tot, vós?


  —Gairebé. Sé prou coses per saber que us convé escoltar-me, perquè el que us he de dir us interessarà.


  L’Ermengol esbufegava mirant fixament aquell home misteriós. Només de veure’l va tenir clar que aquell individu, a diferència dels eixelebrats que mataven les hores al triquet, no es jugaria mai ni un plom en la cobdícia febril de les apostes que alimentaven aquell negoci. El miquelet d’ànima ferida estava de tornada de tot. Potser no tenia el valor per suïcidar-se, però sí per anar al descobert amb un desconegut.


  —Potser voleu apostar per mi malgrat saber que de tant en tant envio la pilota al portal de Mar?


  —Més o menys. No aneu gaire desencaminat.


  L’Ermengol es va eixugar la suor amb la màniga de la camisa i va resituar el cordatge de viola de la raqueta. Aquell espectador singular es va treure el barret i va allargar la mà per saludar.


  —Em dic Salvador Lleonart. Aniré al gra, Amill. Tinc entès que teniu interès a morir. Ràpid, si pot ser, oi?


  —Ah, vaja, veig que veniu de part d’en Bac de Roda. Us envia per fer-me una lletania de les seves?


  —He vist que piqueu la pilota amb tota la ràbia que us surt de les entranyes. ¿Sabeu que una de les gràcies d’aquest joc és aprofitar la força amb què ve la pilota per donar-li un cop definitiu només aguantant la raqueta?


  —No us acabo d’entendre. Què voleu, Lleonart? Parleu clar.


  —Felip V és a un tret de canó de Barcelona envoltat d’una bona parròquia de cortesans per tornar a ocupar la ciutat. S’està a la torre del Lledó de Sant Gervasi de Cassoles, des d’on exerceix d’ornitòleg afeccionat; això sí, en comptes d’observar el vol dels ocells contempla el llançament d’aquestes bombes i granades que vós mateix veieu caure cada dia.


  —Una gran notícia. Potser sí que al final me’n caurà una al cap i ja no hauré de preocupar-me per res més.


  Salvador Lleonart va somriure compadint-se de la trista ironia del miquelet.


  —Com el pobre Domènec Perera, Déu l’hagi perdonat.


  El desconcert va aparèixer al rostre de l’Ermengol.


  —És mort?


  —Sí, en el bombardeig d’ahir.


  L’antic mestre va lamentar la pèrdua d’en Perera. Va recordar com, durant la trobada a l’ermita de Sant Sebastià, es queixava per la humitat que li tocaria suportar al vaixell que el portaria fins a Gènova a signar el pacte amb Mitford Crowe. En Lleonart va prosseguir.


  —Sabem del cert que una flota francesa ve de Toló, i si no actuem ràpid en pocs dies se’ns plantaran entre les desembocadures del Besòs i el Llobregat. I suposo que ja heu vist que tenim les muralles prou delmades de setges anteriors perquè ara ens vinguin a esventrar-nos-les del tot. A Barcelona amb prou feines tenim la Coronela i tres milers de soldats regulars. Ells, per contra, ja n’han desplegat prop de vint mil arreu de Catalunya. A Girona, per exemple, ja només són a quatre llegües.


  —Lleonart, i què voleu que hi faci, jo? Eliminar el rei en persona?


  —No ben bé. Però teniu intuïció, Amill. N’hi hauria prou de fer-li la vida impossible mentre facilitem l’arribada de l’armada anglesa des de Gibraltar i València. Segons les nostres informacions, les naus angleses ja són a Torredembarra i no trigaran a arribar. Si el rei Felip ha de marxar, és millor que ho faci amb un bon ensurt que l’obligui a pensar-s’ho dues vegades abans de tornar a atacar Barcelona.


  El miquelet va aixecar les celles, però va deixar parlar el seu interlocutor.


  —Sou l’home ideal. Si us en sortiu serà el primer pas per fer fora aquesta gentola borbònica, i si moriu tindreu la fi que tant desitgeu.


  —Em sembla que me’n torno a jugar. Torneu amb en Bac de Roda, que deu tenir un grapat de candidats per fer l’heroi.


  —No busco herois ni suïcides —el va tallar en Lleonart bruscament—. Cerco gent amb el cap fred que posi les coses al seu lloc. I en qüestió d’hores.


  L’Ermengol va agafar un càntir d’aigua per fer un trago llarg i va girar cua. Abans, però, es va girar i va sentenciar:


  —El problema és que, per a mi, res no tornarà al seu lloc.


  —Bé, doncs res. Aneu a saber si un tal Le Guerchois no està muntant guàrdia a la torre del Lledó…


  Tal com en Lleonart esperava, l’Ermengol es va aturar i es va girar. Els seus ulls, buits d’expressió fins llavors, començaven a brillar com dues brases.


  —Com quedem?


  —Us espero d’aquí a dues hores davant del convent de Sant Agustí.


  L’Ermengol havia situat tots els homes estratègicament. En Lleonart havia estat molt clar: «Serà difícil que puguis capturar el rei Felip, però com a mínim li has de donar un bon ensurt», li havia demanat. Creuant els turons de Modolell, de Monterols i del Putxet, dos centenars de miquelets havien avançat durant la nit i ara tenien tota la guarnició a la vista. Al bell mig hi havia la torre del Lledó. Si la rata sortia del cau, no podria anar gaire lluny.


  Feia poca estona que les primeres canonades de la flota anglesa contra les posicions borbòniques havien començat a retrunyir i, almenys fins llavors, no es tenia cap notícia de l’armada francesa de Toló. Les forces borbòniques van començar a córrer amunt i avall, visiblement nervioses. Amb el llarga vista va observar com el rei Felip V, una mica més gran que quan l’havia vist a Figueres durant les seves noces reials, sortia atrafegat envoltat de nobles castellans i pujava al seu carruatge. Era obvi que el rei borbònic fugia apressadament, atemorit per la presència de la flota anglesa. El campament es va convertir en un formiguer. Dragons francesos i castellans muntaven als cavalls i sortien en direcció al Vallès en qualitat d’avantguarda de la comitiva reial. Els carruatges reials van començar a sortir poc després, acompanyats de dotzenes de genets armats.


  L’Ermengol no va pensar-s’hi dues vegades i, malgrat no tenir cap opció de capturar el rei, va ordenar als seus homes que obrissin foc. Les descàrregues dels miquelets i el llançament de les granades de mà van sembrar el pànic entre les forces borbòniques que encara no havien abandonat la torre del Lledó. Era obvi que el rei Felip V se’ls havia escapat per ben poc.


  Ràpidament, però, els castellans van reaccionar i es van atrinxerar dins l’edifici principal, i va començar un tiroteig intermitent entre les dues parts. L’Ermengol, davant la perspectiva d’allargar aquell setge, va optar per forçar la rendició. Va cridar un tambor jovenet i li va donar un missatge per als borbònics: si rendien la posició, ell es comprometia a respectar-los la vida i permetria la marxa dels soldats cap a Castella, retenint els oficials com a presoners i confiscant-los l’armament. El noi va aixecar un drap blanc, va sortir a camp obert i va començar a caminar cap a les posicions enemigues. Un oficial borbònic va sortir a rebre’l i tots dos van entrar dins l’edifici.


  Des de dalt del Putxet, l’Ermengol matava l’espera marcant la seva pipa amb una navalla. Va fer-hi, amb tanta destresa com va poder, un turó i un corn. Amb aquelles dues imatges, els miquelets volien evidenciar que eren sempre presents a tots els pujols del país, amb el corn a punt per comunicar-se entre si. De sobte, quan ja es començava a impacientar, un dels seus homes va córrer alarmat.


  —Comandant! Mireu!


  L’Ermengol es va alçar i va prendre el llarga vista. No localitzava el seu tambor malgrat moure’l a esquerra i dreta.


  —Allà, a l’alzina! —va dir-li el miquelet.


  L’Ermengol es va quedar sense alè quan va veure el noi penjat de la branca més ferma. El cos del xicot, amb les dues baquetes subjectades del cinturó, es gronxava amb les mans lligades a l’esquena. Va notar com la fúria li inundava el cor i el cap, va plegar el llarga vista i va ordenar que els corns sonessin a l’atac.


  L’oficial castellà que havia ordenat l’execució del tambor va entendre, massa tard, que aquella havia estat la decisió més errònia de la seva vida. Una torrentada de miquelets va baixar dels turons i els borbònics només van tenir temps de fer una única descàrrega. Els catalans se’ls van tirar al damunt mentre carregaven els fusells, i la majoria dels castellans van ser passats a coltell. Els més afortunats van ser fets presoners, però el seu rostre es va convertir en una ganyota macabra quan l’Ermengol va dictar el seu veredicte.


  —Si han estat tan valents per fer penjar un tambor de quinze anys, segur que també seran prou ardits per ballar del cap d’una corda.


  Els seus miquelets no esperaven cap altra ordre. En pocs minuts, una dotzena de soldats borbònics penjaven dels arbres dels voltants, mentre el cos del tambor era despenjat amb cura i embolcallat amb un dels llençols sobre els quals havia dormit Felip V.


  Guaitant aquell espectacle de mort i crueltat, l’Ermengol no es reconeixia a si mateix. En l’assalt al castell de Montjuïc havia combatut de manera més o menys reglada, però allò que acabava de fer no era més que una venjança salvatge, un ull per ull, dent per dent. Va pensar que potser en Bac de Roda tenia raó i que el millor que podia fer era eliminar «males ànimes». Qui sap si no havia trobat l’eixida del seu patiment i podria convertir la seva pena infinita en la fúria militar que el país reclamava. Per això, quan va tornar a Barcelona es va posar a disposició de les forces catalanes. En Bac, orgullós, el va rebre com un fill pròdig i ell mateix li va concedir la patent de coronel. Aquells mateixos homes amb els quals havia combatut passaven a ser el nucli d’un nou regiment de miquelets el comandament del qual li era assignat. En un racó allunyat, en Lleonart mirava l’escena complagut. El seu nas es mantenia intacte, i la seva curiositat per aquell home encalçat pel destí s’incrementava per moments.


  L’endemà, un eclipsi de sol confirmava sarcàsticament la retirada de Felip V, que corria cames ajudeu-me cap a Perpinyà. Va haver de tornar als seus territoris per Navarra, fent una marrada considerable entre Narbona i Roncesvalles que va ser objecte de burla a totes les tavernes de Barcelona. Els càlculs erràtics de Madrid havien humiliat el nét d’un Rei Sol que ara es veia eclipsat, fins i tot, pels mateixos astres. Abans que Carles III retornés al seu palau i abandonés el refugi de Sant Pere de les Puel·les, les monges van cantar-li, acompanyades per l’orgue, un tedèum. La música i la lletra d’aquell regnat tornaven a casar.


  —No hem pogut ni dir-li que tornés per allà on havia vingut. —Vilana-Perles va utilitzar un to lapidari per il·lustrar a l’arxiduc les presses que havien caracteritzat la fugida de Felip V.


  —Ara cap a Madrid, doncs —va replicar somrient Carles III mentre apuntava el tac recolzat a la taula de billar.


  —Certament, majestat, però he pensat que abans de sortir per la porta gran seria oportú deixar constància de la vostra gesta. M’he permès la llibertat d’encarregar aquests esbossos per construir una piràmide de pedra a la plaça del Born, de manera que els barcelonins recordin per sempre com els vau alliberar del jou borbònic.


  Després de fer carambola, Carles III va estudiar els croquis amb atenció durant un parell de minuts. Es va imaginar la piràmide al bell mig de la plaça del Born. Li va costar una mica, acostumat com estava a les grandioses esplanades que els palaus reials de Viena tenien sempre als quatre vents. Però la idea li va fer el pes i va convenir que un monument que reforcés la moral dels catalans sempre faria més servei que no pas nosa.


  —Endavant, Vilana —va ordenar fent un xarrup de la xocolata desfeta que havia descobert a Barcelona. En bevia una tassa cada tarda. El toc suau de la ceràmica gruixuda de les xicres el complaïa especialment.


  Tres setmanes després, el rei va inaugurar la piràmide de la Immaculada Concepció i els focs d’artifici van avançar tres dies la revetlla de Sant Joan. El camí cap a Madrid ja era desbrossat. El regne de València i Catalunya eren al sac, i els seus emissaris informaven que ben aviat s’obtindria també l’adhesió del regne d’Aragó. Només uns dies abans, la flota aliada havia consumat l’alliberament de Mallorca del jou castellà. Res no semblava oposar-se a la conquesta definitiva dels seus dominis ibèrics.


  Efectivament, la presa de Madrid semblava una passejada militar. L’única emoció del viatge la posaven els cortesans de Carles III, que li insistien l’un rere l’altre que Madrid no tenia res a veure amb Catalunya. Per advertir el monarca, Vilana-Perles va triar les frases més gràfiques que Quevedo havia popularitzat entre els madrilenys un grapat de dècades enrere.


  —«El catalán es la criatura más triste y miserable que Dios crió» i que «son los catalanes el ladrón de tres manos». I aquesta altra és impagable, majestat: «Son los catalanes aborto monstruoso de la política. Libres con señor; por esto el conde de Barcelona no es dignidad, sino vocablo y voz desnuda. Tienen príncipe como el cuerpo alma para vivir; y como éste alega contra la razón apetitos y vicios, aquellos contra la razón de su señor alegan privilegios y fueros».


  —Vilana, no patiu —va repetir el rei per enèsima vegada sense deixar-se impressionar—. Sóc perfectament conscient que els catalans sou ben diferents dels castellans i que cadascú parla el seu idioma: portuguès a Portugal, castellà a Castella, biscaí a Biscaia i català als regnes que ja són meus. I no, no cal que em torneu a dir que vesteixen més fosc.


  La seguretat amb què va respondre el rei va deixar Vilana-Perles més tranquil, però encara no les tenia totes. Aconsellat pels seus assessors austríacs, el monarca havia limitat la seva comitiva de nobles catalans per no despertar una excessiva animadversió quan arribés a Madrid. Per aquesta raó, molts dels que en van quedar al marge van criticar que, amb aquesta decisió, l’arxiduc semblava voler-se fer perdonar a ulls dels castellans.


  Però estratègies cortesanes al marge, la descoordinació militar aliada i els nous reforços borbònics arribats de França van tallar la comunicació i el proveïment des de Catalunya. Madrid havia caigut sense resistència, però Carles III se sentia insegur. Els lacais que havia fet enviar seguint les recomanacions de Vilana-Perles per saber quin ambient s’hi respirava no van fer més que confirmar les frases de Quevedo. Per terres castellanes només s’esperava un rei. Però aquest era Felip V.


  En poques setmanes, el monarca es va veure acorralat, i si la vasta Castella que rodejava Madrid li feia veure el cel tan gran com el recordava a Viena, ara ja trobava a faltar Barcelona. Seguint les recomanacions de l’estat major aliat, Carles III va optar per marxar cap a València. Allà, el rei va haver de fer mil equilibris per assegurar-se tant el suport de la noblesa valenciana com dels maulets, enfrontats entre ells des de sempre. Aquestes lluites fratricides no eren una qüestió menor i tenien conseqüències pèssimes. En aquest sentit, un dels millors generals del Regne, Joan Baptista Basset, havia estat engarjolat per donar suport a les revoltes dels maulets. Pacificar València era, doncs, una qüestió d’Estat. Malauradament, la pau no quallaria a València, però no pas per culpa ni dels nobles ni dels maulets. L’exèrcit borbònic havia reconquerit Madrid després de la marxa de Carles III i havia posat rumb cap a València. Tothom vetllava les armes. També el rei Carles, però per anar a caçar a l’albufera de València. Feia fred. Havia arribat el Nadal de 1706.


  VI
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  Arribada de la reina Elisabet Cristina a Mataró (1708).


  Autor: Petrus Schenk.


  Imprès a Amsterdam (1716).


  Museu d’Història de Catalunya.


  L’herba continuava aferrada als trossos de terra humida quan els cascos dels cavalls els arrencaven violentament. El petit grup cavalcava com si l’encalcés el diable i no s’aturava enlloc, ni quan creuaven els petits torrents que conduïen l’aigua de les pluges primaverals ni quan travessaven poblets i alqueries. Arreu per on passaven els llauradors s’apartaven al pas d’aquells homes mentre les mares esglaiades arreplegaven les criatures per evitar que fossin triturades per aquelles bèsties enormes. Fent voleiar un estendard reial, els genets cridaven al seu pas «aparteu-vos en nom del rei Carles!» i enfilaven el camí de la ciutat de València.


  Després de dos dies de marxa frenètica, només aturant-se per canviar les muntures i dormir una mica, els homes van veure finalment les muralles i les torres de València retallades sobre el mar quan ja fosquejava. El grup va entrar a la ciutat per la porta de Quart i es va dirigir cap a la Diputació del General pels carrers estrets plens de gent.


  —Portem un missatge del marquès de Ruvigny per al rei! Obriu les portes!


  Van entrar dins el palau i van descavalcar al pati. Un dels homes es va endinsar apressadament a l’edifici acompanyat d’alguns soldats de guàrdia i va pujar a la Sala Daurada, on hi havia uns oficials reunits al voltant d’una enorme taula de fusta plena de plànols, documents i copes de vi, al costat d’una gran llar de foc que crepitava feixugament. En ser-li anunciada la presència del missatger, un d’ells se li va acostar.


  —Sóc el general Rafael Nebot. El rei és fora de la ciutat i tinc ordres seves de substituir-lo mentre no hi sigui. Qui sou vós?


  —General, sóc el tinent Joan Camp, oficial d’enllaç de l’estat major. Aquí duc les credencials signades pel marquès de Ruvigny. El missatge és oral, senyor.


  —Està bé. Me’l podeu donar a mi sense temor —va dir el general Nebot, i assenyalant els homes que l’acompanyaven va afegir—: Aquests oficials són homes de la confiança del rei. No passeu ànsia i parleu.


  —D’acord, però no són bones notícies. Us he d’informar que l’exèrcit del rei ha estat derrotat a Almansa.


  Els oficials van quedar glaçats i muts. Com era possible que un exèrcit tan formidable com aquell hagués estat derrotat? Des de la pèrdua de Madrid la sort s’inclinava pel bàndol borbònic, era cert, però la derrota de l’exèrcit del marquès de Ruvigny era el revés més gran sofert en tota la guerra. El tinent va fer esment de continuar.


  —Senyors, va ser una batalla terrible. En només dues hores ens vam enfonsar. Terrible, va ser terrible…


  El general Nebot el va tallar, mirant de sobreposar-se al seu atordiment.


  —Tinent, un moment. Seieu i expliqueu-nos bé què va passar. I preneu alguna cosa calenta, que el viatge des d’Almansa fins aquí deu haver estat dur —va dir mentre cridava un criat—. Porteu brou calent per a aquest home, pa i vi. I que els seus acompanyants també siguin atesos com Déu mana i se’ls allotgi decentment.


  Agraït, el tinent es va llevar la casaca i els guants i es va asseure en una cadira a la vora del foc. Tenia les mans i els dits encarcarats per la força que havia fet amb les brides dels cavalls. El fred li havia entrat fins al moll de l’espinada. Va respirar alleugerit i va començar la seva narració.


  —Com bé sabeu, des de feia alguns dies les nostres forces assetjaven el castell de Villena, on un grup de soldats i alguns paisans, liderats per un facciós francès, estaven en rebel·lió oberta contra l’autoritat del rei Carles. Mentrestant, les forces borbòniques s’havien mogut fins a Almansa, una de les poques viles que fins llavors s’havien escapat dels saquejos. Segons hem sabut, l’exèrcit franco-castellà estava afamat i en greu perill de motí, i molts llogarrets eren devastats al seu pas. Fins i tot l’ermita de Nostra Senyora de Betlem va ser saquejada, i els seus monjos, abandonats en la misèria. Tal era la situació dels enemics del nostre rei perquè el seu comandant, el duc de Berwick, els comanda sense honor ni glòria, com si fos un lladre de camí ral. Com us deia, van acampar a Almansa, van buidar-ne els magatzems i van arrasar els seus camps com si fossin llagostes. I encara hi havia qui els aclamava com a salvadors!


  —Això ho sabíem per un missatger, però la darrera cosa que vam saber a València va ser que les nostres forces havien aixecat el setge de Villena.


  —Sí, general. Vam saber, gràcies a dos desertors del camp borbònic que van abandonar la rebel·lió, que una columna castellana s’havia separat del cos principal per assetjar la lleial vila d’Aiora, ja dins del regne de València. Llavors els nostres generals, amb el marquès de Ruvigny al capdavant, van decidir aixecar el setge de Villena i atacar les tropes de Berwick a Almansa, aprofitant que s’havien dividit.


  —Una bona decisió, jo hauria ordenat el mateix —va dir el general Nebot.


  —Tothom hi estava d’acord i els soldats estaven entusiasmats! El marquès de Ruvigny, que és un francès hugonot al servei del rei Carles, és molt estimat pels seus soldats portuguesos i fins ara sempre els havia conduït, des de la primera línia, a la victòria. Fins i tot havia perdut un braç a Extremadura lluitant per estendre l’autoritat del rei, la qual cosa havia fet créixer el seu honor i reputació. En unes hores vam arribar a poques milles d’Almansa i vam acampar. Estàvem eufòrics! Malgrat la superioritat numèrica borbònica, ningú no dubtava de la victòria. L’endemà a les tres de la matinada els portuguesos van fer els tocs d’albada, i a les quatre l’exèrcit sencer ja es movia cap al camp enemic. Com que el dia era rúfol i fred, la tropa avançava a bon ritme sense passar calor ni patir cansament.


  —Si no em fallen els comptes ni la memòria, l’exèrcit del rei hauria d’estar format per uns quinze mil homes entre anglesos, portuguesos i holandesos…


  —Efectivament, general. Quan vam arribar als afores d’Almansa vam formar dues línies. La nostra formació feia gairebé una llegua i mitja, senyors. Si l’haguéssiu vista, tampoc no hauríeu dit mai que aquell exèrcit pogués ser derrotat. Una línia de més de quaranta batallons d’infanteria i seixanta esquadrons de cavalleria! Jo no havia vist mai una formació com aquella, i ja fa temps que estic a l’estat major. És veritat que els enemics del rei eren més, però tothom estava convençut que la manca d’homes seria compensada per l’experiència dels soldats portuguesos, pel deplorable estat de les tropes borbòniques i per la gràcia de Déu. I com repicaven els nostres tambors, que feien tremolar la terra i els arbres. Una hora van estar els dos exèrcits mirant-se de fit a fit, a un grapat de peus de distància!


  Un criat va entrar carregant una safata amb un plat d’escudella, una gerreta de vi, pa i formatge. El tinent es va excusar i va interrompre el seu relat. Va fer un llarg glop i va clavar queixalada al pa. El general Nebot se’l mirava compadit. Aquell pobre noi no devia passar dels vint anys i ja havia viscut massa horrors de la guerra. El tinent va fer un altre glop i va continuar.


  —A les tres del migdia els enemics del rei van obrir foc d’artilleria. No sé pas d’on devien treure aquells canons, general, però la descàrrega va ser diabòlica. Les nostres línies es van començar a trencar pel centre primer i pel flanc dret després, però els oficials les van mantenir i van impedir el desordre. Després del bombardeig, la línia borbònica va començar a avançar lentament fins que els dos exèrcits van tenir-se a l’abast dels fusells i van començar les descàrregues a banda i banda, que van provocar una gran mortaldat. Els trets van continuar durant mitja hora eterna fins que els francesos es van llançar furiosos a l’atac amb baioneta, aprofitant la fumera de la darrera descàrrega. El xoc va ser terrible, però ells van rebre la pitjor part. Diversos batallons holandesos i anglesos van contraatacar i van fer recular el cos central borbònic. Des de l’estat major vèiem com els generals espanyols corrien amunt i avall, presos pel pànic, perquè si cedia aquella línia ja es podien donar per derrotats.


  —Així doncs, teníem la victòria ben a l’abast… —va sospirar el general.


  —És així, però les coses es van tòrcer en pocs minuts. El duc de Berwick va reaccionar bé i va ordenar que els seus soldats cedissin la bretxa per on entraven els nostres batallons i els agafessin pel flanc, de manera que rebien foc per tres bandes sense poder defensar-se com Déu mana ni amb honor. Era una carnisseria i nosaltres hi anàvem abocant més i més soldats, sobretot anglesos, que es pensaven que ja acaronaven la victòria amb la punta dels dits… Després, les càrregues de la cavalleria castellana van fer la resta. Els nostres soldats van fugir com van poder pels voltants i molts van ser capturats. Només alguns batallons portuguesos es van retirar en ordre i amb disciplina. L’endemà al matí el marquès de Ruvigny em va enviar amb aquesta notícia tristíssima per al rei.


  —El vostre relat m’ha commogut i m’ha entristit —va dir el general Nebot després d’un silenci—. Quants homes creieu que hem perdut?


  —És difícil de saber, perquè quan vaig sortir en missió els nostres batallons estaven en complet desordre intentant entrar al regne de València mentre la cavalleria espanyola els encalçava sense descans. Però els pitjors pronòstics de l’estat major són de cinc mil baixes al camp de batalla i una xifra de presoners que s’hi aproxima. Per tot plegat, senyors, calculo que dos terços de l’exèrcit del rei s’han perdut.


  Els comandants catalans estaven atònits. Aquella era sens dubte la derrota més severa que havien patit des del principi de la guerra. A una velocitat vertiginosa, el general Nebot intentava calibrar les conseqüències militars que la derrota tindria per al regne de València i ja pensava en la defensa del país, començant per la mateixa capital i les comarques del sud, les més desprotegides després del desastre d’Almansa. Si tot havia passat tal com deia aquell tinent, entre el duc de Berwick i la ciutat de València amb prou feines hi havia alguns regiments aliats i diverses partides de maulets per intentar aturar-lo. Observant el foc amb la mirada perduda, el general veia que les terres valencianes se li escapaven de les mans.


  —És el món al revés. De cop i volta, el Regne està amenaçat perquè un general francès al servei del rei Carles ha estat derrotat per un general anglès al servei de l’usurpador Felip. Déu Nostre Senyor juga amb nosaltres…


  —General, podríem començar a organitzar la defensa de València corregint una gran injustícia —li va suggerir el capità Josep Marco, un oficial simpatitzant de les revoltes maulets conegut entre la tropa com a Penjadet.


  El general Nebot va entendre el suggeriment a la primera.


  —Teniu raó, Penjadet. Allibereu immediatament Joan Baptista Basset i que se li reconegui la graduació militar de general. I després agafeu els millors cavalls del Regne i sortiu immediatament cap a Barcelona per informar que hem perdut la batalla d’Almansa.


  Tot just havia acabat de pronunciar aquestes paraules quan es van obrir les dues immenses lleixes de la porta de la Sala Daurada. Van entrar diversos patges, carregats d’ànecs morts relligats per les potes, seguits del rei Carles, que duia dues escopetes penjades a l’espatlla. Aliè a la realitat, el rei va exclamar des del llindar:


  —Ah, general Nebot, quina alegria trobar-vos! Us he d’explicar la meravellosa jornada de cacera que he viscut aquest matí a l’Albufera. Disset ànecs!


  Els oficials van posar cares inexpressives i totes les mirades es van dirigir al general Nebot.


  —Majestat, ho celebro molt, però crec que hem de tractar amb urgència una altra qüestió. Aquest tinent ens ha dut notícies d’Almansa.


  L’expressió infantil i joiosa del rei va desaparèixer en mil·lèsimes de segon. Una ombra fugaç d’esglai li va recórrer la nineta dels ulls.


  Set mesos havien passat des d’aquell dia, que quedaria gravat per sempre més a la memòria del general Nebot. L’any 1707 seria recordat com l’any que la sort del rei Carles s’havia trencat. Des de la batalla d’Almansa, l’embat borbònic havia estat fulminant i havia agafat les forces aliades desprevingudes. S’havien confiat massa en els èxits anteriors i no esperaven que els borbònics es refessin tan aviat. En només deu dies la ciutat de València també havia caigut en mans del duc de Berwick, que veia orgullós com la seva estrella brillava cada vegada amb més força a ulls de Felip V i, sobretot, del seu avi i mentor, Lluís XIV. Uns dies més tard havia caigut Saragossa, fet que va arrossegar tot l’Aragó cap a l’abisme. Felip V tenia pressa, i amb les dues ciutats al seu poder havia derogat els furs històrics d’aquests dos territoris i els havia sotmès a les lleis de Castella. Moltes viles havien estat arrasades. Xàtiva havia estat esborrada del mapa. Havien assolat les cases fins als fonaments, i tots els seus habitants havien sigut massacrats o deportats dins de Castella i mai més ningú no els havia tornat a veure. Aquesta i altres notícies corrien com la pólvora pels territoris del rei Carles i fins i tot els soldats estaven espantats.


  L’Ermengol pensava en tot això mentre encapçalava una companyia de miquelets que formava part de la llarga columna de forces aliades que marxaven cap a llevant, juntament amb milers de refugiats que avançaven pels camins en carro, mula o a peu. Lleida havia caigut el 13 d’octubre d’aquell any fatídic, feia només tres dies, i les cròniques que explicaven els darrers fugitius de la ciutat posaven la pell de gallina. Després d’ocupar la ciutat, els soldats de Felip V havien saquejat, robat i violat a cor què vols sense que ningú no els aturés. Molta gent, esfereïda, s’havia refugiat dins del convent de Sant Domènec amb l’esperança que els invasors respectarien un lloc sagrat. Però no va ser així. Els soldats francesos van tancar totes les portes i finestres des de fora i van calar foc a l’edifici. Segons es deia, centenars de persones hi havien mort cremades de viu en viu. La majoria, per a major deshonra de Felip V, eren dones, criatures i vells, i també molts monjos dominics.


  Només el castell del rei resistia l’ocupació de la ciutat, atapeït de soldats, notables i les seves famílies, juntament amb tots els lleidatans que s’hi havien pogut escolar abans que se’n tanquessin les portes. Tal com estaven les coses era clar que ningú no podria rescatar aquells desventurats, però ningú no gosava dir-ho en veu alta. Si la fortalesa no era conquerida per la força ho seria per la fam, perquè les forces del rei Carles no estaven en condicions de llançar cap contraatac a curt termini.


  Els miquelets de l’Ermengol no havien participat en la defensa de la ciutat, però sí que havien intentat alleugerir el setge amb atacs contra les línies borbòniques de subministrament establertes seguint el curs del Segre fins a Balaguer, convertida en quarter general de l’enemic. Els fusellers havien dut a terme atacs amb èxit als afores de Térmens i als Alamús, que havien convertit el nom d’Amill en alguna cosa més que un bon oficial. El seu olfacte militar i coratge sobre el terreny començaven a ser coneguts, i el nom del coronel corria de boca en boca als campaments de l’exèrcit austriacista i començava a ressonar pels passadissos de la cort.


  Però, al capdavall, la força invasora era monstruosa i els atacs austriacistes eren com si un mosquit ataqués un senglar. No havien pogut evitar la caiguda de la ciutat i l’estat major havia ordenat un replegament cap a Tàrrega per intentar reorganitzar l’exèrcit aliat. El desànim es podia palpar amb les mans, i no eren pocs els homes que acusaven obertament els anglesos d’haver enredat els catalans en una aventura suïcida.


  Quan el sol queia per l’horitzó i l’astre rei es confonia amb els incendis que il·luminaven el cel de la dissortada ciutat de Lleida, els miquelets es van fortificar a Miralcamp per passar-hi la nit, juntament amb algunes unitats angleses que també es retiraven en desordre. Pertanyien al quart regiment d’infanteria de marina de la Reina i havien defensat Lleida de l’atac, però finalment havien cedit i ara miraven de reagrupar-se i trobar els seus oficials principals. Els miquelets van organitzar patrulles pel poble i els masos dels voltants per evitar saquejos. Previsor, l’Ermengol temia que grups de refugiats o soldats incontrolats assaltessin algun mas per robar-hi aliments. Les cares espantades dels habitants del país ho deien tot, i només faltarien saquejos i desordres per minar l’autoritat del rei. Quan ja era negra nit es va ajeure a la vora del foc, al costat d’alguns dels seus homes de confiança.


  —Si aquesta nit algun home, ni que sigui de la nostra companyia, comet cap delicte o saqueig el faré afusellar a trenc d’alba. Us ho ben juro —va dir mentre buscava la seva pipa dins la motxilla de pell de cabra—. De manera que estigueu a l’aguait i controleu els homes.


  —Coronel, pensa-t’ho bé —va intervenir un dels seus oficials més veterans—. Tingues en compte que els homes estan cansats i rebentats i alguns s’han passat tres dies sense dormir ni menjar. I han vist caure molts companys. Castiga’ls amb duresa, però no els donis motius per desertar. La situació ja és prou dura.


  —No. És precisament perquè la situació és desesperada que els nostres homes han de saber que la tenim controlada —va dir l’Ermengol. I assenyalant amb la pipa va afegir—: Mira els anglesos. No els veus? També tenen el seu regiment trinxat i han perdut molts companys els darrers dies, però fixa’t com els oficials mantenen l’ordre i la disciplina com si encara fossin a Anglaterra. Guaita com tenen les tendes alineades i han muntat el campament. És així com es guanyen les guerres. Ho tinc ben decidit: si algun dels nostres homes entra en alguna casa de Miralcamp per robar-hi o alguna cosa pitjor, Déu no ho vulgui, t’asseguro que jo mateix li dispararé sense dubtar-ho ni un segon —va sentenciar mentre encenia la pipa tot fent grans fumerades. Feia setmanes que només fumava tabac anglès i enyorava el seu d’importació del Brasil.


  Els homes es van quedar mirant el foc. Aquella nit no soparien res i l’endemà aixecarien el campament a primera hora. L’Ermengol volia retrobar el gruix de l’exèrcit del rei per reorganitzar-se i tornar al combat.


  Allunyada de la guerra, la princesa Elisabet von Brunswick es va casar per poders amb el rei Carles el dia de Sant Jordi de l’any següent al palau de Schönbrunn, a Viena. El rei no es podia moure de Barcelona i per això el nuvi havia delegat en el seu germà Josep, emperador del Sacre Imperi Romanogermànic des de la mort del seu pare Leopold. La cort imperial volia assegurar la línia successòria hispànica i prevenir totes les eventualitats, raó per la qual la recerca de la futura reina havia estat una qüestió d’Estat i res no s’havia deixat a l’atzar. L’escollida era una de les princeses més boniques d’Europa, de pell blanca com la neu i cabells rossos com el sol. Quan només tenia tretze anys ja l’havien promès amb l’arxiduc. Per facilitar l’enllaç, ella s’havia convertit al catolicisme, i potser aquesta transició havia accentuat encara més la forta moral i sentit de l’ordre que la caracteritzava.


  Després de la cerimònia, com era preceptiu en una jove núvia amb responsabilitats institucionals, calia que la parella es retrobés al més aviat possible, i per això el rei Carles la va cridar a Barcelona. El viatge per terra, des de Viena fins a Gènova passant per Venècia i Milà, va ser un passeig carregat de pompa i honors, i arreu se l’acollia amb tracte de reina i s’organitzaven festes i banquets en honor seu. Si el viatge per terra va ser la cara, el trajecte per mar va ser la creu. Els deu vaixells anglesos que la conduïen van ser empesos pels corrents marins i la manca de vent fins a les perilloses costes d’Algèria, plenes de pirates, fet que fins i tot va fer arrufar el nas als oficials de Sa Majestat. Finalment, però, els vents portants van afavorir l’expedició, que va posar rumb a Catalunya. Després de deixar el nord de Menorca a babord, finalment van albirar Mataró, ciutat escollida pel rei Carles per acollir la princesa i que reposés uns dies després del llarg viatge.


  La vila d’acollida no s’havia triat a l’atzar. Era una ciutat poblada i rica, amb un bon port, uns bons jardins i un aire sa. També hi havia una classe alta benestant i vanitosa, la qual cosa feia intuir que assumiria alegrement les despeses de l’allotjament reial perquè no fos dit. I així va ser. Els mataronins, amb els seus consellers i magistrats al capdavant, s’havien tornat bojos davant la perspectiva de ser la primera ciutat catalana que rebés la futura reina i havien tirat la casa per la finestra. Es van empedrar carrers, es van aixecar arcs, es van plantar jardins i fins i tot es va construir una font que treia vi en comptes d’aigua pels seus incomptables sortidors. El ciutadà honrat Jaume Baró va oferir la seva casa gran per allotjar-hi la princesa, i com que va considerar-la massa petita, va comprar els dos edificis veïns per enderrocar-los i ampliar-la. Tota despesa era poca, repetia el justícia de la ciutat, Josep Carbonell, mentre corria com un nen amb sabates noves donant ordres i instruccions.


  La princesa va desembarcar per una nova passarel·la de dos-cents setze pams construïda expressament. Va rebre els honors dels mil sis-cents homes armats de la Coronela i dotzenes de nobles, consellers, magistrats i altres prohoms van desfilar per saludar-la personalment. Atabalada i cansada pel llarg viatge, Elisabet va haver de passejar pel centre de Mataró, atapeït de gent, i escoltar missa i salves d’artilleria abans de poder tenir una mica d’intimitat en aquella mena de palau provisional. Abans d’anar a dormir, mentre el cel s’il·luminava amb focs d’artifici, la reina va enviar un missatger a Barcelona per informar el seu espòs que havia arribat bé i expressar-li el seu afecte.


  La pobra princesa de Brunswick recordaria durant molts anys la primera nit que va passar en terres catalanes. Els mosquits la van martiritzar sense pietat i, segons deien les gasetes, li van deixar la cara com un mapa. Tant era així, que a les tavernes i als mercats tothom deia que el rei havia concedit tres dies a la seva esposa abans d’anar-la a veure perquè pogués recuperar la seva reputada bellesa. Carles III era tan feliç que quan la va anar a trobar encara va tenir esma de sotmetre-la a un petit joc. El monarca va anunciar que entraria d’incògnit amb un grup de cavallers de la cort per veure si la reina, que l’havia conegut quan eren tot just infants, seria capaç de reconèixer-lo. Elisabet, que no era precisament una bleda assolellada, va acceptar el repte, però gràcies a un petit retrat reial que amagava a la mà va identificar-lo tan bon punt va entrar, tot acostant-s’hi i agenollant-se al seu davant entre els aplaudiments dels cortesans.


  Aliè a aquests jocs reials, i mentre Barcelona es preparava per rebre la seva sobirana amb un grau de bogeria similar al de Mataró, l’Ermengol i els seus homes acampaven als afores de Sant Andreu del Palomar, juntament amb altres unitats militars de permís. La cort volia que el màxim nombre d’oficials fos a la ciutat per participar en els actes de confirmació de les noces reials. De retruc, pensava tothom, la capital del Principat disposaria de tropes suficients per afrontar qualsevol eventualitat, com per exemple una expedició militar borbònica que es proposés aigualir les festes. L’Ermengol va optar per passar només una nit amb els seus homes i després es va instal·lar en una fonda del carrer Ample de Barcelona, per estar a prop dels seus amics i poder assistir als actes a què estava convocat.


  La ciutat va començar a bullir en el mateix moment que la reina entrava pel portal de l’Àngel. Infinitat de prohoms i ciutadans passaven a besar la mà d’Elisabet en les diferents parades del recorregut reial, mentre grups de ministrils tocaven timbals i clarins a cada pas. Banderes i domassos adornaven els balcons, i els consellers de la ciutat, vestits amb les gramalles, havien fet sembrar els carrers de flors, on milers de persones s’apilonaven per observar el pas de la comitiva i comprovar amb els propis ulls si era cert que la seva reina era la més bonica del món. Fins a cinc mil homes de la Coronela van formar davant els reis en quaranta-quatre companyies, que s’estenien des del portal de l’Àngel fins a Santa Maria del Mar, on la parella va baixar de la carrossa i es va agenollar per adorar la creu que sostenia l’arquebisbe de Tarragona. Ja dins del temple, els clergues cantaven mentre els monarques es dirigien a la capella de la Mare de Déu del Pilar, on es pronunciaven les lletanies. El rei, després de treure’s les botines de muntar, va agenollar-se novament amb la reina per pregar. L’arquebisbe de Tarragona va lliurar-los les arres nupcials i un cop confirmat l’enllaç matrimonial es va entonar el tedèum del compositor de la cort imperial a Viena, Johann Joseph Fux. Aquell andante inicial fluïa pel temple gòtic al so de trompes, trompetes, timbales, violins i violes que acompanyaven els sopranos, el contralt, el baix i el tenor. La parella reial va escoltar solemnement la peça davant l’altar major abans de rebre la benedicció de l’arquebisbe, que també va atorgar vuitanta dies d’indulgències a tots els presents que preguessin a Déu per la bona ventura matrimonial dels monarques. Després de passar al Palau Reial pel pont del General, la parella va sortir a saludar el poble, cosa que va provocar l’esclat dels barcelonins, que cridaven visques als reis mentre tota l’artilleria de la ciutat i de la flota desfermava una salva tronadora. La jornada es va tancar amb un sopar amenitzat amb música de la Capella Reial en què es van servir empanades de tota mena i capons farcits, pastissets d’ametlla per postres i, a la sobretaula, confits i ametlles ensucrades portats en coixineres que van regar amb malvasia. La digestió, compartida amb tots els súbdits, Carles III i la ja reina Elisabet de Brunswick la van fer des d’un empostissat a la plaça del Blat per poder gaudir d’uns focs d’artifici com mai no se n’havien vist. Les alimares repartides per tota la ciutat il·luminaven la cara embadalida dels barcelonins, orgullosos de tornar a tenir la cort a la ciutat, i per uns moments oblidaven que la guerra amenaçava d’ensorrar tot aquell somni.


  L’endemà, el coronel Amill va dinar al Cavall Negre, la taverna d’un milanès. Va compartir taula, un guisat de cervellets de moltó i vi del Priorat, amb altres oficials catalans, entre els quals Salvador Lleonart, per qui sentia una estima cada vegada més gran. El lloc era ple de gom a gom i calia tenir un ull posat a la motxilla, perquè molts trinxeraires de la rodalia també volien aprofitar les noces reials per treure’n profit. Després van enfilar el camí de la Llotja de Mar, on hi havia anunciat un esdeveniment històric: per primera vegada es representaria a Barcelona una òpera italiana, un gènere que apassionava el jove rei. Cap barceloní no havia assistit mai encara a un d’aquests espectacles nascuts a Itàlia, tot i que n’havien sentit a parlar molt. La portalada de la Llotja de Mar engolia la gernació lentament. Movent-se com peix a l’aigua, en Lleonart no cessava de saludar personalitats. Conèixer tothom formava part de la seva feina, i s’hi aplicava com si li sortís de dins. Una de les dames que va saludar no treia els ulls de sobre l’Ermengol i va demanar que li fos presentat. La comtessa Mercè de Moncalp era una dona madura i elegant, però amb la mirada devoradora més pròpia d’una joveneta.


  —Així doncs, vós sou el mític coronel Amill —va coquetejar—. Les vostres accions són molt apreciades en aquesta capital, sobretot aquella durant la qual vau estar a punt de capturar Felip V.


  —Veig que entre la realitat i la reputació hi ha una distància enorme —va replicar l’Ermengol, una mica incòmode—. En tot cas, us agraeixo la gentilesa però em limito a complir el meu deure de soldat.


  La comtessa no va afluixar.


  —No sigueu modest, coronel. Amb mi no us cal pas. Em donaríeu una gran satisfacció si em féssiu una visita per explicar-me les vostres gestes al detall.


  En Lleonart va intervenir, somrient.


  —Benvolguda comtessa, no dubteu que el nostre coronel us farà la visita que demaneu. Me n’ocuparé personalment. Però no ens allarguem més, que la funció està a punt de començar.


  La parella reial va ocupar una tribuna principal minuts abans que comencés l’òpera Il più bel nome del compositor Antonio Caldara, del qual el rei era el més gran entusiasta. Dames i nobles, consellers i ciutadans honrats, oficials imperials i catalans, esperaven a peu dret davant l’orquestra d’una dotzena de músics que precedia l’escenari de fusta. Si haguessin estat més ben il·luminats, tothom hauria pogut apreciar els decorats, que, amb tons beix i blau cel, simulaven uns llacs enjardinats. La soprano va captar l’atenció de tothom tan bon punt va començar a cantar la primera ària.


  Quan la representació es va acabar havia passat encara no una hora. L’Ermengol ja no sabia com posar-se i estava ansiós per sortir a prendre l’aire. No només no havia entès res, sinó que fins i tot en alguns moments s’havia abaltit, la qual cosa no era fàcil tenint en compte que tots els espectadors, excepte la parella reial, havien estat dempeus. I no era l’únic.


  —Jo dec ser molt de poble, perquè no m’ha agradat gaire —va dir un dels homes de l’Amill arronsant les espatlles mentre sortien a un pla de Palau atapeït de gent, parades, firaires i bandes de música.


  —A mi tampoc no m’ha fet el pes. A aquella dona grassa no se li entenia res del que deia, i mira que s’esforçava perquè la sentís tothom. Això de l’òpera no anirà enlloc, ja us ho dic jo! —va vaticinar l’Ermengol.


  —Amics, no sigueu estrets de mires —va recriminar-los en Lleonart—. Això de l’òpera fa furor a les corts europees i aviat us hi acostumareu. És com totes les coses: al principi bé que no us devia agradar l’aiguardent i ara no podríeu passar sense, oi?


  —No comparis, Salvador. A més, nosaltres som gent del poble menut i no hi fèiem res, allà dins. Les coses de la noblesa, per a la noblesa, i a la resta que ens deixin en pau. Ara com ara, faríem més servei a la línia de combat que no pas aquí, servint de gran decorat per al rei que vol impressionar la reina Elisabet.


  —El coronel Amill té raó —va saltar un miquelet—. Quan penso que els borbònics ocupen mig país i nosaltres estem aquí, gastant pólvora en salves d’honor i amb els nostres miquelets reposant al pla de Barcelona, em poso de mala lluna!


  —Senyors, sisplau! Tant el rei com la Diputació ja saben el que es fan! Que no sabeu que les guerres es guanyen als camps de batalla, però també als palaus reials? —va preguntar en Lleonart—. La diplomàcia és vital per a la nostra causa, i cal oferir una imatge de tranquil·litat i de control per negociar un tractat de pau favorable. Feu el mateix servei al camp de batalla que aquí, em podeu ben creure. Penseu que Barcelona és avui el centre del món, i una imatge de fortalesa tramesa a les cancelleries de tot Europa té més pes que dues batalles guanyades.


  —Doncs jo insisteixo que dec ser de poble, perquè crec que ens convenen més deu francesos morts que tornar a aguantar una òpera com aquesta —va exclamar el primer miquelet que havia parlat, que va provocar grans rialles dels seus companys.


  —Jo penso el mateix —va dir l’Ermengol, i posant-se seriós va afegir—: Mireu, vosaltres heu recorregut el país igual que jo. El poble ho està passant malament. No només pateixen les incursions borbòniques, sinó que estan exposats al saqueig de les partides de desertors. A més, tot i que no en tenen cap obligació, a molts masos es dóna menjar a les nostres tropes i no deixen de ser pèrdues per al rebost de cada família. Temo que el rei i la cort ignorin tot això, o potser estan desinformats per algunes persones amb altres interessos. No ho sé ni ho vull saber, però com més aviat torni amb els meus homes als boscos, més aviat tornaré a sentir-me útil.


  Tots van callar mentre passejaven vora el portal de Mar. De sobte, en Lleonart es va aturar per saludar un cavaller que s’acostava acompanyat de dues dames. Els oficials catalans van fer el gest d’apartar-se per no destorbar-lo, però el cap dels serveis d’espionatge els va cridar.


  —Senyors, us presento el comte de Mata, senyor de la casa del Terçó d’Alella, gran amic meu des de la infància. I aquestes dames són la seva muller, Caterina de Copons, i la seva cunyada, Marianna de Copons.


  Els oficials miquelets, poc habituats al protocol i les bones maneres, van inclinar el cap i fins i tot algun va fer picar els talons, talment com si li presentessin un mariscal de camp. Van xerrar una estona sobre la situació política i militar, i de seguida va quedar clar que aquella gent militava al bàndol austriacista per convicció. El comte sufragava voluntàriament una companyia de miquelets de la comarca de la Marina, que es movia sobretot entre Alella i Mataró. A la seva pròpia casa hi allotjava sovint oficials imperials en trànsit per la zona. Les dues dames no es van quedar enrere, i fins i tot la Marianna va comentar, en to burleta, els rumors sobre el comportament llunàtic de Felip V, cosa que va aixecar grans rialles.


  Mentre parlaven animosament, l’Ermengol no podia apartar la vista de la Marianna. Era una jove alegre, de cabellera negra i uns enormes ulls blaus. Duia, molt ajustat, un vestit verd de tafetà i brocats daurats. Demostrava tenir gust i elegància, però sense ser pretensiosa. Quan reia, se li il·luminava la cara i se li enrogien els pòmuls. Les dues germanes es tocaven i es feien gestos de complicitat, evidenciant el bon caràcter i l’estimació que les unia. Per un moment, a l’Ermengol li van retornar sentiments i sensacions que creia enterrats al fons de la seva ànima.


  VII
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  Retrat de Henry Saint-John, Lord Bolingbroke.


  Autor: Charles d’Agar (1718).


  National Portrait Gallery, Londres.


  Henry Saint-John, vescomte de Bolingbroke, va llançar de mala manera sobre la taula el darrer exemplar de The London Gazette. Per uns instants li van venir ganes d’enviar-lo a la llar de foc. Es va aixecar i va observar, després d’apartar amb un dit la cortina blanca de puntes, la boira pixanera que aquells dies no aixecava el cap del comtat de Berkshire. Abans de tornar a la butaca va passar per davant d’un mirall. No s’hi va aturar perquè el seu ego hiperbòlic detestava el seu físic. En poc temps, la calvície incipient, l’excés de pes i les bosses dels ulls amenaçaven de fer miques la reputació d’home atlètic que havia tingut fins feia poc. Estava a punt de servir-se una tassa de te fumejant que una de les minyones del servei li acabava de portar, però encara no havia caigut una gota a la tassa que s’hi va repensar i es va aixecar d’una revolada. Va obrir l’armari i en va extreure una ampolla d’aiguardent empolsinada que tenia arraconada al fons. Lord Mitford Crowe l’hi havia regalat, ja feia un temps, per celebrar que els catalans s’havien avingut a signar el pacte de Gènova amb la reina Anna. Com havien canviat les coses d’aleshores ençà… Lord Bolingbroke acabava de retirar-se a la seva residència de Bucklebury House després d’abandonar el govern com a secretari de la Guerra. Des que havia plegat no tenia altra cosa al cap que expulsar els whigs del poder. N’estava fart, dels liberals, a qui considerava uns inútils perquè havien abocat tants diners a la guerra. També detestava profundament en Crowe, el favorit de la reina. La lectura de la crònica del casament reial i de la festa de la Llotja de Mar de Barcelona, amb òpera inclosa, l’havia posat nerviós.


  —En vols? —va preguntar al seu interlocutor.


  —No, gràcies. He passat mala nit. —Jonathan Swift havia patit un dels vertígens i marejos que li provocava la síndrome de Ménière.


  L’estat de l’amfitrió tampoc no era gaire millor. Aprofitant que la seva muller i pubilla de la casa, Lady Winchcombe, era a Bath a passar-hi uns dies, la nit s’havia allargat amb tota una tropa de meretrius amb qui va compartir lubricitats i alcohol a dojo. La seva educació recta i disciplinada a l’Eton College mai no li provocava cap mena de malestar moral en relació amb les seves orgies extramatrimonials.


  —El que hauríem d’estar fent és comerciar intensament amb les Índies, Jonathan, i no anar pagant les festetes dels imperials.


  —Henry, tu el que vols és traficar amb esclaves mulates per trobar-te’n una cada nit sota els llençols.


  —Parlo seriosament, Jonathan. Aquesta guerra em treu de polleguera. No em penso quedar de braços plegats. De cap manera!


  —Però què vols fer-hi, si t’has retirat?


  —No sóc cap vell, i com et pots imaginar he de donar molta guerra, valgui l’avinentesa. Guerra de la meva, ja m’entens.


  D’un xiulet va fer enfilar-se a la falda dos scottish terrier de pelatge negre i compacte, que va començar a acaronar. Les magarrufes van fer acotar el cap als cans, com ho havien fet els escocesos un any abans, quan van acceptar annexionar-se al regne d’Anglaterra per crear plegats la Gran Bretanya. Lord Bolingbroke es va empassar d’una glopada l’aiguardent que s’havia servit. Va fer una ganyota.


  —Aquest aiguardent català és fort però revifa l’ànima.


  —Creia que no en volies saber res, dels catalans.


  —Faig una excepció amb el seu aiguardent. Aquest me’l va regalar el cretí de Lord Crowe quan a la reina se li va acudir signar aquell acord amb els catalans.


  —Pel to que empres quan dius «aquell acord» sembla que no et va fer gaire gràcia.


  —Recordo que Lord Crowe em va dir: «Els reis no poden equivocar-se». I tenia raó. El que passa, Jonathan, és que l’única manera que no s’equivoquin és controlant totes les seves accions i fent-los creure que les decisions correctes són una creació seva.


  Lord Bolingbroke es va servir una segona copa d’aiguardent i va tornar a fer un trago llarg. Swift va aprofitar l’avinentesa per fer-li broma.


  —Per la manera com engoleixes l’aiguardent diria que ara mateix tornaries a signar un acord amb els catalans si te n’enviessin unes quantes caixes.


  —Ja pots fer broma, però ara mateix aquest aiguardent és l’única cosa que m’interessa d’aquella gentola. —I posant-se sobtadament dempeus, va afegir—: Jonathan, hem de passar a l’acció. Vés entintant la ploma, aguditza el teu verb depurat i que al Parlament als whigs els agafi mal de ventre quan es trobin els teus libels al carrer. Si no acaben la guerra al camp de batalla, ja l’acabaré jo als despatxos.


  Despertar-se d’aquella manera era tota una novetat per a un coronel de miquelets acostumat a dormir al ras o, com a molt, en un jaç malgirbat. El tipus de llit marcava molt la classe social. Era evident que aquell tàlem de fusta noble en el qual acabava d’obrir els ulls, i que feia encara no unes hores era escenari de les cabrioles més sensuals que ell podia haver imaginat, deixava clar que l’amfitriona no es mocava amb mitja màniga. Tot i així, en Lleonart ja li havia comentat discretament que Mercè de Moncalp tenia més desig de lluir que no pas els diners que requerien aquell estil de vida. L’Ermengol tenia el braç dret una mica adormit, però el palmell que cobria una de les natges calentes de la comtessa encara li permetia acaronar-la suaument.


  El coronel va sentir que trucaven a la porta de la cambra però no va gosar respondre. El repic es va repetir i al cap de pocs segons una criada va obrir la porta per demanar si la senyora ja volia esmorzar. La noia, que ni amb el sou de tres anys no s’hauria pogut pagar l’escopidora de plata que hi havia sobre la taula, es va excusar en veure que la seva mestressa no estava sola sota els llençols. L’Ermengol va tranquil·litzar la minyona amb un gest i li va indicar que la senyora estava en bajoqueta.


  Lentament, el miquelet va desfer-se d’aquella fembra que l’havia arrossegat fins al llit amb una pruïja impossible d’aturar, es va posar les calces i va encendre la pipa. La senyora de la casa començava a ronsejar. Encara portava el collar de pedres violades del Montseny, d’un color lila que li feia joc amb aquells ulls verds que el vespre anterior, durant la visita que li havia fet a petició seva, l’havien devorat des del primer instant. L’Ermengol va confirmar que l’atractiu de la comtessa era inqüestionable. Ho tenia tot molt ben posat, tot i la seva maduresa incipient, i l’observació dels llavis a la llum del sol li va fer entendre per què aquella nit havia fruït tant.


  —Què mireu? —va preguntar ella tot just obrir els ulls.


  —Res. No sóc un habitual dels llits de fusta noble, però m’imagino que per a vós això és el pa de cada dia.


  —No em puc queixar, no us ho negaré.


  —Us podeu considerar una persona afortunada, efectivament, perquè mentre el rei s’ho gasta tot en músiques hi ha molta gent que sua de valent arreu del país.


  —En aquest país, ara mateix, si vols anar tirant sense haver de suar, res millor que tenir les simpaties d’en Vilana. Com us penseu que aguanto jo si el comte em va deixar plena de pedres i quincalla però sense ni un ral?


  —Què voleu dir? —va preguntar l’Ermengol, astorat davant de la sinceritat inesperada de la comtessa.


  —No us feu l’orni! Sabeu tan bé com jo que en Vilana és capaç de fer qualsevol cosa per no perdre ni un pam de terreny. I si això vol dir cobrar-se favors perquè un afamat de poder vagi de pet a una bossa d’insaculació, no se n’està pas. Amb una mà passa la bacina i amb l’altra redacta libels per anar enfortint el rei i debilitant les autoritats catalanes. És clar que a mi això….


  —Em costa de creure! —va fer l’Ermengol.


  —Doncs va escampant una proclama que diu: «Que no facin la llei el rei i la cort, ni el rei amb la cort, sinó el rei a la cort». M’ho va dir ell personalment en aquest mateix llit —va dir fent-se la coqueta.


  Si la comtessa pensava provocar-lo amb aquell comentari, es podria dir que havia fracassat. L’Ermengol va fer una pipada, va treure el fum lentament i va dir:


  —Ja podria ser, ja. De fet, aquest Vilana no m’inspirava gaire confiança. I amb això que em dieu ja hi he fet creu i ratlla.


  El coronel estava indignat i va girar el cap envers la finestra. Ella ho va notar i es va excitar; sabia per experiència que un home emprenyat podia ser un gran amant. Després d’alçar-se va retirar-li la pipa i la va posar sobre un cendrer de porcellana.


  —No us altereu —va dir-li a cau d’orella mentre li posava la mà a l’entrecuix—. Sabeu què?


  —Què? —va respondre l’Ermengol, innocent.


  —Aquesta nit he entès per què tothom diu que, a baioneta calada, sou el millor.


  La comtessa Mercè no tenia aturador.


  Lluís XIV va forçar els abdominals sense sort. Com cada matí a dos quarts de nou, s’havia assegut puntualment a la «caixa dels afers». Contrariat per la seva manca d’eficàcia intestinal, va gratar-se aquell nas d’àliga tan Borbó que, amb el pas dels anys, cada vegada havia pres més protagonisme. Les habilitats internes del monarca havien minvat. Potser era qüestió de nervis. De motius no n’hi mancaven: sabia que havia arribat el moment de tornar a moure fitxa, i si la guerra continuava, tal com ell preveia, segurament enfilaria les darreries del seu regnat ben allunyat de tota esplendor i amb França desmembrada per les tropes aliades, que ja treien el cap pel front de Flandes.


  La porta es va obrir per donar pas als chevaliers porte-coton, els quals, hieràtics, van lliurar a Sa Majestat els cotons per eixugar-se. Colbert de Torcy va començar el seu report mentre el monarca dubtava de si havia arribat l’hora d’agafar els cotons o no. El seu ministre d’Afers Exteriors era de les poques persones amb patent per despatxar amb Sa Majestat malgrat tenir el pompis apuntat en aquell forat d’or.


  Des que Europa s’havia emblanquinat de glaç, les opcions franceses havien anat de mal borràs. El mínim de Maunder havia fet estralls. El gel s’havia fet amo i senyor del Vell Continent. El Sena, el Roina, el Tíber, el Saona, el Rin i tots els rius, també els de Catalunya, s’havien glaçat fins ben entrades les desembocadures. D’Escandinàvia a la Mediterrània i de Rússia a la Gran Bretanya, tot era gel. El mar Bàltic va comunicar sòlidament Dinamarca amb els veïns escandinaus, i els canals de Venècia i Amsterdam havien desaparegut. Els mariners morts a bord dels vaixells bloquejats es comptaven per dotzenes. Als europeus només els quedava resar, però era millor que ho fessin a casa, perquè anar a missa era poc menys que un suïcidi. Les hipotèrmies fins i tot mataven els animals, i el cruixir de les escorces dels arbres feia venir esgarrifances. La grip va assotar el continent de nord a sud i el flagell de la pesta es va fer present a Hongria. Però qui va rebre de valent va ser la França del Rei Sol, que tot i la seva condició havia de vestir abrics a dins mateix de Versalles i fer segellar portes i finestres amb tapissos. La nit de Reis la temperatura va caure a París fins gairebé els trenta graus sota zero. A Montpeller i Bordeus fregaven els vint negatius. Era com si el sol estigués cansat d’escalfar la Terra i hagués avorrit aquella Europa permanentment en guerra. L’estel més important semblava apagar-se lentament i Lluís XIV, el Rei Sol, n’era la metàfora perfecta. Amb aquelles congelacions els manobres de la columnata del Louvre havien abandonat les obres i el recompte de morts havia arribat als sis-cents mil francesos víctimes de disenteria, tifus, paludisme, febres tifoides i escorbut. Per Nadal no hi havia res a celebrar, i si s’hagués pogut celebrar res no hi hauria hagut líquid per brindar, perquè el gel fins i tot havia petrificat vins i aiguardents. Els garçons bleus acostaven les ampolles al foc de Versalles, que espetegaven sense remei pel canvi sobtat de temperatura.


  —Majestat, amb el desglaç els arbres fruiters i les vinyes han reaparegut morts i les collites s’han podrit del tot. Pensar en l’abastiment total de blat és una quimera i el pa de rei, per als súbdits més afamats, sembla del tot insuficient.


  —Colbert, m’esteu dient que la majoria de francesos només tenen els dits per eixugar-se?


  —És una manera de dir-ho molt descriptiva, majestat. De fet, n’hi ha que no poden ni fer això perquè no mengen, i si mengen alguna cosa només són arrels. La fam s’ha fet mestressa de tota la nació i hi ha massa pagesos ganuts que ataquen els combois de blat.


  —Com és possible? Recordo perfectament que vaig ordenar que es controlés el preu del pa i vaig fer fondre la vaixella d’or per repartir les monedes entre els més necessitats —va expressar el rei visiblement irritat.


  —Sí. I sort que us temen i, en conseqüència, us respecten, que si no… És una situació molt complicada. Podem trigar ben bé deu anys a recuperar vinyes i fruiters.


  Colbert va continuar passant novetats militars. La situació no era pas per tirar coets. Lluís XIV va insistir en l’esforç abdominal, i aquesta vegada va semblar que hi havia més sort. Colbert ho va certificar immediatament per la ferum que li va envair les fosses nasals. Les aromes florals que antany desprenien les cassoletes d’aigua perfumada repartides per tot el palau haurien pogut apaivagar els efectes de l’escorporació règia, però ara ja eren història. El rei ja feia temps que defugia els perfums que tant havia adorat, especialment el de tarongina. Deia que li provocaven migranyes i només trobava certa millora en l’aire fresc del corrent, raó per la qual feia obrir les finestres del palau cada dos per tres.


  —I què hem de fer, doncs?


  Colbert va començar a veure, per primera vegada, un Lluís XIV que ja a la setantena estava molt desgastat.


  —Lamentant-ho molt, majestat, crec que ha arribat el moment de fer fondre algunes peces… —va indicar el ministre assenyalant una de les taules de plata de més de tres-cents quilos.


  En èpoques pretèrites l’adoració barroca per l’exuberància del luxe era tal que el Rei Sol havia arribat a ordenar que tot el seu tresor de metalls preciosos fos matèria d’orfebres. Versalles era ja en si mateix un metall preciós, però a les set estances de l’apartament reial s’havia arribat al paroxisme. Taules, gerros, balustrades de més d’una tona, fonts, miralls, sofàs, cadires, tamborets i testos, caixes i canelobres sobre marbres, tan o més preciosos, tot allò imaginable estava fet d’or i plata que relluïa gràcies a les aranyes de vidre. Potser havia arribat l’hora de posar fi a algunes demostracions divines, com aquella que tant li agradava de fer posar el seu tron de quasi tres metres a la Gran Galeria dels Miralls per rebre els representants d’altres corts, als quals feia pujar nou graons de la tarima entapissada de fil d’or i flanquejada per les torxes. Però la idea de fondre les seves riqueses i enviar-les a la Reial Casa de la Moneda no el va acabar de convèncer.


  —La guerra és un art que no ha de servir per destruir tots els altres, Colbert. La proposta que em feu no és digna de la vostra intel·ligència.


  Quan el cul reial es va alçar, el porte-chaise d’affaires de la cambra reial va retirar la caixa del fons del recipient. La seva missió era ocultar les darreres misèries a les quals sotmet la natura. Prèviament, però, el metge va certificar que Lluís XIV no estava en la millor època.


  El rei va obrir una capseta de retrats en miniatura recoberta de diamants d’encara no quatre dits d’altura. Aquells petits cofres eren els regals que se solien fer en missions diplomàtiques a la resta de corts europees. El rei va extreure’n el penjoll de l’ordre de l’Esperit Sant, que només lluïa en les ocasions més solemnes, i va agafar-lo pel cordó, que feia joc amb el diamant blau de la corona: ni més ni menys que seixanta-set quirats. Va alçar-lo i va dir, mirant Colbert:


  —La propera vegada que me’l posi vull que sigui per signar la pau.


  —Disculpeu, majestat, però no serà tan senzill. Ja sabeu quina va ser la resposta dels aliats quan abans de l’estiu vam rebutjar els preliminars per entrar a negociar.


  —Colbert, hem d’aprofitar la divisió que hi ha a Anglaterra. Amb els conservadors a l’oposició desgastant els liberals perquè s’entesten a continuar la guerra, tard o d’hora s’hi hauran d’avenir, si no volen perdre el govern.


  —Majestat, insisteixo que no serà tan fàcil fer-los venir a rega per molt que pateixin les conseqüències de la gran glaçada. A Holanda, les batusses parlamentàries dels anglesos no li fan ni fred ni calor. Hi ha massa diversitat d’interessos per arribar a un acord.


  —Estic disposat a acceptar tots els preliminars, però el capítol trenta-set l’hem de negociar a part. Mai m’hauria pensat que arribaria a dir-vos el que us diré ara, però no estem en disposició de seguir plantant cara. Ordeneu a la cambra negra que prepari un missatge xifrat per als nostres plenipotenciaris, i que no tornin sense un compromís ferm per negociar la pau.


  —Immediatament, majestat. —Colbert va fer una reverència i es va retirar.


  Aquella mateixa tarda, Lluís XIV va observar des de la finestra com una carrossa amb la missiva xifrada abandonava el pati d’armes i travessava l’enreixat daurat de l’entrada principal de Versalles. Va pensar que ara li farien bon servei els cent mil fulls d’or que s’havien utilitzat per embellir aquelles quinze tones de ferro. Es va tornar a gratar el nas d’àliga.


  El missatge del rei de França havia arribat sense alteracions als seus destinataris. No calia patir gaire, perquè el codi de la gran xifra que havien ideat els criptògrafs de la cambra negra de Versalles era una autèntica filigrana. Els mesos havien anat passant en un anar i venir de propostes i contrapropostes, però les reunions celebrades a la ciutat holandesa de Gertruydenberg havien acabat la paciència dels aliats, que amb l’arribada de la primavera i el principi del desglaç van optar per tornar a activar la guerra. El millor que havia obtingut Lluís XIV era una mica de temps. Si el rei de França ho hagués volgut, hauria pogut obtenir la pau ràpidament, però no estava disposat a transigir amb el maleït capítol trenta-set. Entenia que ja l’havien collat prou acceptant els preliminars de trenta-nou dels quaranta capítols que l’havien deixat garratibat. Cada capítol que li havia llegit Colbert era com una punxada a l’orgull. I tot això per tot just començar a negociar. Havia acceptat, entre altres concessions, deixar de comerciar amb les Índies, cedir Terranova als anglesos, lliurar tot el Flandes espanyol als aliats o fer-se càrrec d’enderrocar les pròpies defenses de Dunkerque, entre altres ciutats costaneres. Però el capítol trenta-set no, de cap de les maneres! Els aliats exigien impertèrrits que Felip V abandonés el tron espanyol per donar pas definitivament a Carles III i aconseguir així que mai més ningú de la dinastia dels Borbons accedís al tron espanyol. Però Lluís XIV no volia declarar la guerra al seu propi nét i només s’havia arribat a avenir a retirar les tropes de suport que tenia escampades als fronts peninsulars per, així, debilitar indirectament Felip V i aplanar el camí als aliats.


  A Madrid treien foc pels queixals i la francofòbia, per moments, semblava més acusada que entre els mateixos catalans. Si no fos perquè Felip V no podia prescindir de les tropes franceses, el mateix rei hauria engegat a dida els súbdits del seu avi. Qui s’havien cregut que eren, a Versalles, per jugar amb el futur d’Espanya?


  —Mon Dieu! ¿Habéis oído eso, Velasco? —va exclamar Felip V colpejant el reposabraços dret del seu tron.


  L’antic virrei de Barcelona va assentir amb el cap sense badar boca. El rei, fregant la histèria, va continuar la seva filípica.


  —Voy a nombrar a mis plenipotenciarios y ahora seré yo quien negocie con los aliados lo que es mío —va reblar el monarca picant-se el pit amb el palmell de la mà i remarcant el darrer mot.


  Velasco va fer cridar un secretari per tal que el rei li dictés la instrucció, tot remarcant-li que la integritat d’Espanya i de les seves possessions mediterrànies a Sicília, Nàpols i Sardenya havien de quedar intactes. També calia preservar el tràfic de mercaderies amb les Índies, tot i que acceptaria cedir-lo a anglesos i holandesos si s’hi entossudien, sempre que fessin servir vaixells i tripulants espanyols. Segons el monarca, qui tallava el bacallà eren Anglaterra i Holanda, de manera que a l’Imperi austríac se’l podia bandejar. S’havia proposat desarmar els arguments de la Gran Aliança de l’Haia que set anys enrere havia declarat la guerra a Lluís XIV. Reconeixeria la reina Anna com a legítima hereva de la corona d’Anglaterra i es desvincularia de qualsevol lligam amb el seu avi. De fet, s’avenia a col·laborar en el reforçament de la línia de defensa que els holandesos volien mantenir ferma a Flandes per protegir-se de França. Felip V volia tornar-li el clatellot a l’avi i sabia com fer-li mal.


  —Ah, y que les quede claro a mis plenipotenciarios que no den oídos a ninguna proposición de pacto para que los catalanes conserven sus dichosos privilegios. El rey no trata con súbditos ingratos que ya han quedado más repúblicos que el propio Parlamento de Inglaterra.


  —¿Es todo, majestad? —va preguntar Velasco.


  —Sí. Vamos a ver cuál es el Borbón más ducho en los despachos.


  Felip V va restar pensatiu, amb la mandíbula tensa.


  L’Ermengol es va asseure a les bancades més endarrerides de la Casa de les Comèdies. L’obra ja havia començat i el cruixir de la fusta va fer girar alguns dels espectadors, molestos, que escoltaven atents una declaració d’amor. Al coronel les arts escèniques no li feien ni fred ni calor. Va recordar l’òpera a què havia assistit temps enrere a la Llotja de Mar per celebrar les noces del rei amb la princesa Elisabet. Aquell esdeveniment artístic no l’havia emocionat gens ni mica, i menys entre aquella faramalla de perruques, joies i brocats dels quals se sentia tan allunyat. Però, com a mínim, en aquesta platea de la Casa de les Comèdies s’hi reunia el poble menut i això el feia sentir més còmode.


  Havia sabut per en Lleonart que una part dels beneficis del teatre de Barcelona anaven a l’Hospital de la Santa Creu. L’hospital cobrava un impost als comediants que arribaven a la capital per actuar i rebia una altra part de la recaptació de les entrades. A més, celebrava que hi hagués persones que passessin una estona distreta al marge de les misèries de la guerra. Després de la gran glaçada d’un any enrere, la gana senyorejava arreu del país. S’havia ordenat requisar vaixells de gra per alimentar la població autòctona i controlar els especuladors i els espavilats que volien fer-se d’or a costa de la penúria estomacal. La quartera de blat s’havia disparat a sis lliures. Ell mateix, fins i tot, havia hagut de plantar cara als soldats aliats que, havent perdut l’oremus, saquejaven cases per poder-se alimentar per culpa dels sous endarrerits i l’escassedat generalitzada. La crida a l’alto del mateix rei a la seva soldadesca no es va fer esperar davant les queixes de la Diputació del General, el Consell de Cent i el braç militar. La sensació de desgavell que sentia l’Ermengol començava a ser massa profunda.


  Tot i que ell no era allà per diversió, havia pagat l’entrada religiosament per no aixecar cap sospita, seguint el procediment habitual en les missions que en Lleonart li encarregava com a cap dels serveis secrets catalans. S’havia de trobar amb un contacte que li passaria comptes de tot el que es movia a les corts europees. El cap de l’espionatge tenia molt clar que una figura creixent com l’Ermengol havia de tenir tota la informació disponible. Calia separar el gra del que es cuinava a les capitals d’Europa de la palla que s’escampava per les tavernes i els triquets.


  El pas del temps havia dut la relació entre l’Ermengol i en Lleonart al terreny de l’amistat sincera. El coronel de miquelets no havia conegut mai ningú tan intel·ligent, empàtic i àgil en la presa de decisions. La intuïció política d’en Lleonart no li fallava mai, sobretot gràcies a la seva xarxa de contactes, que s’estenia des de la cambra privada del rei fins al racó més llòbrec del port de Barcelona. Semblava posseir el do de la ubiqüitat: era on tocava, quan tocava i amb qui tocava. Sempre hi era, impecable i elegant, allà on es feia la política, però sempre en un segon pla. Tenia un vessant tímid que l’Ermengol admirava especialment, perquè s’hi veia reflectit.


  Com altres vegades, i per prevenir infiltracions, els dos agents de la xarxa catalana farien servir contrasenyes. No era cap secret que Felip V també tenia una xarxa pròpia d’espionatge, i era lògic pensar que hi havia agents seus dins la ciutat. Calia ser prudents. Van passar deu minuts. Era clar que no seria l’únic a arribar tard a la funció. De tant en tant, una o dues persones entraven al teatre, i s’asseien on podien. Alguns preferien quedar-se drets i altres es van acomodar a la seva mateixa bancada.


  —A cada turó hi ha un corn que sona… —va sentir rere el lòbul de l’orella dreta. Era una veu femenina i innegablement dolça.


  L’Ermengol va girar el cap lleugerament a la dreta sense perdre de vista l’escenari.


  —… que protegeix els fills de terra catalana —va respondre.


  —Veniu amb mi —va ordenar la veu plàcida. A l’Ermengol, més que una ordre li va sonar a música celestial, acostumat com estava a les veus gruixudes dels homenassos del seu regiment.


  Es va girar mentre s’aixecava, però només va aconseguir veure una capa que s’allunyava. Va seguir la dona fins una de les llotges de fusta, que havia quedat buida. Es van asseure i ella es va descobrir en la penombra. L’Ermengol va fixar la mirada per comprovar si reconeixia aquell rostre enmig de la foscor. Era la Marianna de Copons. Va quedar gratament sorprès, perquè mai no hauria dit que aquella aristòcrata d’Alella que l’havia fascinat formés part de la xarxa d’en Lleonart. Bé, de fet ja es tractava d’allò: ser espia sense semblar-ho.


  —Us veig sorprès, coronel Amill. Ja veieu que res no és el que sembla —va dir la Marianna somrient per sota el nas.


  L’Ermengol també va somriure.


  —Marianna, no us amagaré que la trobada m’és molt grata. Efectivament, res no és el que sembla.


  —Per desgràcia, coronel, a la primera línia tampoc. Qualsevol diria que les nostres posicions són ben fermes i que no cal patir pel nostre futur, però malauradament les coses es podrien tòrcer aviat.


  —És cert que la situació no és òptima, però crec que pinteu el futur massa negre. Suposo, però, que vós teniu alguna informació que em manca.


  —Efectivament. Pareu atenció: Felip V s’ha posat a negociar pel seu compte amb anglesos i holandesos, tot deixant de banda l’emperador d’Àustria i el seu propi avi. Ha sabut que Lluís XIV ha estat a punt de lliurar Espanya al rei Carles i s’ha enfilat per les parets. A París n’estan farts, d’aquesta guerra.


  —No crec que Felip V estigui en disposició de negociar gaire res tal com va la guerra a Europa, pel que tinc entès. Se’l menjaran viu!


  —I tant que pot! Està disposat a cedir el comerç amb les Índies sempre que anglesos i holandesos s’oblidin de pactar qualsevol acord que comporti la conservació dels nostres privilegis. A Madrid consideren que amb les darreres Corts hem quedat gairebé com una república en la qual el monarca, sigui qui sigui, no hi pinta res.


  —I teniu alguna operació especial per encarregar-me de part d’en Lleonart?


  —De moment, només cal que en sigueu conscient i no abaixeu la guàrdia en les vostres accions. El rei Carles s’està debilitant a ulls dels aliats i cal estar amatents.


  L’obra s’havia acabat i la platea s’anava buidant lentament. L’Ermengol i la Marianna també van sortir de la Casa de les Comèdies i van passejar pel carrer Trentaclaus.


  —Ara representa que ens hauríem de separar i marxar per camins diferents, no? —va preguntar ell apuntant un somriure.


  —Teòricament, sí. Així ho dicten les normes de la discreció, que mai no hem d’oblidar en la nostra missió.


  —D’acord —va dir ell resignat.


  —Però sempre hi ha una manera millor…


  —Ah, sí? Quina?


  —Fer allò que dèiem abans: que res no sigui el que sembla.


  Sense donar-li dret a rèplica, la Marianna va agafar el coronel pel braç com si fossin marit i muller i van començar a passejar fins al pla d’en Llull. L’Ermengol li va recordar algunes de les facècies que ella havia explicat sobre Felip V el dia que la va veure per primera vegada a la Llotja de Mar. Ella, de bon grat, les hi va ampliar. Era fosc, i a aquella hora poca gent circulava pels carrers mal il·luminats per les torxes dels edificis més rellevants. Sort que la lluna plena feia la resta aquella nit. Els barcelonins farcien les tavernes havent sopat després de jornades feineres de dotze hores que els deixaven ben esllomats.


  L’Ermengol estava anormalment relaxat. No sabia si era per la simpatia i el sentit de l’humor de la Marianna o pel fet de tornar a imaginar-se que tenia una muller. Ja havia oblidat la sensació d’anar pel carrer de bracet amb una dona. Però precisament que no fos la seva li conferia una certa pau interior, perquè la darrera cosa que volia era tornar als lligams emocionals que en dues ocasions s’havien trencat de manera macabra. Van aturar-se davant de l’Hostal d’en Sigalet, un dels establiments amb més tradició de la ciutat, on s’allotjava l’Ermengol quan era a Barcelona de permís. A ell li va saber greu cloure allà el recorregut. «El temps m’ha passat volant, i ara serà ella qui volarà», va pensar, i va decidir provar sort.


  —Voleu beure alguna cosa? L’arsenal d’anècdotes que teniu al pap sembla inacabable i són un fart de riure, francament. Si voleu que sembli el que no és podeu pujar amb mi sense temor.


  —Coronel, sou un descarat —va respondre la Marianna, riallera—. Que una de les millors maneres de ser discreta sigui fent veure allò que no és no arriba a l’extrem de córrer el risc que em confonguin amb allò que no sóc.


  L’Ermengol va quedar desarmat. Ell, que executava les seves emboscades amb seguretat i fermesa, ara no sabia com resoldre aquella situació.


  —Disculpeu-me, teniu tota la raó. Jo no volia…


  —Tranquil, coronel, tranquil. Ja us he entès. Acompanyeu-me vós fins a casa.


  Aquella nit, la germana de la Marianna i el seu cunyat eren a la la casa del Terçó d’Alella, i ella s’estaria sola a la residència del carrer Montcada. La vetllada es va allargar fins ben entrada la matinada en una interminable conversa al balcó, tota una novetat arquitectònica en aquells temps, que els permetia mitigar els efectes de la xafogor nocturna. El coronel va riure de valent quan la bella espia li va explicar el significat que, a la cort de Lluís XIV, tenien una mena de pigues negres anomenades mosques. Només eren un petit ornament facial, però en funció del lloc del rostre on es col·loquessin tenien un significat o un altre. La Marianna li va fer una explicació detallada sobre les diverses opcions, bo i fent cares divertides per a delícia del coronel. Primer se’n va posar una al costat de l’ull com a sinònim d’apassionada, després a sota de l’altre ull en la posició d’assassina, va continuar per la galta volent ser galant i va cloure el recorregut facial damunt dels llavis per fer la coqueta.


  L’Ermengol també es va posar al dia de totes les debilitats dels prohoms de la ciutat i dels cortesans de la cort. La Marianna li va explicar com el rei se n’havia anat a caçar senglars al Montnegre, a les Gavarres, a tocar de Girona, i que la primera peça que va obtenir la va fer enviar a Barcelona per regalar-la directament a la princesa en presència de tots els cortesans. No calia dir que tothom ho havia trobat d’un gust pèssim. També li va explicar que per culpa d’un cavall mal ferrat que va patinar el rei va patir una reial nata. Segons es deia, molt en secret perquè el monarca volia ocultar l’incident a la reina, l’accident li havia deixat el peu esquerre inflat com una carabassa. La Marianna, digna espia ensinistrada per en Lleonart, semblava saber-ho tot.


  —El que ben poca gent sap, coronel, és que a les corts de Madrid i Versalles van saber les intencions cinegètiques del rei pels voltants de Girona i van muntar una operació militar amb un regiment de dos mil fusellers disfressats de miquelets i liderats pel batlle botifler de Verges, en Pou de Jafre. Volien segrestar el rei, us ho podeu creure? Ni més ni menys!


  L’Ermengol va fer cara com de saber de què anava tot allò, però en el fons no en tenia ni la més remota idea. Aquella dama no deixava de sorprendre’l. Era un pou d’informació.


  —Però no va acabar passant res… —va dir ell.


  —No. Finalment el rei va avançar-se uns dies i l’operatiu no estava preparat, perquè bona part dels efectius enemics venien del Rosselló.


  L’Ermengol va pensar que ben bé hauria pogut ser que entre els fusellers hi hagués en Le Guerchois. Per uns moments va lamentar no haver estat caçant amb el rei i enfrontar-s’hi per matar aquell miserable. El miquelet li va correspondre explicant-li algunes de les emboscades que tenia encarregades habitualment per en Lleonart per interceptar correus borbònics o aixafar la guitarra de la logística de l’exèrcit de les Dues Corones. El coronel de fusellers va posar fi a la vetllada amb l’excusa que l’endemà el seu regiment marxava cap a Castella. Si bé no va dir-li cap mentida, la veritat era que l’Ermengol s’havia incomodat després que la Marianna li hagués posat la mà sobre l’avantbraç i ell, instintivament, l’hagués retirat.


  El Tàmesi estava més atrafegat que mai. La rambla fluvial era un passar constant de vaixells i les ribes semblaven un bosc de pals amb les veles caragolades. Lord Bolingbroke es va gratar el clatell passant el dit índex per sota la perruca mentre observava aquell tràfic, amb tots aquells bastaixos que pujaven i baixaven de les rampes de fusta per carregar i descarregar les mercaderies de les naus. Va pensar que tard o d’hora aconseguiria que, a banda de sacs, per les passarel·les hi circulessin esclaus negres i amuntegaments d’or i plata procedents de les Índies. Va seguir caminant amb les mans al darrere. La seva autoestima floria exuberant. La darrera idea que havia tingut estava resultant francament brillant. Aprofitant que la parròquia anglicana era obertament torie, va fer servir el púlpit per col·locar la falca sobre la necessitat de posar fi a les contribucions a la guerra mitjançant dos sermons publicats a Derby i a la catedral de Saint Paul de Londres. No va costar gens trobar pastors anglicans, furibundament hostils als whigs, per escampar entre l’opinió pública les idees de Lord Bolingbroke. Els dos sermons, degudament redactats per Swift, havien tret de polleguera presbiterians i whigs, que les passaven ben magres per intentar controlar la situació. A Lord Bolingbroke li agradava comparar aquells polítics liberals de pa sucat amb oli amb els pobres barquers que, quan pujava o baixava la marea, travessaven com podien els ràpids provocats per les proteccions de fusta dels arcs del pont de Londres.


  —Henry! Henry! —va cridar Jonathan Swift caminant de pressa.


  —Com ha anat, amic meu?


  —Sublim, perfecte, excels! El clergue ha quadrat la teva arenga a la perfecció.


  —La nostra, deus voler dir. Sense les teves paraules punyents segur que l’efecte no seria el mateix.


  —Hauries d’haver vist la cara de la reina quan l’ha escoltat davant les dues cambres. I estem de sort, perquè les autoritats han condemnat un pastor a tres anys sense dir missa, i això ha encès encara més els ànims. Hi ha bullangues pels carrers.


  —Vaja, em sap greu, però ja ens preocuparem de rehabilitar-lo quan arribi el moment.


  —De camí cap aquí m’he trobat alguna església presbiteriana que ja cremava.


  Lord Bolingbroke es va girar i, efectivament, va observar un parell de columnes de fum. Va sospirar.


  —Coses que passen, Jonathan, coses que passen… Els humans són de por, i els temps que corren són decadents —va dir amb una ironia gens dissimulada, i va afegir—: Ara deixem que la cosa gangreni.


  —Es veu que han ordenat cremar públicament els dos sermons al Royal Exchange.


  —Millor, que els whigs afegeixin llenya al foc, i mai més ben dit també. Ells tots solets s’estan cavant la pròpia tomba. Sembla mentida que puguin arribar a ser tan lloscos.


  —Bé, doncs, potser toca celebrar-ho, no?


  —Diria, fins i tot, que és una obligació moral, amic Jonathan. Som-hi! Anem molt bé!


  Van travessar el pont de Londres i van entrar al The George Inn per assaborir unes pintes. L’amargor de la cervesa no va eclipsar el moment dolç que vivia Lord Bolingbroke.


  VIII
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  Palau de Schönbrunn de Viena (1758-1761).
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  Carles III va disparar sense gaire fortuna. No tenia el dia. Estava avorrit d’esperar i perdre el temps. Ell prou que hauria atacat les forces enemigues situades al sud d’Almenar, però ni el seu mariscal Guido von Starhemberg ni els comandants anglesos no semblaven tenir cap pressa. Per matar el temps es dedicava a caçar llebres i senglars als bancals pelats d’Algerri i Castelló de Farfanya. Però aquell no era el seu dia, definitivament. Per acabar-ho d’adobar, es notava el cul masegat. Anar a cavall quan gairebé sempre es desplaçava amb carruatge tenia aquelles servituds. Per sortir a caçar sempre preferia un acompanyament discret de mitja dotzena d’homes de les Reials Guàrdies Catalanes, sense endur-se cap cortesà. Escorta i prou. Necessitava desfogar-se però no podia. «Tant criticar Felip V com a titella del seu avi i resulta que al final l’únic titella que hi ha aquí sóc jo en mans dels anglesos», es planyia entre tret i tret. Certament, aquests pensaments coincidien de ple amb la realitat.


  Els anglesos tenien pressa per acabar la guerra. Tots. Conservadors i liberals, tories i whigs, però per motius ben diferents, això sí. Els primers utilitzaven les seves intencions per desgastar el rival i retornar al govern, i els segons, per evitar l’envestida i no perdre la cadira. El rei Carles no les tenia totes. Se sentia còmode amb la seva vida catalana, però sabia que, en el fons, els moviments militars no depenien de la seva voluntat. L’Imperi austríac no tenia flota naval, i sense aquest suport, que li venia sobretot de part anglesa, aniria sempre coix contra l’exèrcit de les Dues Corones. Per això no entenia que, amb vint-i-cinc mil soldats i sis mil cavalls, els exèrcits aliats no ataquessin les forces borbòniques que tenien a tocar. A sobre, els espies havien confirmat que el mateix Felip V les encapçalava en persona. Però, malgrat la seva insistència, el mariscal Starhemberg sabia el que es feia. Convertint la canícula estival en aliada, el comandant en cap dels exèrcits aliats havia ordenat que els homes i cavalls acampats a Balaguer defequessin sempre al riu Segre. Aigües avall, on les tropes borbòniques bevien a dojo per combatre la calor, els excrements dissolts van desencadenar una festassa de vòmits i cagarrines.


  Quan Starhemberg va considerar que l’enemic estava en el punt àlgid de la descomposició i deshidratació, va anunciar que havia arribat el moment de llançar un atac fulminant contra el seu campament. Animat per la proximitat de la batalla, el rei Carles va fer el que més li agradava fer: arengar les tropes personalment. Armat amb una branca d’olivera en representació del seu regnat, va resseguir a cavall la llarga formació de soldats, aturant-se davant de cada regiment per deixar anar una arenga en l’idioma de cada unitat. No debades el monarca havia rebut una educació que s’adaptava com un guant en aquell trencadís de pobles que era l’Imperi. I era gràcies a aquests atacs de genialitat que els seus homes adoraven el seu rei. Tal com havia previst Starhemberg, les forces del rei Carles van esclafar els borbònics, la meitat dels quals estaven arrupits per culpa de la diarrea.


  Felip V, que efectivament es trobava a Almenar, va haver de fugir cames ajudeu-me per evitar ser capturat. Era la segona vegada que havia de córrer sentint al clatell l’alè dels seus enemics. Com les peces d’un dòmino, Barbastre, Osca i Saragossa van caure en mans aliades davant del fervor austriacista dels aragonesos. En un hostal de Bujaraloz, segons comentaven alguns cortesans, Carles III va engolir els plats encara calents que tenien preparats per a Felip V, que no va tenir ni un segon de descans en la seva frenètica fugida fins a Madrid.


  Tant el rei com el mariscal Starhemberg haurien preferit assegurar els territoris conquerits, però van haver de rendir-se als desitjos del general anglès Stanhope, que seguint ordres estrictes de la reina Anna d’Anglaterra, no va parar d’insistir perquè s’accelerés l’ocupació de la capital castellana i assentar definitivament Carles III al tron. Els anglesos creien que havia arribat l’hora de rematar la feina després de les successives victòries que els aliats, amb el duc de Marlborough al capdavant, havien aconseguit als camps de batalla europeus d’Oudenaarde, Lilla i Malplaquet. Les illes de Mallorca, Menorca i Sardenya, així com Nàpols, ja eren en mans dels aliats, i, per si fos poc, feia sis mesos que arribaven naus amb proveïments i tropes de refresc. Fins a dues-centes se n’havien comptabilitzat. Les presses de Stanhope van donar resultat, i a principis de setembre el rei Carles ja tornava a ser a Madrid mentre la cort filipista fugia escopetejada cap a Valladolid.


  «¡Viva Felipe V!». Els visques espontanis i constants dels madrilenys de seguida van fer notar que l’estada de Carles III no tindria res de castissa.


  —Que ho heu sentit, Vilana? —va reaccionar emprenyat el rei després d’un recorregut d’incògnit per Madrid. Veient la reacció del monarca, el seu conseller no va necessitar més concrecions.


  —Sí, majestat.


  —Vull que poseu ordre! Convoqueu ara mateix el consell militar.


  —Ara mateix el faig cridar. Per cert, majestat, la vila de Madrid ha acordat lliurar-vos quaranta-dos mil ducats anuals i us conviden a presidir una corrida de toros.


  —No estic per toros ni saltirons. Jo, els animals, només els caço, i no deuen pas voler que foti un tret al toro al bell mig de la plaça.


  Carles III, acostumat a l’ambient engalipador de la cort de Barcelona on tot eren reverències i regalies, se sentia humiliat. Es podien comptar amb els dits d’una mà els grandes de España que havien passat a fer-li el besamans. Era obvi que la noblesa castellana tancava files amb el seu rei Felip. Amagats a la capital o exiliats en altres parts d’Espanya, es dedicaven nit i dia a escriure a Lluís XIV demanant auxili. Però el Rei Sol, sense fer gaire soroll, retirava sis mil dels seus soldats de la península Ibèrica i cinc mil més de Flandes per estovar la predisposició dels aliats a tornar a parlar de pau.


  No van passar ni dues hores que el consell militar s’asseia al palau del Pardo en presència de Carles III. El general Stanhope, en sintonia amb la voluntat de la seva reina, va tirar pel dret.


  —Majestat, el primer que us recomano és que feu enviar soldats a buscar el prior de l’església d’Atocha perquè faci retirar totes les banderes i estendards que Felip V va oferir com a trofeu de la batalla d’Almansa. Cal que els madrilenys vegin clarament qui mana i com han canviat les coses.


  —Això en el cas que trobem algun madrileny, perquè la veritat és que la ciutat, quan la vam prendre, semblava un desert, amb totes les portes i finestres ben tancades —va replicar el mariscal Starhemberg.


  —No se’ls veu, però no són pas muts. Suposo que en Vilana ja els ha avançat què m’he hagut de sentir a dir pels carrers de Madrid —va dir el rei—. Què hem de fer, amb aquests súbdits desvergonyits? No els vull sentir més!


  —Bé, les coses com siguin. Hi podem enviar les Reials Guàrdies Catalanes, però el més efectiu per a aquest tipus de feina és fer patrullar els miquelets —va tornar a intervenir el mariscal.


  —Hi estic d’acord. Si volem garantir la quietud dels madrilenys aquesta mateixa nit haurien de començar les patrulles —va ratificar Stanhope.


  —Que així sigui, doncs. Alguna cosa més?


  —Sí, majestat. Acabo de rebre un correu de Londres. Els tories han tornat al poder —va anunciar el general anglès.


  Carles III va mirar Vilana de reüll, que va aixecar els ulls de l’ordre d’expulsió dels ciutadans francesos que estava repassant. Sense dir res, se li entenia tot. El rei era perfectament conscient que o bé es reblava la seva coronació definitiva o la monarquia hispànica entesa com a tal podia passar al calaix de les seves frustracions. Els tories farien mans i mànigues per acabar la guerra, i més encara si Felip V ja s’havia estovat i els garantia poder comerciar amb les Índies. Calia espavilar-se o esperar que fessin efecte les oracions que feia la seva esposa a la capella de Santa Eulàlia de Barcelona durant la seva absència.


  El monarca va esbufegar, nerviós. Els presents van captar immediatament la seva preocupació.


  —D’acord, no hi podem fer res, en aquesta qüestió. Podem enllestir? —va afegir.


  —Només una cosa, majestat —va demanar Vilana.


  —Espero que siguin bones notícies.


  —Depèn de com es mirin, però no tenen per què ser dolentes. El tinent general Antoni de Villarroel ha abandonat l’exèrcit filipista i ofereix els seus serveis a Sa Majestat.


  Els militars van mirar-se, estranyats per la novetat.


  —I per què hauria d’acceptar-lo, Vilana?


  —A banda del seu prestigi i coneixements militars, té un motiu prou contundent per fer aquest pas.


  El rei va obrir els ulls encuriosit.


  —Us escolto.


  —El general Villarroel ha estat vetat per la princesa Ursini, que com bé sabeu és la persona que, d’acord amb el rei Lluís XIV, remena les cireres a la cort del rei Felip V. La princesa va aconseguir que el desterressin i, lògicament, n’està fins al capdamunt, d’ella i de la resta de cortesans borbònics.


  —Interessant! No els sembla, senyors? Feu-lo venir. Tinc ganes de coneixe’l i que m’expliqui algunes coses de la cort del meu enemic.


  L’Ermengol havia fet formar els seus homes a la porta de Guadalajara. Eren les dues de la matinada, i l’aire fresc que arribava de la Meseta havia fet agradable el recorregut. Les patrulles havien fet una bona neteja de vociferants entre la Plaza i la calle Mayor, la Puerta del Sol i el carrer d’Alcalá. Sis castellans lligats entre si demostraven que els miquelets havien anat per feina. Tocava relleu.


  —General Basset, us passo el comandament del torn de patrulles —va indicar l’Ermengol amb una salutació militar.


  —Gràcies, coronel. Hi ha hagut incidents?


  —Bé, els calabossos ja són ben plens. Hem fet net. Pels sectors on hem passat us puc assegurar que ja no piularà ningú més.


  —Potser hauríem de prendre mesures més dràstiques per fer lloc a les presons —va comentar irònicament el general valencià.


  —Teniu tota la raó; si no ho fem ens en penedirem. Ara seria un bon moment. Vós ja sabeu com les van gastar a Almansa els nostres enemics, oi?


  En comprovar que el miquelet no estava per ironies i que s’havia pres el seu comentari al peu de la lletra, en Basset va enllestir la conversa.


  —De moment estarem ben alerta. Moltes gràcies, coronel.


  «I ja no es va sentir res més», va anotar el nunci del Vaticà a la capital castellana en l’informe que va adreçar a la plaça de Sant Pere de Roma. La Santa Seu volia tenir informació detallada dels esdeveniments de la cort des que el papa Climent IX havia reconegut Carles III com a legítim rei de la monarquia hispànica.


  Però de poc havia servit que els miquelets catalans haguessin fet emmudir els filipistes madrilenys. El sojorn de Carles III a Madrid va tornar a ser breu. Mai com en aquesta ocasió la màxima que l’home sempre ensopega dues vegades amb la mateixa pedra s’havia expressat en tota la seva dimensió. Cinquanta dies, s’hi va estar. Es podia tenir sotmès el poble de Madrid, però no servia de res si pels rodals de la capital la descoordinació aliada era la tònica general davant la contraofensiva borbònica. L’exèrcit de Felip V es va reforçar aprofitant la tossuderia del general anglès Stanhope d’esperar el front de Portugal per collar la capital espanyola. Com era previsible, els portuguesos no volien deixar la Lusitània desemparada i el seu rei a la intempèrie amb risc de ventades borbòniques. Quan Stanhope va acceptar que ja havia vist prou els portuguesos, va ordenar la retirada. Massa tard. El duc de Vendôme va saber aprofitar el desgavell que hi havia entre les tropes angleses i imperials, i les severes derrotes aliades a les batalles de Brihuega i Villaviciosa van arribar de manera natural. A terres castellanes els aliats van perdre la meitat dels seus efectius entre morts, ferits i presos, inclosos molts oficials. Fins i tot el mateix Stanhope va ser fet presoner. Starhemberg es va retirar cap a l’Aragó com va poder fins a traçar una línia de contenció entre Lleida i Balaguer. Els fets havien donat la raó al rei: mai no hauria d’haver marxat de Catalunya, i es va prometre que no hi hauria una tercera vegada.


  La gran Pummerin va començar a repicar lentament a les sis del matí. Tocava a morts mentre les altres vint-i-dues campanes de la catedral de Sant Esteve de Viena romanien en silenci. El bronze dels dos-cents vuit canons turcs fosos per fer la gran campana de la torre sud ressonava per tota la ciutat, que s’havia despertat un dia més esperant la notícia inevitable de la mort del seu emperador. La matinada del 17 d’abril de 1711, amb el cos ple de màcules i els ulls inundats de sang, Josep I moria al palau imperial de Hofburg víctima de la verola.


  Al costat del seu cadàver fètid, els nobles i els alts càrrecs de l’administració imperial no deien res però es creuaven mirades carregades d’incerteses. El seu únic fill, Leopold Josep, havia mort amb només un any de vida i les seves dues filles quedaven excloses de la línia successòria. El poble i la cort havien esperat debades que el seu rei tingués més fills amb l’emperadriu Amàlia Guillema. Fet i fet, els dos consorts eren molt joves i allò que estava en joc era l’estabilitat de l’Imperi i de retruc de tot Europa. Però la verola havia sortit a escena, i la seva actuació infal·lible havia de provocar corredisses a les capitals europees i moviments de tropes als camps de batalla de mig continent.


  Desconsolada, la cort vienesa va organitzar els funerals d’Estat segons la tradició imperial. El cor del monarca va ser-li extirpat i col·locat en una arqueta de plata a l’església dels Agustins, que servia de capella imperial. Les despulles van ser enterrades a l’església dels Caputxins, en un funeral amb tota la pompa i ostentació barroca que havia acompanyat la vida de l’emperador. L’endemà sortia de Viena cap a Barcelona un emissari per dur la notícia a l’arxiduc Carles, germà de Josep I i, en conseqüència, successor directe al tron imperial.


  Però la diplomàcia subterrània funcionava més ràpidament que els conductes oficials, i quan el missatger va comunicar la trista notícia el rei Carles ja feia uns dies que ho sabia. Un dels seus cavallers de confiança era a Viena en missió oficial i havia enviat un missatger cap a Barcelona el mateix dia de la mort de l’emperador. La capital catalana i tot el país van començar a bullir de rumors. Uns deien que el rei marxaria de seguida per ocupar el tron imperial i que abandonaria els catalans a la seva dissort. Altres opinaven que el rei no abandonaria mai Catalunya i que renunciaria al tron del seu germà. Els més informats deien que el monarca no partiria cap a Viena fins a assegurar els interessos dels catalans, mentre que els que baixaven de l’hort deien que el rei Carles ja havia agafat un vaixell anglès i que mai més no se li tornaria a veure el pèl.


  —Els rumors i la xerrameca ens fan molt de mal —va dir el rei a Ramon de Vilana-Perles mentre tots dos passejaven pels sobris patis del palau—. M’acusen de voler abandonar Catalunya i de ser poc menys que un traïdor.


  —No n’heu de fer cas, majestat. El poble sempre xerra, però la decisió, per sort, no és a les seves mans. La mort tràgica del vostre germà durà canvis inevitables i Viena us crida, però això no ha de voler dir que deixeu aquesta vostra segona pàtria —va respondre el secretari d’Estat.


  —Ni m’ha passat pel cap, ja ho sabeu. I no penso marxar fins a assegurar la defensa del Principat. Sé que els holandesos estaran a l’altura, però els anglesos tenen dubtes i ara que governaré un imperi els entrarà tremolor de cames —va lamentar el rei—. Si fos per la reina Anna rai, però Anglaterra la governen els conservadors i la pressionen molt. Vós sabeu més que ningú que ella intenta ajudar-nos, però la política és la política.


  —En tot cas, majestat, amb les forces presents a Catalunya i la pròxima arribada de més tropes imperials podreu marxar tranquil. I sens dubte podreu ajudar més les nacions hispàniques des de Viena que no pas des d’aquí.


  —Teniu raó. Quan arribin aquestes tropes, marxaré. Crec que podré fer-ho a finals de setembre en un vaixell anglès. Però no vull espantar els catalans, que són els meus súbdits més lleials, i hauré de fer un gest que els tranquil·litzi —va dir el rei mentre s’aturava a contemplar els peixos vermells de la font central del pati.


  —A quin gest us referiu? —va preguntar en Vilana, sorprès interiorment que el rei hagués decidit alguna cosa sense consultar-l’hi abans.


  —Estic ben decidit. Deixaré la reina Elisabet a Barcelona amb el càrrec de lloctinent i capitana general. Sé que és molt estimada pel poble, segurament més que no pas jo mateix, i per això serà la millor prova que no abandonaré Catalunya i que tornaré aviat per garantir-ne la llibertat. I vós, estimat conseller, us estareu amb ella per ajudar-la en el bon govern.


  Vilana es va quedar mut, i valia més així, perquè només li hauria sortit un estirabot. El rei no només no se l’enduria a Viena, sinó que el deixava a Barcelona a les portes de la fi de la guerra, el resultat de la qual era del tot incert.


  Efectivament, feia uns mesos que la política anglesa havia fet un tomb. La reina Anna havia cessat els seus ministres del partit whig i havia nomenat un gabinet conservador encapçalat per dos infatigables conspiradors. Un d’ells era Lord Bolingbroke, i l’altre era Robert Harley. Si el primer havia comptat amb l’ajuda de Jonathan Swift per als seus libels, el segon havia fet el mateix amb Daniel Defoe. Tothom sabia que Lord Bolingbroke i Harley eren les dues cares de la mateixa moneda. La campanya dels tories contra la guerra no s’havia pas aturat amb l’arribada al govern, sinó que, ben al contrari, havien redoblat els esforços per vèncer les resistències de la reina i de l’almirallat. Qüestionar la guerra s’havia convertit en la punta de llança de l’assalt al poder dels conservadors, i volien complir la seva paraula. Per aquesta raó, Lord Bolingbroke va ser nomenat secretari d’Estat i membre del selecte Consell Privat de la reina Anna. La seva primera tasca era clara: havia de començar immediatament a negociar amb els francesos un acord de pau beneficiós per a les dues parts.


  Les ordres eren determinants: el regiment de miquelets havia de concentrar-se a Igualada per posar-se sota les ordres del mariscal Starhemberg. Les forces de les Dues Corones tramaven alguna cosa, i el comandament aliat estava molt neguitós. Els informes secrets deien que el duc de Vendôme havia aplegat més de trenta mil homes a Cervera, i era previsible que intentés alguna ofensiva abans no arribés l’hivern. La fortalesa de Cardona podia ser un dels objectius, però també ho podien ser Igualada o altres places fortes en mans del rei Carles.


  Per aquesta raó, Starhemberg va dividir les forces aliades formant una mitja lluna davant de Cervera per cobrir qualsevol eventualitat. Des de Rocafort de Queralt fins a Prats de Rei, uns quinze mil soldats anglesos i catalans estaven acampats esperant el moment del combat, mentre el seu mariscal, a cavall i acompanyat de vilatans de la rodalia, pujava i baixava muntanyes observant per quin lloc avançaria el duc de Vendôme, un general impulsiu i agosarat, capaç de grans victòries però també procliu als errors tàctics.


  Per contra, Starhemberg era un excel·lent militar amb una gran reputació d’home assenyat i previsor, i així ho havia demostrat durant la batalla d’Almenar. Per això, conscient que els borbònics doblaven les seves forces, buscava desesperadament anticipar-se als moviments de Vendôme i presentar-li batalla des d’un lloc elevat per compensar el desequilibri numèric. Finalment, el servei d’espionatge català li va fer arribar la informació tan preuada: Vendôme es disposava a prendre Calaf per avançar posteriorment cap a Igualada.


  Ràpidament, conscient que tenia les forces massa escampades i que no podia concentrar el seu exèrcit a les portes de Calaf, va decidir recórrer a una arma secreta que havia descobert en aquella guerra: els miquelets. Va cridar el coronel Amill i li va ordenar que es fortifiqués a les torres i els masos del pla de Conill, entre Pujalt i Calaf, per on forçosament havia de passar l’artilleria borbònica. Els miquelets haurien de resistir tant com els fos possible fins que Starhemberg arribés a Prats de Rei amb el gruix de les seves forces. Per compensar-lo de l’arriscada missió a la qual l’enviava, considerada suïcida per molts oficials, el mariscal va complaure Amill fent realitat la seva reclamació de tenir un lloctinent. Li va presentar el capità valencià Josep Marco, que des que havia arribat procedent de València no tenia unitat militar on integrar-se i seguia l’estat major de Starhemberg com una ànima en pena.


  L’Ermengol i en Penjadet van sintonitzar des del primer moment. Compartien una voluntat fèrria de servei a la causa i una valentia quasi temerària. De seguida van posar fil a l’agulla i, amb dos centenars de miquelets, van convertir el mas Xip-Xap en quarter general i van començar a distribuir els homes per la zona.


  —Coronel, ara sí que mos caldrà demostrar als aliats que els soldats catalans valem com els que més. I els valencians, encara una miqueta més.


  —Ha, ha, ha! No pateixis tant, Penjadet. Nosaltres coneixem la zona, i la gent del país ens fa costat. Ja has vist que molts pagesos ens han dut pa, vi, fruita i embotits. Fins i tot alguns joves de la comarca se’ns han presentat voluntaris!


  —No tinc cap dubte del valor dels nostres homes, coronel. Sé que s’hi deixaran fins la darrera gota de sang. Així ho feren a València i així ho farem ací si convé. El que em preocupa és que l’estat major no es pense que ens pot deixar matar per guanyar una mica de temps. L’arrogància dels anglesos i dels austríacs em trau de polleguera tot sovint, no puc fer-hi més.


  —T’entenc perfectament, però crec que el mariscal Starhemberg és diferent. D’alguna manera, els seus gestos i manera de fer em recorden el príncep de Darmstadt, al cel sigui. Estic convençut que no ens fallarà i que vindrà a socorre’ns.


  El valencià va restar en silenci uns segons i va afegir:


  —Així ho espere.


  Els primers combats van tenir lloc l’endemà mateix. Els esquadrons de cavalleria francesa que exploraven el camí eren tirotejats tot just abandonaven Pujalt en direcció a Calaf. Tots els habitants de la zona havien marxat, i cada casa del poble de Conill i cada masia dels voltants era un amagatall de miquelets. Els francesos perdien jornades senceres jugant al gat i la rata i cada vespre tornaven carregats de morts i ferits a Pujalt, on Vendôme escridassava els seus oficials. Com podia ser que un grapat d’irregulars aturés l’avenç d’un exèrcit formidable? Per si fos poc, unitats de voluntaris austriacistes d’Aragó martiritzaven la rereguarda i saquejaven les línies de subministrament. Fins a quatre-centes mules s’havien endut en un sol cop de mà.


  Al cap d’uns dies, poc després de la sortida del sol, l’Ermengol es dirigia a cavall cap a un dels punts avançats a través d’un petit bosc d’alzines. Havia d’observar de prop les posicions enemigues i decidir si calia evacuar aquella posició tan exposada. Avançava lentament entre els arbres envoltat d’una intensa simfonia de grills i cants d’ocells. Les boirines matinals s’esfilagarsaven lentament, ferides pels raigs de llum que s’escolaven entre les fulles. De sobte es va fer el silenci i el bosc va quedar mut, talment com si hagués passat un esperit. L’Ermengol només va tenir un segon per reaccionar, i es va llançar del cavall just quan descarregaven quatre fusells enemics. El cavall va sortir disparat mentre el miquelet desenfundava les seves dues pistoles i s’arrecerava rere el tronc d’una alzina.


  Per no perdre l’efecte sorpresa i no quedar atrapats en terreny enemic, els soldats francesos van sortir dels seus amagatalls i es van dirigir cap a ell amb les pistoles i els sabres a les mans. Habitualment era una bona tàctica, perquè les víctimes encara estaven en estat de xoc i no havien tingut temps de reaccionar. Però aquell objectiu es deia Ermengol Amill i matar-lo no seria bufar i fer ampolles.


  Just quan eren a deu passes i ja es delien tot imaginant com l’escorxarien de viu en viu, el miquelet va sortir d’un bot de rere l’arbre i va disparar les dues pistoles a la vegada, deixant dos francesos estesos a terra amb el cap rebentat. Els altres dos van disparar de seguida, però l’Ermengol ja s’havia tornat a protegir rere el tronc. Quan la fumarada es va dissipar, un dels atacants només va poder veure una ombra que se li acostava com un llampec instants abans de rebre una ganivetada al coll. El darrer, aterrit veient el seu company agonitzant damunt les bardisses amb les mans ensangonades al coll, va arrencar a córrer bosc endins, però no va avançar gaires gambades abans de notar com el miquelet se li abraonava i el feia caure. Sense armes a l’abast, l’Ermengol va agafar una pedra i va matar aquell desgraciat amb uns quants cops furiosos. Després es va alçar, va recollir totes les armes i municions i va prosseguir el seu camí. Era obvi que els homes de Vendôme estaven aprenent les tàctiques dels miquelets i que la fi de la resistència era qüestió de dies.


  Efectivament, els francesos van anar guanyant posicions i en poques jornades ja eren a un tret de mosquetó del mas Xip-Xap. Un terç dels miquelets estaven morts o ferits, i la resta es concentrava entre el mas i Mirambell. La moral encara era alta, però també es feia evident que ja no podrien resistir gaire més. Els borbònics van aplegar tres mil soldats a Conill i es van disposar a obrir definitivament la via fins a Calaf. Just quan estaven a punt de llançar l’atac frontal i els miquelets s’encomanaven a la Moreneta, van començar a sonar les trompetes i els tambors de l’exèrcit de Starhemberg. El mariscal havia complert la seva paraula, i en pocs dies havia replegat les seves tropes i les havia fet marxar fins a Prats de Rei, on ja s’estaven fortificant a la banda de llevant. Els miquelets, avisats per un oficial d’enllaç, es van retirar ràpidament mentre els francesos aturaven l’atac i informaven Vendôme de l’arribada de les forces austriacistes.


  El mateix Starhemberg s’havia instal·lat a la torre medieval de la Manresana, de més de vint metres d’alçada. Amb una vista immillorable de la contrada, el màxim comandant aliat ja planificava l’esperada batalla. Dins les muralles de Prats de Rei hi havia fet entrar catorze companyies alemanyes, que rellevava cada jorn. La resta de forces estaven fortificades a l’est de la vila, mentre que a l’oest s’hi desplegaven pesadament les forces borbòniques. Els aliats no havien pogut fer arribar encara la seva artilleria perquè no hi havia cap camí en condicions des d’Igualada, raó per la qual es van preparar per resistir el canoneig borbònic sense poder rebatre’l.


  Tot i la superioritat militar que tenien, els generals borbònics estaven emprenyats amb el món i entre ells. No només havien fet tard per culpa de dos-cents miquelets, sinó que tampoc no estaven d’acord en els passos a seguir. El duc de Vendôme, enfurismat, volia conquerir Prats de Rei i derrotar Starhemberg a qualsevol preu. Ja era una qüestió d’honor. A més, va dividir part de les seves tropes i les va moure al nord amb la intenció d’assetjar la fortalesa de Cardona, que era l’origen de la majoria de maldecaps que patien les forces borbòniques a Catalunya. Però els comandants castellans, més prudents, no veien cap sentit a enfangar-se en una batalla per un poble irrellevant com aquell i consideraven que tampoc no era el moment d’atacar Cardona, perquè el castell estava ben defensat i aviat arribaria l’hivern. Però el comandament suprem corresponia, per ordre directa de Felip V, al duc de Vendôme. La doble batalla estava a punt de començar.


  Durant més d’un mes, les forces borbòniques van bombardejar Prats de Rei i el campament aliat. No va quedar-ne pedra sobre pedra. Per sort, tots els seus habitants ja feia dies que havien fugit cap a Igualada. Només a partir de mitjans d’octubre van arribar, amb penes i treballs, els canons aliats i les forces del mariscal Starhemberg es van començar a refer. Fins llavors, només les incursions de miquelets causaven baixes als filipistes, còmodament instal·lats al seu campament. Més al nord, les forces de les Dues Corones van conquerir fàcilment la ciutat de Cardona, però no així la fortalesa, on el governador Manuel Desvalls s’havia fet fort per resistir un setge de grans dimensions. Starhemberg, des de la torre Manresana, dirigia alhora les dues batalles, amb gran perícia i audàcia. El seu geni militar i la seva experiència el van dur a organitzar una guerra de resistència basada en la fortificació de les pròpies tropes, l’assetjament de les comunicacions enemigues i a aprofitar al seu favor les inclemències d’un clima cada vegada més fred. Vendôme patia més cada dia que passava: l’assalt a Cardona era impossible malgrat el martelleig continuat dels canons i a Prats de Rei no avançava ni un pam. I, per si fos poc, dos mil catalans a les ordres del general Rafael Nebot van començar a hostilitzar les forces que assetjaven Cardona.


  Cansat i fastiguejat, amb els comandants castellans criticant-lo per l’esquena i la tropa al límit de la inanició, el duc de Vendôme va aixecar el campament la vigília de Nadal, aprofitant l’espessa boira que cobria els camps de Prats de Rei. En tres mesos desesperants de guerra de posicions havia perdut més de deu mil homes, i la majoria de cavalls havien estat sacrificats per alimentar els supervivents. Starhemberg va retornar a Barcelona fet un heroi. Disciplinat i metòdic com era, ni tan sols s’havia oblidat de celebrar la coronació del rei Carles com a nou emperador del Sacre Imperi Romanogermànic, que havia tingut lloc durant la batalla, amb grans salves d’artilleria.


  Des que el rei Carles havia anat a Viena per ser coronat emperador, el país estava governat per la reina i un gabinet de consellers. A diferència del govern del rei, Elisabet era més sensible a les penúries que passaven els catalans i defugia la pompa i els actes socials dignes de la cort. Visitava esglésies i convents motivada per la seva fe catòlica d’adopció, que cultivava com si fos un hortet. Però no era una reina decorativa. Atenia les reunions amb els comandants militars i no dubtava a ordenar lleves obligatòries o mobilitzacions de tropes. Així ho havia demostrat durant la doble batalla de Prats de Rei i Cardona, quan havia donat instruccions que no faltés ni munició ni queviures als exèrcits del mariscal Starhemberg, alhora que havia ordenat a les forces catalanes que hostilitzessin els borbònics per alleugerir els dos setges.


  També havia donat mostres d’inflexibilitat amb els soldats imperials que, de tant en tant, es lliuraven al saqueig de les viles i masos per endur-se’n menjar o roba, sobretot durant l’hivern. A la reina no li tremolava la veu quan ordenava presó o càstigs físics per a aquests bandits, fet que engrandia la seva figura a ulls del poble menut. La seva presència a Barcelona era balsàmica per als catalans, tot i que els rumors que corrien i les informacions que arribaven de les capitals europees no eren gaire tranquil·litzadors.


  Precisament per tractar la qüestió, alguns comandants catalans s’havien reunit a la casa pairal que en Lleonart tenia a Alella. Era mitjans de gener i feia un fred de mil dimonis. L’Ermengol va ser el darrer d’arribar-hi i es va sorprendre de trobar, al costat dels alts càrrecs militars, la Marianna de Copons. La seva presència en aquella trobada confirmava la seva percepció que aquella dama era una peça important de l’espionatge català. A més, l’amistat entre la Marianna i en Lleonart era molt sòlida i antiga. La família Lleonart i la del seu cunyat es coneixien bé i es tractaven sovint en els actes socials de la petita noblesa i la burgesia alellenca. Aquest ambient era idoni per intercanviar informacions sense aixecar sospites.


  —Amics, tinc confirmació que els anglesos, per boca de Lord Peterborough, han ofert un tracte al rei Carles per pactar una pau definitiva amb França —va anunciar en Lleonart als seus companys mentre un criat servia xocolata desfeta a la vora del foc.


  —Una proposta anglesa! Aparteu les criatures! I de quin mal hem de morir? —va preguntar el general Nebot, que, com l’Ermengol, estava de permís merescut després de participar en la batalla de Cardona.


  —No patiu, general. El rei ja ha rebutjat l’oferta, però potser algun dia ens en penedirem. Es veu que els anglesos estaven disposats a forçar un pacte que dividís la península Ibèrica i deixés el regne d’Aragó en mans del rei Carles i la resta en mans de Felip V. Dos reis, dos estats. A més, la casa d’Àustria també conservaria els territoris italians i Flandes. Segons Peterborough, els francesos estarien disposats a acceptar aquest pacte.


  —Això no s’ho creu ningú! Els anglesos actuen pel seu compte perquè volen posar fi a la guerra com sigui —va intervenir l’Ermengol, irritat—. Aneu a saber si realment no busquen que el nostre rei rebutgi un pacte com aquest per sentir-se alliberats de qualsevol compromís i poder tancar ells un acord amb els Borbons.


  —No us precipiteu, coronel —va fer el general Basset—. Els anglesos miren per ells, com de fet fan totes les nacions. Potser eixa oferta anava de debò o potser era una ensarronada, però el rei l’ha rebutjat i hui ja no s’hi pot fer res. La guerra continuarà quan arribe la primavera i amb les tropes imperials que han arribat podrem reconquerir Girona i Lleida, i recuperar tot el Principat. I després baixarem cap a València, clar.


  —Em sembla que sou vós qui us precipiteu, benvolgut amic —el va rebatre Marianna de Copons—. Corre com la pólvora que els anglesos ja tenen un peu als seus vaixells i que només els manca la confirmació de Londres per tocar el dos. Ens quedarem sols amb els holandesos i els alemanys. Encara sort que els borbònics també les passen magres!


  En Bac de Roda no s’havia mogut de la vora del foc des que havia arribat a can Lleonart. Havia arribat directament des de la plana de Vic i la humitat se li havia ficat fins al moll dels ossos. Es va girar cap al grup i va dir-hi la seva.


  —La Marianna té raó. Ara mateix depenem només de les nostres forces i de la voluntat del rei Carles, que estic convençut que no ens abandonarà mai. Això vull deixar-ho molt clar. Però la marxa dels anglesos ho farà tot més difícil i més llarg. Arribaran noves penúries i misèries, però al final ens en sortirem si tots ho donem tot.


  En Lleonart no es va poder contenir i va aprofitar l’ocasió que en Bac li servia inconscientment.


  —Alguns més que donar-ho tot sembla que ho vulguin agafar tot. Avui mateix m’han explicat que el secretari Vilana-Perles ha fet comprar diversos tapissos i flassades a un mercader genovès perquè diu que a la seva casa gran del carrer Regomir hi fa molt fred!


  Tots van riure de valent mentre entraven dos criats amb noves safates amb més xocolata i pastissets. Aprofitant el moment de distensió, la Marianna es va acostar a l’Ermengol.


  —Coronel, no us puc negar que m’ha sorprès molt positivament trobar-vos aquí aquesta nit. Així puc comprovar que esteu ben sencer, després de les vostres gestes a la batalla de Prats de Rei. La vostra fama creix dia a dia i són molts els que admiren el nou heroi, entre els quals admeto que m’hi incloc.


  —Jo també us confesso que estic content de retrobar-vos, creieu-me. Però us recomano que sigueu prudent; els herois no existeixen. Són, com les fades o els minairons, contes per a infants.


  La Marianna va somriure.


  —No sigueu modest, que encara us admiraré més. Considereu-vos advertit.


  —D’acord, d’acord —va fer l’Ermengol, concedint-li un dels seus escassos i fugissers somriures—. La vostra energia i seguretat em fan més respecte que l’exèrcit de Felip V.


  —Caram, Ermengol, em compareu amb els nostres enemics? —va dir la Marianna, que aquella tarda tenia la llengua especialment àgil—. Accepto el repte, però sapigueu des d’ara que jo no em retiraré com han fet les tropes del duc de Vendôme.
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  Retrat de la reina Anna d’Anglaterra (vers 1685).
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  National Galleries of Scotland.


  El ja emperador Carles VI feia setmanes que havia travessat les portes del palau de Schönbrunn. La seva arribada a la capital imperial no havia estat precisament apoteòsica, i no pas perquè els vienesos no frisessin per aclamar-lo després de la mort prematura de Josep I, sinó per la seva pròpia voluntat. Havia ordenat una entrada discreta, allunyada de fastos. Les celebracions a l’estil de l’òpera de la Llotja de Mar de Barcelona havien quedat enrere. Imperava la lògica militar i, mancat de fons per seguir afrontant els embats de la guerra, les despeses supèrflues no hi tenien cabuda. Fins i tot havia decidit que aquell any els carnavals no se celebressin. Tota retallada que no afectés els més necessitats era bona per mantenir un contingent de cent mil homes a Nàpols, Milà i Catalunya. Al capdavall, va pensar, res no podia igualar el carnaval de Barcelona, el més important d’Europa.


  El camí fins a Viena havia estat un suplici. El confort personal sempre el tenia garantit, però els maldecaps que l’havien interceptat en forma de correu li havien amargat el viatge. Li retrunyien al cap els preliminars que la reina Anna li havia enviat per iniciar les converses de pau a Utrecht entre França, Espanya i els aliats. A aquelles altures, no tenia gens clar si a Anglaterra se la podia considerar una aliada, perquè ja havia advertit que el govern conservador de Londres tirava pel dret i que els seus plenipotenciaris escalfaven la cadira en vistes a l’intercanvi oficial de trumfos. La supèrbia anglesa l’havia deixat estupefacte. Fins i tot la seva armada havia convidat alguns vaixells holandesos a tornar al seu país perquè al port de Maó, per dir-ho d’una manera amable, no hi tenien amarrament disponible. Però això no era tot: Anna d’Anglaterra havia arribat a expulsar l’ambaixador austríac a Londres, això sí, amb quatre copets a l’esquena i una enlluernadora espasa de diamants, quan va veure que ficava massa el nas en els afers polítics entre el seu secretari d’Estat, Lord Bolingbroke, i el seu homòleg, el ministre d’Afers Estrangers de França, Colbert de Torcy.


  L’emperador estava lligat de mans i peus, i poca cosa més podia fer que passar les tardes fent caramboles a la taula de billar que s’havia fet dur de Barcelona. El reguitzell de ziga-zagues de les boles d’alabastre pels laterals de la taula s’assemblaven molt a l’anar i venir de missions diplomàtiques. A Londres ja no hi tenia veu per demanar explicacions, i a Viena ben aviat seria ell qui les hauria de donar.


  En aquells mateixos instants, a Barcelona la reina Elisabet havia decidit, seguint el consell del seu govern, enviar un ambaixador dels comuns catalans a la capital imperial.


  —Majestat! El senyor Francesc de Berardo, marquès de Montnegre.


  L’anunci en veu alta havia precedit l’obertura de les portes. La reina va donar la benvinguda al marquès, que va fer una reverència.


  —Benvingut, marquès. Esteu a punt per emprendre el viatge?


  —Sí, majestat, moltes gràcies. És un honor poder anar a entrevistar-me amb l’emperador en representació dels catalans. Com bé sabeu, tenim plena confiança en ell.


  —I feu bé de tenir-n’hi. Vull que aneu a Viena i transmeteu al meu espòs que, des que les tropes angleses han aturat les hostilitats a Flandes de manera unilateral, temo la proximitat d’un acord de pau entre Lluís XIV, la reina Anna d’Anglaterra i Felip V.


  —Així l’hi trametré —va respondre el marquès.


  —Vull que l’emperador us garanteixi, i no dubto que serà així, que no cedirà a cap moviment que no comporti la protecció absoluta dels catalans a l’hora de conservar les seves llibertats i els seus privilegis. Que tingueu un bon viatge. Podeu retirar-vos.


  —Moltes gràcies, majestat.


  El marquès de Montnegre va fer la reverència pertinent i aquell mateix dia va sortir cap a Viena.


  Pressionat per la seva muller, l’emperador garantiria setmanes després que faria noliejar vuit vaixells holandesos amb municions i vitualles per assistir les tropes. Allò que mai no va verbalitzar van ser els seus pensaments. Quan va rebre el marquès de Montnegre va pensar, resignat, que ben bé li hauria anat tenir ara l’espasa de diamants amb la inscripció «Pulchra tamen nigra» que havia lliurat com a ofrena a la Moreneta. Amb el valor que tenia potser hauria pogut ajudar a noliejar els vaixells per alleugerir els súbdits catalans.


  L’Ermengol es va aturar al peu del far del port de Barcelona i va observar un moviment anormal de tropes angleses. Ja no necessitava més indicis. Tot feia pensar que els anglesos tocarien el dos de Catalunya, tot i que oficialment ningú no havia confirmat res. Els vaixells comercials de la Companyia Nova de Gibraltar passaven entre les naus angleses en direcció al penyal. El coronel de miquelets va pensar que si a Catalunya hi havia algú a qui anaven bé les coses aquest era, sens dubte, el fill de Narcís Feliu de la Penya. El jove Salvador, aplicant fil per randa les teories liberals del seu pare, feia i desfeia des del seu despatx de Mataró. Les Corts havien accedit a crear una companyia naval que trenqués el monopoli borbònic del port de Cadis cap a les Índies, i ara el vi i l’aiguardent feien via des de terra catalana cap als principals ports americans, i també als de Lisboa i Amsterdam. Les avellanes anaven cap a Anglaterra. «Fet i fotut, ja se les podrien endur els soldats anglesos directament», va pensar l’Ermengol. La llana catalana s’exportava a Tunis, mentre que el blat venia de Sardenya, el sucre del Brasil, el peix d’Holanda i els cuirs del Marroc. L’últim crit era la cotxinilla que arribava d’Amèrica.


  —Què és la cotxinilla, Ermengol? —va preguntar-li el general Basset.


  —És un insecte del qual extreuen aquest colorant vermellós. A aquests anglesos els faria molt de servei, perquè sembla que no els pugin els colors a les galtes, fotent el camp d’aquesta manera.


  —Que Nostra Senyora dels Desemparats ens agarre confessats. Per mi, eixos anglesos ja se’n poden anar a fer la mà.


  —No saben quin és el valor de l’honor i la lleialtat, amic Basset. Però la culpa és nostra. A Madrid hauríem d’haver fet com ells van fer a Xàtiva. En el fons, faríem un favor als castellans si els deslliuréssim de Felip V.


  —Vols dir?


  —I tant! Es veu que el rei Borbó està com l’Honorata —va dir l’Ermengol ben seriós.


  —Ha, ha, ha! Et refereixes a la gran campana de la catedral?


  —Talment. Es veu que pesca a les fonts de palau quan està deprimit. Tant de bo hi pesqués una bona pulmonia!


  Els dos militars van seguir caminant per tornar cap al pla de Palau. Van creuar el rec Comtal per anar fins al triquet d’en Xapelli, al rovell de l’ou del Born. En espera d’ordres, havien quedat amb en Lleonart, en Bac de Roda i el capità Penjadet per jugar una estona al palamall o al joc de pilota, en funció de si trobaven lloc a un o altre espai. Els barcelonins tenien diverses cebes, sovint allunyades i contradictòries entre si, i el fervor religiós no impedia que se’ls desfermés la cobdícia quan entraven al triquet. El joc de l’auca feia estralls a moltes butxaques, i la reputació juganera dels barcelonins es va anar escampant per tot Europa. Els eclesiàstics es posaven les mans al cap cada vegada que veien com molts dels seus feligresos arribaven a apostar-se les virolles sobre els noms de nous sants o sobre quins gentilhomes entrarien a les bosses d’insaculació. La pressió dels clergues va permetre que com a mínim es perseguís aquell qui fiava diners per a les apostes, bo i aprofitant-se dels més turmassots. Però el que superava tota capacitat de resignació dels religiosos eren les lluites de pedrades, que feien les delícies dels barcelonins. Jugar i morir amb el cap esberlat per un roc llançat amb massa traça tenia un preu doble: excomunió fulminant i no ser enterrat al cementiri. En Lleonart tenia absolutament prohibit als seus agents jugar-se el físic en aquella mena de circ. No era el cas de l’Ermengol. A ell, com als seus companys d’armes, li agradava el joc.


  El coronel de miquelets es va gastar una moneda per fer-se afilar el coltell preveient que venien temps difícils i es va firar amb la camisa d’un difunt que li havia ofert una vídua en una mena d’encants davant mateix de la casa del finat. La dona, plorosa, li havia explicat que després de fer l’inventari post mortem s’ho venia tot per fer front a l’any de plor que per llei li pertocava per alimentar-se a càrrec del marit. Passat aquell any, i per tenir dret a la tenuta, es vendria tots els béns del seu estimat fins a rescabalar el valor del dot. Va pensar que a ell els problemes de dots ja li havien quedat malauradament molt lluny però que, en canvi, al conjunt del país li aniria molt bé que el mateix rei Carles s’ho vengués tot i pensés a autofinançar-se. Després de presenciar els moviments anglesos als molls del port, era clar que el pou de la reina Anna s’estava assecant. I si l’emperador havia de demanar més préstecs els suïssos el deixarien escurat. No és que tingués a mà els comptes de la cort i les institucions catalanes, però ell corria el país de dalt a baix i sabia què es movia gràcies a les cites periòdiques amb en Lleonart i la Marianna.


  L’Ermengol no va guanyar cap partida del joc de la pilota. La destresa que tenia amb les pistoles era indirectament proporcional a la perícia que demostrava amb la raqueta. En Penjadet se’ls va repassar a tots. Amb la raqueta a les mans oblidava l’escalafó militar i els humiliava un rere l’altre; semblava ben bé que els valencians haguessin nascut per jugar-hi. Ningú no se’n salvava, tret d’en Lleonart, que només es prestava al desafiament del palamall o del joc de trucs.


  La vetllada va acabar amb un simulacre de mort per un excés de mam. En Bac de Roda, fent gala de la seva autoritat i prestigi, va agafar una campaneta de la taverna i va estirar en Penjadet sobre la taula. El militar osonenc només feia veure que xarrupava a trompons tant com els altres, i per això era l’únic que no anava com una tòria. De fet, a ell no li calia l’alcohol per deixar anar un humor fi que desmanegava els presents. Per contra, en Penjadet traginava una turca considerable i reia amb una fluixesa que feia impossible contenir la rialla. En Bac, seguint el procediment habitual amb els difunts, va fer sonar tres vegades la campana a tocar de l’orella del presumpte finat, que esbossava un somriure d’enze.


  —Penjadet, la ciutat et crida. Penjadet, alça’t que el rei et crida.


  El mort torrat va fer el gest d’aixecar-se, però en Bac el va tornar a empènyer sobre la taula.


  —Què fots? Representa que ets mort! Tornem-hi!


  En Lleonart observava l’escena doblegant l’esquena endavant i aguantant-se la panxa amb els dos braços. En Bac va repetir el repic de campana.


  —Penjadet, la ciutat et crida. Penjadet, alça’t que el rei et crida.


  I va mirar els seus companys tot fent el senyal de silenci amb el dit clavat a la punta del nas.


  —I veient que no ha respost, s’ha vist que és mort.


  Les rialles es devien sentir fins ben bé al pla de Palau. Va córrer l’enèsima ronda.


  Lord Bolingbroke va entrar al palau de Saint James en espera de les ordres per obtenir audiència amb la reina Anna. Venia del Parlament, on s’havia passejat pel Westminster Hall estufat com un indiot, notant que tenia tots els trumfos a la mà. El seu ego cotitzava a l’alça. Els conservadors controlaven el Parlament. I tot i que els liberals denunciaven, dia sí i dia també, que un armistici sense tenir la pau garantida ni l’acord absolut dels aliats era com una traïció a Anglaterra, els plenipotenciaris del govern ja feia mesos que eren a Utrecht per posar fi, ara sí, a deu anys de guerra. L’aprovació de l’armistici per majoria de les dues cambres havia fet esclatar la joia entre el poble de Londres, i el seu cel habitualment gris brillava il·luminat pels focs d’artifici.


  Lord Bolingbroke es va fregar les mans només de pensar en la visió política que havia tingut en presentar amb el ministre del Tresor, Robert Harley, la South Sea Company. La companyia dels mars de l’Amèrica del Sud forniria la recentment nascuda Gran Bretanya dels recursos que la farien encara més gran. El deute de milions de lliures que el tresor públic arrossegava per les despeses bèl·liques, i que els més pessimistes no preveien poder tornar ni en trenta anys, freturava una solució. Lord Bolingbroke palpava el poder en tota la seva esplendor. S’imaginava el dringar de les monedes a doll i ja veia les accions de la South Sea Company escalant vigoroses. Sabia que tenia els espanyols agafats per les parts nobles, i només faltava concretar com i quan les riqueses i els negres de Felip V passarien a dependre de la seva voluntat.


  Però la mel als llavis no li venia ni dels diners ni de les cites que podia arribar a tenir amb un parell o tres de voluptuoses antillanes quan arribés el moment. Allò no era res comparat amb el poder diví del qual s’havia sentit imbuït quan l’ambaixador de Lluís XIV li havia posat sobre la taula una proposta inesperada: el Rei Sol acceptava negociar novament la pau després que Londres hagués reconegut Felip V com a rei d’Espanya. Ara que el nét del rei de França deixava de ser un problema, Versalles s’obria a tancar un acord comercial raonable.


  Per acabar-ho d’adobar, França i Espanya acceptaven que Anglaterra es quedés Maó i Gibraltar. Els Borbons s’havien abaixat les calces fins a extrems insospitats. Felip V concedia regalies als anglesos per comerciar amb les Índies, sempre que no transportessin mercaderies holandeses. El Rei Sol també havia acceptat la humiliació d’haver d’enderrocar la fortalesa de Dunkerque per evaporar les amenaces contra els holandesos. Lord Bolingbroke recordava amb compassió un Lluís XIV que havia vist a les acaballes quan havia anat fins a Versalles per signar l’armistici. I per si fos poc, París reconeixia finalment la reina Anna com a legítima monarca d’Anglaterra i prenia el compromís que les corones francesa i espanyola mai no residirien sobre un mateix cap.


  Lord Bolingbroke era un mestre ordint la trama a l’ombra però jugava fort, i jugar fort tenia riscos. Ni ell ni el ministre del Tresor havien informat Westminster de les seves iniciatives i s’hi jugaven el coll. Però tots dos eren uns temeraris que fruïen amb el risc. I no els alterava el fet que els holandesos i l’emperador d’Àustria es resistissin a enviar representants a Utrecht per resoldre d’una vegada una guerra que ja durava massa.


  Un criat va esvair-li tots aquests pensaments quan li va comunicar que la reina l’esperava.


  —Lord Bolingbroke, benvingut. Tenim notícies de Madrid? —va exclamar la sobirana quan va veure’l entrar.


  —I tant, majestat, i molt bones. No passa cada dia que tot un rei espanyol renunciï a la corona francesa. Estic ben convençut que la corona d’Anglaterra no acceptaria mai una humiliació com aquesta. Els espanyols es pensen que amb les Índies són els amos del món. Tan prepotents que semblen i a l’hora de la veritat no són res.


  —Excel·lent, us felicito —va dir la reina.


  —Només hi ha un petit problema: Felip V es resisteix a respectar els privilegis dels catalans. No hi ha manera. S’avé a concedir un perdó general a tots aquells que li rendeixin vassallatge i mostrin el seu penediment, i ho fa ben bé per acontentar-vos, perquè assegura que és a un pas d’esclafar els catalans amb l’ajut del seu avi.


  La reina va callar. Lord Bolingbroke es va permetre continuar davant el silenci reial.


  —Diu que les llibertats dels catalans són una bagatel·la i que sap perfectament que Anglaterra necessita tant la pau com Espanya i França. I el fet que apel·lem al vostre honor pel compromís que vós teniu amb els catalans no sembla fer-li ni fred ni calor. Creieu-me que el nostre ambaixador ha insistit en aquella cort una vegada i una altra, però l’entossudiment borbònic és una roca quan es parla dels catalans.


  —Sembla mentida l’obsessió d’aquests castellans amb els catalans —va dir la reina, aixecant les mans al cel—. No em fa gens de gràcia tot plegat, Lord Bolingbroke. D’altra banda, cal tenir ben present que sense holandesos, portuguesos i austríacs, serà difícil assolir un acord global.


  —Majestat, permeteu-me que discrepi. Des que Anglaterra ha tancat la caixa, els aliats van caient l’un rere l’altre. Mireu, els portuguesos ja s’han aturat des que vam deixar de pagar-los el sou i vam amarrar la flota a Gibraltar. El duc de Savoia, quan vegi que disposarà de Sicília, ja en tindrà ben bé prou. I el rei de Prússia, si fa no fa, també guardarà les armes si aconseguim que es quedi el Gelderland. Amb l’elector de Baviera tampoc no hi haurà cap problema: li donarem Sardenya i una altra part dels Països Baixos i llestos. I pel que fa a l’emperador, amb tot el que us acabo de dir, es quedarà sol com un mussol, perquè els holandesos no podran suportar tots sols el cost de fer-se càrrec de tota la marina de guerra.


  —Veig que ho teniu tot molt ben calculat, Lord Bolingbroke. Veig que us preneu les vostres atribucions amb molta seriositat.


  —Gràcies, majestat. Podeu estar ben tranquil·la —va respondre aquest amb orgull.


  —Tot i així, crec que heu d’insistir en la qüestió dels catalans.


  —No en dubteu, majestat. Si no hi ha res de nou, la setmana que ve arribarà el marquès de Monteleón, com a nou ambaixador del rei d’Espanya, per negociar aquestes qüestions secundàries.


  La reina va aixecar una mà en senyal de comiat i Lord Bolingbroke es va retirar satisfet. Per prudència s’havia guardat al pap fer cap comentari despectiu sobre els catalans, que, a diferència del seu aiguardent, tenia per uns autèntics corcons. Passés el que passés, tenia ben clar que els alambins de les fassines catalanes haurien de destil·lar com mai quan assaborís la pau a Utrecht.


  Dit i fet. Pocs dies després el marquès de Monteleón ja s’havia instal·lat a Londres. La humitat feia que amb prou feines sortís de la seva residència si no era pas ben bé per reunir-se en secret, sense coneixement del Parlament, amb Lord Bolingbroke i el ministre del Tresor, Robert Harley. El fred de Londres no era pas més sever que el que es patia a Madrid un mes de gener, però la sequedat de la Meseta no tenia res a veure amb aquella humitat que quan sortia al carrer se li calava fins i tot per sota de la perruca.


  Monteleón pressentia que l’acord amb els anglesos arribaria en qüestió de dies, mentre altres negociats més confessables es tractaven a Utrecht. Tenia ordres de cedir en gairebé tots els punts que la reina Anna havia presentat a Felip V. L’eufòria l’envaïa íntimament, i esperava que els seus interlocutors deixessin d’insistir en el cas dels catalans, que ja podien estar agraïts que la pietat borbònica de Felip V perdonés tots els penedits. I encara gràcies. El bloqueig marítim sobre Barcelona ja devia haver començat «para ponerlos en la más miserable desesperación», segons va llegir a la carta que li acabava d’arribar, que continuava amb la redacció del perdó que Felip V oferia als catalans que es rendissin als seus generals.


  «La pertinaz continuada ceguedad con que los naturales moradores del Principado de Cataluña subsisten en faltar al cumplimiento de la obligación de vasallos míos que me tienen jurado sin atender a las generosas piedades con que mi paternal amor, olvidando la fealdad de tan execrable delito, ha solicitado indultarlos de él, y restituirlos a mi gracia, era justificado motivo para que, en la favorable presente coyuntura, que se ofrece de hallarse reducidos a tan corto terreno, y casi al último exterminio, fuesen tratados correspondientemente a su rebeldía, con el último rigor de las armas y sujetados por conquista. Quedarán declarados por rebeldes, y reos de lesa majestad, y mandaré proceder contra ellos, a su castigo, imputando a sí mismos, los que no lo ejecutaren, los gravísimos daños que en personas, vidas, haciendas, desolación y destrucción de pueblos se siguieren por no cumplir con tan justa obligación, que mi real clemencia y piedad ha querido cultivar, por esta última, y tan exuberante demostración de mi paternal amor».


  Felip V havia donat un termini de dos mesos per sotmetre la rebel·lió catalana. Monteleón es va treure les ulleres, va sospirar i va recolzar l’espatlla en una de les volutes de les columnes laterals de la llar de foc. L’arribada del secretari d’Estat i del ministre del Tresor devia ser imminent. La lògica hauria obligat a celebrar la trobada en algunes dependències governamentals de Whitehall o fins i tot al mateix palau de Saint James, però les qüestions a tractar representaven un mal que no volia soroll i prevalia la discreció fora de l’abast dels whigs. Va sentir la campaneta de la porta i va somriure. Després de mirar-se al mirall, Monteleón va baixar les escales fins al rebedor, on precisament els seus il·lustres convidats es treien la capa amb l’ajut del servei.


  —Senyors, sigueu benvinguts!


  —Ambaixador! Heu tingut una bona arribada? —va preguntar Lord Bolingbroke allargant la mà per saludar el seu amfitrió.


  —I tant, benvolgut secretari d’Estat. Els honors que em van fer al port de Dover van superar de molt qualsevol de les meves humils pretensions. Fins i tot es van disparar unes salves d’honor que espero que siguin els darrers trets que ressonin en aquesta guerra.


  —Ho celebro. Us presento Robert Harley, comte d’Oxford, de qui ben segur ja heu tingut notícia.


  Harley i l’ambaixador també van encaixar les mans. Tots tres es van dirigir al despatx de la primera planta, on se’ls va servir un te. A petició de Harley, es va fer un repàs dels punts ja acceptats, que anaven caient un per un. Per uns moments, Lord Bolingbroke va arribar a pensar que en sortir ja podria informar la reina que tot estava a punt per concloure l’acord de pau amb francesos i espanyols. Dels onze punts ja n’havia comptat deu. Fins aquell moment ja es confirmava que les possessions de Menorca i Gibraltar eren gairebé angleses del tot, el asiento de negros permetria a Anglaterra vendre esclaus a les colònies espanyoles i, si els darrers serrells es negociaven bé, amb una mica de sort les mercaderies que transportessin els vaixells anglesos des de les Índies quedarien exemptes d’impostos.


  —L’únic punt en què el meu rei no està disposat a cedir és en el novè. Ja hem repetit diverses vegades que portes endins d’Espanya no cedirem ni un pam. Acabo de rebre el perdó que pietosament Felip V ha comunicat als catalans i, com ja deveu estar informat, Lluís XIV, avi del meu rei, considera més que suficient la gràcia atorgada pel seu nét. No podem deixar cap escull a la quietud que mereix aquell regne. I dic escull per no dir aquesta tendència malaltissa dels catalans a comportaments que freguen el republicanisme.


  —Ambaixador, de ben segur que vós sabeu quin és l’honor de la paraula donada. I més encara si aquesta paraula és la d’una reina —va rebatre Lord Bolingbroke.


  —Tinc claríssim quin és l’honor al qual us referiu —va rebatre Monteleón—. Però penseu-vos bé si val la pena posar en risc una pau tan desitjada per una qüestió tan menor…


  —L’emperador Carles està disposat a retirar les seves tropes si es garanteixen els privilegis dels catalans. D’aquesta manera podem concloure la pau entre totes les parts i el vostre rei serà reconegut, de facto, pel seu principal enemic.


  —Benvolgut Lord Bolingbroke, l’exèrcit de les Dues Corones ja és, com qui diu, a un tret de canó de Barcelona i Tarragona. Quan caiguin aquests dos bastions la revolta serà història en qüestió de poques setmanes. No crec, sincerament, que l’emperador tingui res a proposar.


  —Bé, el que no podeu negar és que l’acord citi la voluntat de la reina de protegir els catalans. El que el rei faci després…


  —Mmmm, ja us entenc —va fer Monteleón assentint amb el cap.


  —Heu de pensar també, estimat ambaixador, que França i Holanda, finalment, estan a punt de signar la pau entre elles. Potser es podria proposar l’evacuació de les tropes aliades de Catalunya deixant la qüestió dels catalans per a l’acord final d’Utrecht, bo i citant que la reina es compromet a fer tots els esforços per tal que els privilegis catalans siguin respectats.


  —Respectats i prou?


  —Tothom es mereix un respecte, no? —va respondre Lord Bolingbroke arquejant les celles endimoniadament.


  —Home, si del fons del cor del meu rei catòlic depengués, potser ni això. Podeu imaginar-vos la vostra reina constantment lligada de mans i peus pels suposats privilegis d’una colla d’insensats que visquessin a centenars de llegües de Londres?


  Monteleón havia fet la pregunta sense pensar i els dos anglesos no van ni assentir-hi. Era evident que sabien què era el parlamentarisme i els va fer pensar que els catalans, en això, eren ben anglesos. Lord Bolingbroke va adoptar un to més dur i va optar per deixar de citar el càrrec del diplomàtic espanyol.


  —Monteleón, heu de trobar alguna solució amb el vostre rei o tothom haurà fet les paus i només restaran els espanyols, que quedaran, a ulls de tot Europa, com els únics responsables que la pau no sigui general. Pel que fa a la reina, podem permetre que no surti d’Utrecht pel portal principal, però el que ja us avanço és que no sortirà per la gatera.


  —Secretari d’Estat, amb tot el respecte, però torno a recordar-vos que Anglaterra necessita la pau tant com Espanya —va defensar-se l’ambaixador.


  —Cert, però us diré una cosa. El secretari del Tresor i jo mateix vam aconseguir que el Parlament anglès aprovés la creació de la South Sea Company. Vam recollir deu milions de lliures en pagarés garantits pel govern amb un interès del sis i mig per cent, canviables per accions de la companyia. A tots els que van passar per caixa se’ls va garantir que aquesta companyia tindria el monopoli del comerç amb l’Amèrica del Sud i fins a dia d’avui, per evitar tensions, no hem iniciat cap ruta. No m’agrada haver-vos de dir això, però si la guerra es reprengués no seria gens estrany que la nostra armada baixés a l’hemisferi sud. No sé si m’enteneu…


  —Monteleón —va intervenir Harley, més conciliador—, si el rei Felip vol fer la pau de debò retireu els passaports que heu lliurat als vaixells francesos per comerciar amb Amèrica i la quantitat que deixeu de percebre us la pagarem nosaltres. I, a més a més, us vendrem o llogarem a molt bon preu tants vaixells de guerra d’entre quaranta i vuitanta canons com el vostre exèrcit requereixi. El que feu o deixeu de fer amb aquestes naus ja no serà problema d’Anglaterra.


  Monteleón va entendre de seguida que amb aquesta oferta tenia la clau per acabar d’esclafar els catalans mentre l’honor de la reina quedés reflectit amb alguna fórmula que bastís un compromís absolutament buit de contingut. Lord Bolingbroke va tornar a la seva cara més amable.


  —Ambaixador Monteleón, jo també penso que la llibertat dels catalans és una bagatel·la al costat d’aquests acords que no faran més que engrandir les nostres respectives nacions. No us ho sembla?


  —Parlaré amb Madrid.


  Monteleón va ordenar que s’encetés una de les ampolles de vi de les Canàries amb les quals s’havia brindat en honor a Felip V i la reina Anna quan dies abans havia arribat al port de Dover. Lord Bolingbroke el va trobar lamentable. Res no podia superar el seu preuat aiguardent català.


  X
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  Exemplar del tractat d’Utrecht (1713).


  Ramon de Vilana-Perles va tornar a sucar la ploma al tinter. Un cop de porta al seu despatx el va sobresaltar i va tacar de tinta el paper de carta. Hauria de repetir la pàgina que gairebé ja havia acabat d’escriure. En Lleonart se li va palplantar al davant fet una fúria.


  —Vilana, com us atreviu? Què us heu cregut!


  —Caram! Us heu deixat les bones maneres a casa? És així com entren els espies als despatxos dels seus superiors?


  El cap de l’espionatge estava fora de si. Ni se l’escoltava.


  —On heu perdut l’honor i la vergonya perquè hàgiu de fugir com un bandoler?


  En Lleonart tenia per costum observar una conducta temperada, no debades la seva educació aristocràtica havia costat un dineral a la seva família. Però si les informacions que li arribaven eren certes n’hi havia per perdre els papers, i va descarregar sense deixar temps a Vilana a respondre-li.


  —¿Com goseu proposar a la reina que marxi de Catalunya embarcant-se de nit i en secret, tot abandonant com si fossin uns miserables els catalans que tanta fidelitat han demostrat a l’emperador? M’havien dit que éreu un autèntic garneu, però mai no hauria gosat pensar que la vostra ambició per retenir el poder personal us faria caure tan baix.


  El secretari d’Estat va quedar glaçat. No s’explicava com aquella conversa tan privada i la proposta que havia fet a la reina, i que tant l’havia incomodat, ja havia arribat a orelles del cap dels espies catalans. Va optar per contraatacar.


  —Això que dieu, Lleonart, és una ofensa i una baixesa indigna de vós. I, per cert, que jo sàpiga, pels comuns corria la brama que es preparava alguna operació per retenir la reina com a ostatge.


  —Això sí que és una ofensa! Sabeu perfectament que els comuns mai no protagonitzarien una abominació com la que dieu.


  Vilana es va aixecar i va anar a tancar la porta.


  —Seieu, Lleonart, per favor. Suposo que enteneu que la necessitat de garantir la successió imperial preval per damunt de tot i que la concurrència definitiva de la reina a Viena és indefugible. Però tinc ordres expresses de la reina de marxar a la llum del dia i amb tot l’agraïment de Sa Majestat a les autoritats i el poble català.


  —Si dels catalans depengués, ja sabeu que res ens faria més feliços que la reina restés amb nosaltres. Bé, això, i que les nostres llibertats no perillin, cosa que cada vegada sembla menys probable, segons les informacions que van arribant d’Utrecht. Després de l’abandonament dels anglesos, estem massa escamnats.


  —L’emperador no abandonarà mai els catalans i penseu que deixa les seves forces en les mans més professionals que coneix, que són les del mariscal Starhemberg —va dir Vilana, intentant tranquil·litzar-lo—. A la reina li agradaria que totes les autoritats l’acompanyin des del Palau Reial fins al moll. Heu de saber també que m’ha demanat que l’acompanyi fins a Viena.


  En Lleonart es va tornar a aixecar, aparentment més calmat. Si la reina havia decidit marxar a Viena seria impossible aturar-la. Ara bé, la perspectiva de perdre Vilana de vista no deixava de ser una compensació, i no precisament menor.


  —No em sembla bé que la reina marxi, però ho respectaré si finalment aquesta és la seva decisió. Demanaré a les autoritats que la Coronela munti una guàrdia d’honor per al seguici i que els ciutadans ocupin tota la muralla des del convent de Sant Francesc fins al portal de Mar per poder acomiadar-la com es mereix. Si ha de marxar, que no sembli que ho fa de nit i en contra de la voluntat dels catalans. És imprescindible no donar a l’enemic cap pista sobre el nostre estat d’ànim.


  En Vilana s’havia calmat. Va servir-se un got d’aigua d’una gerra i es va acostar a en Lleonart.


  —Ja he rebut l’avís que seran els vaixells de la flota anglesa els que traslladaran la reina cap a Gènova. I des d’allà enfilarà el tram final fins a Viena.


  El cap dels espies catalans va fer que sí amb el cap i es va aixecar. No es volia quedar en aquell despatx ni un minut més si no era imprescindible.


  —D’acord. Ara només ens queda saber si el miracle dels que asseguren haver vist aquests dies com la Mare de Déu de la Mercè s’il·luminava és realment un senyal que la reina es quedarà.


  Quan va arribar el dia de la seva marxa, amb el primer raig de sol, consellers de la ciutat, membres del braç militar i magistrats de l’Audiència van complir escrupolosament el seu paper institucional i van acompanyar la reina des del Palau Reial fins al moll. El conseller en cap, al costat dels presidents dels tres comuns, va oferir la seva mà per acompanyar la reina a l’hora de baixar l’escalinata del palau.


  —Senyors, és el dia més trist de la meva vida, i dubto que en tingui mai més cap d’igual —va dir la reina, sincerament afligida.


  Quan va sortir del palau va veure com els cinc mil homes de les quaranta-quatre companyies de la Coronela formaven la guàrdia per traçar-li el camí fins al moll. La reina va contenir les llàgrimes recordant el dia de la seva arribada a Barcelona, que retindria com un dels més feliços de la seva vida. La seva partida li oprimia el cor. En arribar al moll, la carrossa escortada per les Reials Guàrdies Catalanes es va aturar al so de les trompetes mentre les banderes es batien contra el vent. La reina va baixar-ne recolzant-se en la mà del seu majordom major.


  Es va girar cap a les autoritats catalanes i va reiterar l’amor que sentia pels catalans, per als quals procuraria tot el consol que pogués aconseguir. Va lliurar a la ciutat les seves dues carrosses, estirades per una dotzena de cavalls. Les salves d’artilleria de la flota anglesa i del castell de Montjuïc van tronar, correspostes per diverses descàrregues de fusell dels regiments de la Coronela.


  El comandant suprem de l’exèrcit imperial a Catalunya, el mariscal Starhemberg, que l’endemà la rellevaria com a virrei i capità general, va oferir-li la mà per passar del moll a la passarel·la de fusta que permetia accedir a la xalupa que la portaria fins a la nau capitana de la flota anglesa. Quan va haver posat els dos peus a la barca, la reina es va girar i va saludar amb la mà. L’ovació colossal que va provocar li va quedar gravada a foc i ja no va poder contenir les emocions. Les llàgrimes li lliscaven galtes avall. Vilana, sempre atent, va cedir-li el seu mocador.


  Elisabet de Brunswick no necessitava més mostres d’estima d’aquell poble que tant adorava, però aquell clam havia superat totes les expectatives. Mentre anava saludant amb la mà, la tripulació de la xalupa va començar a remar cap a la nau anglesa. Després de pujar a bord i rebre la salutació de l’almirall anglès, va decidir que el dia que morís el seu sarcòfag tingués esculpida l’escena de la seva arribada a Barcelona. No volia endur-se per a tota l’eternitat el record de la seva marxa de la seva estimada capital catalana.


  Feia una setmana que s’havia signat el tractat d’Utrecht, malgrat que Àustria seguia sense acceptar-lo, i la causa catalana havia caigut en l’ostracisme de les cancelleries que s’havien repartit possessions, interessos i compensacions. La llibertat dels catalans sempre havia estat un simple peó al tauler de negociacions, i ara ja estava endreçat a la capsa.


  —La trobarem a faltar, senyors —va dir des del moll el mariscal Starhemberg als representants catalans—. Però no pateixin, perquè procuraré pel benefici d’aquest fidelíssim país, exemple d’amor i lleialtat. Aquesta és la voluntat de l’emperador, i també la meva.


  Aquestes frases de compromís van caure com un gerro d’aigua freda damunt dels catalans. Mai un intent de calmar els maldecaps que les autoritats catalanes veien a venir havia sonat tan fals i hipòcrita. Que les llibertats catalanes ja eren al caliu era prou evident. La vàlua del mariscal a l’hora de prendre decisions quan tenia la cartografia militar a sobre de la taula i movia les tropes sobre el camp de batalla era indiscutible, però a l’hora de dissimular, res de res. Starhemberg sabia que poca cosa podria fer per aturar el tractat d’evacuació de les forces imperials sense cap garantia que d’Utrecht arribessin bones notícies per als catalans.


  Les previsions de Lord Bolingbroke s’havien complert fil per randa. Aquell 11 d’abril de 1713, a les tres de la tarda, francesos i anglesos signaven l’acord de pau, a les quatre ho feia Savoia, a les vuit era Portugal qui tenia la ploma a punt, a les onze de la nit Prússia feia la seva estampa i, entrada la matinada, a la una, els holandesos ja passaven l’assecant. La pau a Europa s’havia convertit en un mercat de Calaf, fins a l’extrem que els protagonistes van signar els acords als domicilis particulars dels plenipotenciaris anglesos, lluny de la seu oficial al Consell Municipal d’Utrecht.


  La pau d’Utrecht s’havia signat tot i no haver quedat encara ratificada. Dies després, la reina Anna retia comptes al Parlament britànic anunciant les paus acordades amb França i Espanya. Però va dir una veritat a mitges, perquè amb Espanya només hi havia signat un preacord de comerç que deixava la corona espanyola ben escurada però, per contra, aconseguia resistir-se a mencionar res que fes referència a donar una mica d’oxigen als catalans. Felip V havia cedit en totes les demandes econòmiques, que, a efectes pràctics, li representaven gairebé un saqueig. Durant trenta anys els anglesos farien i desfarien, lliures d’impostos, en el comerç amb els mars de l’Amèrica del Sud i, de fet, també del Nord, perquè França, sense recança, els havia cedit Terranova. Londres tindria el monopoli del tràfic d’esclaus que segrestarien de l’Àfrica i Amèrica per proveir les colònies espanyoles i fixaria dos punts estratègics de trànsit naval a perpetuïtat a Menorca i Gibraltar. L’única petjada catalana que es mantindria al penyal seria que una de les platges seguiria dient-se Catalan Bay, ara que quedava fora de les urpes espanyoles. Res més. Després de perdre bous i esquelles, només un nom per a consol d’una nació sencera.


  Tot Westminster donava per fet que després de l’acord comercial, tard o d’hora, arribaria també el pacte polític. Però tot encara era a l’aire i ses senyories van marxar cap a casa engalipades sense saber-ho. El nerviosisme entre els tories era la divisa diària, sobretot quan els whigs van exigir que volien veure tots aquells acords en negre sobre blanc. Les presses eren tals que l’ambaixador espanyol, el marquès de Monteleón, va ser convidat a participar en el Consell Privat d’Anglaterra, on un selecte grup de set membres comandava els designis de la Gran Bretanya sota la presidència de la reina.


  —Lord Bolingbroke i ambaixador Monteleón, els prego que facin el favor de reunir-se en privat i trobin una solució definitiva i satisfactòria per a ambdues parts amb relació als catalans —va ordenar la reina, cada dia més fatigada per aquell afer que semblava no tenir fi—. Els dono dues setmanes de temps per tancar un acord.


  L’ordre es va complir immediatament. Els al·ludits van sortir de la sala del palau de Saint James on es reunia el Consell Privat per tancar un acord. Però les xarneres fallaven. L’ambaixador espanyol va començar amb la cantarella de sempre.


  —Estimat Bolingbroke, esmentar el cas dels catalans pot comprometre la quietud d’Espanya, i fins i tot d’Europa. Deixin d’insistir en aquesta qüestió, per l’amor de Déu. Jo ja he fet la meva part, i gràcies a gent com jo vostès es faran les barbes d’or.


  —Ambaixador Monteleón, escolteu-me: tinc mig gabinet disposat a dimitir si al tractat de pau no es garanteix que els catalans no quedaran amb la cua entre cames. Sabeu tan bé com nosaltres que ens hi vam comprometre, per escrit, al tractat de Gènova! Ara bé, hem d’aprofitar la pau per dissoldre el Parlament i guanyar les eleccions amb més força que mai. I si la reina no presenta molt aviat, per no dir avui mateix, l’acord de pau definitiu, els whigs l’escorxaran. No seria la primera vegada que a Westminster es decapita un monarca.


  —Per favor, Henry, no exagereu!


  —Henry? Caram, veig que adopteu un to amical que deu ser l’avantsala d’un acord.


  —Disculpeu-me, sisplau —va excusar-se Monteleón en veure que s’havia excedit. Va agafar aire i, amb un punt de desesperació, va tornar a argumentar—: Milord, els catalans tenen una tendència malaltissa a la sedició, i mantenir els seus privilegis excessius és una amenaça constant contra l’autoritat del meu rei. Vós no ho enteneu, però Espanya ha patit massa mals per culpa dels catalans. No entenen el seu paper de vassalls, i donar-los ara una mica de corda pot representar que acabin per estrangular la corona. I és un foc que a tot Europa li hauria d’interessar extingir fins al caliu. Coi, Lord Bolingbroke, fa tot just quatre dies que us heu annexionat Escòcia i bé prou que ho va patir la vostra reina!


  —Isidro! —va dir Lord Bolingbroke posant les dues mans a les espatlles del marquès—. Ja heu sentit la reina: dues setmanes. Us dono dues setmanes perquè penseu i redacteu un acord definitiu que ens doni satisfacció. Ni un dia més.


  L’anglès comprenia perfectament els motius dels catalans, però no era el seu problema. Va girar cua i va deixar l’ambaixador amb un pam de nas i amb el pes d’haver d’afaiçonar el pacte final.


  Aquelles dues setmanes de coll van passar com un sospir. L’ambaixador Monteleón feia unes ulleres que s’haurien vist de riba a riba del Tàmesi. Dormia molt poc i havia passat la nit anterior completament en blanc. Lord Bolingbroke, avesat a les aventures nocturnes, també havia dormit ben poca estona per pactar el document, però amb prou feines se li notava. Tots dos tornaven a ser al Consell Privat i davant de la reina, que els escrutava amb severitat. Amb parsimònia, el secretari d’Estat va llegir, en veu alta i paraula per paraula, l’acord, escrit en llatí.


  —Pel que fa al punt tretzè, «atès que la reina de la Gran Bretanya no cessa d’instar amb summa eficàcia perquè tots els habitants del Principat de Catalunya, de qualsevol estat i condició que siguin, aconsegueixin, no només el sencer i perpetu oblit de tot el que s’ha executat durant aquesta guerra i gaudeixin de l’íntegra possessió de totes les seves hisendes i honres, sinó també que conservin il·lesos i intactes els seus antics privilegis, el rei catòlic per atenció a la seva majestat britànica concedeix i confirma pel present a qualsevol dels habitants de Catalunya, no només l’amnistia desitjada juntament amb la plena possessió de tots els seus béns i honors, sinó que els dóna i concedeix també tots aquells privilegis que posseeixen i gaudeixen, i des d’ara poden posseir i gaudir els habitants de les dues Castelles, que de tots els pobles d’Espanya són els més estimats del rei catòlic».


  Lord Bolingbroke va aixecar la vista i va adreçar la mirada a la reina, que hi va assentir amb delicadesa. Tot seguit va mirar Monteleón i li va dedicar un somriure de complicitat. Va continuar la lectura de la resta de punts i es va concloure la reunió amb la signatura i els segells de totes dues parts per enviar l’acord al Parlament, abans no es descobrís que la reina havia anunciat prèviament un acord de pau que no havia estat escrit ni signat. I en aquell palau reial red brick a ningú li van pujar els colors. Allí, on en temps d’Enric VIII hi havia hagut un hospital de leprosos, Catalunya acabava de perdre la pell mentre a Londres i Madrid esclataven els focs d’artifici i s’interpretaven els tedèum celebrant la joia de la pau. Hi havia celebracions col·lectives i d’altres de particulars, com la del vell pastor anglicà condemnat per llegir els pamflets de Swift des de la trona, que després de tres anys sense prèdica va rebre la rectoria de Saint Andrew de Londres amb descàrregues d’artilleria dels vaixells amarrats al Tàmesi. Per assistir al seu primer sermó es pagava una guinea per seient!


  El banquet diplomàtic ja havia començat, i en plena sobretaula ningú no estava disposat a fer espai als qui es volien autoconvidar. Fos a l’Haia, a Londres o a Viena, les peticions dels ambaixadors catalans eren inútils. Ningú no se’ls escoltava. Senzillament, feien nosa. I si algú, per compassió o per amistat, rebia alguna representació catalana, havia de convertir-se en un erudit de les argúcies. Les ordres de Lord Bolingbroke eren taxatives: «No és de l’interès d’Anglaterra preservar les llibertats dels catalans». Quan va acabar l’anotació va tenir audiència amb la reina.


  —Gràcies, Lord Bolingbroke. He fet encarregar un tedèum al mestre Händel per celebrar la pau d’Utrecht.


  —Una idea magnífica, majestat. Que la guerra doni pas a la música és la millor manera de calmar les feres, com bé sabeu —va comentar l’ínclit polític, cofoi d’orgull.


  La xarxa de Salvador Lleonart havia seguit treballant amb eficàcia i les institucions catalanes ja estaven al corrent de les maquinacions de Starhemberg per organitzar la sortida de les tropes imperials. Malgrat tot, seguien expressant la seva fidelitat a Viena per no minar encara més el terreny, que se’ls esquerdava sota els peus pel terratrèmol diplomàtic amb epicentre a Utrecht. Molts van lamentar no haver retingut la reina per la força, sobretot quan setmanes després les autoritats catalanes van rebre una carta de l’emperador. Datada de l’abril, misteriosament, no havia arribat fins ben entrat el mes de juny, en vigílies de la signatura de l’acord d’evacuació de les tropes aliades que restaven a Catalunya. No eren pocs els que atribuïen a Vilana aquest sospitós retard. Però era massa tard per preguntar-l’hi, perquè ell ja degustava el cafè turc a la cort de Viena en qualitat de secretari d’Estat. I les promeses del mateix Starhemberg, que els havia garantit que no hi hauria cap armistici sense que quedessin protegides les llibertats i els privilegis catalans, sonaven ben buides. La carta de l’emperador deia això:


  «Si jo cregués que amb el sacrifici de les meves tropes es pot alleujar el vostre desconsol, no tingueu el mínim dubte que ho faria. Però perdre-les per perdre-us més a vosaltres no crec que sigui un mitjà que aconselli la vostra prudència. Vull creure que enteneu que abans d’arribar a aquesta resolució no hi ha hagut cap camí ni senda que no hagi buscat per mantenir el compromís dels aliats, però per a la nostra desgràcia comuna res ha estat suficient i s’ha signat la pau sense jo estar-hi d’acord. Us comunico que de resultes de la pau signada la ruta naval entre l’Imperi i Catalunya queda tallada i és del tot impossible enviar-vos cap suport per combatre l’enemic per la retirada de les flotes anglesa i holandesa de la Mediterrània, que té en l’enemic un nou amo, amb la qual cosa que jo mantingui la fermesa a l’hora de continuar la guerra a Espanya produiria una ruïna total. I és aquest el motiu pel qual m’he avingut a concloure un acord d’armistici».


  El cap de l’espionatge català va acabar de llegir la carta al despatx del Palau Reial davant d’un Starhemberg que romania impassible.


  —Mariscal, en tota la meva vida, per molts avatars que la guerra i la lluita entre pobles comporti a governants i militars, mai no podria haver-me imaginat aquest nivell de deslleialtat.


  —I què voleu? Em sembla que l’emperador parla prou clar. Voleu continuar amb una guerra suïcida que extingeixi els catalans de la faç de la terra?


  —Per favor…! —va respondre en Lleonart, indignat.


  —El millor que podeu fer és donar suport a la posició de l’emperador encara que no la compartiu, i us demano que així ho traslladeu al Consell de Cent i als comuns. Tinc previst desmobilitzar immediatament les tropes regulars, els voluntaris i els regiments de fusellers. No vull intromissions. Esteu advertit, i així ho heu de notificar als vostres superiors.


  —Caram, ja només faltaria que amenaceu de lliurar als borbònics tots aquells que volen lluitar per la llibertat del seu poble.


  —Si cal, també ho faré —va dir el mariscal, amb contundència.


  —En el fons, vós sou com ells. Un quintifelip miserable. A Catalunya sempre hem tingut austriacistes, contemplatius i pro borbònics, i ara veig que vós ja esteu en el tercer estadi.


  Al mariscal Starhemberg no li va tremolar gens ni mica la mà quan a Ca n’Espanya de l’Hospitalet de Llobregat va passar la ploma als representants de Felip V. Les dues parts van acordar l’evacuació de les tropes austriacistes del Principat, Mallorca i Eivissa. En la mesura que fos possible, Starhemberg també es va comprometre a facilitar el lliurament de Barcelona i de Tarragona a les tropes borbòniques. La seva signatura al final del document va ser una punyalada terrible a l’esquena dels catalans i de tots els seus homes que havien mort en combat.


  Tot el prestigi que el mariscal havia acumulat en tants anys de batalles s’havia desfet com un terròs de sucre, però el que poguessin pensar d’ell els catalans li era ben bé igual: les glòries militars l’esperaven al cor d’Europa. La resistència dels catalans a no cedir mai en els seus anhels de llibertat el fatigava i, si d’ell hagués depès, ja faria temps que hauria marxat. Finalment, havia arribat l’hora d’abandonar aquell Principat a la seva sort, gairebé fent el passadís d’honor al nou comandant en cap de les tropes borbòniques, el napolità Restaino Cantelmo Stuart, duc de Pòpuli. Tornant de l’Hospitalet, Starhemberg es va fer fonedís. No va gosar ni tornar a la seva residència oficial. Algú havia escrit «brut merder» al portal de casa seva i d’altres hi havien clavat moltes potes de gallina, justament el malnom que el poble li havia atribuït i que les autoritats catalanes van ratificar quan no es va dignar ni a acomiadar-se. Quan la darrera nit va intentar embarcar tota la pólvora de la ciutat, les forces catalanes l’hi van impedir.


  —Atureu la gallina al preu que sigui —va ordenar Lleonart a la Coronela.


  Baixant per la rambla de Santa Mònica, l’Ermengol i en Penjadet es van aturar a llegir un pasquí clavat a la porta del convent de Betlem que maleïa l’evacuació de les tropes imperials i la mare dels castellans. I no era l’únic. Desenes de portals de tots els carrers de la ciutat també el mostraven. Tot caminant ja havien sentit proclames com «Anglesos han faltat, portuguesos han signat, holandesos signaran i al final ens penjaran». Un venedor els va oferir un exemplar del Despertador de Catalunya, un llibret anònim tot just imprès destinat a rebatre els arguments borbònics. «Desperteu-vos, desperteu-vos, catalans adormits!», cridava l’home davant la curiositat de la gent. El panorama els va semblar ben galdós. Però el reguitzell de notícies que apuntaven a l’hecatombe del país no s’havia acabat. De sobte, l’Ermengol va ser interpel·lat des d’un carruatge.


  —Coronel Amill, quant de temps! Voleu que us porti a algun lloc? —va exclamar la comtessa Mercè mentre el seu carruatge s’aturava.


  L’Ermengol va interpretar que, tractant-se de la comtessa Mercè, lloc era sinònim de llit, i no estava per embats al matalàs.


  —Sou molt amable però no cal, comtessa. Vaig aquí al costat.


  —Molt bé. Quina llàstima. Potser ja no tindreu cap més oportunitat perquè us faci un favor —va fer la comtessa tot abaixant els ulls.


  El coronel va seguir-li el joc.


  —No em deveu voler fer creure que vós també seguireu l’evacuació? Això sí que seria una llàstima.


  —No descarto anar a Mataró, si és això el que esteu insinuant —va respondre la comtessa, visiblement molesta—. Dubto que allà sigueu gaire ben rebut.


  —Així que seguiu les indicacions de la gallina? —va dir el coronel, irritat.


  —Perdoneu però no us entenc, estimat Ermengol.


  —Jo sí que m’entenc, comtessa. Que vagi de gust! —va exclamar l’Ermengol tot girant cua.


  El xofer del carrutage va fer espetegar el fuet i el cavall va reprendre la marxa. Humiliada, la comtessa Mercè es penedia d’haver-se aturat a saludar l’Ermengol. Duia, dins una petita bossa, la pipa que el coronel s’havia oblidat a casa seva amb la intenció de tornar-l’hi quan es veiessin, però va decidir que el miquelet no es mereixia el gest. Mentre el carruatge s’allunyava, l’Ermengol va pensar que, fet i fet, el comportament de l’aristòcrata era previsible. Coneixia perfectament la frivolitat la comtessa, i a fe de Déu que si volia mantenir aquell estatus tan superficial, sobretot ara que Vilana ja no pasturava pel seu llit de fusta noble, el millor que podia fer era canviar de bàndol. Tant el duc de Pòpuli com el traïdor Starhemberg havien demanat a les classes benestants que abandonessin la causa austriacista i oferien Mataró, ja conquerida pels borbònics, com a refugi segur. El coronel de fusellers va somriure pensant què passaria si algun dia decidís anar amb el seu regiment a passar el coltell per tota la costa de la Marina.


  La veu d’en Penjadet va interrompre aquests pensaments.


  —Eixa dona sí que és una bona atzembla. Tota sola deu ser capaç d’arrossegar-ne tres o quatre de cop. Tu, d’això, deus saber-ne més que jo, oi? —va preguntar picant l’ullet.


  —Penjadet, veig que tot se sap.


  —Mai seràs tan bon espia com en Lleonart —va dir en Penjadet abans d’esclafir a riure.


  L’Ermengol va arronsar les espatlles, va somriure i va pensar que ja l’hi faria pagar a en Lleonart. Van acabar de baixar la Rambla i es van dirigir al seu campament de miquelets. La fortalesa d’Hostalric els esperava, abans no l’ocupés l’exèrcit de les Dues Corones.


  El coronel Pierre Le Guerchois va desmuntar del cavall. Venia de l’Hospitalet de Llobregat, on havia assistit com a testimoni a la signatura del pacte que abandonava els catalans a la seva sort. Alguns dels signants s’havien tacat els uniformes amb la tinta, però la seva casaca blanca brillava impol·luta. Ara, en tot cas, les taques serien de sang. El duc de Pòpuli va saludar-lo palplantat a la porta de la tenda més gran del campament, que s’estenia a la vora de Montjuïc, formant part de l’anella de ferro que es tancava sobre Barcelona. Al seu voltant, la intendència anava de bòlit perquè no faltés res per sotmetre la ciutat a la voluntat dels Borbons. Més de trenta mil homes, entre castellans i francesos, havien d’encerclar la ciutat amb incomptables dotacions d’artilleria per forçar-ne la rendició. La marxa de les darreres tropes aliades havia deixat el camí desbrossat fins al pla de Barcelona. La submissió no podia trigar gaire, tenint en compte que ja s’havia procurat un bloqueig per mar amb sis fragates de trenta canons cadascuna i que, per terra, el cordó militar barrava els passos de Martorell i Montcada.


  —¿Y bien? —va preguntar el duc.


  —Todo ha salido como estaba previsto. Os traigo la confirmación de que el pacto está firmado —va dir el coronel allargant-li un sobre lacrat amb la mà esquerra—. Podéis dar órdenes precisas para iniciar la ocupación de la villa en coordinación con el mariscal Starhemberg.


  —Perfecto. Ayer recibí órdenes de Su Majestad. Me dice que no considera que la ciega obstinación de los catalanes llegue hasta el extremo de atreverse a resistir.


  —Yo no estaría tan seguro —va afirmar en Le Guerchois, aixecant el garfi que li substituïa la mà dreta—. Afortunadamente, hemos conseguido firmar el acuerdo de evacuación sin mención alguna sobre nada que ataña a sus malditos privilegios, a pesar de la insistencia del mariscal Starhemberg. Teóricamente los catalanes ya no tienen nada por qué luchar, pero hasta que no experimenten el mayor de los rigores uno nunca se puede confiar. Parece mentira que no sepan que es de bien nacido ser agradecido y que sean tan ciegos. Su Majestad les hace un favor negándoles los privilegios, porque les pone en camino de ser buenos y les quita los medios de volverse malos.


  —Cierto. Para ser sólo un coronel tenéis un buen olfato político. De hecho, Su Majestad también ordena que si algunos migueletes u otra gente tuvieren el bárbaro arrojo y osadía de querer defenderse, deben ser pasados a cuchillo o ahorcados, pues además de merecer este castigo como rebeldes obstinados y ladrones, convendrá que se ejecuten así para escarmiento de los otros.


  —Pues que así sea. Y si debe ser otra Troya, que lo sea —va dir en Le Guerchois quadrant-se abans de sortir de la tenda.


  —Será un mero paseo militar. ¡No lo dudéis! —va respondre el duc mentre l’acomiadava amb un petit gest amb la mà.


  XI
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  Les forces del coronel Amill estaven acampades al pla de Gaserans, als peus de la mola d’Hostalric. Les presses per arribar-hi no haurien calgut. La fortalesa encara estava en mans de tropes angleses, que no tenien ordres de lliurar-la a ningú. Davant d’aquesta situació, l’Ermengol va optar per restar a l’expectativa. Els seus homes aprofitaven la inacció per banyar-se a la riera d’Arbúcies, on les dones de la contrada feien la bugada. Alguns dels miquelets més agosarats deien floretes a les noies joves, que els responien amb rialles i mirades carregades de contingut.


  L’Ermengol matava les hores mortes jugant a cartes amb el seu inseparable Penjadet. Sempre duia a sobre un joc de naips fabricats per la nissaga Rotxotxo. De tant en tant aixecava el cap per veure voleiar, damunt de les torres d’Hostalric, la senyera catalana, la creu de Sant Jordi i l’estendard del rei Carles. Aquesta visió dels emblemes que duia al cor el posava de bon humor i li feia venir records d’infància a les muntanyes del Pallars. Sense trobar-hi cap explicació, vinculava el seu sentiment patriòtic amb l’únic moment de la seva vida que havia estat realment feliç. Eren els dies més llargs de l’any i la guerra semblava ben llunyana. Però era un miratge, i tots ho sabien.


  Pocs dies després la crua realitat va tornar a fer acte de presència. Un missatger enviat per en Lleonart convocava urgentment l’Ermengol a Barcelona. La Junta de Braços de la Generalitat havia decretat la resistència fins al final, i calia una reorganització general de les forces catalanes. La decisió encara no s’havia escampat ni se n’havia fet cap ban, de manera que calia avançar-se. Després de la sortida del gruix de tropes aliades, no eren pocs els comandants i nobles catalans partidaris de pactar la pau amb Felip V, i els defensors de la resistència volien tenir oficials de tota confiança a la ciutat per si hi havia algun cop de palau.


  L’Ermengol va donar instruccions precises a en Penjadet per tal que els miquelets mantinguessin les posicions a la zona d’Hostalric amb una consigna secreta: en el cas que les forces aliades intentessin cedir el castell als borbònics, els fusellers catalans havien de passar a l’atac i emparar-se de la fortalesa. Tot seguit va acomiadar-se dels seus companys i va sortir al galop cap a Barcelona.


  Mentre cavalcava, la política catalana havia entrat en ebullició. La Junta de Braços es va reorganitzar per dotar-se d’un poder executiu, perquè la fugida del mariscal Starhemberg havia deixat el país sense un govern efectiu. Es va crear una comissió formada per trenta-sis diputats, que va prendre el nom de Junta General de Govern, coneguda popularment amb el malnom de Trenta-sisena. Amb aquest nou govern tot just estrenat, es va publicar als carrers i places de Barcelona el ban de Guerra a Ultrança. De seguida s’hi van afegir els regnes d’Aragó i València, que ja havien experimentat el pas del corró de Felip V, que trepitjava els seus furs per sempre més.


  Una forta tempesta estiuenca va caure aquell dia sobre mig Principat. Llamps i trons senyorejaven un cel negre com el carbó mentre l’aigua queia a galledes sobre el país. Alguns endevins i xarlatans ho van interpretar com un mal senyal, però aquesta vegada no calia ser un bruixot per veure que les coses anirien de mal borràs.


  La comtessa Mercè no estava disposada a sentir tan aviat el gori-gori del seu funeral. En aquella Barcelona on havia fet i desfet a la cort, malgrat la seva ruïna, ja no hi tenia res a guanyar i massa a perdre. La noblesa no era més que un títol que, en el millor dels casos, ara tan sols li serviria de salconduit si hi passava una pàtina borbònica. El totum revolutum de la capital era sinònim d’unes absoltes que, més tard o més d’hora, arribarien per a tots els catalans que s’entossudissin a resistir fins a la mort en defensa dels seus privilegis ancestrals. Per privilegi, la comtessa només entenia seguir fent la seva sense renunciar a res. Si les seves arts amatòries li havien fet servei fins llavors en una cort agonitzant, bé que li haurien de fer profit també a Mataró. De fet, si les coses anaven com s’imaginava, ben aviat tornaria a ser allà d’on mai hauria volgut moure’s.


  L’edicte de perdó per a tots aquells catalans que, ara sí i per sempre, rendissin obediència i fidelitat a Felip V li traçava el camí. Tothom que volgués salvar la pell era convidat a passar a Mataró, raó per la qual el setge de la capital del país era testimonial a la zona del Besòs. La porta encara era oberta, però aviat es tancaria amb pany i forrellat, i convertiria la ciutat en una immensa trampa mortal. En tot cas, com tots els vassalls ja sotmesos, els penedits també haurien de pagar un donatiu general establert pel mateix monarca per fer front al bloqueig de Barcelona i «dar un memorable ejemplo del castigo que merece el enorme delito de una semejante rebelión». Tenir diners en aquella Catalunya a punt d’esfondrar-se no estalviava humiliacions ideològiques però, com sempre, el desastre nacional feia de més bon passar.


  El carruatge que conduïa la comtessa cap al bàndol borbònic avançava passant per sobre de les regueres seques que la pluja havia dibuixat capriciosament per un camí secundari. Deixant enrere el pla de Barcelona, els cavalls ja trotaven pels viaranys de la Marina. El vaivé somnolent havia endormiscat la comtessa. Només obria els ulls quan les rodes saltaven algun sotrac i removien tot l’equipatge.


  —Arrête! ¡Alto! —va sentir mentre notava que el carruatge s’alentia. Va treure el cap per la finestra i va veure un grup de soldats borbònics que bloquejaven el camí. Eren als afores de Vilassar, vila en mans de Felip V.


  La carrossa es va aturar del tot. Un soldat va obrir la porta després de fer-ne baixar el xofer.


  —¿Adónde se dirige? —va preguntar, amb un punt de malfiança.


  —A Mataró, siguiendo las instrucciones del duque de Populi —va respondre la comtessa, intentant emprar un to serè i despreocupat.


  —Un momento —va dir el soldat.


  L’home es va retirar i Mercè de Moncalp es va afaiçonar el pentinat, malmenat per la sotragada.


  —¿Y puedo saber a quién tengo el honor de dar la bienvenida a las tierras leales al rey? —va preguntar un oficial amb accent francès que va aparèixer quan la comtessa encara estava distreta retornant la seva estètica a l’esplendor habitual.


  —¡Oh! Soy la condesa Mercè de Moncalp y me dirijo a Mataró para ponerme bajo el amparo y protección de las fuerzas del duque de Populi.


  L’oficial francès va esbossar un ampli somriure. Aquell control rutinari havia cobrat un interès inesperat.


  —Si me lo permitís, querida condesa de Moncalp, os diré que además de ser una mujer encantadora sois también una dama inteligente.


  La comtessa va pensar que tot anava sobre rodes i va somriure mentre es resituava el collar de pedres violades del Montseny, conscient que aquell moviment atrauria la mirada de l’oficial vers aquell escot prominent.


  —¿Con quién tengo el gusto de hablar, oficial?


  —Oh, tenéis razón. Disculpadme. Soy el coronel de dragones del ejército de Francia, Pierre Le Guerchois —va respondre tornant a mirar els ulls de la comtessa—. Para serviros.


  —Encantada, monsieur. Supongo que aceptaréis una invitación para visitarme en Mataró cuando me haya instalado adecuadamente.


  —Evidentemente, aunque quizás no sea en Mataró. Es posible que, en cuestión de semanas, pueda visitaros de nuevo en Barcelona, cuando la locura de los barceloneses ya sea solamente un passage à oublier.


  Mercè va tornar a somriure. El coronel va continuar:


  —Madame, ¿no teméis que algunos os puedan llamar «botiflera»?


  —Badomeries, Le Guerchois, badomeries… —va respondre la comtessa en català acomodant-se a la situació.


  —Una vez me explicaron que «botifler» provenía de beauté fleur, un término usado para mofarse de los soldados franceses. Aplicado a vos me parece de lo más exacto. Si me lo permitís, madame, salta a la vista que vos sois sin duda alguna una bella flor.


  Amb aquell tracte que li dispensava en Le Guerchois, la comtessa ja es veia a Mataró.


  —Sois muy amable. Seguro que en vuestras batallas no tratáis igual al enemigo.


  En Le Guerchois va riure sorollosament.


  La comtessa Mercè va fer el gest d’esternudar, però es va aguantar tapant-se el nas amb les dues mans. En Le Guerchois va reaccionar amb rapidesa i va treure un mocador de la casaca.


  —Madame, puedo prestaros un pañuelo si lo deseáis.


  —Gràcies, coronel —va dir ella agafant-lo ràpidament.


  Amb l’esternut, Mercè va acotar el cap i el mocador va caure al terra de la cabina. La comtessa es va inclinar per recollir-lo, però quan va aixecar el cap, en Le Guerchois va agafar-la pel clatell amb la mà mentre li acostava el garfi a la cara. El somriure havia desaparegut i el seu rostre estava dominat per la ira.


  —¿Os habéis creído que soy un idiota?


  —¿Cómo? Coronel, ¿qué os pasa? ¡Me hacéis daño!


  En Le Guerchois la va deixar anar i va obrir la porta d’una revolada. Del terra del carruatge en va recollir una pipa esculpida amb el turó i el corn dels miquelets, que sens dubte havia caigut de l’equipatge amb el trontoll del camí tortuós. Mercè va tancar els ulls, maleint que la sort dels instants previs s’hagués estroncat de sobte. El dragó francès li va posar el garfi a la gola. La comtessa va empassar saliva.


  —Muy sutil, condesa… ¿o debería decir espía?


  —No tengo nada ver con eso. Os lo juro.


  —No me obliguéis a comportarme como me comporto en el campo de batalla. Esta pipa es de un miguelete.


  En Le Guerchois va pressionar-li el coll encara amb més força mentre apuntava el broquet de la pipa a l’ull esquerre de la comtessa.


  —Si no tiene nada que ver con vos, entonces ¿a quién pertenece?


  —Me hacéis daño, Le Guerchois… —va sospirar ella amb un filet de veu.


  —Os he hecho una pregunta —va dir ell sense afluixar—. No voy a dejar que pase cualquiera. Si de verdad queréis formar parte de los vencedores seguro que entenderéis que las cosas, siempre, tienen un precio.


  —El coronel Amill… —va confessar la comtessa mentre les llàgrimes de terror li regalimaven per les galtes.


  —¿Cómo?


  —Esta pipa pertenece al coronel Ermengol Amill, coronel de fusileros de montaña.


  En Le Guerchois va esbossar un ampli somriure mentre deixava anar la comtessa. Els ulls se li havien il·luminat sobtadament i semblava tenir el cap ben lluny d’allà.


  —Muy interesante. ¿Es amiguito vuestro?


  —No, solamente he hablado con él en alguna ocasión —va respondre la comtessa, palpant-se el coll i respirant profundament.


  —Très bien, madame, très bien…


  El dragó observava la pipa com un trofeu de cacera. Va rumiar uns instants i després, mirant la comtessa, va dir:


  —Vamos a hacer un trato, mi querida condesa. Volveréis a Barcelona. Y cuando tengáis la información que deseo para cazar al fumador de esta pipa os garantizo que seréis muy bien recibida en Mataró. Estoy convencido que os va a resultar muy sencillo, tratándose de una bella flor. ¡Chofer, media vuelta! Allez!


  De matinada, al portal de Mar, acompanyat de tambors i trompetes, un oficial llegia el ban de Guerra a Ultrança, el text que proclamava la continuació de la guerra i advertia tothom que s’abstingués de mantenir contactes de cap mena amb els súbdits de Felip V i de Lluís XIV. Se’n van penjar còpies a les portes de les esglésies i a tots els portals de la ciutat. La flama de les torxes no feia més que encarnar l’esperit solemne que regnava entre els ciutadans de Barcelona. La multitud escoltava atenta, en un silenci sepulcral.


  —«L’Excel·lentíssim i Fidelíssim Principat de Catalunya convocat en Braços Generals ha deliberat continuar la guerra per a conservar les Lleis, Constitucions, Privilegis, Honors, Costums i Prerrogatives que el Sereníssim Duc d’Anjou ha derogat, volent que el present Principat de Catalunya s’entregui a discreció, i que els naturals i habitants no gaudeixin en endavant de més llei ni privilegi que el que al seu arbitri vulgui imposar-los».


  L’Ermengol observava l’escena amb commiseració. Sentia pietat pel mal que patirien els seus compatriotes, conscient que, com aquelles torxes, el país sortia del foc per caure a les brases. Però no hi havia altra sortida.


  —«Per tant, declaren que del dia present en endavant, tots els naturals i habitants del present Principat tinguin, reputin i tractin per Enemics, tots els súbdits i vassalls, tant del sobredit Duc d’Anjou, com els súbdits i vassalls de la Majestat del Rei de França, per quant aquest és aliat, ajuda i afavoreix els designis del sobredit Duc d’Anjou».


  Tot i que ja sabia des de feia tres dies que la Junta de Braços havia declarat la resistència militar fins a l’última gota de sang, escoltar la lectura del text no evitava que es posés nerviós. Va serrar la mandíbula. Una cosa era saber-ho i l’altra veure les cares de molts innocents entomant la situació amb un estoïcisme que el va reconfortar.


  —«Per tant, es prohibeix, sota les penes establertes pel crim de Lesa Majestat, que del dia present en endavant ningú s’atreveixi a tenir comunicació, ni tracte, ni per escrit, ni de qualsevol altra manera, amb els dits vassalls i súbdits, si no volen ser tractats com a vassalls inobedients de l’Emperador, i Rei nostre Senyor, i Enemics de la Pàtria».


  Tota la ciutat es trobava en estat d’excitació i, malgrat que les forces enemigues estaven a tocar de les muralles, un optimisme irracional s’havia apropiat dels cors dels barcelonins. Amb els besllums del primer dia de resistència oficial, arreu es veien homes uniformats, ja fos de regiments reglats o de les forces de voluntaris, i membres de la Coronela corrent amunt i avall transportant munició, provisions o qualsevol altra cosa útil per a la defensa. Era talment com si Barcelona s’hagués convertit en un formiguer immens on cada formiga diminuta sabés perfectament el lloc que li corresponia ocupar.


  El fervor patriòtic dominava els cors dels barcelonins. «Privilegis o mort!», cridaven a les tavernes. «Constitucions o mort!», proclamaven als triquets. «Resistir és vèncer!», exclamaven des dels baluards. Barcelona deixava de ser una ciutat i es convertia en una immensa caserna militar.


  Poc impressionable per aquestes febrades populars, l’Ermengol va aturar un moment el seu camí per encendre la nova pipa que havia comprat al pla d’en Llull. Va pensar que justament ara li caldria gravar-hi amb més força que mai el turó i el corn que simbolitzaven els miquelets. Es preguntava on caram havia perdut la vella, si és que no l’hi havia pispat algun lladregot.


  —Coronel, feu una bona pipada que potser amb els temps que vénen amb prou feines trobareu el moment per fumar amb tranquil·litat.


  L’Ermengol es va girar en sentir aquella veu femenina tan familiar.


  —Marianna! Heu escoltat tota la lectura?


  —Perfectament. Tant de bo serveixi per fer caure la bena dels ulls a la majoria.


  —Què voleu dir?


  —N’hi ha que aposten que el rei Carles, davant d’aquesta demostració de lleialtat dels catalans, estriparà el tractat d’Utrecht i tornarà amb el seu exèrcit a Barcelona.


  —Dubto que els aguilots imperials sobrevolin novament Barcelona. Posats a imaginar, em sembla molt més realista pensar que la reina Anna d’Anglaterra canviï de parer i aviat enviï les naus a socórrer Catalunya —va deixar anar el coronel amb un posat irònic.


  La Marianna va arronsar les espatlles i no va dir res. L’Ermengol va aprofitar per fer una llarga pipada i va treure el fum lentament mentre la contemplava.


  —Marianna, em temo que només podem confiar en nosaltres mateixos. La caixa de Lluís XIV no sembla pas que sigui la bóta de Sant Ferriol i, si resistim, Felip V potser es veurà obligat a pactar. Els soldats castellans i francesos també moren quan reben una bala de plom disparada a cinquanta metres o les seves gargamelles són obertes amb un coltell. Resistir és vèncer!


  —Teniu tota la raó, però només de pensar en els dies que ens esperen…


  —El pitjor és tenir por de la por, Marianna —va dir ell agafant-li la mà.


  —Ermengol, com que per resistir per vèncer cal anar amb l’estómac ple, us prego que vingueu a sopar a casa meva aquesta nit. Sóc una mica pessimista i m’agradaria molt que m’acompanyéssiu aquest vespre.


  —Vindré amb molt de gust. I ara, si em permeteu, tinc una trobada amb l’estat major. Sospito que el general Villarroel serà nomenat comandant en cap de l’exèrcit català ben aviat i voldrà comptar amb tots nosaltres per organitzar les forces abans no ens ataquin els borbònics.


  Hores més tard, quan el sol ja es ponia, l’única minyona que hi havia sempre a la residència dels Copons va rebre l’Ermengol i el va fer passar a un petit rebedor. El coronel es va espolsar una mica l’uniforme mentre sentia les passes de la Marianna. Es van saludar amablement i tots dos van passar al menjador, on van sopar a la llum de dos petits canelobres. Hi havia escassedat a la ciutat i la cera era dels béns que la gent administrava amb prudència. Aquesta penúria va convertir un sopar d’amics en un sopar més íntim, únicament interromput per les anades i vingudes de la minyona amb els diferents plats.


  —Aquest besuc és excel·lent —va dir l’Ermengol, que feia dies que no menjava un plat com Déu mana—. I aquest vi no es queda curt. És deliciós.


  —És vi d’Alella. A la cort reial sempre n’hi havia, i em consta que el rei Carles se’n va endur algunes caixes a Viena —va respondre la Marianna ben orgullosa. Es va alçar i es va dirigir als finestrals que donaven al pati gòtic interior—. El peix és d’avui mateix. Me l’ha portat un bon amic mallorquí de la xarxa d’espionatge que es coneix la mar com el palmell de la mà. Va i ve de Mallorca amb subministraments i armament, i aprofita en els seus viatges per pescar. Es diu Onofre Barceló i a vós us encantarà coneixe’l algun dia. És sorrut, esquerp i desconfiat, talment com sou vós.


  —Sorrut, esquerp i desconfiat, jo? —va protestar l’Ermengol fent un posat còmicament irat mentre s’aixecava i s’acostava a la finestra.


  —Sí, i el capità Barceló també és un home valent i amable que quan vol es fa estimar. —I, deixant passar uns segons, va afegir—: Talment com vós mateix.


  L’Ermengol va quedar mut i petrificat. Potser ella tenia raó i era talment com el descrivia, però certament no tenia la virtut de saber tractar les dones amb delicadesa cortesana. La Marianna va notar que duia la iniciativa i això la va excitar. Amb una lentitud intencionadament exasperant, va posar-li la mà al clatell i li va acostar el cap. Ell es deixava fer com si fos un xai innocent. Tots dos es van besar envoltats per la llum de les espelmes i l’aire espessit pels efluvis del vi i el fum.


  El pols del coronel es va accelerar mentre ella el conduïa a la cambra principal, només il·luminada per la lluna i els estels que es colaven pel balcó obert. Mentre la besava, la despullava i li descalçava els tapins, notava una torrentada de sentiments diferents dels que havia sentit amb la comtessa Mercè quan dormien plegats o fins i tot amb la Rosa, a Agullana. Dels abismes de la seva memòria li retornaven sensacions que creia perpètuament lligades a l’Eulàlia, i sentia esgarrifances quan entre els llençols i els cabells negres de la Marianna li venien records del seu cos penjant al final d’una corda als estables de la casa pairal dels Amill.


  Va estimar la Marianna tota la nit i li va fer l’amor com mai ningú no l’hi havia fet abans. Eren principis de juliol i la xafogor de la nit amarava els seus cossos. A la penombra, el cos de l’Ermengol, nafrat per les ferides i castigat pel sol, es confonia amb el d’una bèstia muntanyenca que devorava amb tendresa la seva presa. La pell blanquíssima de la Marianna es tornava pell de gallina a cada embat sufocant de la fera. Poc abans dels primers raigs de sol, tots dos es van adormir.


  Al matí, quan la Marianna va obrir els ulls, l’Ermengol s’estava acabant de vestir. Ella el va mirar endormiscada i va somriure.


  —Quina hora és? Suposo que heu de marxar amb els vostres homes, oi?


  —Sí, les campanes de Santa Maria del Mar acaben de tocar les sis. He de trobar-me amb el general Basset i en Bac de Roda i altres comandants per posar-nos al servei de la Junta General de Govern. Cal debatre i decidir les properes passes.


  Ella es va alçar del llit, es va posar una camisola i es va acostar a l’Ermengol.


  —Us veuré després, al vespre?


  —Marianna… —va començar a dir ell, però les paraules no li venien fàcilment—. Marianna, aquesta nit ha estat la millor nit de la meva vida, però heu d’entendre que la situació del país no és la millor per plantejar-se, per ara, cap altra cosa que no sigui la lluita.


  —Això ho tinc claríssim, no sóc una ingènua —el va tallar ella—. Però una cosa no treu l’altra i cap guerra no pot impedir que dues persones s’estimin, no ho creieu així?


  —És cert, però no us vull donar una expectativa que no podré complir. La meva vida és amb els meus soldats, al camp de batalla. Ara no puc assumir cap relació amb ningú. Us estimo, i si les coses fossin diferents no dubtaria ni un segon. Però per a mi res no és fàcil, i l’experiència em diu que és millor no fer volar coloms.


  La Marianna es descomponia per dins però entomava el cop i es feia la forta.


  —Dieu que m’estimeu però us resistiu a deixar-vos anar… Resistir és vèncer, també en aquest cas? Recordo perfectament que ahir em vau dir que «el pitjor és tenir por de la por, Marianna». No sembla pas que prediqueu amb l’exemple.


  —Sé que potser no ho podeu entendre —va prosseguir l’Ermengol—, però ho faig per vós i per mi. M’heu de creure si us dic que no és la millor situació i que jo, amb tota seguretat, tampoc no sóc l’home que us convé.


  —Bé, no tinc altre remei que acceptar el vostre parer, oi? De fet, no us he demanat res ni vós tampoc no m’heu fet cap promesa —va dir ella mentre obria la porta de la cambra—. En tot cas, coronel, espero que ens tornarem a veure i que els fets d’aquesta nit no afectin per res la nostra necessària col·laboració per la causa.


  —Sabeu tan bé com jo que la causa està per damunt de tot —va respondre l’Ermengol.


  I després de besar-li la mà va sortir per la porta mentre es penjava les pistoles als ganxos de la xarpa.


  El nas polític de l’Ermengol no s’equivocava. Aquell mateix dia, dos oficials de màxim nivell van fer saber, per mitjà de missatgers de confiança, la seva disposició a acceptar el comandament de totes les forces catalanes. L’un era el tinent general Antoni de Villarroel, el favorit de totes les apostes que es feien a les tavernes i els triquets perquè tenia el suport de tots els rangs de l’exèrcit català. L’altre era el tinent general Antonio Colón de Portugal, comte de La Puebla. Aquest militar gaudia d’una excel·lent reputació i era un comandant amb experiència, demostrada durant tot el conflicte, però la seva era una candidatura destinada a perdre. Villarroel tenia dos asos determinants que va jugar hàbilment al seu favor. D’una banda, havia nascut a Barcelona, la qual cosa no era un aspecte menor entre els que havien de prendre la decisió final. De l’altra, el fet d’haver començat la guerra al bàndol borbònic el convertia en una peça molt important per la gran informació que acumulava sobre l’organització militar de les Dues Corones i la seva manera de fer la guerra.


  Per tot plegat, no va ser cap sorpresa que es decidís el nomenament de Villarroel com a nou comandant en cap de l’exèrcit català que tot just s’estava creant en aquells moments. El general, que filava molt prim amb les qüestions del protocol, va respondre amb agraïment però va manifestar que no podia acceptar el càrrec de manera immediata perquè mancava el nomenament oficial per part del rei Carles. En una filigrana justificativa que vistes les circumstàncies semblava que només el preocupés a ell, Villarroel va afegir que, malgrat aquest impediment, acceptava el càrrec de manera provisional atesa la situació de setge en què es trobava la ciutat. A més, va afegir que la qualitat dels alts oficials enemics suposava per a ell un repte professional que l’esperonava a organitzar i armar un exèrcit català.


  La primera decisió que va prendre el nou comandant en cap va ser urgent. Calia assegurar el màxim nombre de places fortes i ciutats abans que les forces imperials no les acabessin d’abandonar a l’exèrcit de les Dues Corones, tal com estipulaven els pactes de l’Hospitalet. Prioritàriament, calia prendre el comandament de Tarragona i Hostalric, i assegurar el control de Cardona i Castellciutat. Aquestes dues places ja eren en mans catalanes, però les seves guarnicions eren febles i calia reforçar-les. En Lleonart va informar que les forces aliades no tenien previst encara abandonar Hostalric, de manera que totes les mirades es van centrar en Tarragona, sobre la qual ja avançaven les forces franceses. La matinada següent, el general Nebot va burlar el setge al capdavant de les seves forces muntades i quasi un miler de voluntaris aragonesos. Si no arribava el primer, el xoc seria inevitable.


  La segona decisió del general Villarroel va ser nomenar el general Basset comandant en cap de l’artilleria de la ciutat. El veterà militar valencià va lamentar, d’una banda, abandonar la seva fidel infanteria i les anades i vingudes pel territori, però sabia millor que ningú com organitzar la defensa artillera d’una plaça assetjada. I, com si fos una premonició divina, aquells dies van arribar de Mallorca uns quants artillers illencs, considerats els millors de la Mediterrània, que es presentaven voluntaris per defensar Barcelona.


  Sense aturar-se a prendre aire, Villarroel es va posar a aixecar un exèrcit del no-res. Fins llavors, els catalans havien servit el rei en qualitat de forces auxiliars de l’exèrcit imperial o mitjançant els regiments de fusellers de muntanya. Catalunya tenia molt poques unitats professionals i només un grapat d’oficials amb bona formació. Amb la marxa dels darrers aliats, la precarietat de les forces catalanes esdevenia esgarrifosa. El nombre total d’homes amb prou feines fregava els cinc mil, dels quals la immensa majoria eren voluntaris i miquelets. En algunes places la defensa s’aguantava per un fil, com era el cas de Cardona, que tenia una dotació ínfima de només vint-i-vuit soldats. Encara sort que la Coronela estava intacta. Tant la Generalitat com la ciutat de Barcelona van ordenar lleves de voluntaris que van començar a entrenar i armar de seguida. Les muralles de Barcelona, que en molts trams no s’havien reparat des d’èpoques medievals, van veure com una munió de mestres d’obres i manobres s’hi desplaçaven per reforçar-les. La ciutat sencera es preparava per a la batalla. En aquest clima febril, el nou comandant en cap també va haver d’aturar alguns dels seus oficials que reclamaven el saqueig de les pertinences de les famílies favorables a la rendició davant Felip V o dels nobles que ja havien abandonat la ciutat.


  A mig matí, la Marianna de Copons va enviar la minyona a la casa d’en Lleonart, per veure si hi era i demanar visita. Alella tot just sobrepassava el mig miler d’habitants, i fins llavors havia esquivat la guerra gràcies a les bones relacions que els consellers municipals mantenien amb totes dues parts. De fet, formava part d’una estratègia planificada pel mateix Lleonart, que d’aquesta manera s’assegurava una zona porosa i fàcil de travessar per comunicar la ciutat assetjada amb la resistència interior.


  A les cinc de la tarda, la Marianna va presentar-se a can Lleonart i de seguida l’amfitrió la va conduir als jardins, on se’ls va servir xocolata, pastissets de cabell d’àngel i confits de canyella.


  —Canyella! Fa temps que no en prenc. Pensava que la guerra n’havia tallat de soca-rel el comerç —va dir la Marianna mentre feia petits glops de xocolata desfeta.


  —Estimada amiga, ja sabeu que les persones que ens movem entre dues aigües bé hem de tenir les nostres petites compensacions, oi?


  —Ja ho podeu ben dir. A vegades em pregunto com podeu viure encara a casa vostra, a poques llegües dels destacaments francesos, amb tota la tranquil·litat del món —va dir la Marianna.


  —De la mateixa manera que també hi viviu vós. Recordeu que tots dos remem en la mateixa direcció, però en el nostre cas les maneres i les aparences són millor defensa que no pas un sabre o un mosquetó. Però, Marianna, estic segur que no heu vingut a veure’m per comentar aquests petits detalls sense importància de la nostra vida quotidiana.


  Des que l’havia conegut, la Marianna sentia una profunda amistat per en Lleonart. La seva intel·ligència, ironia i educació, fora del comú, el convertien en una persona carismàtica amb qui era molt difícil no entendre’s bé. També sentia una profunda admiració per la seva tasca al servei de la causa, i precisament havia estat ell qui l’havia introduït en la xarxa d’espionatge austriacista. Però aquella tarda no havia anat a casa seva per parlar de res d’això.


  —Bé, se’m fa una mica difícil parlar-vos de la qüestió que em capfica, Salvador. Sempre parlem de política i de guerra, i consultar-vos ara un tema personal se’m fa costa amunt…


  —No patiu, Marianna. A més, intueixo que us podré ajudar si el tema que us amoïna té relació amb el nostre bon amic comú, el coronel Ermengol Amill —va dir en Lleonart com qui no vol la cosa, mentre s’eixugava els llavis després de fer un xarrup de xocolata ben calenta.


  La Marianna es va posar vermella com un tomàquet i els seus ulls van començar a mirar amunt i avall buscant un refugi impossible. Content d’haver-ho encertat a la primera, en Lleonart va tirar milles com un nen entremaliat.


  —Estimada amiga, no us enrogiu. Sabeu perfectament que la meva feina consisteix a saber què passa en el camp militar i vetllar perquè els nostres comandants estiguin completament motivats i assistits en tot moment —va dir intentant contenir les rialles.


  —Salvador! Sisplau! Comporteu-vos com un cavaller —va rebatre la Marianna mentre se li escapava el riure per sota el nas. I posant cara seriosa va prosseguir—: El cas és, com que veig que ja sabeu de la missa la meitat i tenint en compte que sou l’amic més proper que té l’Ermengol, si és que té amics de debò, us volia consultar si vós sabeu per què té aquesta actitud tan… no sé com dir-ho, com si frenés deliberadament la seva voluntat d’arribar a un compromís.


  —No cal que seguiu perquè us entenc perfectament. I de fet tenia la intuïció que em tocaria fer un paper en aquesta obra suposadament escrita només per a dos intèrprets. Si em permeteu, us explicaré les raons que han dut el nostre bon amic a tenir aquesta actitud explícitament eixorca i, en cert sentit, pessimista davant la vida.


  Després de menjar-se un pastisset de cabell d’àngel, i mentre el sol anava baixant per l’horitzó rere els turons, en Lleonart va anar desgranant la vida maleïda de l’Ermengol, des de la seva infància feliç a la vall de Cardós fins al moment present, passant pels dos episodis tràgics que l’havien de convertir en un espectre ambulant sobre la terra. Primer, el suïcidi de l’Eulàlia als estables de casa Amill el mateix dia del seu casament i, posteriorment, el vil assassinat de la Rosa i el petit Ponç a mans d’en Le Guerchois. En Lleonart va explicar com l’Ermengol es va enfrontar prèviament al francès per salvar una mossa d’una violació segura i com el dragó va perdre la mà dreta. Les seves peripècies posteriors amb els miquelets ja eren conegudes per la Marianna, perquè formaven part de la vida pública que l’Ermengol no amagava als abismes de la memòria amb pany i forrellat.


  Quan va acabar la seva explicació, els ulls de la Marianna van humitejar-se, quasi imperceptiblement. De cop i volta, la incomprensió que sentia envers el coronel s’havia dissipat com la boira al sol del migdia i fins i tot la manera que tenia d’estimar-lo havia canviat. L’home distant i turbulent que havia conegut fins llavors donava pas, de manera fins i tot natural, a l’home sensible i vulnerable, com perdut en un laberint, que reclamava l’auxili de la Marianna.


  Davant el silenci i la mirada perduda de la noia, en Lleonart li va agafar una mà.


  —Esteu bé?


  —Millor que mai —va respondre, i els ulls li brillaven amb força—. Salvador, mai no us agrairé prou el que heu fet avui.


  L’expedició del general Nebot per ocupar Tarragona va acabar com el rosari de l’aurora. El primer mal auguri va ser que la columna, formada per uns vuit-cents voluntaris d’Aragó i mig miler de genets catalans, només va poder ocupar el Catllar. De seguida que van arribar, els consellers del poble van informar que les forces imperials havien lliurat la ciutat a les tropes borbòniques la vigília i que milers de soldats espanyols i francesos ja s’hi havien fet forts.


  El general Nebot era un militar brillant i no es va desanimar. Va modificar les instruccions inicials rebudes a Barcelona i va optar per hostilitzar les tropes borbòniques i impedir que es moguessin lliurement pel camp de Tarragona. La ciutat estava envoltada de viles mitjanes, i de ben segur que podria reclutar molts voluntaris per aixecar el país contra els ocupants. A més, la zona estava plena de cultius i ramats, de manera que li seria fàcil enviar subministraments cap a la capital.


  Les forces catalanes es van desplaçar a Altafulla i es van atrinxerar als camps d’oliveres dels voltants. Poc després, un escamot de voluntaris enviat a reconèixer la rodalia va advertir que una columna espanyola formada per un miler de soldats havia sortit de Tarragona i havia pres Torredembarra. El general va tenir la temptació d’atacar-los aprofitant la superioritat numèrica i l’efecte sorpresa, però la petita vila costanera tenia bones defenses i l’acció no tenia l’èxit garantit. A més, en qualsevol moment podien sortir de Tarragona més tropes borbòniques i agafar els catalans per darrere entre dos focs, de manera que, després de rumiar-hi una estona, va optar per mantenir-se en espera dels moviments enemics.


  Aquesta decisió, però, no va agradar gens als comandants dels voluntaris aragonesos, que no ho veien de la mateixa manera. El seu capità, Diego Nasarre, era del morro fort, i ja havia demostrat en altres ocasions que el que més li agradava era «llegar a las manos», com repetia tot sovint. I no només arribava a les mans, sinó a tot arreu. Els seus companys aragonesos recordaven amb orgull que dos anys enrere, a les muntanyes d’Osca, havia fet esquarterar setze presoners borbònics perquè els castellans no els havien volgut canviar per dos miquelets austriacistes capturats. Així les gastava el capità Nasarre, i per això era molt popular entre la tropa.


  —General, ordene atacar que este combate lo tenemos ganado. Tenemos más gente y de mejor calidad y experiencia —va reclamar el capità aragonès al general català—. No desaprovechemos la ocasión que se nos brinda delante de nuestras narices.


  —Capità, teniu raó en el plantejament teòric però el risc és massa elevat. Podem caure fàcilment entre dos focs perquè som massa a prop de Tarragona —va raonar en Nebot.


  Altres comandants aragonesos van donar suport al capità Nasarre i fins i tot alguns militars catalans consideraven que l’oportunitat era bona per guanyar el combat. Arraconant cada vegada més el general, i fent gala del seu personalíssim concepte de la disciplina militar, Nasarre va optar per la pressió directa.


  —General, con todos los respetos, si dejamos pasar la ocasión será mejor hacernos frailes, monjos como dicen ustedes, porque no demostraremos más arrojo que ellos por más que llevemos armas y uniformes.


  Finalment, el general Nebot va considerar que potser pecava de prudència i va donar l’aprovació a l’atac. Ara bé, com que els aragonesos estaven tan convençuts d’una victòria ràpida, va ordenar a Nasarre que anés al davant amb els seus homes. El capità aragonès estava tan excitat amb l’atac que s’ho va prendre com un premi i no com un risc. La cavalleria catalana es va dividir en dues columnes. L’una havia de vigilar el camí de Tarragona i contenir els possibles reforços borbònics que poguessin sortir de la ciutat, mentre que l’altra havia de donar suport a l’atac central de la infanteria aragonesa. Els fusellers de les unitats catalanes marxarien al darrere com a reforç.


  Tot just començat l’atac, amb les primeres descàrregues de fuselleria, Nebot va ser avisat que una enorme columna castellana sortia de Tarragona, tal com havia predit. De seguida va ordenar el replegament urgent de totes les forces, però algunes unitats aragoneses van fer tard. Els castellans de Torredembarra, veient el socors que els arribava, van passar a l’ofensiva de manera inesperada. Hores després, atrinxerat altra vegada a Altafulla, el general Nebot feia balanç de pèrdues. Uns setanta voluntaris aragonesos havien mort i uns quatre-cents homes més havien caigut en mans enemigues. El capità Nasarre també havia pagat caríssima la seva temeritat i havia condemnat la missió. Després de caure ferit, l’aragonès havia estat capturat per les forces borbòniques i no semblava que res pogués deslliurar-lo de la forca.


  XII
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  Exemplar d’un joc de l’auca del sol i la lluna (1685).


  Impressor: Pere Abadal.


  Biblioteca de Catalunya.


  Les parades del mercat del Bornet encara eren fornides amb tota mena de vitualles. El bloqueig de Barcelona no era prou ferri i les naus més petites, de nit, aconseguien superar-lo amb una mica de perícia. L’operatiu de suport organitzat des de Mallorca per l’eficaç marquès de Rubí semblava funcionar amb regularitat per proveir els barcelonins, que l’única cosa que trobaven a faltar era la neu del Montseny per als pous de gel. L’Ermengol acabava de mostrar una de les dues pistoles que portava al damunt a un vailet que devia tenir l’edat que li hauria tocat a en Ponç. La cara il·luminada del nen va ser corresposta per la mare, venedora de fruita, regalant-li una poma que el miquelet va guardar-se a la butxaca. L’Ermengol va continuar el seu camí, va enfilar el carrer d’en Xuclés i tot seguit va girar cap al carrer Bonaire. La brisa li va fer arribar l’olor de les arengades salades. Menjar una arengada sobre una llesca de pa ben regada amb oli era un dels petits plaers que desconnectaven l’Ermengol de la vida bèl·lica que arrossegava. Sabia que si no es firava el paladar just en aquell instant potser trigaria molt de temps a tastar unes arengades com aquelles, ara que la lluita dels catalans en solitari l’obligaria a assistir al front exterior. I com que passava pel barri de pescadors a l’hora de dinar, es va llançar de cap a les caixes per encarregar-ne mitja dotzena.


  —Deixa’n per als altres, també!


  L’Ermengol es va girar en sentir l’advertiment i va topar amb la figura d’en Lleonart.


  —Salvador! —va exclamar amb alegria.


  —Com anem, coronel?


  —Ja ho veus. A punt de fer festa major.


  —Sí, tal com està la cosa ja ens convindria.


  —O dines ara amb mi o potser trigarem força temps a fer un àpat plegats. Em sembla que en els propers dies marxaré amb el regiment a reforçar el front exterior —va apuntar el coronel amb unes ganes evidents de repartir justícia—. Però és una informació que, amb tota seguretat, ja deus saber.


  —És necessari reforçar les tropes que tenim fora de Barcelona per intentar trencar el setge borbònic, però em temo que per molt que anem per feina el nostre futur està dat i beneït.


  L’Ermengol es va mirar en Lleonart com si no el reconegués.


  —No em diguis que ara et vols rendir!


  —No, no t’equivoquis: jo mai no deixaré la lluita. M’haurien de matar. Però tocar una mica de peus a terra no fa mal a ningú. Veus tota aquesta gent jugant?


  En Lleonart va assenyalar una colla de mestres d’aixa fent una partida de daus sobre els bocois.


  —Catalunya no és més que un fitxa del joc europeu, i ara ens acaben de matar —va dir referint-se al funest tractat d’Utrecht.


  —Doncs potser cal fotre un cop de puny al tauler, no et sembla?


  —No et falta raó, però potser també hauries de pensar una mica en tu mateix.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Ermengol, amb cara de sorpresa.


  —Doncs vull dir que, a banda de la guerra i del país, no t’has d’oblidar del tot de tu mateix.


  —Des que et conec sempre has parlat clar i ara mateix no t’entenc, amic. —L’Ermengol estava cada vegada més encuriosit.


  —He parlat amb la Marianna.


  —Molt bé. És una peça clau per mantenir el front exterior ben informat. I?


  —No parlo d’això —va dir en Lleonart—. Hem estat parlant de tu. Bé, de tu i d’ella. Que no ho veus, que n’està molt, de tu?


  —Mira, Salvador, que siguis el cap de l’espionatge català no vol dir que hagis de fotre el nas fins al darrer racó de la nostra intimitat.


  —T’equivoques. Ho he de saber tot, dels meus homes, però tant és. En tot cas, ara et parlo com a amic. No defugis la Marianna. Ella t’estima, i quan tot això s’acabi us mereixeu estar ben units. Qui sap si potser ella et donarà tot allò que has perdut pel camí. Sembla que et faci més por tornar a tenir una família que no pas lluitar contra els borbònics.


  L’Ermengol va pagar les arengades i va agrair a un pescador que li regalés un parell d’alls que va estirar d’un forc. Es va girar novament de cara a en Lleonart.


  —Salvador, si hem de barrejar la nostra lluita amb els sentiments privats potser serà millor que la Marianna deixi de ser el meu enllaç.


  —Aquesta és una decisió que em correspon a mi. I ara sí que et parlo com a cap de l’espionatge.


  —Mira, el que vaig perdre ja no ho recuperaré i, com va dir-me en Bac de Roda quan estava abatut al pou de la misèria, el millor que puc fer és evitar que cap català torni a passar pel mateix que jo. I ja sé que serà difícil i que molta gent que encara té l’esperança de veure acabar la guerra ja no hi serà a temps, ara que Felip V es frega les mans per esclafar-nos gràcies als nostres «amics aliats» —va dir l’Ermengol emfasitzant els dos darrers mots.


  Un missatger que venia esbufegant va interrompre la conversa. Va xiuxiuejar alguna cosa a en Lleonart, que va quedar pàl·lid com la llet.


  —Salvador, què passa?


  En Lleonart va empassar saliva. Va posar una mà sobre l’espatlla del seu amic i va agafar aire.


  —Ermengol, en Bac és mort.


  —Què?


  —El van penjar fa tres dies a la rambla Davallades de Vic.


  —Però… com és possible? —va exclamar el coronel.


  —El van capturar al seu mas. Un tal Riera de Vallfogona l’ha traït.


  L’Ermengol va llançar el paquet d’arengades contra el portal d’una taverna que encara estava tancada, va agafar en Lleonart pel braç amb molta força i el va mirar fixament.


  —Doncs creu-me, Salvador. No m’aturaré fins a veure complert el somni d’en Bac, encara que hi hagi de deixar la pell.


  Havia passat dos dies neguitós. La conversa que l’Ermengol havia mantingut amb en Lleonart sobre la Marianna l’havia incomodat. En el fons el veia com un pare o un germà gran, pel cap baix. Era l’única persona, juntament amb en Bac de Roda, que sabia el que havia passat a Bonestarre i a Agullana, amb totes les seves conseqüències. Això era un senyal de confiança absoluta. I que hi hagués certa mala maror entre ells el neguitejava. A la seva manera, ell, tot un miquelet, trobava en el contacte amb en Lleonart un cert redós emocional que agraïa. A hores d’ara en Bac de Roda ja s’havia endut el secret a la tomba o la fossa. I vés a saber com es devien haver desfet del cos de l’heroi de la plana de Vic, els borbònics. L’Ermengol podia arribar a ser tan salvatge i cruel com ells, però sempre en el teatre de guerra o en la discreció dels boscos del rerepaís. El treia de polleguera qualsevol pràctica que tingués per objectiu l’escarni públic mitjançant el terror. Ell, com els altres fusellers dels regiments de miquelets, no era precisament un angelet, però sempre seguia un codi d’honor. Si calia degollar es degollava i si calia fer penjar desenes de borbònics en unes alzines es feia i punt, però matances públiques i abusos per parar un carro davant d’ulls d’innocents, mai de la vida.


  L’Ermengol tornava a seure sobre un bagul de fusta a la platja de Barcelona, vestit amb barret negre, jupa i calces vermelles, i el gambeto blau que indicava la seva condició de comandant militar. Era gairebé al mateix punt on Bac de Roda l’havia advertit, feia ja molt temps, que l’anava a denunciar per no haver-se reincorporat el dia acordat en tornar d’Agullana. Va recordar novament la seva figura gran i afable abans de dedicar-li un record agraït. Ell, l’home que havia lliurat la vida per Catalunya, li havia donat la clau de volta per donar un mínim sentit a la vida en un dels pitjors moments de la seva existència.


  El trànsit de gent entre la platja i el port era ben atrafegat. Era inevitable que, més tard o més d’hora, els vaixells borbònics aprenguessin a bloquejar la ciutat de tal manera que els barcelonins, si no es morien per les bombes, es morissin per la fam. Els pescadors anaven de corcoll descarregant les darreres captures. Amb la neu que ja havia deixat de baixar del Montseny, només la salaó i l’assecat podien garantir-ne la conservació. Això, però, sempre que arribés sal d’esquitllentes. D’Eivissa ja no n’arribava, però per sort encara n’entrava procedent de la mina de Cardona i de Gerri de la Sal. L’Ermengol va agafar un cargol de mar d’entre la sorra i, mentre observava les gavines que s’acostaven a les barques per picotejar alguna peça, el llançava amunt i el tornava a agafar rítmicament. Tot seguit va provar inútilment de bufar per fer-lo sonar, com feien els fusellers de muntanya amb el corn marí per comunicar-se entre ells.


  Tenia ordres d’en Lleonart de ser a la platja a ranvespre i allí un contacte li passaria les instruccions per a les properes operacions. Per a protecció de la xarxa d’espionatge i de si mateix no sabia mai qui era la persona que vindria, i menys ara que esperava que en Lleonart, seguint els seus consells, no li tornés a enviar la Marianna. Aquell vespre, a la contrasenya «les escues s’aguanten fermes», ell havia de respondre «com la moral de la nació catalana». L’Ermengol seguia provant de bufar sense sort.


  —Les escues s’aguanten fermes, no us ho sembla?


  L’Ermengol va aixecar el cap i ni va respondre la contrasenya.


  —Veig que hi ha pocs espies a Catalunya…


  —Sembla que et dolgui que ens tornem a trobar —va lamentar la Marianna—. Ja vaig veure la manera com marxaves l’altre dia. No em va agradar ni et vaig entendre, però ara et comprenc.


  —Ho celebro, però no hem vingut a parlar d’aquestes coses.


  —Tens raó, però només vull que sàpigues que no totes les pallareses t’han d’abandonar necessàriament, i fins i tot n’hi pot haver que t’estimin per sempre més.


  L’Ermengol va tensar la mandíbula i va deduir que en Lleonart li havia xerrat tota la seva desgràcia.


  —A què et refereixes? —va preguntar una mica molest.


  —Ermengol, ho sé tot. Sé què va passar amb l’Eulàlia a Bonestarre i sé què va passar a Agullana amb la Rosa i el teu fill.


  —Maleït Lleonart, quin cap d’espionatge! No sap guardar secrets ni ser discret —va bramar tot donant una puntada de peu a una de les escues.


  —Com pot ser que tinguis por d’imaginar-te que pots tornar a ser feliç amb una dona i en canvi et juguis la vida gairebé cada dia?


  L’Ermengol va callar. La cançoneta li va confirmar una operació perfectament coordinada per en Lleonart. La Marianna va veure que dominava el terreny de joc i va seguir pressionant.


  —Si realment tens alguna esperança que aquest país se’n surti, una de les millors mostres que pots donar de la teva confiança és fer passos pensant en el teu futur en pau amb una dona i tants fills com Déu et vulgui donar.


  El coronel la va mirar fixament als ulls durant uns segons que a la Marianna se li van fer eterns. No sabia quina reacció desfermaria en aquell miquelet el seu darrer comentari. Ell la va abraçar i va besar llargament aquells llavis molsuts, i ella li va correspondre inclinant el cap a banda i banda per celebrar aquella gran victòria. Ja fosquejava i a la platja hi havien quedat quatre gats. L’Ermengol va continuar aferrant-la amb tanta força que ella no se’n podia separar.


  —Una cosa és que et carreguis els soldats enemics i una altra és que matis d’asfíxia una pobra pallaresa.


  L’Ermengol va deixar anar una rialla i la va alliberar.


  —Però com? Ho deies de debò?


  —I tant! Vaig néixer a Malmercat, a prop de Sort, però de petita ja vam anar a viure a Barcelona.


  L’Ermengol va notar com si el destí li volgués fer justícia i allò que li havia robat a Bonestarre ara li arribés de Malmercat. La va agafar novament, amb força, li va posar les dues mans per sota de la capa i la va enllaçar per la cintura fins a alçar-la per tornar-la a besar. Van jeure entre dues barques i ell l’anava despullant mentre repassava cada centímetre del seu cos. Després de retirar-li les tres faldilles de moda, la modesta, la fripona i la secreta, la va enfilar embat rere embat. La passió era tal que una de les escues d’una barca gairebé va cedir. A la platja ja no hi quedava ningú, i sortosament el terral que bufava s’emportava els gemecs de la Marianna mar endins.


  Després, ella va reposar el cap sobre el pit de l’Ermengol. Encara no es creia el que acabava de passar. El miquelet va observar-li la pitrera i va deduir que tenia un punt de fred, i de seguida la va abrigar amb el seu gambeto. Quan desava la xarpa carregada de pistoles, coltell i baioneta, fins i tot ell podia tenir un punt tendre. La Marianna va incorporar-se mentre s’acabava de cobrir amb la capa.


  —No deies que no havíem vingut aquí per parlar d’altres afers? —va preguntar ella, divertida.


  El miquelet va tornar a somriure i va assentir amb el cap.


  —Ermengol, escolta’m bé. En les properes setmanes les operacions del teu regiment se centraran a la costa. No marxis de Barcelona.


  —No pateixis. Havia de marxar al front exterior, però el general Villarroel m’ha ordenat impedir que els borbònics s’acostin a l’horta i el vinyet de fora muralla.


  —Ho sé, però amb aquests cultius no en farem prou per passar l’hivern. Ben aviat la flota de les Dues Corones completarà el bloqueig de totes totes. Per això hauràs de dirigir una expedició de recerca de provisions a Cambrils. Sabem que als diversos ports de Tarragona els francesos hi estan acumulant armes, municions i tota mena de queviures.


  L’Ermengol va aixecar les celles i va protestar.


  —Voleu que baixi per la costa fins allà? La zona és plena de borbònics!


  Ella va somriure i li va acariciar els cabells.


  —Ho sabem, i per això l’expedició no viatjarà per terra, sinó per mar.


  —Esteu de broma! Has oblidat que sóc un home de muntanya, jo? I els meus miquelets també!


  —Ha, ha, ha! —va riure la jove aristòcrata—. És el que vaig pensar quan m’ho van dir, però el Consell de Cent pensa, i jo també, que no hi ha cap altre comandant amb el valor i la resolució necessaris per dur a terme una missió com aquesta. A més, pensa que estareu en mans d’un dels millors pilots de la flota.


  —No cal que segueixis, que segur que aquesta l’encerto: el capità Barceló, oi? —va dir el coronel de miquelets en un to irònic.


  Ella va assentir amb el cap amb un somriure que li omplia la cara.


  —D’acord, doncs —va dir l’Ermengol. I veient que es feia de nit va dir—: Marianna, és millor que marxem. Espero tornar-te a veure ben aviat, però hem de ser conscients que la guerra entra en la fase més terrible i potser no tindrem gaires ocasions de passar una altra estona tan especial com aquesta.


  —En sóc plenament conscient. Au, vés, i no pateixis per mi.


  Ell la va tornar a besar, es va posar bé les calces i va marxar. Quan encara no havia fet cinc passes la Marianna el va cridar.


  —Ep, mariner d’aigua dolça, que et deixes el cargol!


  L’Ermengol es va girar i li va picar l’ullet.


  —Queda-te’l, i si em necessites bufa ben fort.


  Ella li va correspondre amb un somriure i una altra picada d’ullet.


  Les setmanes passaven i aquell sojorn, que havia de ser curt, s’allargava massa. El mal humor del duc de Pòpuli era directament proporcional al pas del temps. L’irritava especialment que la inacció fos deguda a la treva que Felip V havia ordenat per facilitar el canvi de bàndol dels austriacistes més dèbils o més aterrits. Cada dia que fugia del calendari l’orgull del duc rebia una plantofada quan observava amb un llarga vista, des de la seva tenda a l’esplanada del Besòs, les senyeres quadribarrades i els estendards de les muralles i del castell de Montjuïc. Pòpuli es va tapar un dels narius i va aspirar llargament el rapè que s’havia escampat al dors de la mà. Encara no s’havia espolsat les restes de la punta del nas que un correu va interrompre la cerimònia.


  —Con su permiso, mi comandante.


  —Adelante.


  —Traigo instrucciones de Madrid.


  El duc va trencar el segell lacrat i va desplegar el document. Després de posar-se les ulleres va començar a llegir:


  «El rey ha tenido por bien de dar tiempo a los rebeldes de Barcelona para arrepentirse de su rebelión y por ello se halla obligado a hacer invernar en Cataluña todas las tropas destinadas a hacer el sitio de Barcelona, consistiendo en 123 batallones y 103 escuadrones. La manutención de las mismas la han de pagar los pueblos en tres partes entre diciembre, enero y febrero…».


  Pòpuli va deixar de llegir. Amb aquell paràgraf ja en tenia prou per entendre que li quedaven molts mesos d’ensumar rapè en aquella terra infidel. «El mero paseo militar» que havia promès als seus oficials tenia tot l’aspecte de convertir-se en una mena de corredissa quotidiana per cobrar les quinzenades. Cada dues setmanes els recaptadors passarien poble per poble i casa per casa, i qui no tingués ni cinc o es resistís a sufragar la croada de la repressió, qui no passés per la caixa de l’espoli, tenia el futur més negre que els mocs que excretava cada vegada que es mocava després d’aspirar el rapè. Si algú era sediciós, tenia orgull i dignitat, i a sobre no tenia diners, ja havia begut oli. Just abans d’ensumar una altra ratlleta de rapè va decidir que ell mateix, per matar el temps, supervisaria algunes d’aquestes operacions.


  El duc feia temps que havia decidit que, per reconquerir Catalunya, caldria anar més enllà dels codis de la guerra. Per això havia passat ordres d’utilitzar qualsevol mètode «para antídoto del veneno que los sediciosos han esparcido». Encara recordava com després de convidar la Junta de Braços a obrir les portes de Barcelona si no volien experimentar tot el rigor militar, la resposta que va rebre era que els cors dels catalans no eren carn d’acovardiment. Va pensar que la treva reial havia estat pensada especialment per als resistents de Barcelona, de manera que res no li impedia dur a terme algunes accions punitives arreu del territori català. Aquest pensament el va reconfortar. Mentre es cordava la camisa va tenir un record per la mare del general Villarroel, a qui no havia perdonat la seva deserció. El sulfurava pensar com aquell presumpte patriota espanyol mancat d’honor havia gosat tractar-lo d’igual a igual. Fins i tot havia tingut la impertinència de convidar-lo a aclarir si respectava els codis de la guerra o si el tarannà general del conflicte serien les execucions sumàries i els presos a galeres. El duc només tractava amb militars de debò, i no amb el cap d’una colla de bandits amb ànsies de llibertat.


  L’Ermengol va fer tres tocs contundents amb el picaporta. La força impresa era un senyal de la doble motivació que el mantenia ferm en la resistència, que estava convençut que portaria bons auguris. L’amor de la Marianna semblava ser aquella esperança íntima que creia esvaïda del tot, i el cop que es preparava a Cambrils apareixia com una dosi de moral per a la ciutat, que corria el risc d’esdevenir pura languidesa. L’avís inesperat de la comtessa Mercè per tal que tornés a visitar-la l’havia sorprès. La dama en persona li va obrir la porta.


  —Us feia a Mataró, comtessa. No us puc negar que la vostra invitació m’ha sorprès favorablement —va afirmar l’Ermengol, sorneguer.


  —Gràcies per venir —va respondre ella—. Ja m’ho imagino, coronel. Us he fet cridar per tornar-vos la pipa. Us la vau deixar a la meva cambra. Sé que és una petitesa, però m’imagino que, per a un miquelet, deu ser una d’aquelles coses que fan la guerra de més bon passar.


  Dit això, la comtessa va obrir un calaix i en va treure la pipa embolicada amb un mocador de lli, que va atansar al coronel de fusellers amb un somriure.


  —Us ho agraeixo molt, comtessa —va dir l’Ermengol amb un punt de malfiança. Realment l’havia fet venir per donar-li un objecte tan fàcil de substituir? Va agafar la pipa que li allargava la comtessa i es va tornar a posar el barret en senyal de marxa.


  Ella va intentar allargar la trobada.


  —L’altre dia quan us vaig trobar a la Rambla vau marxar tan ràpid que no vaig ser a temps de tornar-vos-la. Em va saber greu no poder parlar una estona amb vós.


  —Us prego que em disculpeu; potser vaig ser un pèl brusc —va dir el coronel, conciliador.


  —No hi ha res a disculpar. De fet, però, també us he fet venir per això. —I assenyalant una cadira amb coixí va afegir—: Seieu, coronel. Us ho prego.


  —Comtessa, no vull ser descortès, però tinc pressa. L’enemic no descansa i nosaltres tampoc. Suposo que ho enteneu.


  —Sí, sí, per descomptat. Només serà un moment, creieu-me.


  L’Ermengol va resignar-se i va seure.


  —I bé?


  La comtessa va agafar aire i, com si fes un esforç, va començar a explicar-se.


  —Amill, vós teníeu raó i jo estava equivocada. Jo també vaig veure com penjaven potes de gallina a la porta del mariscal Starhemberg. No us negaré que el vostre comentari em va doldre, però si he arribat on he arribat ha estat gràcies al meu difunt marit, el comte de Moncalp, que com sabeu era un fervorós partidari de la causa austriacista i, per tant, dels privilegis i llibertats dels catalans. Avui mateix li faré saber a en Lleonart que estic disposada a malvendre, si cal, les poques coses que em queden si amb això podem alleugerir el setge.


  —Caram, ho celebro —va dir el coronel, amb cara de sorpresa. Era clar que havia jutjat malament la comtessa—. Ja que heu decidit abandonar la ciutat no sé si dir que és un gest que us honora però, en qualsevol cas, de ben segur que el vostre difunt espòs n’estaria ben cofoi.


  —No, no. No m’heu entès, estimat coronel. No penso fugir. He decidit quedar-me aquí amb els barcelonins i afrontar el destí que Déu ens tingui preparat.


  L’Ermengol es va tornar a treure el barret. Estava sincerament admirat.


  —Comtessa, la vostra actitud és molt lloable, i ja se sap que rectificar és de savis. La cort us va donar molt, i abandonar la ciutat que tan bé us ha tractat era, i ja em perdonareu, una vilesa. Però ara, francament, de poca cosa ens serveixen els diners si no tenim a qui comprar municions i provisions. Només les podem prendre als borbònics, i precisament per això he de marxar.


  —No us quedeu a sopar, doncs? —va fer la comtessa posant els seus ulls més innocents.


  —Ho sento, comtessa, he de marxar precisament perquè necessitem més munició i proveïments. D’aquí a sis dies assaltarem el port de Cambrils i he d’assegurar-me que s’estan fent tots els preparatius.


  La comtessa Mercè va simular una certa decepció per la marxa de l’Ermengol, com si no tingués gaire interès per les explicacions del miquelet.


  —D’acord, ho entenc perfectament, coronel. Si puc fer res per ajudar-vos feu-m’ho saber, sisplau.


  —Gràcies, comtessa. Només que hàgiu esquivat la temptació de tornar-vos una gallina i us mantingueu com un bon falcó ja n’hi ha prou, de moment —va asseverar mentre li besava la mà.


  El miquelet va tornar-se a posar el barret i va mostrar la pipa recuperada en senyal d’agraïment. Mentre sortia per la porta, la comtessa esbossava un somriure pèrfid. Obtenir aquella informació vital li havia costat menys del que havia pensat. El camí de Mataró se li obria com una flor. El coronel Le Guerchois sabria apreciar la seva ràpida col·laboració i, de ben segur, li garantiria una vida plàcida a la capital de la Marina fins que les forces del rei Felip derrotessin per sempre aquella colla d’insensats.


  La vila de Sant Quintí de Mediona s’havia convertit en Sant Quintí de la Fumera. Els soldats borbònics passejaven entre una catifa de cossos carbonitzats lluint als barrets dues roses blanques. Una era l’oficial, feta de tafetà, i l’altra se l’havien fet ells mateixos amb els papers que havien arrencat dels arxius de l’església en un dels seus enèsims pillatges. A Sant Quintí s’hi havien refugiat els resistents que dies enrere s’havien defensat a Sant Martí Sarroca amb dents i ungles per haver-se negat a obrir la butxaca. Fins i tot havien gosat cridar «Via fora, lladres!», i la desbandada que havien provocat de l’exèrcit de les Dues Corones era més del que podia suportar el comandament invasor.


  El duc de Pòpuli havia donat ordres taxatives de fer cremar totes les cases de la vila i passar el ganivet. Des d’una de les masies dalt d’un turó de la rodalia de Sant Quintí, el duc en persona observava el resultat de la seva ordre amb l’orgull refet i vuit centenars de catalans menys. Compartia l’estampa i el silenci del poble arrasat amb el superintendent José Patiño, que havia coordinat la nova imposició fiscal.


  —Patiño, la reincidente perfidia de estos naturales se ha hecho ya indigna de toda piedad y conmiseración y precisa de usar del hierro y el fuego para cauterizar miembros tan dañados.


  —Estoy de acuerdo con vos, a pesar de que no tengo demasiado claro que reducirlo todo a cenizas sea lo más adecuado. Nuestros informes certifican que estos naturales se mueren de hambre y apenas saben ya lo que es un bocado de pan. Además, temo que los excesos de nuestras tropas sean, cómo decirlo… un tanto excesivos, valga la redundancia.


  Just en aquell moment el silenci va ser interromput pels crits de la pubilla d’una masia que acabava de perdre tota la família i que era arrossegada per la cabellera cap al paller, on perdria la virtut a mans de diversos soldats. Patiño va fer un gest de fàstic i va continuar:


  —A este tipo de cosas me refiero, mariscal.


  —Si hubierais estado en el sitio de Castelví de Rosanes —va dir Pòpuli substituint la «ll» per la «l»— no pensaríais lo mismo. Todas las mujeres del pueblo lanzaban piedras como demonios contra los nuestros, y encima, en cuanto conseguimos llegar a la cima, se pusieron a rogar mirando a Montserrat, donde resulta que adoran una Virgen negra. ¡Ni que estuviésemos en las Indias!


  —Quizá tengáis razón y en cada catalán, sea hombre o mujer, no resida más que un rebelde.


  Pòpuli va ordenar a un dels seus oficials que pengessin qualsevol habitant que s’hagués escapat de les flames o de la fulla del coltell.


  —Con estos castigos ejemplares, Patiño, pronto estará todo quieto, a pesar de que mala hierba nunca muere.


  —Cierto. Lo mejor en estos casos es barrerlo todo en su totalidad y volver a empezar piedra sobre piedra. Pocas ideas me han parecido más brillantes que la de Su Majestad cuando mandó cambiar el nombre de Játiva por el de Nueva Colonia de San Felipe. Debería hacerse lo mismo con Barcelona.


  Mentre miraven l’espectacle de l’horror, una esquadra de dragons francesos va sortir del poble i va pujar el petit turó, on es va aturar. L’oficial que la comandava es va avançar.


  —Comandante, siguiendo vuestras precisas instrucciones hemos pasado a cuchillo a todos los hombres del lugar.


  —Ah, mi leal coronel Le Guerchois. Dejaré constancia en mis informes de vuestra eficacia y disciplina. No me gusta tener que insistir cuando doy órdenes. Precisamente, tengo otra misión para vos.


  —Podéis estar seguro que la cumpliré sin demora.


  El duc va obrir les alforges del seu cavall i va treure’n un sobre lacrat. El va atansar al coronel francès, que el va agafar amb molta cura amb l’única mà que li quedava.


  —Podéis abrirlo, Le Guerchois. Veréis que se trata de una lista con los nombres de los principales caudillos de la rebelión. Todos ellos deben ser encontrados y ejecutados sin dilación, pues son grandes traidores a nuestro rey. Vos que andáis tras los facciosos tendréis sin duda ocasión de echar el guante a muchos de ellos.


  —Mariscal, si me permitís un comentario personal, no me tomo esta instrucción como una orden, sino como una recompensa —va dir mentre obria el sobre amb la dificultat evident d’haver-lo de subjectar prement el garfi contra el cos.


  —No dudo que daréis caza a todos los que podáis.


  —No quedará títere con cabeza. Os lo aseguro —va prometre en Le Guerchois mentre llegia la llarga llista d’assenyalats.


  De sobte va callar. Els seus ulls s’havien quedat clavats en un nom: Ermengol Amill. El duc va somriure.


  —Veo que habéis encontrado en la lista a algún conocido. ¿No es así?


  —Así es. No sólo ajustaré las cuentas del rey, sino que también ajustaré algunas cuentas mías con alguno de estos desalmados. Y, si todo sale bien, a alguno de estos bandidos le llegará muy pronto su merecido castigo.


  Els «desalmados» ja no resistien per ideologia sinó per supervivència. La revolta contra els nous tributs es va escampar per tota la riba del Llobregat, el Lluçanès, Osona, el Vallès, la conca de Tremp i les Guilleries. A Manresa la repressió es va escapar literalment de les mans. Pòpuli havia ordenat cremar una quarantena de cases rebels, però l’excés de pólvora en va socarrimar més de mig miler. La meitat de la capital del Bages, inclosa la plaça Major, va quedar convertida en cendra. Una dissort similar a la de Prats de Lluçanès, que va perdre dues terceres parts de les llars devorades pel foc. Una altra columna borbònica va cremar Arbúcies de tal manera que només va deixar dreta l’església. Mentrestant, José Carrillo de Albornoz, comte de Montemar, combinava, per allà on passava, les flames per als obstinats i la pietat per als sotmesos. D’aquesta manera, tots aquells que per ventura tornessin a casa farien entendre als qui no pagaven que allò que no es cobrava en diners es cobrava en terror. Però terror cridava terror i, amb el poble fora de si, Felip V tindria doble feina.


  XIII
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  Carta d’una baralla anglesa sobre la invasió francesa


  a la Mediterrània durant la guerra de Successió.


  Arxiu fotogràfic del Museu Fournier de Naips d’Àlaba.


  Des de sempre, les fonts del turó de les Monges eren el lloc preferit pels alellencs per anar a berenar els dies que feia bo. Malgrat que la guerra no era llunyana, molts ciutadans honrats i petitburgesos d’Alella continuaven aquesta tradició, tot i que ara s’hi veien més uniformes que abans. Un d’aquests homes uniformats, de dragó francès, jeia aquella tarda sobre una manta al costat d’una dama de la zona. Mentre bevia vi dolç i menjava galetes, l’oficial confirmava amb els ulls el que tothom li havia explicat: la dama tenia molts encants, i mostrava una simpatia sincera envers el rei Felip V.


  —Así pues, mi querida Marianna, ¿cómo es posible que una dama como vos, con tantos encantos a la vista y otros muchos por descubrir, continúe sin un marido que la proteja en este mundo tan peligroso?


  —Mireu, vós entendreu perfectament que ara em dec a la meva germana, que mai no ha gaudit de bona salut. I com bé dieu, això és especialment important en aquests moments de guerra i desconcert. Qui sap si, en el futur i governats pacíficament sota el rei senyor nostre Felip V, no hauré de fer un pensament —va coquetejar la jove. Llavors, posant la seva millor expressió d’innocència, va afegir—: Creieu que realment trobaria algú que em volgués? Heu de saber que ja no sóc una joveneta, coronel Le Guerchois.


  Mentre es desfeia en elogis pomposos, poc s’imaginava l’oficial de dragons el fàstic i la repugnància que la Marianna sentia per dins cada vegada que havia de dir el seu nom. L’atzar havia volgut que la seva unitat passés uns dies de descans a la zona. Agents secrets com la Marianna aprofitaven aquestes ocasions per convidar oficials borbònics i, com qui no vol la cosa, extreure’ls informació sensible que després era enviada a Barcelona.


  I ara l’home que havia destrossat la vida del seu estimat miquelet i li havia matat la família jeia a pocs centímetres ben confiat, bo i servint-se un gotet de vi dolç amb la mà esquerra. Marianna no va poder reprimir-se.


  —Coronel, com vau perdre la mà dreta? En algun accident a la vostra hisenda de Normandia? —va preguntar fent veu de ximpleta.


  —Por desgracia, no. Fue un bandido catalán al que sorprendí hace ya unos años, en un pueblo del Ampurdán, cuando intentaba forzar una chiquilla. —I posant cara de víctima, va afegir—: Por supuesto, intenté reducirle por la fuerza sin matarlo, pero el bribón me cogió la espada y me cortó la mano a traición. Pero con la izquierda saqué la pistola y le descerrajé un tiro en la cabeza.


  —Mare de Déu! —va dir la Marianna posant-se la mà al pit.


  —Por favor, Marianna, perdóneme. No pretendía molestarla con los detalles…


  —No us disculpeu, he estat jo qui us he preguntat. Pobre coronel! Vau perdre la mà per salvar una noia. Sou un heroi! Passeu-me el gotet, que us serviré més vi dolç.


  —Estimada amiga, me temo que no puedo quedarme más tiempo. Debo reunirme con mis dragones y partir esta misma tarde hacia Tarragona.


  —A Tarragona? Segons es diu, la zona és molt segura i no hi ha rebels. No em digueu ara que hi ha avalots! —va exclamar amb cara d’esglai i posant-se la mà a la pitrera.


  —Eso es precisamente lo que voy a evitar. Hemos sabido que el bandolero Amill y sus secuaces pretenden desembarcar en Cambrils y asaltar la guarnición francesa, que tiene ahí una base de aprovisionamiento.


  La Marianna va fer un esforç per no canviar el gest del rostre, però va pensar amb una rapidesa fulgurant per no deixar perdre aquella ocasió servida en safata.


  —Mare de Déu! Així doncs, torneu a tenir una missió digna del vostre valor, estimat coronel. No entendré mai com us assabenteu d’aquestes maniobres dels rebels.


  —Mis tentáculos son largos y penetran hasta el corazón de Barcelona, querida Marianna. Pero debéis comprender que debo ser cauto y no hablar de ello, aunque vos me merezcáis toda la confianza. —I aixecant-se mentre s’espolsava l’uniforme, va afegir—: Debo partir, señora, pero prometedme que os volveré a ver.


  —I tant, coronel. I si atrapeu aquest Amill ja el podeu penjar ben alt. La seva mala reputació és molt coneguda a la rodalia —va dir mentre pensava quin seria el camí més ràpid des del turó de les Monges fins a can Lleonart. Calia advertir l’Ermengol abans no fos massa tard.


  La nit era negra com la gola d’un llop i només de tant en tant es veien per l’amura d’estribord algunes llumetes molt febles a la costa del Garraf, i encara tan sols quan les onades causades per la forta maror permetien veure alguna cosa. Arrecerat a popa, l’Ermengol es preguntava com era possible que el capità Onofre Barceló, ben abrigat amb una casaca de pèl de rata, fos capaç de dirigir la nau sense veure-hi un borrall i amb aquella mala mar. Al seu costat, el seu fidel lloctinent Penjadet no es feia aquestes preguntes. Prou feina tenia vomitant per la borda cada dos per tres. Els seus miquelets estaven apinyats al centre del Sant Josepet, un vaixell de transport armat amb vuit canons que el vicari d’Eivissa, fervorós austriacista, havia lliurat a Barcelona després de beneir-lo tres vegades.


  —Veig que no vos trobau en es vostre medi, coronel —va dir el capità Barceló sense apartar els ulls de la proa.


  L’Ermengol va somriure.


  —Efectivament, capità. Ho heu ben encertat. Pagaria una bona penyora per trobar-me a terra ferma.


  —Ha, ha, ha! En canvi, ja vos podeu imaginar que quan jo trepig terra ferma me roda es cap! Però no passau pena, arribarem an es destí més prest que no vos pensau. Aquesta tramuntana és una benedicció, i anam més aviat que no fèiem comptes.


  La nau va continuar avançant lentament amb la mà de ferro del capità sobre el timó. El port de Barcelona patia un bloqueig creixent per part de la flota francesa, però ja fos gràcies a la perícia dels mariners catalans o per la deixadesa de l’enemic, el fet és que moltes embarcacions proveïen la ciutat assetjada des de Mallorca amb tota mena de provisions i municions. El capità Barceló era un dels que més sovint feien aquest viatge. Era seriós i callat, tal com havia dit la Marianna, i transmetia una seguretat tranquil·litzadora. Esguardava la profunditat de la negra nit amb la mirada clavada a l’infinit, com si algun encanteri li permetés veure-hi a través de les penombres.


  L’embarcació no era gaire gran i per això l’Ermengol només s’havia pogut endur mig centenar de miquelets. Els tripulants de la nau, quasi tots nois orfes de la Casa de la Caritat que el Consell de Cent havia destinat a la incipient marina de guerra, els miraven amb admiració. Amb quin entusiasme no havien jugat a miquelets i francesos pels carrers i places de la ciutat! I ara tenien al davant aquells homes ferrenys, amb els caps enfonsats sota els barrets, ben abrigats sota les casaques i amb els fusells entre els genolls. Alguns fusellers intentaven dormir, però la majoria, com el seu coronel, no eren gaire amics del mar i estaven intranquils. A sobre, el capità els havia prohibit fumar amb les pipes, una decisió que els havia emprenyat força. A poca distància del Sant Josepet, dues barques de mitjana amb la tripulació mínima i sense canons ni miquelets seguien la nau capitana. Si l’expedició havia de confiscar bestiar i retornar-lo a Barcelona, bé calia preparar espai.


  Mentre el Sant Josepet avançava cap al sud, al port de Cambrils ningú no perdia el temps. El coronel Le Guerchois organitzava el parany i situava els seus dragons als magatzems del moll, preparats per al combat. Va col·locar els seus millors tiradors a finestres i terrats, i va ordenar que es posessin vigilants dalt del campanar de l’església de Santa Maria. Per evitar qualsevol filtració, va fer tancar tota la població al molí de les Tres Eres i en algunes masies dels voltants. Caminant pels carrers buits, el coronel comptava els minuts que restaven per veure arribar aquella colla d’ingenus catalans encapçalats pel coronel Amill. Només tenia un temor: que el seu enemic més gran resultés mort en el combat i que no li pogués aplicar algunes tortures refinades que havia après durant la seva dilatada carrera militar. Des que l’Amill l’havia mutilat, ja feia molts anys, no havia passat un sol dia que no li maleís l’ànima i pregués a Déu que li oferís l’oportunitat de revenjar-se’n.


  Al rompent de l’alba, les tres naus de miquelets van deixar enrere Tarragona i van superar el cap de Salou. Aquest poble s’arraulia rere el port, on es veien diverses naus menors de càrrega, dues de les quals lluïen bandera anglesa. Era molt aviat al matí, però al moll ja s’hi veia un incipient moviment de persones amunt i avall. També hi havia alguns soldats armats que vigilaven les mercaderies. Mentre el capità Barceló virava la nau cap a estribord, l’Ermengol es va alçar d’un bot i va donar l’ordre als seus homes que es preparessin per a l’assalt. En Penjadet el va estirar d’un braç:


  —Coronel, ens estem confonent! Eixe és el port de Salou!


  L’Ermengol li va picar l’ullet mentre treia les pistoles del cinturó.


  —Penjadet, canvi de plans! Els francesos ens esperen a Cambrils per parar-nos una emboscada i matar-nos a tots. Per això hem canviat d’objectiu i atacarem Salou, on no ens espera ningú.


  —Com? —va exclamar en Penjadet—. I com és que no me n’havíeu dit res?


  L’Ermengol va posar-li una mà a l’espatlla i el va mirar de fit a fit.


  —Amic, no t’emprenyis, però quan vam descobrir el parany en Lleonart i jo vam decidir el canvi d’objectiu i ens vam conjurar per no dir-ho a ningú. Tret, òbviament, del capità Barceló. —I veient els ulls que posava el seu lloctinent va afegir—: Penjadet, ja saps que mai no desconfiaria de tu, però no ens podíem arriscar gens. Ho has d’entendre.


  —Coronel, no estic gens ofès. Al contrari, estic content d’haver esquivat el parany. I ara prou xerrera, que se’ns gira faena! —va exclamar mentre carregava les pistoles.


  Com que el Sant Josepet no duia el pavelló de la marina militar catalana, fàcilment identificable per les seves franges blaves en diagonal sobre fons blanc, els escassos borbònics que hi havia al moll van pensar que era una nau amiga i alguns miraven encuriosits com entrava al petit port de fusta. Però quan el vaixell era a mig centenar de metres es van adonar del seu error. Massa tard. La meitat dels miquelets va fer una forta descàrrega de fuselleria i els granaders van llançar les seves bombes al moll. Al cap d’uns moments, enmig del fum i els crits dels ferits, els fusellers van saltar a terra ferma i es van escampar pels magatzems. Els francesos corrien amunt i avall sense entendre res abans de caure abatuts per les pistoles o travessats per les baionetes dels catalans. Els anglesos, que s’ho miraven des dels seus vaixells, no gosaven intervenir perquè formalment ja no formaven part dels bàndols en conflicte. A més, justament tenien els deu canons de babord del Sant Josepet apuntant-los, de manera que van considerar més prudent mantenir-se en la més estricta neutralitat.


  Pocs minuts després, ja amb el port assegurat, el capità Barceló va fer entrar les barques de mitjana. Tal com havia dit en Lleonart, a Salou també hi havia una gran quantitat de provisions i municions, així com abundant bestiar i carn salada en bótes enormes, que van ser dutes a bord. Però el principal trofeu el van trobar a la presó del port: una trentena d’aragonesos esperaven per ser embarcats en una nau francesa per complir-hi una pena de galeres. Qui més qui menys sabia que ningú no sobrevivia més enllà de tres anys encadenat a un rem nit i dia i sense veure la llum del sol. Segons van explicar, formaven part del grup del capità Nasarre que havia intentat la captura de Tarragona i havien caigut presoners. En ser alliberats pels miquelets, aquells homes bregats i aguerrits ploraven i donaven gràcies a Déu.


  Davant el gran volum de provisions i bestiar, i de l’espai que ocuparien aquells desgraciats, l’Ermengol no va dubtar. Va cridar el seu lloctinent i assenyalant els vaixells anglesos va dir:


  —Penjadet, puja a les naus i confisca-les. Si els anglesos s’hi oposen ja saps què has de fer. Ells ens han traït, doncs que ho paguin ara i aquí.


  Mentre alguns miquelets pujaven als vaixells i reduïen les astorades tripulacions angleses, l’Ermengol ultimava el transport de les provisions i els bous. Alguns veïns de Salou s’ho miraven des d’una distància prudent, sense saber gaire què fer. Veure una acció tan audaç de les forces catalanes els omplia el pit d’orgull, però sabien que els miquelets tornarien a Barcelona de seguida i que aviat arribarien reforços francesos. Qualsevol que els donés suport acabaria penjat a la forca. Malgrat aquesta amenaça, de tant en tant se sentien proclames provinents del poble. «Constitucions o mort!», ressonava pels carrerons del port. «Mori Felip V!», cridaven des de les cases apinyades al voltant de l’església.


  Abans d’embarcar, alguns dels presoners aragonesos alliberats van rematar alguns dels borbònics ferits. Pel seu aspecte físic, era evident que havien estat torturats i vexats a les presons, i ara es prenien la revenja. Un cop a dins de les naus van explicar que un de cada deu presoners havia estat penjat, d’acord amb les ordres de Pòpuli. Era «el diezmo de horca» que havia ordenat aplicar per sistema a tots els presoners catalans. Fins i tot es deia que el duc italià enviava els caps dels miquelets executats a les seves viles natals per terroritzar la població. Al capità Nasarre l’havien torturat fins a la mort i el seu cos havia servit d’aliment per als porcs.


  Quan van carregar el darrer vedell, el capità Barceló va donar l’ordre de marxar. Ja feia més de mitja hora que eren a Salou i calia no perdre més temps. Les tripulacions angleses, després d’expressar la seva protesta formal i acusar els catalans de pirateria, no van tenir altre remei que conduir els seus vaixells cap a Barcelona al costat de les tres naus catalanes. Alguns miquelets i voluntaris aragonesos amb cara de pocs amics els acompanyaven per si algun anglès es veia temptat de revoltar-se.


  Uns instants abans de salpar, l’Ermengol, veient que els seus homes no s’havien pogut endur ni la meitat del botí que havien trobat, va ordenar que es calés foc als magatzems per evitar que allò tornés a mans borbòniques. A poques milles al sud, a Cambrils, els vigilants francesos van veure la fumera i van advertir en Le Guerchois. Vermell de ràbia, el coronel francès va ordenar als seus dragons que muntessin immediatament per sortir a galop cap a Salou. Cavalcant arran de platja, veia com les primeres naus catalanes començaven a abandonar el port, mentre alguns francesos fugitius corrien cap a ells i els animaven a no perdre temps. Quan el seu cavall extenuat va arribar al port només va tenir temps de veure com l’Ermengol, a la popa del Sant Josepet, el saludava amb el barret.


  A mitja tarda, quan la nit començava a créixer per llevant, l’expedició albirava la muntanya de Montjuïc. Com si fossin un comitè de benvinguda, dos dofins van començar a seguir les naus i a saltironejar fora de l’aigua. Poc després l’Ermengol entrava a la ciutat amb municions, provisions, bestiar i, de propina, dues naus angleses destinades a engrossir la flota catalana.


  L’endemà al vespre, per celebrar l’èxit de l’operació, la Marianna va convidar l’Ermengol i en Lleonart a sopar a la seva residència. La ràtzia havia sortit rodona. Els proveïments capturats a l’enemic eren una benedicció per als magatzems de Barcelona, i els presoners alliberats aviat reforçarien l’exèrcit català amb uns combatents amb experiència. De retruc, l’enemic hauria entès que els catalans encara no estaven vençuts i que sempre duien un roc a la faixa per al moment menys esperat.


  A més, la xarxa d’espionatge havia demostrat que funcionava amb la precisió d’un rellotge suís. La indiscreció del coronel Le Guerchois havia estat fonamental per evitar la captura de l’Ermengol i els seus companys. Per això en Lleonart estava orgullós de la Marianna i dels seus agents. Només hi havia un serrell que impedia que la seva satisfacció fos completa: no havia pogut esbrinar on s’havia produït la fuita d’informació que havia permès a en Le Guerchois conèixer l’operació de l’Ermengol amb antelació. D’ara endavant, caldria extremar les precaucions i reduir dràsticament el cercle de persones a qui es passava informació sensible. Era obvi que la xarxa d’espionatge borbònica a Barcelona també funcionava, i calia prendre mesures contundents.


  En tot cas, els tres amics van riure de valent recordant la cara de préssec que se li havia quedat al coronel Le Guerchois al port de Salou mentre veia com les naus s’allunyaven mar endins. L’Ermengol va confessar que hauria preferit esperar-lo a Salou i plantar-li cara per venjar l’assassinat de la Rosa i en Ponç, però va afegir que fer-ho hauria estat una temeritat que hauria posat en perill tota l’operació.


  —T’entenc perfectament —va dir en Lleonart—. Però creu-me si et dic que tindràs més ocasions per fer-li pagar de cop totes les malvestats que aquest malparit t’ha causat a tu i a tot el país.


  —Això espero jo també —va assentir-hi el coronel de miquelets—. El dia que l’atrapi desitjarà no haver nascut.


  La Marianna se’l mirava embadalida i alleugerida. S’havia passat dues nits sense dormir patint per l’Ermengol, però no volia comentar-l’hi per no amoïnar-lo en el futur. Tal com ell li havia dit, la guerra ja era prou dramàtica i terrible per afegir-hi un patiment addicional. Ella era ben conscient que noves operacions militars esperaven el seu estimat, i comunicar-li les seves preocupacions íntimes no l’ajudaria gaire. Per això feia el cor fort i s’esforçava per transmetre una sensació de seguretat i optimisme. Ja arribarien, si tot acabava bé, dies més feliços en què tots dos es podrien comportar, ara sí, com una parella més d’enamorats.


  Efectivament, aquests moments de distensió no havien de durar gaire. Seguint les ordres del Consell de Cent, animat per l’èxit de la ràtzia contra Salou, els miquelets del coronel Amill van rebre l’ordre de fer una operació militar a la comarca de la Marina. Al contrari que la missió de Salou, aquesta expedició no seria una operació llampec. El regiment de miquelets, que Villarroel havia reorganitzat i batejat amb el nom de Sant Raimon de Penyafort, tenia un doble objectiu que havia de durar diversos dies. D’una banda, els fusellers havien de confiscar totes les provisions possibles i enviar-les per mar a Barcelona. Per aquesta raó duien una quarantena de mariners que havien de pilotar les naus i barques que poguessin capturar. De l’altra, la ciutat de Barcelona necessitava alleugerir el setge militar, i l’Ermengol havia de fustigar les tropes borbòniques de la zona per tal d’obligar el duc de Pòpuli a enviar-hi alguns regiments dels que formaven el cordó militar. Quan ho creiés convenient, l’Ermengol agafaria part de les forces i les conduiria a Cardona, on s’integraria a l’exèrcit exterior català. Abans d’embarcar-se de nou amb els seus homes, l’Ermengol va rebre la visita d’en Lleonart al port de Barcelona.


  —Com que ara ja ets un llopet de mar, segur que no tindràs inconvenient a embarcar-te de nou —va burlar-se’n el cap de l’espionatge català.


  Aquesta vegada, però, la travessa era més curta i les barques de mitjana van girar cua per tornar a Barcelona una vegada van desembarcar els fusellers. De seguida que va posar el peu a terra davant de Can Carolines, entre Arenys i Canet, el regiment es va moure cap al nord i va prendre aquest petit port sense resistència. La vila no tenia guarnició, tret del sometent local, que va preferir fer l’orni que no pas plantar cara a més de mig miler de miquelets veterans. Mentre l’Ermengol organitzava dues naus plenes de provisions cap a Barcelona, dos centenars de combatents comandats per en Penjadet van dirigir-se a la vila veïna de Sant Pol, on també van procedir a buidar-ne els magatzems. En aquesta població sí que hi havia un petit grup de soldats borbònics, dels quals només els més ràpids van poder salvar la pell.


  Durant uns dies van mantenir les posicions i van rebutjar els atacs de les forces borbòniques que havien sortit de Mataró, on la noblesa botiflera vivia esgarrifada només de pensar en una possible entrada dels miquelets. El comandant castellà de la guarnició veia terroritzat com la xifra de baixes es multiplicava cada tarda, quan tornaven mig desfetes les columnes que enviava al matí a perseguir els miquelets. L’Ermengol i una part dels seus homes s’emboscaven als turons de Sant Vicenç de Montalt i així impedien que els borbònics anessin més enllà de Caldes d’Estrac, mentre que la resta de miquelets s’apoderava de bestiar i queviures que s’enviaven a Barcelona cada vespre per mar.


  Quan l’Ermengol va considerar que s’havia d’aturar per no deixar la zona completament desemparada de provisions i condemnar la població a la fam, va ordenar fer un darrer enviament amb la resta de mariners i tres quartes parts dels miquelets del regiment. Tal com havia acordat amb el general Villarroel, ell i un centenar de fusellers s’internarien cap al Montseny per arribar fins a Cardona, des d’on Antoni Desvalls, marquès del Poal, liderava el front exterior en estreta cooperació amb el seu germà Manuel, que era el governador de la fortalesa. Hi havia cartes del general Villarroel per al marquès i les hi duria ell personalment. Així doncs, mentre el gruix de la tropa s’embarcava en tres naus, el coronel, en Penjadet i una companyia de fusellers sortien cap a Sant Iscle de Vallalta per seguir cap al Montseny. Els pagesos de la zona els donaven menjar i allotjament de bon grat, però els miquelets només prenien els queviures i anaven a dormir al bosc. L’Ermengol no volia posar en perill la vida de ningú, i menys encara de la bona gent que romania fidel a les llibertats del país.


  —Ens estem desviant cap al nord si volem anar a Cardona —va dir un dels miquelets a l’Ermengol durant un descans.


  —No pateixis, sé el que em faig —va respondre el coronel amb un somriure.


  Al vespre arribaven als afores de Fogars de Montclús. L’Ermengol va conduir els homes cap al mas Planes i els va desplegar en grups per encerclar el casalot. A l’empara de la nit, els miquelets van acostar-s’hi lentament. Dos gossos que havien començat a bordar van ser silenciats amb coltells. També un home armat que havia sortit de la casa alertat pel lladrucs va ser passat a ganivet. Era obvi que l’amo no se sentia segur, i per això tenia alguns homes armats.


  L’Ermengol es va acostar a la porta de la casa i va picar amb força.


  —Qui és? —van cridar des de dins.


  —En Bac de Roda! —va respondre d’un bram l’Ermengol davant l’astorament dels seus homes—. Obre, botifler, he vingut a buscar el que em vas prendre!


  Dins la casa es van sentir crits, passes ràpides i l’amartellar dels panys de les pistoles.


  —Obre, gos Riera! Sé que ets dins! Si et lliures respectaré la teva família i tothom que hi hagi a la casa —va cridar l’Ermengol mentre picava furiosament la porta amb les culates de les pistoles, fet que va provocar xiscles dins la masia—. Si no obres, et ben juro que us mataré a tots tal com vas fer traint en Bac de Roda!


  Els miquelets, que fins llavors havien obeït el seu coronel sense saber-ne el motiu, ara estaven tan rabiosos com ell. Van començar a picar els finestrons amb les culates, i alguns van començar a fer foc per cremar tot l’edifici. De cop i volta es va obrir una porta lateral del mas i diversos homes van sortir corrent cap al bosc. En pocs segons van caure abatuts pels fusellers, que van aprofitar l’obertura per entrar dins la casa amb les pistoles i els punyals a les mans. L’Ermengol es va recolzar d’esquena contra la porta i va deixar que els seus homes duguessin a terme la revenja. Pocs minuts després va deixar de sentir crits i la porta es va obrir per dins. Es va retirar mentre s’obrien les gruixudes fulles de fusta i va entrar dins el mas. A terra hi havia diversos morts, homes i dones estesos aquí i allà. Només tres nens aterrits estaven vius en un racó.


  L’Ermengol s’hi va acostar, va agenollar-se al seu davant i els va preguntar qui eren. El més gran, d’uns dotze anys, va respondre que eren els fills de Josep Riera de Vallfogona. El coronel se’ls va mirar i va veure als seus ulls la mirada innocent del seu fill Ponç. Va demanar al noi gran qui era el seu pare. El marrec va assenyalar el cos d’un home rabassut que tenia dos trets al pit. Va decidir no matar-los i ell mateix els va acompanyar fins a un mas proper, situat a mitja milla, on se’n van fer càrrec. Tornant a can Riera, lamentava que aquella mainada hagués pagat un preu tan alt per la traïció del seu pare.


  Quan va tornar a ser al lloc dels fets, va veure com els seus homes tapaven, amb les darreres palades, una fossa on havien enterrat els botiflers. Va alçar la mà dreta i, més hieràtic que mai, els va interpel·lar.


  —Qui us ha dit que els enterreu? Obriu la fossa i traieu-me en Riera de Vallfogona.


  Els miquelets, astorats, van obeir de seguida. Quan el seu coronel feia servir aquell to era millor no preguntar-li res. Un cop desenterrat, els va ordenar que el pengessin al portal de la masia. Llavors, l’Ermengol va desembeinar el coltell i li va obrir el ventre en canal. El budellam del botifler es va desplomar. Mentre la companyia reprenia la marxa, un porc es va atansar al cos esventrat, que encara regalimava sang, i va començar a llepar el bassal que s’hi havia format a sota.


  La plana de Vic ja no era el santuari que havia estat, i ara gran part d’Osona estava sota control de les forces borbòniques. Per això calia afanyar-se i, ara sí, la columna va emprendre la marxa cap a l’oest. Van vorejar Vic pel sud i amb les primeres llums del dia van veure Santa Eulàlia de Riuprimer. Una allau de records va assaltar la ment de l’Ermengol. Recordava els primers dies de la conspiració, quan va acompanyar en Moragues a l’ermita de Sant Sebastià, que ara tenia a poca distància. També li venien a la memòria els primers dies de la revolta i la conquesta de Barcelona amb el príncep Darmstadt. Encara podia veure la cara de Georg von Hessen quan va expirar als seus braços, a les faldes de la muntanya de Montjuïc. I després… després, la guerra. La guerra any rere any, metre a metre, a tot arreu del país, sense treva ni descans. Però també hi havia la Marianna, i també els amics i els seus miquelets. Malgrat tot, hi havia hagut bons moments, però ara la situació era crítica. Els catalans podrien resistir un temps llarg, això ho tenia clar. Però també tenia molt clar que aquesta resistència no podia durar per sempre. «Resistir és vèncer!». Va recordar la proclama que es cridava als carrers de Barcelona el dia de la publicació del ban de Guerra a Ultrança i se li va encongir el cor. La resistència tindria èxit només en la mesura que hi hagués canvis polítics a Europa. Confiava encara en l’emperador? A vegades en dubtava, però hi havia proves que el rei Carles no els havia oblidat. Com s’explicaven, si no, els combois que arribaven de Mallorca? O la presència de columnes senceres de voluntaris alemanys o napolitans que encara feien la guerra, braç a braç, amb els soldats catalans? En tot cas, tampoc no hi havia altre camí. Resistir fins al final, ja fos aquest final la mort o la llibertat. Aquests pensaments el van acompanyar durant la resta de la jornada. Van fer nit a la rodalia de Moià, on alguns joves de la contrada se’ls van afegir. L’Ermengol només va acceptar els que tenien experiència amb el sometent o eren bons tiradors, tot i agrair la valentia de la resta, els va fer tornar a casa. L’endemà al vespre ja albiraven les torres i les muralles de Cardona, coronades per una senyera i una immensa creu de Sant Jordi.
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  Pacte de Gènova entre la reina Anna d’Anglaterra i el Principat de Catalunya (1705).


  La perruca de Mitford Crowe brandava cada vegada que amb el dit índex acusava el secretari d’Estat, Lord Bolingbroke, d’haver traït els catalans. L’esquerda en les relacions entre tories i whigs era molt profunda i només el pedaç que representava el respecte compartit envers la figura de la reina Anna evitava que el Parlament s’esqueixés del tot. El debat sobre el «cas dels catalans» treia fum a Westminster, i ses senyories esvalotades eren cridades a l’ordre per l’speaker cada dos per tres. Des que havia començat l’any 1714, la qüestió catalana s’havia convertit en el principal afer polític i els ànims estaven cada vegada més encesos.


  —Lord Bolingbroke, és una vergonya per a la nació anglesa abandonar els pobres catalans a la ràbia dels enemics després d’haver-los encoratjat a agafar les armes a favor dels aliats amb promeses solemnes de fer-los costat!


  Lord Bolingbroke ni es va immutar. Es va aixecar, va tossir lleugerament i va respirar un parell de vegades abans de replicar.


  —Veient el contingut de les vostres acusacions, estic convençut que el fervor que mostreu en la defensa de la llibertat dels catalans és tan explícit o més a l’hora d’alleujar la sort dels pobres protestants d’Hongria oprimits per la cort de Viena.


  Els rumors i les protestes van tornar a l’hemicicle. Lord Crowe va prendre la paraula de nou.


  —No desvieu l’atenció del debat! Us exigeixo que llegiu d’una vegada tots els documents relacionats amb els catalans que la reina es va comprometre a dur a aquesta cambra.


  —I el pacte de Gènova! No us oblideu del pacte de Gènova, bergant, si teniu un mínim de dignitat! —va saltar entre el públic el nou ambaixador català, Pau Ignasi de Dalmases, brandant el document. El fundador de l’Acadèmia dels Desconfiats havia rebut l’encàrrec de representar Catalunya davant la reina, tasca a la qual es dedicava amb més entusiasme que no pas èxit.


  L’speaker va picar amb el martell, irritat.


  —Ambaixador Dalmases! Us ordeno que us mantingueu en silenci. I encara em refereixo a vós com a ambaixador perquè aquest speaker entén la generositat com un bé de Déu. Les vostres maneres són indignes d’un diplomàtic.


  Lord Crowe va mirar fixament el seu amic Dalmases i va retreure-li amb un gest del cap que compliqués encara més les coses. Després va mirar l’speaker i va dir, conciliador:


  —Us agraeixo la vostra paciència i us prego que disculpeu l’ambaixador català. Estic segur que la vostra generositat es deu al fet que enteneu que tenim entre nosaltres un home lluny de casa seva que pateix per l’esdevenidor del seu país. Qui no reaccionaria de la mateixa manera, en la seva situació?


  La remor va tornar a començar als bancs conservadors. Lord Bolingbroke es va aixecar i amb el palmell estès va fer el gest de demanar als seus coreligionaris tories que es calmessin. Quan es va fer un silenci prou estable, va començar a llegir una trentena de documents relacionats amb l’expedient dels catalans, a excepció del pacte de Gènova. Ni tan sols va mencionar el document que més comprometia Anglaterra amb els catalans. A mitja lectura va ser interromput de nou.


  —Traïdor! Sou un pocavergonya! Tota la cambra ha de saber les gestions que he arribat a fer i els entrebancs que m’heu posat per parlar amb la reina. Quantes vegades no he vingut a casa vostra i m’heu fet dir que no hi éreu?


  L’enrenou provocat per la nova sortida de to d’en Dalmases va acabar definitivament amb la compassió de l’speaker, que va ordenar-ne l’expulsió. Dos uixers van agafar l’ambaixador pels braços i se’l van endur. Lord Bolingbroke no en deixava passar ni una.


  —Voleu dir, benvolgut Lord Crowe, que veient el caràcter de l’ambaixador Dalmases els catalans no es poden defensar tots sols?


  Enmig de la riallada general dels representants conservadors, Crowe va negar amb el cap desaprovant la prepotència de Lord Bolingbroke, que va prosseguir la seva intervenció llegint la resta de documents.


  —I després d’aquest reguitzell de documentació, m’agradaria afegir alguns comentaris ara que la pau ha tornat a Westminster —va afegir sorneguer el secretari d’Estat mirant de reüll els bancs de l’oposició.


  Lord Bolingbroke va empassar saliva.


  —Els puc garantir que la reina ha fet tots els esforços per preservar les llibertats dels catalans, i ses desconfiades senyories —va dir assenyalant la bancada dels whigs— haurien de saber que si no s’arriba a insistir tant sobre aquesta qüestió Anglaterra no hauria obtingut tants avantatges, dels quals vostès també gaudiran.


  Per uns instants va tornar l’agitació i la sessió feia pinta de no poder finalitzar civilitzadament. Els crits semblaven ben bé un duel d’esgrima en un bosc de braços acusadors a banda i banda. El martell de fusta del president del Parlament gairebé ni se sentia. Quan va tornar alguna cosa similar a una certa pau, Lord Bolingbroke va enutjar encara més l’oposició.


  —Seria bo recordar que van ser els catalans qui ens van demanar ajut i no a l’inrevés. I potser comença a ser hora que ses il·luses senyories entenguin que aquests catalans, aquests angelets tan estimats, a qui sembla que la reina degui la vida…


  Els rumors d’indignació van aflorar novament a les files whigs.


  —Aquests angelets, com deia… —va remarcar—, amb un tal Ermengol Amill al capdavant, han atacat com vulgars bandolers la flota de l’almirall James Wishart, que com vostès saben patrulla per la zona per assegurar el compliment del tractat d’Utrecht. He rebut una carta de l’almirall signada a bord mateix del Rippon on m’explica com, des de diversos vaixells vinguts de Barcelona i altres enviats des de Mallorca, comandants i oficials catalans han vexat els nostres homes i han fet pillatge en diverses naus.


  Els acòlits de Lord Bolingbroke es van aixecar i van començar a aplaudir davant la denúncia del secretari d’Estat mentre els whigs acusaven els tories de bastards hipòcrites per ofegar els catalans en connivència amb qui fins feia quatre dies eren enemics acèrrims. El secretari d’Estat, esperonat pels seus coreligionaris, es va deixar endur més enllà del que tenia previst.


  —Comença a ser hora que no restem en una posició neutral observant el bloqueig i que la nostra armada neutralitzi un poble tan turbulent!


  La indignació dels whigs va superar àmpliament el punt d’ebullició. Mitford Crowe va replicar:


  —Lord Bolingbroke, és per accions com aquestes que després se’ns coneix com la Pèrfida Albió, i no m’estranya gens ni mica! Amb la traïció als catalans s’embruten per sempre més els annals d’Anglaterra i la nostra degradació queda segellada eternament!


  L’ímpetu de l’Ocell va ser tal en la seva gesticulació que la perruca, finalment, va caure a terra. Un cop tornada a lloc i amb les venes marcades en un coll enrogit de còlera, Crowe va continuar:


  —El vostre govern és el paradigma del que el dramaturg William Congreve va dir una vegada: «Aconsegueix el teu objectiu i, a ells, engega’ls al diable quan ja no els necessitis». De debò abandonarem un poble fidel l’únic crim del qual consisteix a haver-se adherit a nosaltres? No és la seva sang un monument etern a la nostra crueltat? L’honor de la nació anglesa, sempre reconegut per l’amor a la llibertat i per la concessió de protecció als seus proclamadors, resta vilment prostituït i un poble lliure i generós, els fidels i útils aliats d’aquest Regne, traït com mai no s’havia vist i abocat a un esclavatge irrevocable.


  Sentint-se guanyador del debat, Lord Bolingbroke va recuperar la flegma més britànica que mai no havia exhibit. Els estirabots parlamentaris i les interrupcions continuades feien impossible continuar la sessió, que finalment es va suspendre després d’aconseguir aprovar una declaració perquè la reina seguís intercedint a favor dels catalans.


  Catalunya agonitzava però seguia movent la cua, especialment a Barcelona i Cardona, les dues places fortes de l’exèrcit català. La resistència heroica de la població havia fet que a totes les corts europees es fessin creus de veure com aquells catalans amb una mala salut de ferro ridiculitzaven l’exèrcit de les Dues Corones, malgrat que l’ofensiva contra la capital havia començat amb uns bombardejos esfereïdors. L’Ermengol va fer comptes que gairebé ja feia un any que els seus compatriotes aguantaven ben sols contra tots els elements de l’univers. Aquest pensament el va consolar mentre s’amagava amb una unitat reduïda dels seus miquelets a la rodalia de Cànoves. Ell i en Penjadet havien passat la nit amb tres dels seus homes a la Baga d’en Cuc, dins d’un castanyer colossal que els va permetre passar-hi la nit arraulits.


  Els cinc miquelets, vestits amb camisola i calces vermelles i el gambeto blau amb la gira groga, es dirigien a Talamanca, on el marquès del Poal havia convocat tots els caps militars per intentar trencar definitivament el cordó de Barcelona. Cada dia de resistència era un pas envers l’esperança d’un canvi en el joc d’equilibris internacional que afavorís la sort dels catalans. L’aposta per la Guerra a Ultrança tenia trets de lluita mítica per la llibertat, però no era un suïcidi premeditat. Al contrari, evitar la rendició i administrar els temps, per molt alt que fos el sacrifici, també tenia la seva lògica política. Amb la resistència, dia a dia es mantenia viu el desig que tard o d’hora les ambicions nacionals es fessin realitat i es conservessin intactes sota sobirania imperial o esdevenint una petita república d’Europa.


  Quan el vespre anterior l’Ermengol havia rebut l’oferta d’allotjar-se a la pallissa del mas Cuc va desistir en comprovar la misèria que assotava les llars del país. No volia ser una molèstia perillosa i en ple mes de juny, per molt alta que fos la cota del Montseny on fes nit, va pensar que es podria dormir sense penúria i amb seguretat. La situació dels habitants dels masos que havien anat veient l’havia desanimat un pic i, per primera vegada, va recordar les paraules d’en Lleonart quan li va dir que potser no, que potser Catalunya no se’n sortiria. Pensar allò li semblava propi d’un xafamerdes, però la realitat era que no s’albirava cap horitzó immediat. Aquella nació petita se’ls feia massa grossa per defensar-ne tots els flancs. L’Ermengol començava a tenir la sensació que per molt contundents que fossin les seves accions potser s’estaven acostant a les darreres alenades del país. De què li servia fer penjar els presoners de cinquanta en cinquanta, quan li feien més nosa que servei, si l’enemic tenia milers i milers d’efectius?


  L’Ermengol i els seus homes van ensellar els cavalls després d’esmorzar un tros de pa amb llonganissa. El coronel, després d’ajustar-se les polaines de cuiro que li protegien les espardenyes, va fer unes magarrufes al seu cavall tot desitjant que a Barcelona el grau de desesperació no fos tan alt per començar a menjar-se les muntures. Per sort seva, no sabia que a la capital ja començaven a cruspir-se fins i tot els gossos i els gats. El grup va marxar al trot. La rosada acumulada feia els camins flonjos i silenciosos a primera hora del matí i, per anar passant tan desapercebuts com podien, evitaven trepitjar algun tros de rocam que amb el so de les ferradures alertés possibles enemics. L’olor de molsa humida els va envoltar i els cinc homes van avançar en silenci.


  Una milla més enllà, el coronel va aturar els seus homes per fer beure els cavalls aprofitant l’encreuament d’un rierol. Enmig d’un paisatge idíl·lic, curull de falgueres i papallones grogues, va pensar que els cavalls bé necessitarien una bona reserva d’aigua amb les hores de viatge que quedaven per davant i la calor que començava a despuntar ben entrat l’estiu.


  —Aprofiteu ara per omplir les carabasses —va recomanar el coronel mentre treia el suro de la seva.


  —Ermengol, sents això? —va preguntar en Penjadet en veu baixa i aixecant una mà per fer callar els seus homes.


  El galop d’un cavall amb un genet no tan primmirat com els miquelets ressonava cada vegada que passava per una clapa d’empedrat sense tou de molsa. El coronel va donar instruccions baix baixet.


  —Deixeu els cavalls bevent per barrar el pas. Vosaltres dos passeu el rierol i travesseu una corda. Si se’ns escapa, tibeu sense miraments i feu-lo caure. La resta prepareu les pistoles i amagueu-vos a banda i banda.


  Al cap d’un minut, un home sol a cavall i vestit de capellà va reduir sobtadament la marxa a poca distància dels animals. Amb gesticulació nerviosa, el genet intentava apartar els cavalls amb un braç per fer-hi passar el seu, mentre mirava a banda i banda del bosc per determinar la ubicació dels propietaris, que deduïa propera. Quan intentava desfer la crinera d’un dels cavalls entravessats amb les regnes del que muntava, l’enviat de Déu va sentir com es carregaven els panys de les tres pistoles que l’apuntaven.


  —Déu lo guard! —va saludar l’Ermengol.


  El capellà va alçar les mans mentre els seus companys es mantenien a l’aguait.


  —Que Déu us beneeixi! —va respondre el mossèn amb un accent rar.


  —Sembla que Déu us enviï de ben lluny. D’on veniu?


  —Sóc el capellà d’Hostalric —va respondre, ranci de paraules.


  Dos dels miquelets van mirar el seu coronel posant en dubte la identitat del religiós. Però l’Ermengol havia percebut perfectament que el presumpte capellà mentia. El seu regiment havia rebut la benedicció patronal quan era a Hostalric i el capellà rodanxó que recordava no tenia res a veure amb aquell home esprimatxat.


  —Baixeu del cavall —va ordenar el coronel.


  Amb un cop de cap i un gest de pistola, el coronel va indicar a un dels seus homes que l’escorcollés. Després de grapejar-lo de dalt a baix, va fer que no amb el cap.


  —Despulleu-vos —va insistir l’Ermengol. Alguna peça no li encaixava.


  El capellà es va treure la sotana.


  —La camisa també.


  Quan l’home va descobrir el tors va deixar a la vista un embenat que li envoltava l’espatlla i el pit en diagonal.


  —Heu caigut del cavall? —va voler saber, burleta, l’Ermengol.


  El sacerdot despullat va fer que sí amb el cap, però seguia racionant les paraules. L’Ermengol es va girar cap al seu lloctinent.


  —Penjadet, si et plau, li pots revisar les macadures al pobre mossèn?


  El coronel es va tornar a girar de cara al capellà i li va somriure. L’eclesiàstic va correspondre-li amb la mirada. L’Ermengol va fer el gest de donar pas al valencià, però en mil·lèsimes de segon va ventar-li un cop de puny a l’estómac. El capellà va gemegar i va caure de genollons sense ni poder respirar.


  —Ara sí! Desfés-li l’embenat i mira si hi amaga res.


  Tot i que encara estava recuperant l’alè, dos miquelets el van subjectar mentre en Penjadet li desfeia l’embenat.


  —Ermengol, té! —va dir en Penjadet passant-li un sobre lacrat.


  El coronel va obrir la carta, va desplegar un paper i va llegir-lo.


  «Tras la firma de la paz entre España y Holanda en Rastatt Su Cristianísima Majestad el Rey Luis XIV de Francia ha ordenado el envío de refuerzos para el sitio definitivo de los catalanes dadas las dificultades de las tropas comandadas por el Duque de Populi. Atendiendo a los ruegos de su amado nieto el Rey Cristianísimo Felipe V, el Rey Luis manda pasar al Duque de Berwick con sus tropas para la rendición de dicho revoltoso pueblo y tomar el mando del ejército de las Dos Coronas».


  La lectura li va provocar una sensació contradictòria. En primer lloc, comprovava que aquell any de lluita havia fet molt més mal a Pòpuli del que s’havia arribat a imaginar. El maleït duc ja no obtindria el seu cap, el nom del qual figurava a la llista negra d’oficials catalans a eliminar. La notícia que acabava de saber per caprici de l’atzar li confirmava que Catalunya havia aguantat fins aquell moment molt per sobre de les seves possibilitats i que, efectivament, seria un xafamerdes si pensava que tot estava perdut i que ja no hi havia res a fer. Per contra, va entendre que en els mesos que venien es multiplicarien el desgast i la penúria. El retorn de Berwick a la Península faria pujar la presència de forces enemigues fins a gairebé noranta mil homes, i la relació de forces passaria a ser d’un combatent català contra vuit ocupants. Resistir s’havia convertit en la mare de totes les quimeres. Es va desar la carta dins la butxaca interior del gambeto i va explicar-ne el contingut a en Penjadet. L’Ermengol va veure com el seu lloctinent, per primera vegada, posava cara de preocupació.


  —El duc de Berwick era el comandant de l’exèrcit borbònic durant la batalla d’Almansa. —El valencià va sospirar profundament i va afegir—: Espere que aquesta vegada tinguem més sort, però sóc pessimista. Quan el mal ve d’Almansa, a tots alcança…


  Per desconsol del seu poble, Anna I d’Anglaterra havia deixat d’alenar al palau de Kensington el primer dia del mes d’agost. El funeral, sense cap cerimònia pública, havia impedit als súbdits veure passar el fèretre del darrer monarca de la casa dels Stuart. I ben bé que l’haurien vist. La reina, fulminada per un atac de gota i rematada per la porfíria, va morir amb el cos ben macat per l’erisipela i tan inflada que la van haver de sepultar en una caixa el doble de gran de la que hauria calgut en condicions normals.


  La reina, sempre delicada de salut, no havia arribat ni a la cinquantena i havia sigut incapaç de deixar cap hereu entre els dinou fills que havia tingut amb el príncep Jordi de Dinamarca. Tots dinou, tret del petit Guillem, que es va apagar amb encara no dotze anys, no van ni poder veure la bandera de Sant Jordi. Que a una dona se li morissin els dinou fills semblava una maledicció. Amb hereus o sense, però, el seu llegat convertia la Gran Bretanya en la nació més poderosa d’Europa després de dotze anys de guerra. I no només al Vell Continent, sinó també al Nou, on la guerra de Successió era coneguda directament com la guerra de la Reina Anna.


  Amb la sepultura enllestida, les instruccions que havia deixat per a la seva pròpia successió havien vist la llum pública. La regència de majoria whig, favorable a salvar els catalans, havia nomenat Jordi I de Hannover nou rei de la Gran Bretanya. Aquells homes guiarien la nació fins a la coronació, prevista per a finals d’octubre d’aquell 1714. Semblava mentida que després dels combats colèrics que havien protagonitzat al Parlament, tories i whigs poguessin asseure’s a la mateixa taula per a qüestions tan transcendents. Lord Bolingbroke, sempre partidari de fer anar els monarques com titelles, lamentava que els fils de la reina Anna s’haguessin trencat abans d’hora i que ara la marioneta reposés eternament a la capella d’Enric VIII, a l’abadia de Westminster. Havia hagut d’embeinar-se l’opinió i acceptar contra la seva voluntat que el nou rei d’Anglaterra fos un alemany que parlava l’anglès pitjor que un escocès.


  El mateix dia que s’havia reunit el consell de regència, Lord Crowe va visitar l’ambaixador Dalmases. El diplomàtic estava molt desanimat i no podia imaginar-se que les bones noves girarien la situació com un mitjó. L’agilitat de l’Ocell no deixava de sorprendre’l. Crowe no formava part del consell, però ho sabia tot al detall.


  —Lord Crowe, que heu espiat la reunió posant els ulls rere un quadre?


  —No em feu parlar, Dalmases —va respondre Lord Crowe, somrient.


  —I doncs?


  —El rei Jordi ha donat el seu vistiplau a alleugerir el setge que recau sobre el vostre poble i la regència proposa que s’ordeni a l’ambaixador anglès a París que insti Lluís XIV a retirar les seves tropes de Barcelona.


  Els ulls de l’ambaixador català es van envidriar, però va contenir les llàgrimes d’alegria.


  —Ho dieu de debò? Déu meu, Lord Crowe, vaig a escriure immediatament al nostre ambaixador a Viena.


  —Espereu un moment, benvolgut amic. També us he de dir que Lord Bolingbroke no ha amagat la seva incomoditat i ha intentat endarrerir la decisió fins que el rei Jordi no arribi d’Holanda.


  —Aquest Bolingbroke el que vol és que ens matin a tots. Aneu a saber quins interessos té al darrere…


  —Sortosament, la regència li ha fet memòria que sobre el «cas dels catalans» ja se’n va parlar a bastament al Parlament i que després del polèmic debat, que bé recordareu després que us expulsessin de la cambra, es va aprovar una declaració que convidava la malaurada reina Anna a seguir intervenint per preservar els privilegis dels catalans.


  —Efectivament, tot i que jo no me’n refio gens ni mica.


  —Jo tampoc. Però finalment Lord Bolingbroke ha hagut d’empassar-se l’orgull i haurà d’enviar una ordre a l’almirall Wishart per tal que ajudi en el proveïment de Barcelona i eviti, mentre durin aquests nous esforços diplomàtics, la caiguda de la ciutat.


  Dalmases va respirar fondo intentant assimilar aquella victòria. Va pensar també en l’almirall Wishart. Sens dubte quedaria ben desconcertat quan, a bord del Rippon, rebés ara l’ordre de col·laborar amb les autoritats catalanes, atès que fins llavors havia rebut unes ordres diametralment contràries. «Coses d’aquesta guerra de bojos», va pensar. L’ambaixador va riure per primer cop en molts mesos. Ni es recordava de la darrera vegada que havia eixamplat les galtes.


  Pau Ignasi de Dalmases es va treure la casaca després d’acomiadar l’Ocell i va estirar l’esquena. Ja feia molt temps que voltava com una baldufa per Londres, sovint fregant la humiliació. La seva vida londinenca estava formada gairebé a parts iguals de bones paraules, cops a l’esquena i menyspreus implícits, com aquell dia que havia anat al domicili particular de Lord Bolingbroke a Golden Square i aquest va fer dir que no hi era. Però sí que hi era, i ell ho sabia. A ell li atribuïa la impossibilitat d’accedir amb assiduïtat a la reina com a ambaixador enviat per la Junta de Braços. Només ho havia aconseguit una vegada, l’any anterior, i havia estat gràcies als contactes de Mitford Crowe i del duc de Peterborough, que sentien un deure moral amb la nació catalana. Però de res no havia servit transmetre a la sobirana de viva veu que, com a terra de llibertat que era, Anglaterra bé havia d’entendre quina era la voluntat d’uns catalans amb un règim polític ben semblant al seu. Dalmases a Londres o els ambaixadors Montnegre a Viena i Felip Ferran de Sacirera a l’Haia eren poc més que borinots picant ferro fred. A cada iniciativa que tenien, a cada gestió que feien, les corts europees, presumptes aliades per més inri, sentien ploure. Però finalment l’onada d’hipocresia que s’havia abatut sobre Europa semblava remetre i Dalmases va pensar que la seva implicació en les trifulgues conspiradores d’anys enrere a favor de la causa austriacista potser acabarien arribant a bon port. Va decidir treure’s la perruca i obrir els finestrals per notar l’aire fresc. De sobte aquell periple feixuc se li havia fet curt. Els catalans ja tenien a tocar de dits la seva llibertat. Potser era el principi del final.


  Després d’afluixar-se la corbata, va seure a taula per redactar diverses cartes als cònsols britànics a Espanya i Itàlia. Els instava a reunir l’esquadra anglesa a Maó per proveir Barcelona i que les naus traslladessin les dones i els infants cap a Mallorca o cap a Itàlia mentre es negociava un armistici amb Felip V. Era conscient que les seves propostes, sense l’ordre oficial de la regència, de ben poc podien servir, però no podia evitar escriure allò que creia que calia fer.


  En una altra missiva va escriure a l’ambaixador català a Viena, a qui l’unia una vella amistat. «Si la nostra Barcelona ha pogut resistir al duc de Berwick, pot i podem prometre’ns una millor fortuna, però sense un miracle evident, com és possible? No obstant això, confesso que l’espero», li comunicava.


  «I per què no?», va pensar. Semblava que, finalment, aquells que en el seu dia havien convençut la difunta reina que tenia tot el sentit donar suport als catalans ara començaven a tallar el bacallà. Aquest fet, combinat amb la resistència estratègica a ultrança, que es demostrava un encert, obria una porta a l’esperança. Va obrir un calaix on guardava una còpia del pacte de Gènova que la vídua de Domènec Perera li havia lliurat després que el seu marit hagués mort al camp de batalla. Va recolzar l’esquena al respatller i va repassar-lo. «Nosaltres, que ens hem armat en defensa de les llibertats d’Europa per reduir l’exorbitant poder de França, hem estat informats amb gran satisfacció que sempre heu estat zelosos de reivindicar les vostres llibertats i que en aquests moments no tolereu, indignats, el jou francès imposat sobre vosaltres i que esteu decidits a desfer-lo, com correspon a homes resolts. Hem atorgat a Mitford Crowe plens poders per tractar i actuar amb vosaltres». El destí havia volgut que, tants anys després, les paraules de la reina Anna recobressin tot el sentit. Per una vegada va semblar-li que les coses no anaven a la biorxa.


  Potser abans de Nadal ja tornaria a ser amb la seva muller, Marta, a la casa gran del carrer Montcada. Enyorava el pati i l’escalinata de columnes salomòniques que sostenien els arcs rampants i el fris que representava el rapte d’Europa i el carro de Neptú. Va pensar que quan tornés a Barcelona seria l’hora de reprendre les sessions de l’Acadèmia dels Desconfiats, potser més desconfiada que mai vista l’experiència recent de la nació. Va acabar de redactar la carta al seu amic Montnegre, va lacrar el sobre i es va deixar anar novament contra el respatller amb un sospir d’esperança, aferrat a aquella àncora de salvació del consell de regència.
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  Codi xifrat utilitzat pels serveis d’intel·ligència catalans durant la guerra de Successió.


  M. Bruguera (1871-1872): «Historia del memorable sitio y bloqueo de Barcelona y heroica defensa de los fueros y privilegios de Cataluña de 1713 y 1714». Barcelona: ed. de Luis Fiol y Gros.


  Biblioteca de Catalunya.


  Només els grills tenien esma de cantar amb aquella calorada. Faltaven tres dies per a la Mare de Déu d’Agost i cap a migdia el sol queia a plom sobre el castell de Talamanca. Al cel no s’hi veien ni núvols ni ocells. Només de tant en tant algun voltor sobrevolava la zona sense batre les ales, empès pel vent de les altures. Segurament intuïa que ben aviat podria omplir el pap, tal com passava sovint des de feia un temps.


  Per contra, arran de terra no passava ni una mica d’airet i els centenars de combatents catalans feien mans i mànigues per trobar un racó d’ombra. Molts s’estaven a recer dels murs i d’altres havien muntat les tendes en un bosquet d’alzines. Els oficials s’havien instal·lat a les cases del poble i els més afortunats es banyaven en algunes de les basses dels rodals. En total, dos milers i mig d’homes s’escampaven pel petit poble que s’estenia al peu del castell i pels masos dels voltants.


  Talamanca era una plaça forta lleial a la causa catalana. No tenia un gran castell ni una guarnició important, però era lloc habitual de concentració de les forces del front exterior. El màxim responsable d’aquestes tropes, el marquès del Poal, valorava especialment la seva ubicació. A mig camí entre Cardona, Vic i el Vallès, era un indret idoni per descansar i planificar noves accions. Hi havia aigua abundant i els veïns i masovers de la comarca proveïen de bon grat les tropes amb tota mena de viandes. A més, el castell tenia unes vistes magnífiques i qualsevol aproximació enemiga havia de ser detectada necessàriament a moltes milles de distància.


  Poal havia convocat els caps militars per intentar trencar el setge de Barcelona i fer-hi entrar homes i queviures. Les notícies que arribaven de la capital no eren gens bones. Els bombardejos quotidians causaven estralls entre la població i els queviures eren vigilats als magatzems per evitar-ne el pillatge. L’Ermengol havia arribat a Talamanca amb els seus homes la vigília i ja l’esperaven els regiments d’en Francesc Busquets i en Pere Bricfeus, així com diverses unitats de fusellers de muntanya. Per descomptat, també hi havia les forces regulars del marquès del Poal, dirigides pel tinent coronel Ramon de Rialp. També s’hi havien aplegat centenars d’homes dels sometents de viles lleials, l’aspecte del quals era més aviat desmanegat.


  Entre plànols i enormes gerres d’aigua fresca amb llimona, els comandants catalans discutien l’enèsim pla per trencar el setge de la capital en una sala del castell. De sobte van trucar a la porta i va entrar un sergent.


  —Excuseu la intromissió, senyors, però duc una nova urgent. Des de les posicions avançades hem detectat una enorme columna castellana que avança cap a la masia de la Mussarra, a menys de dues milles. Sembla que aquesta força ve de Vic i ha entrat per Moià.


  —Cagon Judes! —va bramar el marquès del Poal—. Ja ens han trobat! El comte de Montemar ja fa dies que voltava per Osona per evitar que ens reagrupéssim, i és evident que ens ha localitzat.


  —No ens posem nerviosos, marquès —va intervenir l’Ermengol. I dirigint-se al sergent va preguntar—: Teniu alguna idea aproximada de quants homes són?


  —Entre tres i quatre mil, coronel.


  En Penjadet va mirar l’Ermengol amb cara maliciosa i va dir:


  —Bé, així la cosa no està tan fotuda. Segurament no saben quants som ni coneixen el terreny. A més, deuen estar cansats de la marxa, i per contra algunes de les nostres unitats han tingut força dies de descans. Jo crec que els hauríem d’atacar, hui mateix si calgués.


  —No sigueu insensat, capità —va tallar-lo el coronel Bricfeus—. La nostra missió és trencar el setge de Barcelona i fer-hi entrar provisions i soldats. Si lluitem contra en Montemar només perdrem homes i temps.


  L’Ermengol es va acostar a la finestra que donava a la riera de Talamanca. Estava oberta de bat a bat, i a l’altra banda es veia el serrat escarpat coronat per la Mussarra.


  —Coronel, amb tots els respectes, la idea del capità no em sembla cap insensatesa —va dir mentre es girava cap al grup—. Montemar deu pensar que fugirem com conills, com hem fet altres vegades. Entre Talamanca i la Mussarra hi ha una fondalada, fet que ens posa en igualtat de condicions, perquè tant ells com nosaltres estem en situació elevada i defensiva. No s’esperaran un atac frontal, i menys encara a plena llum del dia, sota aquest sol de justícia.


  Els comandants se’l van mirar encuriosits mentre el marquès del Poal s’eixugava la suor de la cara amb un mocador. El coronel de miquelets va continuar.


  —Si ataquem demà i aconseguim desfer aquesta columna també ajudarem Barcelona. El duc de Berwick no tindrà altre remei que enviar més forces del cordó a perseguir-nos, perquè precisament tindrà por que l’ataquem per l’esquena. Podríem alleugerir el setge i permetre que Villarroel fes una sortida de la ciutat contra els borbònics.


  En Poal va restar pensarós mentre els altres comandants es creuaven mirades interrogatives. El coronel Busquets va demanar la paraula. Tot i que aquest terratinent del Vallès s’havia incorporat molt tard a la lluita, de seguida s’havia guanyat el respecte dels seus homes quan, uns mesos enrere i en assabentar-se de la mort d’en Bac de Roda, havia fet degollar una columna de presoners castellans que conduïa a Cardona. La matança, que s’havia produït a mig camí entre Santa Maria de Merlès i Prats de Lluçanès, havia estat de tal magnitud que el lloc dels fets va quedar rebatejat per sempre amb el nom de serra dels Degollats.


  —El coronel Amill potser té raó. És un pla audaç i estic segur que els castellans ni s’ho imaginen, i a més ells acaben d’arribar i no coneixen el terreny. Podríem llançar un atac muntanya amunt amb els miquelets mentre la cavalleria fa una volta pel coll de Lligabosses per agafar-los per darrere i tallar-los la retirada.


  L’empenta dels seus oficials va animar el marquès, que també hi veia una bona ocasió inesperada. Estava cansat de jugar al gat i a la rata amb Montemar, però sobretot estava cansat de fer el paper de rata. A més, l’Ermengol tenia raó i la jugada podria encabir-se dins l’estratègia general. Si Berwick treia més forces del setge per perseguir les forces exteriors, Villarroel podria fer una sortida de la ciutat amb garanties. Feia temps que així l’hi reclamaven el Consell de Cent i una gran part dels habitants de la ciutat, duts per una febrada religiosa que els feia veure en santa Eulàlia l’única salvació de Barcelona. La correspondència xifrada amb la ciutat funcionava a la perfecció gràcies a la xarxa d’en Lleonart, i en Poal sabia que la capital no podria aguantar gaire temps més. Berwick concentrava els seus atacs en el baluard de Santa Clara, i un assalt massiu en aquesta secció era qüestió de dies si els catalans no prenien la iniciativa. Va respirar profundament mentre treia tabac per encendre’s la pipa.


  —D’acord, atacarem demà —va confirmar eixugant-se altra vegada la suor del front—. Quina calor, Déu meu! Realment Lluís XIV és el Rei Sol i està ben decidit a fotre’ns!


  Durant la nit havien observat com els borbònics encenien enormes fogueres al llarg de la carena de la Mussarra i de bon matí es percebia clarament un gran moviment de tropes. Algunes unitats castellanes havien començat a baixar cap a la riera, però s’havien fortificat a mitja baixada i fins i tot hi havia hagut algun intercanvi de trets amb les posicions catalanes més avançades. Tal com s’havia imaginat en Poal, el seu comandant era el comte de Montemar. Aquest general era un bon soldat i tenia un cert respecte pels catalans, tot i que era un ferm partidari de la causa borbònica. De fet, la seva dona i els seus fills eren catalans de naixement i entre ells parlaven en català. Segurament per aquesta raó havia demanat per carta a Felip V que fos prudent amb Catalunya i li havia recomanat que se’ls intentés guanyar més que no pas sotmetre’ls a sang i foc. Al capdavant del seu campo volante feia mesos que perseguia el marquès del Poal per mig país, i la persecució ja tenia quasi tantes implicacions personals com polítiques.


  Conscient d’això, el marquès del Poal va organitzar les forces catalanes amb la meticulositat i l’ordre mil·limètric que el convertien en un militar previngut que no deixava espai a l’atzar. A l’ala esquerra va concentrar-hi els fusellers sota el comandament del capità Penjadet, que havien de pujar la muntanya per la zona del molí del Menut, on hi havia un gual per passar el rierol. Aquesta maniobra lateral era una operació de distracció, perquè l’atac central el duria a terme una força combinada de miquelets, tropes regulars de l’exèrcit català i milícies del sometent, dirigida pel coronel Amill. Al flanc dret, finalment, la cavalleria s’havia de dividir en dos grups. Una esquadra, amb el suport d’infanteria reglada, restaria als peus de la muntanya per si es necessitava el seu suport, mentre que un segon grup, encapçalat per Rialp, faria la volta per llevant per atacar els castellans per darrere. La resta de forces regulars, amb el coronel Bricfeus al capdavant, i la majoria del sometent quedarien de refresc al castell per si calia reforçar algun flanc o fer front a un contraatac borbònic. També calia tenir un ull posat al camí de Mura per si arribava una segona columna borbònica. L’ofensiva havia de començar a les sis del matí.


  Abans de l’assalt, l’Ermengol va recórrer a cavall la línia central d’atac. Va veure els rostres dels seus miquelets, que se’l miraven amb orgull però amb els ulls cansats. Havia vist les seves mirades moltes vegades, a vegades plenes de llàgrimes i a vegades plenes de foc. També va veure les seves ferides marcades als braços, al cos i a la cara. Va reconèixer els seus fidels oficials, que l’havien acompanyat en aquella guerra, que ja durava molts anys. També va contemplar homes desconeguts, alguns molt joves i altres molt vells, que formaven part del sometent. Anaven vestits de civils, alguns armats amb escopetes de caça en comptes de fusells i destrals en comptes de sabres. Era clar que aquella bona gent tenia por, molta por. També hi havia un grup d’hússars. Eren soldats de primera bregats als camps de batalla, als quals s’havien unit un grup d’oficials sense tropa que havien format una unitat d’elit que acostumava a acompanyar el marquès del Poal.


  Veient tots aquells homes, l’Ermengol va sentir que el cor li esclatava i que a l’estómac se li feia un nus. Quants d’aquells soldats moririen aquell dia? Quants moririen abans de la fi de la guerra? Quants no tornarien a veure les seves famílies ni a llaurar els seus horts? Van començar a sonar els tambors dalt del castell indicant que calia avançar. L’Ermengol va cavalcar fins a situar-se al centre de la línia i va treure la pistola.


  —Soldats! Escolteu-me bé! Avui tenim una cita amb l’enemic que fa temps que trepitja la nostra terra i ens vol convertir en espectres sense ànima. El rei Felip de Borbó ens vol reduïts a la condició d’esclaus, com ja ha fet amb els nostres germans valencians i aragonesos. No suporta que la nostra nació vulgui viure en llibertat i sota les nostres Constitucions, com així ho van voler els nostres pares i els nostres avis, i abans que ells els seus pares i els seus avis. Avui tenim una cita amb els nostres enemics, i caldrà que sàpiguen que no només sabem resistir, sinó que també sabem vèncer.


  Va estirar fort les brides del cavall, que renillava excitat pel so dels tambors. L’Ermengol notava com els ulls dels seus miquelets tornaven a espurnejar i com els homes del sometent, alguns per primera vegada en la seva vida, sentien que la causa tenia un sentit profund.


  —Però avui també tenim una cita amb els nostres morts, amb els soldats que ens han precedit i que han caigut al camp de batalla. Amb tots aquells que ens han permès ser qui som, ara i aquí. Un d’aquests patriotes em va dir una vegada que hi ha pocs pobles sobre la faç de la terra que tinguin més dret a la llibertat que nosaltres, els catalans. La nostra història és plena de reis i homes savis, de soldats i grans comerciants, que avui ens miren amb l’orgull d’un pare quan veu el seu fill. Però aquell home també em va dir que depenia de nosaltres fer tot el possible per assegurar la llibertat perquè mai ningú no ens pugui retreure que no ens l’hem merescut. Aquell home es deia Bac de Roda i avui, des del fons de la terra barrejada amb la seva sang, vessada a traïció, ens reclama un esforç suprem per salvar la nostra gent. Demostrem-li que som mereixedors de la nostra llibertat. Miquelets, lliures o morts!


  Els homes van repetir el crit i van començar a avançar muntanya avall cap a la riera al so dels tambors i els corns marins. Des de la torre del castell, sota la senyera i la bandera amb la creu de Sant Jordi, el marquès del Poal i el seu estat major observaven atentament els moviments. Al camp borbònic hi havia una gran excitació. Era evident que no esperaven un atac a plena llum del dia, i encara menys muntanya amunt. Les forces castellanes avançades no sabien si retirar-se al serrat o mantenir-se a mitja alçada, des d’on els seria més difícil fugir en cas de derrota.


  El flanc esquerre català, format únicament per miquelets, va arribar al molí ràpidament i va creuar el rierol, que en aquella època de l’any baixava més buit que ple. L’avantguarda de la força catalana va començar a disparar sobre les posicions dels soldats borbònics mentre els granaders els llançaven bombes per fer-los sortir dels seus parapets. En Penjadet demostrava una vegada més la seva gran experiència i capacitat d’adaptació al terreny pujant amunt entre els cossos dels borbònics abatuts, molts dels quals s’arrossegaven per terra suplicant clemència abans de rebre una punyalada mortal.


  A la línia central, l’Ermengol va situar el sometent a la rereguarda per protegir-lo al màxim i va encapçalar personalment l’atac amb els miquelets del seu regiment. Va incorporar a l’atac els hússars i els oficials i va avançar cap a la riera sota una pluja de trets. Encara eren a uns dos-cents metres de les línies castellanes, de manera que els enemics no podien encertar el blanc però demostraven el seu enorme nerviosisme. Els primers miquelets van arribar al gual de la sínia de can Vall i van començar a disparar per cobrir el pas del rierol. Tan bon punt van arribar a l’altra riba es van protegir rere els arbres per carregar els fusells mentre els oficials buscaven la millor via per pujar muntanya amunt. Alguns soldats castellans van iniciar la retirada mentre se sentien els crits histèrics dels seus oficials ordenant que mantinguessin les posicions. Un d’aquests oficials cridaners va sobresortir massa per damunt del terraplè i va rebre un tret al cap disparat per un miquelet.


  L’Ermengol va mirar al flanc esquerre i va veure, entusiasmat, com les forces del seu lloctinent valencià pujaven a bon ritme fent fugir els soldats borbònics. Va somriure pensant que, després de la batalla, en Penjadet li retrauria que havia arribat abans a la carena i li exigiria un got de vi de la seva bóta personal. Es va girar per comprovar que tots els seus homes havien creuat el rierol i esperaven ordres, va desembeinar l’espasa del bridacú i va donar l’ordre d’atac. Els miquelets van començar a pujar disparant descàrregues regulars. Cada cinquanta metres s’aturaven per carregar i llavors el sometent prenia posició per cobrir-los.


  A la mateixa hora però lluny d’allà, la cavalleria de Ramon de Rialp queia com una tempesta furiosa sobre l’ala borbònica de llevant, protegida per dragons castellans. L’atac va ser fulminant i molts enemics van caure morts sense haver tingut temps de desembeinar les espases. Malgrat aquest èxit inicial, el tinent coronel català va comprovar que es trobava en inferioritat numèrica i que no podria sostenir l’atac gaire temps. Perdut l’efecte sorpresa i després d’haver causat nombroses baixes als borbònics, va ordenar un replegament ordenat cap a Talamanca.


  Els borbònics estaven desbordats pel triple atac, però el comte de Montemar no era un oficial que perdés fàcilment els estreps. Va ordenar un contraatac general en tots els fronts que donaven a la riera, fet que va aturar l’empenta catalana quan els miquelets ja es trobaven a escassos tres-cents metres del mas de la Mussarra. A l’altra banda de la vall, el marquès del Poal observava amb atenció el camp de batalla amb un llarga vista, considerant que ja s’havia assolit gran part de l’èxit que buscaven, sense més dilació va fer sonar els corns per ordenar una retirada endreçada fins a la riba sud del rierol. Per cobrir la maniobra, les forces regulars de refresc van avançar i van prendre posicions.


  A mitja tarda ja havien acabat les operacions i en Poal va demanar un primer informe de baixes. No se’n sabia avenir: les seves forces havien patit només deu morts i vint-i-sis ferits. Els càlculs relatius a les baixes enemigues multiplicaven aquestes xifres per deu, pel cap baix. La tropa estava eufòrica i demanava més brega, sobretot quan va saber que l’enemic començava la retirada pel coll de Lligabosses cap a Sant Llorenç Savall. Però l’estat major estava d’acord que perllongar l’atac hauria posat tota la força en risc i que no era prudent començar una persecució de nit. Després de deliberar, en Poal va decidir que la cavalleria sortís amb les primeres llums de l’albada per encalçar els borbònics i que els miquelets escorcollessin la zona de la Mussarra per assegurar-se que ja no hi quedaven enemics. I així va ser. De matinada, la cavalleria sota el comandament de Rialp va empaitar els borbònics tirotejant-los mentre es retiraven cap a Sant Llorenç Savall. Tot just posar-hi els peus, el comte de Montemar tampoc no s’hi va sentir segur i va ordenar una nova retirada fins a Sabadell, que tenia una guarnició nombrosa.


  El dia de la Mare de Déu d’Agost totes les forces catalanes es van retrobar a Sant Llorenç Savall, i aquella nit van sopar com reis. Els enemics havien perdut més de sis-cents homes entre morts i ferits, però sobretot els havien colpejat en l’amor propi. L’endemà al matí, en Poal va escriure una carta xifrada als consellers de Barcelona per comunicar-los la victòria sobre Montemar. Com feia sempre, la va signar amb el nom en clau de «Reverendíssim pare». Poc s’imaginava el marquès, però, que la ciutat acabava de sobreviure a l’atac borbònic més dur llançat fins aquella data.


  Durant tres dies, Berwick havia abocat milers i milers de soldats per un esvoranc gegantí obert entre els baluards de Santa Clara i Portal Nou, que va rebre el nom de bretxa reial. La carnisseria va ser esborronadora per totes dues parts: els atacants van perdre dos mil cinc-cents homes, i els defensors van comptar un miler de baixes. Era clar que Barcelona no podria resistir un segon atac com aquell.


  La tempesta estiuenca de la nit anterior havia sigut molt violenta, i en algun moment fins i tot havia semblat que la terra s’hagués d’obrir sota les mateixes tendes. L’aiguat havia desbordat els torrents i s’obria pas pertot arreu creant dotzenes de rierols efímers que havien obligat a cobrir bé les bótes de pólvora i els fusells. Els cavalls havien renillat tota la nit, xops i lluents cada vegada que un llampec infernal il·luminava aquelles bèsties terroritzades. De bon matí havia tornat la calma i el sol s’obria pas entre els darrers núvols grisencs, ja massa cansats per descarregar res. Els homes miraven de posar una mica d’ordre al campament enmig d’una intensa olor de terra mullada. Aliens a les inclemències del temps, el marquès del Poal i l’Ermengol ja feia una estona que compartien pipa a la tenda del comandant de les forces exteriors.


  —N’estàs segur? —va preguntar el marquès del Poal mirant-lo als ulls i oblidant les formalitats del rang militar.


  —Completament —va respondre el coronel de miquelets—. Tots dos sabem que no podrem trencar el setge de Barcelona. Seria impossible encara que tinguéssim el triple de les forces que tenim. I el capità Penjadet està més que capacitat per conduir el meu regiment durant la meva absència. Ho va demostrar durant la batalla, per si algú en tenia cap dubte.


  Després d’haver-hi donat voltes durant tota aquella nit tan moguda, l’Ermengol s’havia llevat amb la decisió de dur personalment a Barcelona la carta del marquès al general Villarroel. La ciutat agonitzava i el turmentava la idea de no poder-hi fer res, tot i ser a menys d’una jornada de distància. Patia per la Marianna i pels seus amics, començant per en Lleonart i el general Basset. Deixar-los sols en aquell infern el feia sentir irracionalment culpable. La missiva era una excusa i el marquès del Poal ho sabia, però no va tenir esma de retenir-lo i l’hi va posar molt fàcil.


  —Bé, no em sembla una mala idea. Així podràs analitzar la situació amb en Villarroel i decidir quins han de ser els pròxims moviments. Però t’enduràs alguns homes per protegir-te i de passada entrareu armes, pólvora i munició dins la ciutat, que bé que ho necessiten. I promet-me que tornaràs amb noves instruccions abans d’una setmana.


  —Així ho faré —va respondre l’Ermengol tot encaixant la seva mà amb la del marquès.


  A la seva residència de Golden Square, Lord Bolingbroke va repassar amb la mirada aquelles antillanes de dalt a baix. L’estampa de sinuositats sobre el llit, aquell contrast entre el negre de les seves pells i el blanc immaculat dels llençols de fil, el va excitar per moments. Era davant la cosificació del seu poder, la seva obra mestra. En abordar-les va recordar, somrient, com el seu amic Jonathan Swift ja li havia dit que només volia el tràfic d’esclaus per beneficiar-se les negres que nit rere nit ocuparien el seu jaç. El coneixia massa bé. Mai no havia fet anar la llengua amb tant nervi. Elles es deixaven fer. Segurament ja havien après com les gastaven els anglesos durant la llarga travessa fins a la Pèrfida Albió.


  Havia ordenat a la minyona que rentés i perfumés les antillanes de dalt a baix. Lord Bolingbroke no va oblidar-se de revisar-ne cap racó. S’hi va dedicar una bona estona. Li encantava administrar el temps abans d’envestir-ne una rere una altra. De fet, era un mestre a l’hora d’administrar els temps. Si la regència es negava a acceptar que els catalans ja ho tenien tot dat i beneït, l’única manera que tenia per fer complir els seus desitjos era mitjançant una eficaç gestió dels dies i les hores.


  Quan ja estava despullat del tot, el servei va trucar a la porta. Un correu del palau de Saint James li portava una missiva. La categoria del remitent li impedia delegar en la minyona. Es va vestir de mala gana i va anar fins al despatx amb un xuclet tendre estampat al coll. Si la seva dona li preguntava alguna cosa li diria que tenia una urticària. Cap problema. De fet, Lady Winchcombe no havia sabut mai què era un xuclet. Lord Bolingbroke no li havia dispensat mai cap de les arts amatòries apreses orgia rere orgia.


  El secretari d’Estat, mig descamisat, va desplegar el paper davant la mirada d’un jove que encara esbufegava amb les galtes ben vermelles. No calia ni que la llegís. Sabia perfectament que es tractava de la carta que des de la regència s’havia ordenat redactar amb les instruccions per a l’almirall Wishart.


  —Senyor, si la signeu ara mateix puc afanyar-me i lliurar-la al vaixell que surt aquesta nit cap a Barcelona. Si perdem aquesta nau, el següent vaixell no surt fins a la setmana següent.


  —Ara tinc mal de cap. Feu-me un favor, sisplau —va demanar el lord buscant la compassió i aparent cooperació en afers d’Estat d’aquell jove barbamec.


  —Només faltaria, senyor. Disculpeu-me.


  —Deixeu-me-la repassar. Estem parlant d’un afer important i no la vull signar a la babalà. El país s’hi juga massa, i no voldria cometre cap error. Necessito una estona de la vostra paciència. Com us dieu, per cert?


  —Hugh, senyor.


  Se li’n fotia qui era aquell correu, però per l’accent cockney de l’East End, que revelava inequívocament el seu origen humil, Lord Bolingbroke va saber que seria fàcilment impressionable. Un xicot tendre com aquell, que devia fer quatre dies que corria per la city sense haver vist món, es deixaria embadalir per no res. «Segur que quan el seu avi es va posar a llaurar el meu ja anava a la biblioteca», va pensar despectivament. Es va excusar de nou per anar a buscar les ulleres a l’habitació. En tornar va interpel·lar el jove Hugh:


  —Us fa res esperar-vos a l’habitació del costat?


  —I ara, senyor. Només faltaria.


  En Hugh va obrir la porta i va entrar a la gola del llop. Poc podia imaginar-se que una antillana l’esperava amb ordres explícites de devorar-lo. L’entretindria tota la nit. Quan la porta es va tancar, el somriure que va esbossar Lord Bolingbroke era la viva imatge de la malícia. Va desar la carta en un calaix i va sospirar alleujat. Sabia que la causa catalana podia salvar-se per una qüestió de dies, i endarrerir l’enviament de la carta unes setmanes podia ser fonamental. L’almirall Wishart no havia de sospitar, ni per un moment, que la truita s’havia tornat a girar a Londres. Mentre se servia una copeta d’aiguardent català va pensar que no podria impedir el curs de la història, però sí endarrerir-la prou per torçar-la. Amb una mica de sort, quan la flota anglesa que assetjava Barcelona rebés l’ordre d’ajudar els catalans ja seria massa tard. «Espero que aquest catòlic renegat d’en Berwick enllesteixi al més aviat possible», va desitjar amb un pensament inconfessable. De seguida va recordar que l’altra bellesa antillana l’esperava entre els llençols i les reflexions d’alta política es van esvair. «Això sí que és un asiento de negras», va pensar mentre engolia l’aiguardent abans de tornar a la seva cambra.


  Dos dies després de la batalla de Talamanca, un grup format per set homes avançava pels afores de Cerdanyola. Començava a fosquejar. Caminaven en fila índia en silenci i amb els cinc sentits en estat d’alerta. Cadascun duia quatre fusells i una gran motxilla carregada de munició. Eren ben conscients que cada passa que feien en direcció a Barcelona era una passa en direcció a una trampa immensa farcida de soldats enemics. Havien abandonat els seus uniformes reglamentaris i s’havien cobert amb gipons i casaques velles i descolorides per intentar passar desapercebuts bosc a través. Al capdavant, l’Ermengol va començar a enfilar la pujada cap al turó de Torreferrera amb la intenció de buscar un bon lloc a l’obaga de Collserola per passar-hi la nit. Havien creuat el Vallès sense topar amb cap patrulla borbònica, però quan entressin al pla de Barcelona la situació seria ben diferent i la seva vida entraria en perill constant de mort.


  Com que els passos habituals de Montcada i Martorell eren autèntics nius de filipistes, havien triat el camí del mig. Conscients que l’exèrcit de les Dues Corones centrava els seus atacs als murs de llevant, tocant al Besòs, i que a la zona del castell de Montjuïc també hi havia un important contingent francès, l’Ermengol pensava que el millor accés seria a través de la serra de Collserola i seguir el camí dels turons. Primer passarien pel turó de la Magarola, des d’on tindrien una visió absoluta de la situació, i després baixarien entre els turons de la Rovira i el Carmel cap a la ciutat. Tot i els avantatges d’aquesta via, feréstega i despoblada, no deixava de ser una ruta de risc. A la dreta quedaria la vila de Gràcia, poble que acollia milers de soldats com a punt de descans. A l’esquerra tindrien, a poca distància, el mas Guinardó, on s’allotjava sovint el mateix duc de Berwick. I no calia ser un gran estrateg per endevinar que hi hauria una forta vigilància si el comandant de l’exèrcit borbònic en persona dormia allà.


  Els set homes van passar la nit en una cabana de pastors i l’endemà a trenc d’alba van acabar de coronar la serra de Collserola. Des de la Magarola van veure una escena que els va deixar el cor glaçat. Al fons, davant del mar, la ciutat de Barcelona costava de reconèixer. Els incomptables incendis que havia patit havien enfosquit els seus murs, campanars, torres i teulades. Alguns focs encara fumejaven aquí i allà, buscant desesperadament alguna resta de combustible en aquell immens cementiri. Les muralles estaven molt delmades i a tot arreu s’hi veien les reparacions d’urgència que s’hi havien hagut de fer per tapar bretxes i forats causats pel bombardeig.


  Els camps d’horta i fruiters del pla de Barcelona, que sempre havien estat l’orgull de la ciutat, estaven arrasats i socarrimats. Tampoc no quedava cap dels bosquets on els barcelonins es proveïen de llenya per a la llar. Tot tenia un color fosc, indefinit, erm, mancat de vida.


  Davant les muralles, a una certa distància, s’hi distingien perfectament els campaments borbònics. Milers de tendes i magatzems, d’estables, de baluards i fortificacions, acollien un formiguer de soldats enemics, que a aquella hora començaven la seva rutina diària de mort i destrucció. Els campaments més grans estaven enganxats als pobles del pla. La bona gent de Gràcia, Sant Andreu del Palomar, Sant Gervasi, les Corts, Gràcia i Horta feia molt temps que convivia amb l’ocupant. Al fons, immòbils com els voltors damunt dels arbres morts, les naus de guerra vigilaven que cap embarcació no pogués socórrer la ciutat dissortada.


  Els homes es van quedar en silenci contemplant aquella desolació. Tots set tenien familiars o amics atrapats en aquella gàbia a cel obert i no sabien si eren vius o morts. A través dels correus havien sabut quina era la situació però sempre, segurament inconscientment, s’havien imaginat que la situació no era tan terrible com la que els torbava la mirada.


  L’Ermengol va voler tallar aquell tel de desesperació i va ordenar als seus homes que reprenguessin la marxa. Van baixar per un bosquet de pins fins a arribar al torrent d’en Duran i van començar a seguir el fil d’aigua. El sol començava a cremar amb força a mesura que s’acostava el migdia. Les tempestes dels darrers dies havien deixat el cel net com una patena. El coronel havia decidit inicialment que la seva partida s’amagaria durant les hores de màxima llum per evitar les patrulles, però durant la travessa havia recordat unes paraules de la Marianna que van fer-lo canviar d’idea. «Que res no sigui el que sembla», va pensar amb un somriure. Els borbònics no s’esperaven una incursió per aquella zona i menys encara a plena llum del dia, de manera que va optar per seguir el camí.


  Van sentir unes campanes que tocaven les dotze just quan passaven a la vora de can Baró, una masia de potentats i fervorosos austriacistes on el rei Carles s’havia allotjat durant les seves expedicions de caça. Que lluny quedaven aquells anys, va pensar l’Ermengol. Tot allò, ara, li semblava una fantasia remota, un somni dels seus anys d’infància. De seguida va dissipar aquests pensaments perquè no podia badar. La vila de Gràcia, amb la seva immensa caserna borbònica, no podia ser gaire lluny.


  Es van aturar i es van amagar entre els arbres, a la vora d’un camí. Ja eren a prop de Barcelona i el coronel va ordenar als seus homes que descansessin i es preparessin per trencar la línia enemiga durant la nit. No hauria de ser difícil per a uns soldats veterans com aquells, de manera que abans de les primeres llums de l’endemà ja serien dins les gruixudes muralles de la capital assetjada. Tot just havien començat a descarregar les armes quan van sentir uns cavalls que s’acostaven pel sender. L’Ermengol va ordenar silenci posant-se el dit índex davant dels llavis i els seus homes es van estirar a terra amb les pistoles a la mà.


  Un grup de dragons francesos va aparèixer per un revolt del camí avançant a poc a poc. Xerraven animosament entre ells, ben convençuts que aquell territori era tan segur com els mateixos jardins de Versalles. Eren una dotzena i no semblava pas que formessin una patrulla. «Deuen anar d’un campament a un altre, o potser formen part de la guàrdia personal del duc de Berwick que ha acabat el seu torn al mas Guinardó. Tant se val, la qüestió és que no ens vegin», va pensar l’Ermengol. Els miquelets van enterrar el cap entre els matolls quan els francesos passaven a tocar.


  Just quan pensaven que el perill havia passat, el cavall d’un dragó va renillar i el seu amo va girar el cap en direcció al bosc. El militar va arrufar les celles i es va posar la mà estesa damunt dels ulls per evitar la llum del sol mentre frenava el seu cavall. Alguns dels seus companys es van aturar.


  —Qu’est ce qu’il y a? —va preguntar un oficial.


  —Je ne sais pas —va respondre el dragó—. Je pense qu’il y a quelqu’un dans la foret. Mon cheval est nerveux et ça c’est pas normal.


  El dragó va baixar del cavall i es va acostar als arbres, a pocs metres dels miquelets. Just quan s’acostumava a les ombres i començava a percebre les siluetes dels catalans, va veure una foguerada davant dels morros i va sentir com li cremava la cara. Van ser les darreres sensacions que va notar abans de caure mort amb un tret al cap. La següent descàrrega va fer caure alguns francesos dels seus cavalls i els miquelets van sortir a la càrrega brandant les espases i els coltells.


  Els dragons no s’esperaven un atac i van reaccionar tard i malament. Alguns van fugir al galop i altres van intentar respondre a l’agressió desembeinant els sabres o disparant algun tret de pistola, però els miquelets se’ls van abraonar al damunt com si fossin gats salvatges i els van fer caure dels cavalls. En pocs segons, els catalans s’havien fet amos de la situació. Nou dragons jeien morts a terra i havien pogut capturar cinc cavalls. Però era una victòria que conduïa a la mort. Els francesos que havien fugit tornarien de seguida amb reforços, i els miquelets acabarien ballant al final d’una corda. L’Ermengol va optar per l’única sortida possible.


  —Agafeu les armes i munteu. Sortim disparats cap a Barcelona ara mateix. Som-hi, cada segon compta!


  Els seus homes van recollir armes i munició i es van enfilar damunt els cavalls. Com que no hi havia muntures per a tots set, dos dels homes van compartir-la amb els seus companys i van sortir al galop deixant enrere els cadàvers d’aquells desgraciats. Abans de cinc minuts ja van sentir els crits d’alerta i el so de les trompetes. Començava la cacera, i aquesta vegada la presa eren els miquelets.


  Van deixar el sender per agafar un camí que deixava Gràcia a la dreta. Eren a la gola del llop, però bé calia sortir-ne! A mesura que el bosc deixava pas a les pastures, les hortes i les masies disperses, l’Ermengol s’adonava que aquella seria, amb tota probabilitat, la seva darrera cavalcada. Ara i adés deixaven enrere campaments enemics, amb els soldats francesos i castellans mirant-los estranyats i bocabadats. L’alarma corria de pressa, però els miquelets anaven més ràpid i per allà on passaven ningú no els aturava. Alguns pensaven que eren miquelets borbònics de les partides botifleres. Altres creien que eren membres del sometent gracienc, ben purgat d’austriacistes. Només uns minuts després, quan mig centenar de dragons furiosos creuaven els campaments en una persecució frenètica, s’adonaven del seu error i es maleïen per la seva estupidesa.


  A mesura que s’acostaven a la línia de foc hi havia menys cases i menys arbres. La devastació s’ho menjava tot. Van passar arran per les bateries de canons que martellejaven la ciutat. En una d’aquestes posicions, un oficial castellà va voler aturar el grup de miquelets, i en veure que no s’aturaven va ordenar als seus homes que obrissin foc. El cavall que tancava el grup carregant dos dels homes va caure ferit de mort i els dos miquelets van rodolar per terra. Quan l’Ermengol se’n va adonar ja era tard: un eixam de soldats borbònics va caure damunt dels dos desventurats i els van matar allà mateix mentre el seu oficial els escridassava en un intent inútil de capturar-los vius.


  Els quatre cavalls restants van deixar enrere l’última posició borbònica saltant per damunt el terraplè i van començar a cavalcar per la terra de ningú. Al fons, a poc menys d’una milla, la muralla de Barcelona els mirava com una mare que espera el seu fill. Alguns resistents, conscients de l’escena que tenien davant dels ulls, van començar a cridar i animar els miquelets, que s’acostaven al galop amb els cavalls a punt de rebentar.


  De sobte, els crits de suport es van mudar en senyals d’alerta. Els dragons també havien saltat la línia fortificada i es llançaven enfollits a la persecució. Els seus cavalls estaven més frescos i no suportaven tanta càrrega, de manera que guanyaven terreny. Els miquelets no tenien cap opció. I encara eren fora de l’abast dels fusellers de les muralles, reduïts a simples espectadors impotents amb el cor encongit.


  A cada segon es reduïa la distància entre els dos grups. Era només qüestió de temps. L’Ermengol ja havia perdut tota esperança i se li partia l’ànima, no pas per ell, sinó pels sis homes que haurien mort per la seva tossuderia d’entrar a la ciutat. El destí, una vegada més, s’hi acarnissava sense pietat. Just en aquell moment es va sentir un fort espetec seguit d’un llarg xiulet cada vegada més intens.


  Una explosió eixordadora va sacsejar el grup de miquelets. L’Ermengol va girar el cap intentant controlar el seu cavall, que havia embogit per l’esclat. Va veure una polseguera i com el grup de perseguidors girava cua deixant enrere homes i cavalls destrossats. Una granada disparada des dels baluards de la ciutat els havia encertat de ple. Era clar que la fama dels artillers mallorquins no era exagerada, va pensar el coronel mentre recorria els darrers metres. Les enormes fulles del portal de Jonqueres es van començar a obrir mentre dotzenes de defensors treien el cap des de dalt de les muralles cridant d’alegria i fent voleiar estendards i senyeres. Havien arribat a Barcelona.
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  Recreació vuitcentista de la Vint-i-quatrena de guerra del Consell de la Ciutat (1714).


  Quan l’Ermengol va entrar a Barcelona també ho va fer en un túnel del temps. Reconeixia els carrers i els edificis, però res no era com ho recordava. Tot estava desdibuixat. Les mil olors i fragàncies que abans s’hi respiraven havien quedat reduïdes a una única pudor macabra, barreja de pólvora, sang, pols i mort. La misèria i els estralls de la guerra havien convertit una ciutat esplendorosa en una ratera infecta i mig deserta, on només hi veia ferits, pidolaires i soldats. La major part dels barcelonins vivien a les platges que hi havia als peus de la muntanya de Montjuïc, l’únic indret a recer dels bombardejos constants. Conscient d’això, es deia que Pòpuli havia arribat a ordenar que els vaixells francesos disparessin contra les platges per massacrar la població, però els capitans de la marina de Lluís XIV s’havien negat a obeir aquella ordre salvatge i contrària a qualsevol codi militar.


  Pels carrers no s’hi veia cap animal. A l’Ermengol no li calia preguntar res per entendre que qualsevol cosa que es bellugués ja havia estat devorada o salada i amagada al rebost. Només els cavalls s’havien escapat de l’escorxador. La ciutat sencera era una caserna, i els cavalls eren una peça clau de l’exèrcit que acollia. Això sí, el racionament també afectava aquelles bèsties, i no semblava que poguessin aguantar gaire estona una càrrega de cavalleria.


  També havia observat la presència d’algunes banderes negres onejant en algunes torres i baluards de la muralla, ben a la vista dels enemics. Segons li van explicar, molts defensors volien deixar ben clar als borbònics que la resistència catalana no seria objecte de negociació i que la batalla seria a vida o mort. «Lliures o morts», deia el brodat blanc que havia pogut llegir al mig d’una d’aquestes banderes. En una altra hi deia «Privilegis o mort», i encara n’havia vist una tercera amb la frase «Constitucions o mort». Els missatges era diàfans i, veient-les onejar al vent al costat de les senyeres, els catalans sentien un calfred barrejat d’orgull i malastrugança que els pujava per l’espinada.


  Aquesta desolació no el va distreure de la seva missió, i la primera cosa que va fer quan va ser dins de Barcelona va ser lliurar la carta del marquès del Poal al general Villarroel. El comandant en cap de les forces catalanes va rebre la notícia de la victòria de Talamanca amb alegria, però era un militar amb un fort sentit de la realitat i va assegurar que aquell èxit no alleujaria significativament la pressió sobre la capital. Segons va dir, l’estat de les seves tropes desaconsellava, de totes totes, una sortida contra els assetjants. En tot cas, va lloar la valentia del coronel de miquelets i va afirmar que la seva presència entre els defensors de la ciutat augmentaria el seu ànim i la seva capacitat organitzativa.


  Enmig d’aquest escenari descoratjador, l’Ermengol es va retrobar amb alguns dels seus vells amics, com el general Basset. També hi havia en Lleonart, que s’havia instal·lat definitivament a Barcelona perquè el camí fins a Alella havia quedat tallat. Precisament aquest bloqueig havia enxampat la Marianna a Alella i ja no podia desplaçar-se a Barcelona, però el cap dels serveis secrets li va prometre que estava bé i que no havia de patir. Atent i eficient com sempre, en Lleonart va convidar l’Ermengol a allotjar-se amb ell en una cambra que els havia cedit un dels consellers de la ciutat. El reconfortava veure que, malgrat tot, els ànims i l’energia dels seus companys estaven intactes. Els borbònics podien destruir les pedres, però no les ànimes.


  —Jo crec que si aguantem una mica més ens en sortirem, perquè nosaltres estem ben fotuts, però ells també —va dir en Basset mentre caminaven pel carrer de Santa Anna—. Aquesta guerra li costa un ull de la cara al rei de França, i al final no tindrà més remei que retirar les seues tropes i buscar un acord amb nosaltres.


  —Resistir és vèncer —va dir inconscientment l’Ermengol, recordant aquella frase que havia sentit pels carrers de Barcelona.


  —Efectivament, tu ho has dit! El setge fa mesos que dura i una cosa ha quedat clara: ells no poden conquerir la ciutat i nosaltres no podem trencar el setge. Els dos bàndols som igual de forts o igual de febles. A més, la mort de la reina Anna d’Anglaterra ens afavoreix. Diuen que el futur rei Jordi ens vol ajudar i que ens enviarà la flota. Com es nota que és un alemany amb les idees clares i no un cagadubtes anglès! Qui sap si, resistint només una mica més, ens arribarà la salvació.


  Van caminar una estona més fins al Cavall Negre, la taverna on havia menjat tantes vegades amb els seus companys. A la porta els esperava en Lleonart. Tots tres havien decidit dinar plegats aprofitant que aquell dia els borbònics no s’havien tret la son de les orelles i era un dia tranquil a les muralles. L’ànima de l’Ermengol li va caure als peus tot just entrar a la taverna. Totes les viandes que sempre hi havia ben a la vista havien desaparegut, així com les bótes de vi que ocupaven tot un pany de paret. No hi havia pernils ni llonganisses penjant del sostre, ni tampoc els forcs d’alls que decoraven les finestres. L’indret estava completament decandit, i els quatre gats que hi havia ratificaven aquest ambient de funeral. Veient la cara del seu amic, en Lleonart el va advertir:


  —No demanis res perquè fa dies que només serveixen llenties amb una mica de cansalada. I no facis cap comentari sobre el vi. L’aigualeixen i així en tenen per a tothom.


  Sense badar boca, una mossa els va servir els plats que el cap dels espies catalans havia anunciat i els tres amics van començar a menjar.


  —Ermengol, des del principi del setge han caigut vora trenta mil bombes sobre la ciutat, una per cada habitant —va explicar en Basset.


  —El pitjor dia va ser Sant Jaume. El duc de Berwick va decidir celebrar el seu sant amb el bombardeig més intens del setge, t’ho pots creure? —va afegir en Lleonart sense aixecar els ulls del plat.


  Van restar una estona en silenci mentre s’empassaven una petita ració de llenties mig podrides i aquella mena d’aigua de vi. Quan van acabar, l’Ermengol es va recolzar al respatller amb la mirada perduda. Va pensar en la Marianna. Lamentava molt no haver-la retrobat a Barcelona, però veient les condicions de vida de la ciutat era evident que a Alella hi estaria molt millor. Potser quan tornés amb el marquès del Poal podria fer marrada per intentar acostar-s’hi. La veu d’en Lleonart el va fer tocar de peus a terra.


  —Ermengol, escolta’m. El conseller en cap, Rafael Casanova, ha convocat per demà a primera hora una reunió per deliberar sobre la situació en què ens trobem. N’he parlat amb en Villarroel i ha decidit que tu també hi vinguis. Ja saps que està content de comptar-te entre nosaltres.


  —Jo? Em sento honorat, però no sé si és una bona idea. Acabo d’arribar a la ciutat i no tinc prou informació per opinar sobre la millor estratègia defensiva.


  —No pateixis, em temo que el debat no serà únicament sobre qüestions militars. Intueixo que alguns dels nostres busquen algun compromís amb l’enemic, i serà bo que a la reunió hi hagi persones que tenen les coses clares.


  —No m’estranya gens ni mica —va intervenir en Basset—. Em sembla que en Casanova i la seva colleta tenen massa pardals al cap.


  —Què insinues? —va saltar l’Ermengol—. Que volen abandonar?


  —Abandonar no ho sé, i tampoc no ho diria amb aquestes paraules —va dir en Lleonart—. Però una cosa sí que és clara: si hem arribat fins aquí no és per aixecar la bandera blanca. I ara que finalment ens arriben bones notícies de Londres encara menys. Vine demà a la trobada i veurem com pinta la cosa.


  Els amics van demanar uns gots de ratafia. Tot i tenir el cor encongit, tots tres estaven ben decidits a impedir qualsevol intent de rendició, al preu que fos. No només era imprescindible evitar qualsevol intent de fer marxa enrere, sinó que els catalans no es podien ni permetre el luxe de barallar-se entre ells, perquè la prioritat única havia de ser el combat contra l’enemic.


  Dissortadament, el virus de la divisió ja s’havia estès. L’endemà, ja des de primera hora del matí, la trentena de membres de la Junta de Govern de la ciutat discutien acaloradament al soterrani de la casa gran dels Dalmases, considerat un refugi inabastable per les bombes gràcies a la seva enorme volta de pedra i als seus murs de quatre peus de gruix. La llum dels canelobres permetia endevinar, només observant el rostre de cadascun d’aquells escollits per guiar els designis de Barcelona, quin grau de moral reflectien les seves ànimes. Uns, la majoria, defensaven amb un posat tens i desafiador la lluita fins a la mort si no es respectaven les llibertats i els privilegis del país. Altres, els més possibilistes, amb les faccions atuïdes per l’esgotament, advocaven per una treva per repensar la situació i trobar una sortida que donés alè a la ciutat i permetés l’arribada de les provisions que enviés el marquès de Rubí des de Mallorca. Aquest escenari, segons deien, permetria guanyar temps per negociar o confirmar les informacions que indicaven un canvi d’actitud a Londres.


  En aquest sentit, el moment era oportú. El conseller en cap els havia convocat d’urgència perquè havia sabut que el duc de Berwick estava disposat a aturar el setge i començar un procés de negociació. Les seves raons, però, no eren clares. Podia ser que el general francès tingués pressa per retornar a França o que hagués tingut un dels seus freqüents atacs de pietat cristiana i volgués posar fi a aquell carnatge. Fos com fos, Casanova no volia passar per alt aquella oportunitat, malgrat que el debat generava passions.


  —Senyors, sisplau! Una mica de silenci, així no podem discutir res —va pregar el conseller segon, Salvador Feliu de la Penya.


  La quietud i la calma van tornar al soterrani i el conseller en cap va prendre la paraula.


  —Benvolguts consellers i comandants militars, tots sabem la penúria que passa la gent de la ciutat i la cada dia més precària situació de la nostra defensa. Ens manquen aliments i munició. Cada vegada arriben menys vaixells del marquès de Rubí, i els que aconsegueixen esquivar el bloqueig són tan petits que amb prou feines duen provisions per a un parell de dies. Si ens entossudim a no prendre cap iniciativa estarem condemnant la ciutat a una mort segura.


  L’Ermengol va mirar de reüll el general Basset i en Lleonart, que van respondre-li arrufant les celles.


  —I de quina iniciativa esteu parlant, conseller? —va preguntar l’Ermengol.


  —No podem resistir més, coronel Amill. Vós heu estat fora de la ciutat tots aquests mesos… Sí, ja sé que heu fet l’impossible per trencar el cordó de la ciutat a les ordres del marquès del Poal, però, amb tots els respectes, no sou conscient de fins a quin punt de desesperació hem arribat —va respondre en Casanova.


  —I doncs, què proposeu? —va preguntar el general Basset.


  —Proposo sol·licitar formalment una treva al duc de Berwick. Ens cal una aturada de les hostilitats per avaluar bé i amb certa calma què ens convé. Estic convençut que ens la concedirà, i qui sap si no podrem negociar un bon acord. Em consta que Berwick és partidari d’acabar aquest setge d’una vegada per totes, fins i tot desobeint l’autoritat del rei Felip V.


  —Caram, una proposta del tot inesperada! —va exclamar l’Ermengol amb ironia i sobrepassant les línies que marcaven el respecte institucional—. Ben mirat, per arribar a un acord polític potser no hauria calgut començar la guerra.


  —Coronel, comporteu-vos d’acord amb el vostre rang —va intervenir amb autoritat el general Villarroel—. Si una cosa us puc dir és que acumulo molts anys de carrera militar i us ben juro que el setge que pateix Barcelona és del tot insostenible. El que hem resistit fins ara sembla ben bé obra de Nostre Senyor.


  L’Ermengol es va mossegar la llengua abans de reprendre la paraula.


  —Disculpeu-me, general. Amb tots els respectes, sabeu que us admiro i us respecto per la vostra trajectòria militar, però voldria recordar que en poques setmanes hem infligit dues derrotes molt doloroses a l’enemic. Jo mateix vaig veure com les forces del comte de Montemar fugien de Talamanca amb la cua entre cames. I no puc entendre que, després de demostrar al duc de Berwick la nostra resolució en la defensa del baluard de Santa Clara, aquells mateixos dies, ara tingueu temptacions de cedir.


  —Benvolgut coronel, que resistíssim una vegada al baluard de Santa Clara no vol dir que sempre hagi de ser així. Tant aquell baluard com el del Portal Nou tenen unes bretxes que aviat començaran a engolir soldats borbònics a doll —va rebatre Villarroel.


  El general Basset va considerar que havia arribat el moment d’intervenir en defensa de l’Ermengol.


  —Benvolguts consellers i comandants, em temo que oblideu que amb la treva també regalarem un temps preciós al duc de Berwick i al seu enginyer flamenc, Pròsper de Verboom, per anar cavant les paral·leles que ja tenim a tocar de les muralles.


  Molts dels membres de la Junta de Govern van assentir amb el cap. L’arribada de Verboom, considerat un dels millors enginyers militars d’Europa, havia incrementat l’angoixa dels defensors de la ciutat, i en Basset ho sabia. La malfiança envers l’exèrcit de les Dues Corones era el millor antídot per evitar pensar que, durant la treva, el duc de Berwick no seguiria dissenyant el pla per donar el cop de gràcia. En Villarroel va insistir.


  —Potser teniu raó. Però de la mateixa manera que quan vam proclamar la resistència a ultrança vaig aprofitar tots els recursos possibles per bastir un exèrcit català que pogués combatre amb dignitat, ara us mentiria si no us advertís que des de l’òptica militar la nostra lluita ja no té sentit. Si així ho decidim avui, jo seguiré al capdavant de les tropes fins al darrer alè, però creieu-me que en unes altres circumstàncies potser em veuria obligat a renunciar al meu càrrec.


  La dimissió implícita que s’intuïa en les paraules del general Villarroel va despertar novament la remor. En Lleonart, home conegut per la seva discreció, va retirar la seva cadira amb parsimònia i es va alçar fins a situar-se dempeus al costat del conseller en cap.


  —El que no té sentit, senyors, és una Catalunya sense llibertat, sense les seves Constitucions i sense els seus privilegis. Lliures o morts, senyors. Els sona la proclama? ¿Tants mesos de resistència per cedir ara a les amenaces i capitular davant del duc de Berwick sense ser ni lliures ni morts? Tants mesos de resistència per acabar fent content en Vilana? —va dir el cap de l’espionatge català, augmentant progressivament el to de veu i llançant un document davant d’en Casanova.


  Aquest estirabot insòlit d’en Lleonart va sorprendre tots els membres de la Junta.


  —Què és això? —va demanar el conseller en cap assenyalant el document amb el dit.


  —Un dels nostres agents ha interceptat un correu borbònic segons el qual el secretari d’Estat, el nostre enyorat Vilana, maniobra des de Viena per tal que el seu cunyat Francesc de Verneda pressioni els membres d’aquesta Junta amb un únic objectiu: la capitulació —va respondre en Lleonart serenament.


  Molts dels membres de la Junta de Govern, esverats per la notícia, es van mirar com si volguessin esbrinar qui havia estat convidat a rendir-se pels llargs tentacles de la mà dreta de l’emperador. Trasbalsat, el conseller en cap va retirar-se uns minuts a deliberar mentre la temperatura del debat pujava grau rere grau. En tornar, Casanova va sotmetre la decisió a votació a veu alçada. Una majoria clara es va inclinar per la resistència. El conseller en cap va observar l’enorme rellotge que s’havia fet portar des de la seva casa natal de Moià; les busques de coure queien inexorablement, com el destí de la nació. Va tornar la mirada als seus companys de reunió i va exclamar:


  —Senyors, la llibertat d’aquest país no té espera. Sort i que Déu ens beneeixi a tots. Lliures o morts!


  Com que els miquelets de l’Ermengol eren fora de la ciutat, el general Basset va decidir que formés part del comandament de la defensa i l’acompanyés en tot moment. El coronel li havia recordat diverses vegades que el marquès del Poal el volia al seu costat, però el militar valencià el rebatia dient que seria més útil dins les muralles de Barcelona que als boscos del rerepaís i li demanava que demorés la seva sortida. Els quatre miquelets que havien entrat amb ell a Barcelona van ser assignats a un regiment de fusellers que els va rebre amb els braços oberts.


  La situació era, tal com havia anunciat en Villarroel a la Junta de Govern, completament desesperada. Segons el darrer recompte, les forces que defensaven Barcelona tot just fregaven els sis mil tres-cents homes entre soldats regulars i Coronela. Però no tots eren aptes per al servei, perquè un terç estaven ferits o malalts, de manera que només s’hi podia comptar per a la defensa de posicions estàtiques. Segons els càlculs d’en Villarroel, les forces enemigues arribaven als trenta-vuit mil soldats.


  Els magatzems estaven igualment delmats. Als polvorins hi quedaven encara no quaranta quintars de pólvora, fet que va obligar el general Basset a ordenar als seus artillers que disparessin les bateries només quan tinguessin garanties d’encertar l’enemic. Per sort, molts dels seus homes eren mallorquins amb una gran experiència i punteria. Algunes nits, quan els borbònics treballaven intensament per construir les paral·leles, que s’acostaven a la ciutat com una serp famèlica, els artillers disparaven focs d’artifici per il·luminar la foscor i així poder bombardejar les obres de l’enginyer Verboom.


  Per produir pólvora i munició es va ordenar la crema de mobles en pires carboneres i el raspat del salnitre dels edificis incendiats. Baranes, finestres i ornaments de ferro forjat van ser arrencats i fosos a les forges pels ferrers per tal de fabricar bales de tots els calibres. Només es respectaven les campanes de les esglésies, que repicaven una vegada i una altra per alertar d’incendis o fer crides a la mobilització. Moltes dones i minyons picaven la pedra per fer-la menuda i distribuir-la a les muralles, on els fusellers la feien servir de munició. Les mateixes mullers dels defensors els duien la pedra picada a les muralles, juntament amb aigua i una mica de menjar per animar-los i fer-los companyia. Algunes dones, fins i tot, s’havien ofert al Consell de Cent per defensar la ciutat, perquè era l’única manera d’assegurar-se un àpat al dia.


  Cada vegada es veien, també, més banderes negres. Fins i tot n’havien penjat una al campanar de Santa Maria del Mar, molt a prop de les muralles més castigades. Quan l’Ermengol i el general Basset van passar-hi per davant es van quedar embadalits amb el cap alçat. Ufanosa i provocadora, la bandera negra espetegava gràcies al garbí vigorós. Estava sola, sense cap senyera ni cap creu de Sant Jordi. Els dos amics no es van dir res, però van entendre més que mai que feien la guerra al servei del rei, de la causa austriacista, de Catalunya i de les seves llibertats, però també que lluitaven, per sobre de tot, per sobreviure com a poble. Perdre la guerra seria perdre-ho tot. Guanyar la guerra seria, només, assegurar una baula més de la llarga cadena que els catalans forjaven des de la nit dels temps.


  El terrible setge havia provocat que el fervor religiós dels ciutadans atrapats, ja molt accentuat durant tot aquell any, es convertís en una veritable follia que espantava els mateixos capellans. Corria el rumor de la dimissió del general Villarroel i el poble menut, en comptes d’atemorir-se, va considerar que havia arribat el moment de nomenar la Mare de Déu de la Mercè com a capitana general dels exèrcits catalans. Davant del clam popular, el Consell de Cent va publicar un decret pel qual posava la defensa de Barcelona sota l’advocació de la patrona de la ciutat, però sense donar-li el comandament directe de la tropa. L’Ermengol assistia atònit a aquelles decisions i proclames, que considerava absurdes. Però no hi podia fer res, i els fets alimentaven aquella torrentada de fe religiosa. Així, quan el dia 9 de setembre dues fragates mallorquines carregades de pólvora van trencar el setge i van arribar al port de Barcelona, tothom hi va veure la mà providencial de la Mare de Déu de la Mercè. El general Basset, que compartia l’astorament del seu company, encara en feia broma.


  —Com poden atribuir l’arribada dels vaixells a la Mare de Déu de la Mercè? —s’exclamava mentre recorria les muralles—. És evident que és obra i gràcia de la Mare de Déu dels Desemparats!


  Però ni els sants ni les verges no podien fer el miracle que necessitaven. Vist des dels baluards de la ciutat, l’exèrcit enemic era una maquinària formidable que treballava nit i dia per penetrar a la capital. De nit, milers de fogueres marcaven les línies enemigues i els immensos campaments que allotjaven aquelles tropes. De dia, disparaven els canons sense descans mentre centenars de sapadors cavaven les trinxeres, que s’acostaven inexorablement.


  Just davant les muralles, entre els baluards de Santa Clara i del Portal Nou, els borbònics hi havien construït tres immenses paral·leles i continuaven foradant la terra en ziga-zaga per superar els darrers metres que els separaven de la ciutat. Aquells treballs eren l’objectiu prioritari dels defensors. Els artillers mallorquins martellejaven les obres tant com podien i, de tant en tant, unitats d’infanteria llançaven atacs furiosos per enderrocar aquells passadissos i matar-ne els constructors. El darrer atac l’havia dut a terme una companyia de pagesos voluntaris que van sortir com un llamp des del reducte de Santa Eulàlia en plena nit i van aconseguir penetrar fins a la segona paral·lela borbònica. Van tornar amb vint-i-quatre baixes, però van jurar que havien enviat més de cent cinquanta enemics a les calderes de l’infern, bo i destruint totes les defenses i línies que havien pogut.


  Malgrat aquestes accions heroiques, el pessimisme cobria la ciutat com els nuvolots negres que feia dies que descarregaven sobre el pla de Barcelona. En Basset ho tenia clar: quan parés de ploure i tornés el sol, Berwick ordenaria l’atac final per la bretxa reial que s’obria entre els dos grans baluards.


  —Ara com ara, la pluja és la nostra millor aliada. Aquests llamps i trons són més eficients que tots els nostres canons obrint foc al mateix temps —va dir el general valencià a l’Ermengol mentre resseguien el camí de ronda de les muralles de la ciutat.


  —Teniu raó. Les trinxeres deuen ser un fangar, i cavar-ne de noves és impossible si la terra està xopa.


  —Així és, però entre els francesos també hi ha altres motius. Sempre lluiten a plena llum del dia perquè estan convençuts que el sol està de la seua part. Per què us penseu, si no, que el seu monarca és el Rei Sol? M’hi jugaria una gerra de vi que, fins i tot si el duc ordenara un atac sota la pluja, el seu exèrcit s’hi negaria en rodó.


  —Només em faltava saber aquesta. Entre les supersticions dels francesos i les dels nostres pobres ciutadans, a vegades penso que el paper dels comandants és del tot prescindible —va respondre l’Ermengol arronsant les espatlles.


  —Ja us ben assegure que, en realitat, sort n’hi ha de comandants com nosaltres. I aviat ho haurem de demostrar —va dir el general Basset. I assenyalant al cel, terra endins, va afegir—: Fixeu-vos, amic meu, els núvols ja comencen a obrir-se pel Vallès. Aviat ens atacaran, i aquesta vegada serà la definitiva.


  El dia 10 de setembre, a mitja tarda, va parar de ploure. La predicció del general valencià es començava a complir i els canons enemics van iniciar un bombardeig massiu i frenètic. Era el preludi de l’atac final. Els comandants catalans van començar a recórrer les muralles i els baluards per distribuir les escasses forces que restaven i per animar els combatents. Les campanes van tocar a sometent i la ciutat sencera es va preparar per a la batalla definitiva. Davant la bretxa reial que escopiria milers de soldats borbònics es va reforçar la llarga barricada que s’havia aixecat a tocar del convent de Sant Agustí. Seria com intentar aturar una torrentada amb una paret de palla, però no hi havia res millor.


  L’Ermengol anava per les muralles encoratjant els homes i donant-los consells per al combat imminent. Soldats, maulets, miquelets, milicians i ciutadans es conjuraven per aturar els borbònics, però només calia veure’ls per adonar-se que el seu sacrifici seria inútil. Aquella ciutat lliure cauria aviat en mans de les tenebres. Però l’Ermengol estava convençut que no seria un sacrifici estèril, perquè la llavor del seu exemple acabaria germinant. Quan veia aquells minyons tan joves amb un fusell a la mà i un coltell al cinturó, el coronel havia de fer esforços titànics per no enviar-los a casa de seguida. Un d’ells, pèl-roig i amb la cara pigada, el va aturar quan passava pel baluard de Sant Pere.


  —Senyor, vós sou el coronel Amill, oi? —va dir amb la galta dreta ennegrida per les espurnes que saltaven cada vegada que disparava el seu fusell, quasi tan alt com ell.


  —Així és, minyó. Sóc aquí per ajudar-vos en la defensa.


  —Vós no em reconeixeu, és natural, però jo era un dels mariners del Sant Josepet quan vam fer aquell atac a Salou, sota el vostre comandament —va dir el noi—. Ara estic adscrit a la Coronela, al tercer batalló de Santa Eulàlia Barcelonina.


  —Caram, així que tu ets un d’aquells orfes de la Casa de la Caritat que us heu convertit en autèntics herois! Com et dius, minyó?


  —Oleguer, coronel. I ja no sóc un minyó perquè avui mateix compleixo quinze anys! —va dir amb el cap ben alt.


  —Per molts anys, Oleguer! Si ara lluitem ben fort et prometo que ho celebrarem com es mereix —va dir intentant ser convincent.


  El noi va esbossar un immens somriure i va tornar a la seva posició. Amb l’ànima esquinçada, el coronel va continuar el seu recorregut fins al convent de Sant Agustí. L’Oleguer no era l’únic que l’havia reconegut. La seva fama i el seu coratge el precedien i molts homes s’acostaven per saludar-lo. La seva presència a les muralles va resultar balsàmica per a aquells homes, molts dels quals no tornarien a casa mai més.


  Amb les primeres llums de la matinada van sonar els tambors i les trompetes de l’enemic i el terra va començar a tremolar. Una marea de soldats borbònics, amb els seus uniformes blancs, van sortir de les línies i van començar l’assalt pujant per la runa per penetrar dins la ciutat. L’atac va ser rebut amb una terrible descàrrega de fuselleria que va deixar el terra cobert de cadàvers. Alguns canons, abocats directament a la bretxa, van disparar càrregues de pedra que van fer miques aquells primers assaltants. Després de tres intents, finalment els primers soldats francesos van començar a baixar dins la ciutat, tot just per ser rebuts a trets des de la travessera aixecada al seu davant.


  Malgrat aquest èxit incipient, les tropes de l’exèrcit de les Dues Corones van quedar blocades al convent de Sant Pere, des d’on els lluitadors catalans repel·lien l’atac gràcies a les posicions elevades. Tot i que el pes de l’assalt requeia en algunes unitats d’elit de Felip V, com les Guàrdies Espanyoles o les Guàrdies Valones, els borbònics no podien avançar dins la ciutat. Però Berwick no volia desaprofitar que ja tenia un peu dins de Barcelona i va ordenar nous contraatacs que finalment van fer recular els catalans cap als portals de Jonqueres i Sant Pere. El conseller en cap, Rafael Casanova, que havia sortit a cavall a primera línia per encoratjar les tropes i suplicar l’empara de la Mare de Déu de la Mercè, va ser ferit en una cama i traslladat a la Casa de la Ciutat. Aprofitant una aturada momentània dels atacs, els comandaments catalans van celebrar un petit consell sota les voltes del baluard de Sant Antoni, un dels llocs més arrecerats dels bombardejos. Tots dos bàndols estaven extenuats, però els catalans van decidir emprendre l’envit final malgrat que l’enemic ja s’escampava com una taca d’oli per la zona del Born.


  Des de la seva posició elevada al convent de Sant Agustí, al costat del general Basset, l’Ermengol veia impotent com l’enemic consolidava l’ocupació dels baluards de Llevant i del Portal Nou a través de bretxes menors. L’enemic ja no bombardejava la ciutat de manera indiscriminada i arreu se sentien crits i xiscles enmig dels trets i la cridòria general. El general valencià va ordenar un atac massiu al centre de l’enemic, però no hi havia forces suficients per dur-lo a terme en condicions i només algunes companyies de la Coronela es van llançar al combat.


  De sobte, l’Ermengol va veure com algunes esquadres franceses sortien del baluard del Portal Nou, ja conquerit, i corrien pel camí de ronda cap al baluard de Sant Pere. Alguns miquelets van intentar aturar-los, però van ser ràpidament abatuts a trets i rematats a cop d’espasa. Amb la via lliure, els francesos van penetrar fàcilment dins el baluard per darrere, de manera que els seus defensors se’n van adonar quan ja els tenien dins. Va pensar en l’Oleguer i els ulls se li van envidriar. Aquell dia complia quinze anys. No en compliria cap més.


  No va poder pensar-hi gaire més. Francesos i castellans s’estenien lentament dins la ciutat. Per fortuna, tot el poble era un exèrcit i els carrers estrets del Born es van convertir en rateres per als enemics. Armes de foc, espases, llances, piques, coltells i pedres eren brandats per homes i dones, enmig d’una munió d’estendards i creus de fusta. De tant en tant, una granada esclatava contra algun edifici o directament sobre la gent, deixant cossos esventrats i ferits que es lamentaven amb crits esgarrifosos. Des del mateix convent de Sant Agustí, l’Ermengol va aplegar unes quantes dotzenes d’homes i es va llançar a l’atac per evitar que els francesos s’acostessin a l’edifici. Van aconseguir aturar-los quan ja eren dins del claustre i el convent va quedar dividit en dos. Uns i altres es tirotejaven entre les columnes i els capitells.


  No gaire lluny d’allà, el duc de Berwick veia que sotmetre Barcelona seria més complicat que no pensava, tot i estar ja més morta que viva. Contra tot pronòstic, els seus agents informaven que els catalans havien aconseguit estabilitzar una línia de defensa dins la ciutat que anava des del baluard de Sant Pere fins al convent del mateix nom, seguia fins al de Sant Agustí, passava per les cases del pla d’en Llull i acabava al baluard de Migdia. El comandant en cap de les tropes borbòniques entenia que, si la conquesta de la resta de la ciutat havia de regir-se per aquells paràmetres, l’exèrcit més nombrós d’Europa tornaria a casa amb més morts que vius.


  Un missatger va arribar fins a la posició del general Basset per informar que en Villarroel també havia estat ferit i que ja havia desistit de tota esperança. La defensa corria ara a càrrec dels oficials veterans i de la Coronela. Centenars de ciutadans també s’havien abocat a la lluita i dones i nens aixecaven barricades pels carrers. El general valencià va respirar fondo i va pensar que no arribaria viu, ni ell ni els altres, a l’endemà.


  A les tres de la tarda, de sobte, va sonar un cornetí amb el toc de parlament. El so provenia de les línies catalanes. Els fusells van callar lentament i els dos exèrcits van aprofitar per retirar els seus ferits i assegurar les posicions. Poc després, un coronel d’enllaç català va saltar una barricada al rec Comtal i va acostar-se a l’enemic. Un oficial castellà va sortir a rebre’l i van acordar una treva de dues hores per intentar negociar la fi del combat. El Consell de Cent havia enviat el negociador i buscava la signatura de capitulacions, fet que evitaria el saqueig de Barcelona i suposaria una sortida honorable a la desfeta. Berwick, per contra, només acceptava la rendició incondicional, però alhora deixava entendre que estava disposat a cedir en algun aspecte.


  Els catalans van respirar alleugerits i van començar a evacuar els ferits cap a l’Hospital de la Santa Creu. La lluita havia durat més de deu hores terribles. Malgrat l’enorme superioritat militar borbònica, el seu progrés dins la ciutat havia estat limitat. Havien caigut els baluards de Santa Clara i del Portal Nou, però muralles endins només havien pres el control del convent de Santa Clara, els horts de Passapertot, una bona secció del pla d’en Llull i la meitat del convent de Sant Agustí, on l’Ermengol i mig centenar d’homes defensaven aferrissadament l’altra meitat. En Basset estava eufòric. Els borbònics havien pagat cada metre de terra conquerida amb un bany de sang. Si els catalans continuaven resistint amb la mateixa fúria era evident que Barcelona seria, per als enemics, un colossal taüt a l’aire lliure. Per aquesta raó, el general valencià vaticinava una treva llarga que calia aprofitar. Es va girar cap al coronel de miquelets amb resolució.


  —Ermengol, heu de marxar. Les negociacions duraran encara unes hores. Retrobeu-vos amb el marquès del Poal i expliqueu-li que Barcelona ha capitulat de manera honorable. Cal organitzar la defensa de Cardona i analitzar si hi ha forces suficients per sostenir el combat.


  —No us abandonaré, general, ni a vós ni la ciutat —va respondre l’Ermengol mirant el seu company als ulls.


  —Coronel, no és una petició, és una ordre, i la complireu immediatament. Creueu la ciutat, passeu per sota Montjuïc i escapeu-vos pel delta del Llobregat. La majoria de tropes enemigues són aquí al davant i aquella part està poc vigilada, i menys ara que donen aquesta batalla per guanyada.


  Els ulls del coronel de miquelets treien foc de ràbia, però en el fons era conscient que aquella era la millor decisió. Calia avisar el marquès del Poal i els altres comandants del front exterior que ja només Cardona quedava dempeus. Els dos amics es van abraçar i, sense dir-se res més, el coronel es va girar i va començar a córrer. Si sortia de Barcelona resseguint el mar en direcció a la muntanya de Montjuïc i aconseguia esquivar el setge per la desembocadura del Llobregat, podria ser a les portes de Cardona en un parell de dies. Va muntar el seu cavall i va començar a cavalcar per la ciutat. Anava en direcció contrària a la gent, que corria cap a les muralles de llevant transportant qualsevol cosa que pogués servir per contenir una nova empenta borbònica en el cas que la treva es trenqués. Just quan passava per davant de Santa Maria del Mar va veure a terra, mig enrunada, la bandera negra que havia coronat el campanar. Va alçar la vista i va comprovar que una bala de morter hi havia impactat i l’havia mig enderrocat. Va baixar del cavall, es va ajupir i la va recollir. Estava bruta i mig esfilagarsada per l’impacte de la bomba, però estava sencera. La va guardar al sarró amb molta cura i va tornar a muntar. L’Ermengol va continuar el camí i va sortir de la ciutat pel portal de Santa Madrona. Abans de perdre’s definitivament sota els espadats de Montjuïc, va girar el cap enrere. Diverses columnes de fum s’alçaven sobre la ciutat enmig d’un silenci sepulcral. Amb la pell de gallina, va picar fort amb els esperons i el cavall va començar a galopar esperitat.
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  Mapa de Barcelona amb la fortificació de la Ciutadella (1806).


  Per aquells homes, que feia molts mesos que lluitaven per alleugerir el setge de la capital del país, la conquesta a sang i foc de Barcelona, explicada amb pèls i senyals per l’Ermengol, havia caigut com un gerro d’aigua freda. «Ara mateix, governador, som l’única cosa que segueix bategant a Catalunya», havia explicat el coronel de miquelets en arribar al castell de Cardona. Però calia organitzar-se i superar la patacada. De seguida van sorgir dos bàndols: els partidaris de la Guerra a Ultrança i els defensors de buscar una sortida digna i honorable que posés fi a la guerra definitivament. Entre aquests darrers hi havia els germans Desvalls i molts oficials. Era evident que els que volien mantenir el combat, liderats per l’Ermengol, eren minoria, però tenien arguments sòlids. Tenien provisions per resistir durant molts mesos, i Cardona era una fortalesa que mai no havia estat conquerida. A més, les seves masmorres estaven plenes de presoners borbònics que s’hi apilonaven com els grans de raïm en una rapa, fet que obligaria els borbònics a limitar l’ús de l’artilleria. L’Ermengol admetia, però, que aixecar partides armades arreu de Catalunya era una quimera.


  Després d’algunes discussions, Antoni Desvalls, com a màxim comandant del front exterior, va imposar el criteri de negociar amb l’enemic. «Podríem resistir, però sense direcció política res no té sentit, coronel Amill», li havia dit. Per això va demanar al seu germà Manuel, governador de Cardona, que obrís converses amb el comte de Montemar, que al cap de dos dies va arribar a les portes de Cardona al capdavant d’un gran exèrcit borbònic.


  Però les negociacions, que es van dur a terme en una tenda de campanya en terra de ningú, no havien de ser fàcils. El comte de Montemar, que assegurava que conferenciava en nom del mateix duc de Berwick, se’n feia creus del que li proposava el governador del darrer reducte de la resistència catalana.


  —¿Cómo? No podéis hablar en serio, gobernador. ¿De verdad pretendéis salir de la fortaleza con honores militares a toque de tambor, mordiendo una bala en señal de no sumisión y disparando quince salvas? Creo que aquí sobran honores y falta cordura.


  —No tenim gaire més a perdre, com ja deveu saber. Tenim les masmorres plenes de molts dels seus homes. Bé, i tant que ho sabeu —va remarcar el governador Desvalls, ben conscient que la derrota que havia sofert el mateix Montemar a Talamanca feriria el seu orgull.


  —Desvalls —va dir el comte fent esforços per pronunciar el nom correctament—, os aseguro que la bondad del duque de Berwick de indultaros a todos y respetar los correspondientes bienes y posesiones de todos aquellos que quieran seguir en Cataluña es como un regalo de Dios. Aprovechadlo u os arrepentiréis.


  —Doncs almenys feu-vos càrrec de tots els ports de la comitiva fins a Arenys o Mataró per aquells que vulguin anar a Sardenya o a la península Italiana.


  —Gobernador, os ruego que no me pidáis más milagros. En el fondo, esta capitulación es un reconocimiento en toda regla a vuestro rango. Dudo mucho que de no ser por el duque de Berwick, que como bien sabéis solamente responde a la voluntad del rey de Francia, mi rey don Felipe lo hubiera aceptado.


  El governador de Cardona sabia que només podia capitular, però li agradava veure suar el seu enemic acèrrim. Finalment, però, van acordar els termes definitius. El ja exgovernador del castell va enfilar-se al cavall després de signar els vint-i-un capítols del document que garantia, amb ordre i honor, immunitat a tots els defensors de la plaça i a les seves famílies, que també podrien conservar les seves hisendes. Tots rebrien un salconduit per circular lliurement pel país. El rostre hieràtic del comte de Montemar dissimulava perfectament la plenitud de saber que, en el mateix moment que l’últim miquelet abandonés el castell de Cardona, Felip V ja tindria el que volia: un país sencer sota la seva fèrula, la Catalunya cadàver.


  Malgrat les promeses, Manuel Desvalls sabia que els castellans no eren de fiar. Per això va ordenar la sortida immediata dels defensors de Cardona. Abans de donar un parell de cops de taló al ventre del cavall per marxar al capdavant de la llarga columna austriacista que abandonava la plaça, va llegir amb tota l’atenció el text dels salconduits que s’acabaven de distribuir. Va corroborar que hi constava un «absoluto indulto, abolición y olvido de cualesquiera faltas en que directa o indirectamente pueda haber incurrido contra el servicio del Rey y en perjuicio de sus tropas y vasallos desde el principio de los movimientos de Cataluña del año pasado de mil setecientos cinco hasta el presente y especialmente en los de este año, sin que por ellos se les pueda hacer proceso, formar cargos ni obligar a pena alguna personal ni de otra especie».


  Després de llegir el text, Desvalls va començar la marxa. En aquell mateix moment va decidir que quan arribés a Gènova se’n tornaria a Mallorca per resistir al costat del marquès de Rubí. Per a ell, la resistència a ultrança no s’havia acabat. Resistir encerclats a Cardona no tenia cap sentit militar, però tenir una base com Mallorca obria un univers de possibilitats. La comitiva desfilava allargassada com si la fortalesa es dessagnés lentament. El personal militar va sortir amb els seus passaports, cavalls i equipatges, però les armes van quedar desades al castell. L’exgovernador de Cardona obria la marxa al costat del seu germà Antoni, comandant en cap de les forces exteriors, i tots els oficials de més rang. Tot i no ser-hi present, el general Moragues també gaudiria de l’indult. Així ho estipulava la capitulació. L’Ermengol va celebrar que el Diable de les Guilleries no tingués la mateixa fi que el seu enyorat Bac de Roda. Alguns, com el marquès del Poal, consideraven que Moragues no tenia el prestigi militar que sí que s’havien guanyat altres herois, sobretot per haver rendit Castellciutat als borbònics sense rebre’n cap ordre.


  L’Ermengol va callar durant tota la desfilada. En Penjadet muntava a cavall al seu costat.


  —Això no pot quedar així, Ermengol!


  El coronel de miquelets seguia sense pronunciar cap mot.


  —No penses dir res?


  L’Ermengol se’l va mirar i va obrir la boca. Serrada entre les dents, li va ensenyar una bala. Se li’n fotia el que digués la capitulació. Senzillament, se’n sentia moralment exclòs. La comitiva va seguir a ritme pausat i el coronel, de cop i volta, va canviar la fesomia. Allí, plantat dalt del seu cavall i amb cara de qui comença a cobrar-se la revenja llepant-se els llavis, hi va veure el coronel Le Guerchois, que li va dedicar un somriure maliciós. L’Ermengol va conservar la calma, però quan va tenir el gavatxo tan a prop com la situació ho permetia va aspirar amb força i va escopir-li la bala a la cara. El dragó francès va fer una ganyota però va aguantar el tipus.


  —Amill, los días que te quedan son una cuenta atrás… —va murmurar el dragó mentre el fulminava amb la mirada.


  Barcelona encara fumejava, però l’olor ja no era de pólvora. Les fogueres de davant de les muralles havien anat consumint tot allò que recordés als catalans els temps de llibertat. Tot servia per encendre el foc: exemplars de les Constitucions catalanes, banderes, estendards, gramalles o els mateixos uniformes dels consellers del Consell de Cent eren devorats per les flames. La Coronela ja feia setmanes que havia estat desarmada i les seves quaranta banderes, juntament amb l’estendard de Santa Eulàlia i el penó civil de Sant Jordi, es van enviar a Madrid per ser exhibides com a trofeu de guerra a l’església d’Atocha. Encara sort que, gràcies a la rendició pactada, el duc de Berwick va impedir als seus homes el saqueig despietat de la ciutat.


  Les presons de la ciutat eren plenes a vessar de ciutadans que havien desobeït el ban que prohibia l’ús i tinença d’armes. A ciutat les tenien amagades en teulats, a pagès als boscos i al nord del país les ocultaven a l’altra banda d’aquella frontera artificial. Fins i tot els ganivets de cuina havien d’estar sempre lligats amb un cordill a la taula. El nombre de detinguts era tan alt que quan els murs de les presons estaven a punt de cedir es donava pas a les execucions per sorteig, que deixaven un estol de cossos penjats dies i dies a la vista per terroritzar la població. Així s’advertia que davant de nous terminis de lliurament ningú no s’entossudís a conservar ni el més vell i atrotinat dels mosquetons. Les requises ja acumulaven prop de setanta mil armes arreu del país. Les restriccions arribaven al paroxisme: basters, assaonadors, carnissers o sabaters, i altres oficis que necessitaven eines de tall, es veien abocats a un futur incert.


  Altres, que amb prou feines s’aguantaven drets, maleïen campar lliures pels carrers de la ciutat. Eren els convalescents foragitats de l’Hospital de la Santa Creu, que durant el setge havia atès els enemics sense distinció de bàndols. Molts no havien durat ni vint-i-quatre hores al carrer. Una mica, només una mica més, sobreviurien les torres de defensa, les masies fortificades, els castells i les cases fortes, que havien de ser enderrocats arreu de Catalunya perquè eren, segons les noves autoritats, «lugares donde se cría la gente fiera, receptáculos de migueletes». Als castells d’Empúries, Besalú, Sant Feliu de Guíxols, Blanes, Salt, Ullastrell, Púbol, Camprodon, Rocabruna, Castellterçol, Artés, Olost, Gironella, Centelles, Esparreguera, Orís, Besora o Montesquiu ja els havien cantat les absoltes i tard o d’hora desapareixerien enrunats.


  L’ambient a Catalunya era asfixiant. Ni es podia respirar tranquil ni, encara menys, parlar. A cada veïnat s’hi havia establert la figura d’un comissari col·laboracionista que feia de sentinella per frenar qualsevol desviament ideològic. Tot allò que es feia s’havia de relatar, tant si es canviava de casa com si es rebien visites d’amics, coneguts o saludats. I els pagesos, per no poder, aviat ni podrien pregar a sant Galderic com a patró. Els nous bisbes castellans importats pel nou règim imposaven la veneració a un tal San Isidro Labrador entre uns homes i unes dones que feia mesos i mesos que tan sols llauraven desgràcies. L’única terra de llibertat era Mallorca, on el marquès de Rubí, amb certa connivència anglesa, es resistia a cedir a l’ocupació borbònica.


  El pintor Jacint Rigau esperava pacientment a la biblioteca de la casa gran de Pau Ignasi de Dalmases. Sentia un buit immens. Enfilant el carrer Montcada havia pogut escoltar un parell de dones pronunciant quatre paraules en català mig d’amagat, quan ja havia passat la ronda de soldats borbònics. La seva infantesa a Perpinyà li va retornar a la memòria com un llamp. L’escena va recordar-li el dia que, pintant un retrat del Rei Sol a Versalles, el monarca, entre rialles, l’havia amenaçat amb una fuetada si tornava a parlar català en presència seva. Duia una carpeta gran sota el braç amb els sis gravats que li havien encarregat per fixar, per a la història de França, el setge d’una capital que havia resistit fins a límits sobrehumans. La feina l’havia deixat baldat. Barcelona era, per a ell, la capital del seu país, encara que fes molts anys que tingués residència a París. L’únic consol que el guaria, ni que fos lleument, era l’esperança que, potser algun dia, aquells dibuixos servirien a aquella pobra gent per mostrar contra qui i què se les van haver de veure.


  El nou capità general de Catalunya, el príncep Albert Octavi T’Serclaes de Tilly, i el president de la Reial Junta acabada d’instaurar, José Patiño, havien pujat les escales de la casa gran d’en Dalmases sense fixar-se en el pati, ni en l’escalinata de columnes salomòniques que sostenien els arcs rampants, ni en el fris que representava el rapte d’Europa i el carro de Neptú que el seu propietari legítim enyorava amb tanta intensitat. Un soldat els va comunicar que el pintor els esperava a la biblioteca.


  —Mi querido Rigaud —va saludar T’Serclaes de Tilly—, ¿me habéis traído lo acordado con el duque de Berwick?


  —Sí, señor —va respondre Rigau traient la seva obra macabra de la carpeta.


  El príncep va agafar els dibuixos i els va observar amb atenció durant uns segons. Després els va passar al seu acompanyant mentre deia:


  —¡Por Dios, qué maravilla! ¿Habéis visto qué arte? ¿Conocíais a Hyacinthe Rigaud?


  —Pues la verdad es que no —va dir Patiño escrutant els gravats—. Rigaud, desconocía vuestra obra pero doy fe que estos dibujos son extremadamente realistas. Se nota que habéis vivido el asedio casi como un soldado más. Os felicito.


  El pintor va donar les gràcies d’esma i es va excusar per poder fugir d’aquell lliurament incòmode. Quan Rigau va haver marxat, els dos nous prohoms del país van fer una inspecció per l’edifici.


  —Estaréis muy a gusto en esta casa, príncipe —va afirmar Patiño mentre li mostrava les pintures dels sostres trompe-l’oeil.


  —Eso parece. El tal Dalmases vivía bien. Pero no os quejaréis. Seguro que vos, en el palacio de Vilana-Perles, también estáis como en vuestro hogar —va respondre T’Serclaes de Tilly.


  —En Cataluña, por mucho que queramos, nunca nos sentiremos como en nuestro hogar —va lamentar Patiño després d’haver llegit en un gravat el lema de l’Acadèmia dels Desconfiats, Tuta, quia diffidens, considerada un veritable cau d’austriacistes pels nous amos del país. El president de la Reial Junta va repassar amb les puntes dels dits la fusta de la taula de la biblioteca—. Pero lo cierto, mi capitán, es que ahora ya todo dependerá de nosotros. Debemos elegir los medios más robustos y seguros, borrándoles de la memoria todo aquello que pueda conformarse con sus antiguas y abolidas constituciones, usos, fueros y costumbres. Aunque los catalanes ya no se levanten en armas habrá que vencer sus conciencias. Para empezar, voy a proponer al rey que toda la ciudad sea derribada y pase a llamarse Santa Eulalia de la Ribera.


  —Y aunque no empuñen arma alguna habrá que andarse con cuidado —va afegir el capità general.


  —Cierto. Debo deciros que el rey ha autorizado fundir la campana Honorata de la catedral para convertirla en dos cañones con su escudo grabado para que apunten a Barcelona desde la futura Ciudadela que vamos a levantar.


  Just en aquell instant l’enginyer militar Pròsper de Verboom, amb uns plànols enrotllats sota el braç, va irrompre a la sala demanant permís per passar.


  —Verboom, no os esperaba. ¿A qué debemos vuestra visita? —va preguntar T’Serclaes de Tilly.


  —Mi capitán general, traigo los planos de la Ciudadela —va anunciar amb l’accent flamenc que arrossegava des de la seva infantesa a Brussel·les.


  —¿Tan pronto? —va preguntar Patiño amb els ulls com unes taronges—. ¡Pero si apenas ha pasado un mes desde el encargo!


  —Lo sé, pero tengo el proyecto muy claro. Desde que observé las murallas, cuando estuve preso en la ciudad tras la batalla de Almenara, supe cómo realizar un sitio exitoso y controlar luego la ciudad.


  Verboom va apartar alguns objectes de la taula i va desplegar els seus plànols com un nen que estrenava sabates noves.


  —Según mis cálculos, hará falta derribar unas mil casas y desalojar a unos cinco mil barceloneses de distintos barrios, casi una quinta parte de la ciudad. Será la ciudadela más grande de Europa. Tendrá forma de estrella y múltiples baluartes para asegurar su defensa. Es muy importante que entre la Ciudadela y la ciudad haya tierra de por medio, con la distancia justa para que los fusiles puedan disparar contra los posibles atacantes sin que éstos puedan parapetarse.


  Patiño i T’Serclaes de Tilly van analitzar els plànols amb atenció. Tal com deia l’enginyer, aquella obra era d’unes dimensions molt ambicioses.


  —Lo que más me preocupa es la mano de obra —va confessar Verboom—. Dudo mucho que los barceloneses colaboren sin más en una obra semejante.


  —No os preocupéis por eso —va respondre Patiño aixecant els ulls dels plànols—. Las cárceles rebosan de revoltosos, y podremos ofrecer a los prisioneros trabajar en las obras a la luz del sol. Supongo que no serán tan obstinados como para querer mantenerse en la sombra día y noche.


  L’enginyer va explicar amb molts detalls el projecte de fortificació, que, en contra de la seva naturalesa, no tenia per objecte defensar la ciutat sinó vigilar-la. Prement el dit índex amb força, va traçar sobre els plànols tot el perímetre afectat per l’enderroc i els punts de connexió amb els nous baluards des del convent de Sant Agustí fins al Bornet. Verboom estava tan convençut que el seu projecte era impecable que només trobava pegues en aspectes aliens al disseny.


  —La verdad es que es un proyecto muy costoso, y más si debe alojar un volumen de tropas tan elevado.


  —Estad tranquilo. Los catalanes todavía no lo saben, pero lo van a pagar ellos con el nuevo impuesto del catastro —va dir Patiño per tranquil·litzar Verboom.


  —¿Y no creéis que el idioma catalán también será un problema? —va qüestionar-se l’enginyer.


  —La verdad es que ese no es un problema menor —va reconèixer Patiño—. Acabar con los fueros puede ser cuestión de días, pero lidiar con gente apasionada de su patria, que solamente habla en su lengua nativa, va a costar meses o quizás años. Por de pronto, ya se ha ordenado prohibir los libros en lengua catalana y se ha dictado orden para que deje de utilizarse en las escuelas.


  —Pero una cosa son los niños y otra los mayores, Patiño —va observar el capità general.


  —Cierto. También he recibido instrucciones al respecto, y nada mejor que distribuir jueces castellanos por todo el Principado para que las sentencias y juicios se realicen en nuestra lengua. De ahora en adelante, quien quiera justicia la tendrá, pero en castellano —va advertir el president de la Reial Junta.


  —Así pues, todo se va resolviendo —va dir T’Serclaes de Tilly. I girant-se cap a l’enginyer li va encaixar la mà—. Y a vos, querido Verboom, felicidades por vuestra obra. Por cierto, ocupaos también que la pirámide de la Inmaculada Concepción sea totalmente derruida. El duque de Berwick dejó en pie el asta principal y el mármol del pedestal con esas desafortunadas loas al archiduque Carlos.


  A instàncies del capità general, els criats van servir tres copetes de l’aiguardent dels alambins de la companyia Shallet&Crowe, que Patiño havia ordenat confiscar. Van brindar per la ràpida construcció de la Ciutadella i pels temps millors, que, per a ells, segur que arribarien.


  Qui no havia hagut d’ocupar la casa de cap vençut era la comtessa Mercè. Només deu dies després de la caiguda de Barcelona, havia tornat a la seva ciutat acompanyada d’altres aristòcrates filipistes que havien fugit a Mataró per amagar-se sota els calçons dels francesos. Va trobar la seva casa com no se l’hauria imaginat mai. Durant els darrers dies del setge, el Consell de Cent l’havia requisat per instal·lar-hi un petit hospital de campanya i tot l’edifici estava regirat. Les taules havien servit per operar-hi els ferits i per amputar-hi incomptables extremitats. Immenses taques de sang resseca clapaven el terra de la casa i, per més que els criats les netejaven, no marxaven ni amb aigua calenta. Als armaris no hi quedava cap llençol ni cap flassada, i els marcs de portes i finestres havien estat arrencats. La pudor de cadàver encara inundava les estances.


  Enmig d’aquesta desolació, però més convençuda que mai de l’encert que havia estat canviar de bàndol, la Mercè va prendre una decisió que li va retornar el somriure. De seguida que la situació es normalitzés i tingués la casa en condicions, convocaria una vetllada de retrobament amb altres nobles botiflers per celebrar la fi de la guerra i els suggeriria la possibilitat d’organitzar un viatge a la cort de Madrid per retre honors a Felip V. El seu agut instint de supervivència li deia que, entre els murs del palau del Pardo, segur que sabria guanyar-se els favors del nou monarca.


  Feia uns quants dies que la guerra s’havia acabat, però a l’Ermengol li semblava que feia una eternitat. Se sentia buit per dins, sense saber què fer, sense projecte vital. Havia considerat la possibilitat d’anar a Alella a trobar la Marianna, però sabia que la zona més propera a Barcelona era un autèntic vesper borbònic i hauria estat un suïcidi, tant per a ell com per a ella. Tenia clar que calia fugir del país i dirigir-se als territoris imperials. Tots els que havien sortit de Cardona així ho estaven fent, perquè ningú no es refiava de la paraula de Felip V. Hi havia pressa, perquè ara i adés arribaven notícies d’arrestos i execucions. Sabia que els germans Desvalls i la seva gent ja havien sortit de Mataró en un vaixell cap a Gènova amb la intenció d’arribar a Viena. «Allà mirarem la manera de convèncer l’emperador per reiniciar la guerra i tornar amb un gran exèrcit», li havia promès el marquès del Poal quan s’havien acomiadat a Granollers. Però la seva mirada feia entendre que només ho deia per animar-lo. Altres comandants catalans s’havien dirigit a Mallorca o als territoris italians, acompanyats de les seves famílies, assistents i soldats que no tenien on anar i volien seguir els qui fins llavors havien estat els seus caps. A Catalunya ja només hi quedaven els pocs oficials que volien acomiadar-se de la família o liquidar els seus afers legals abans de marxar.


  Precisament això mateix havia volgut fer l’Ermengol abans d’abandonar la pàtria, per vés a saber quants anys. Havia anat a Agullana a encarregar a mossèn Ferriol la venda de casa seva, que feia anys que estava tancada amb pany i forrellat. Es va acomiadar d’alguns veïns i amics i, abans de marxar definitivament, es va dirigir al petit cementiri. Volia dir adéu per sempre a la seva família, a la qual la seva rauxa havia condemnat a mort. Anant cap al cementiri va passar pel costat de la font d’Avall, l’indret on havia salvat aquella noia de ser violada per en Le Guerchois. Va pensar que si aquell dia no s’hagués mogut de la plaça segurament la seva vida hauria estat una altra. La Rosa i en Ponç serien vius i ell mai no s’hauria fet miquelet. Potser continuaria sent el mestre d’Agullana i viuria, això sí que no hauria canviat, en un país ocupat i trinxat. Però no se’n penedia. Al contrari, si es repetís la situació tornaria a salvar la noia de ser forçada per aquella bèstia sense entranyes.


  L’una al costat de l’altra, les tombes de la Rosa i en Ponç estaven coronades per dues creus de fusta molt senzilles, cadascuna amb el seu nom gravat sobre una petita peça de metall. El pas del temps es deixava sentir, i tot i que les veïnes del poble s’asseguraven de posar-hi flors cada setmana, el metall es rovellava i la fusta s’anava corcant.


  L’Ermengol es va agenollar davant les tombes i va intentar resar, però no li sortia cap pregària. No havia estat mai un home gaire religiós, però ara sentia Déu més lluny que mai. El seu pas per la vida havia estat una cadena de desgràcies irremeiables. Per més que havia lluitat, tot ho havia perdut. L’Eulàlia, la Rosa, en Ponç, la Marianna, en Bac de Roda, i també el país sencer. Només li quedava l’exili. Era evident que Déu li havia girat l’esquena, però tot i així no li tenia odi ni rancúnia. Amb el temps havia après a entomar amb resignació els cops del destí.


  Just quan s’acabava de tornar a aixecar i es disposava a carregar el sarró amb els quatre patracols que tenia, una veu va esvair els seus pensaments com si fossin fils de boira.


  —Vaja, sembla que el gran miquelet també té sentiments, oi?


  L’Ermengol es va girar lentament i va veure dos homes que reien mentre l’apuntaven amb els seus fusells. No duien cap uniforme concret, però per les seves robes va intuir que formaven part d’algun grup armat irregular, probablement milicians a sou dels borbònics. Va maleir que els seus pensaments l’haguessin distret fins al punt de no sentir-los ni arribar.


  —En nom del rei Felip V, lliura’t sense oferir resistència —va etzibar-li el que feia cara de tenir menys amics—. No perdem més el temps aquí, al costat d’aquestes restes putrefactes —va afegir mentre assenyalava les tombes amb un gest del fusell.


  El coronel va notar com tota l’adrenalina i la tensió que creia perdudes li tornaven a la sang com un torrent desbocat. Va aixecar un braç en senyal de submissió mentre amb l’altre agafava el seu sarró, i de sobte el va llançar amb totes les seves forces contra un dels homes. El sac li va esclafar la cara i va caure enrere mentre el fusell disparava un tret als núvols. El seu company es va refer de l’ensurt i va intentar abatre el miquelet, però abans no el pogués apuntar l’Ermengol ja se li havia abraonat al damunt i li ventava un cop de puny que li va trencar el nas. El coronel s’havia alçat i es girava per córrer cap a la sortida del cementiri quan va veure un home baixet i rodanxó apuntant-lo amb dues pistoles.


  —Coronel Amill, no m’obligueu a disparar-vos. Seria ben trist que després de deu anys de guerra acabéssiu tirotejat com un gos just al costat de la tomba de la vostra dona, no ho creieu?


  El coronel Pou de Jafre, el batlle botifler de Verges, el mateix que havia participat en l’intent de segrest del rei Carles anys enrere i que comandava una partida de miquelets al servei de Felip V, observava l’Ermengol amb posat fatxenda. Conscient que no tenia escapatòria possible, va aixecar les mans, i de seguida li van caure al damunt els altres dos homes, que li van clavar una pallissa allà mateix. Poc després, amb el cos adolorit i ple de blaus, el van lligar a un cavall mentre un dels miquelets renegats recollia les seves pertinences.


  Mentre abandonaven el cementiri, un pagès va sortir de rere un arbre i es va acostar al grup. L’Ermengol el va reconèixer de seguida: era en Janot de can Granota, un home vell i esquerp que només de tant en tant es deixava veure per Agullana.


  —Ja veieu que no us enganyava, senyor batlle —va dir el delator intentant evitar la mirada espurnejant de l’Ermengol—. Ara us toca a vós complir la vostra paraula i donar-me els cinc sous que hem acordat.


  Pou de Jafre va fer una sorollosa riallada mentre picava suaument el seu cavall.


  —No en teniu prou havent servit Sa Majestat, que també voleu cobrar? No em feu riure! Jo sí que cobraré una bona picossada per aquest coronel de miquelets! Ni més ni menys que Ermengol Amill, el terror de la muntanya!


  Amb el batlle encara rient al davant, la petita comitiva va sortir d’Agullana en direcció a Verges. L’Ermengol, lligat al cavall d’en Pou de Jafre, amb prou feines podia esquivar les pedres del camí mentre els altres dos homes passaven l’estona insultant-lo i escopint-li durant gran part del trajecte. Aquella nit va dormir al calabós del casalot del batlle, al costat de mitja dotzena de presoners més. Pou de Jafre no feia distincions entre austriacistes i simples bandolers i els engarjolava a tots plegats. Un antic soldat italià que també havia estat capturat mentre intentava passar a França els va dir que els detinguts eren traslladats regularment a la presó de Girona. També va revelar que Felip V havia anul·lat els acords de capitulació i que tots els oficials que havien lluitat al servei del rei Carles ara estaven en crida i cerca. Els francesos tenien especial interès a empresonar el màxim nombre de rebels, especialment si eren miquelets, com a revenja per les moltes baixes que havien tingut. A canvi, el batlle s’embutxacava algunes monedes i tots quedaven contents.


  Tres dies després, tal com havia predit el soldat italià, l’Ermengol i alguns altres presoners van ser traslladats a Girona, a peu i lligats entre ells. Des que l’havien capturat no li havien tornat a pegar, però encara li feien mal les costelles. N’hi devien haver trencat alguna, perquè a cada pas sentia una fiblada. Van travessar pobles pràcticament buits; les poques persones que hi veien eren cossos sense ànima. El país estava trinxat per fora, però també per dins, i la ciutat de Girona no n’era una excepció. Tants anys en mans gavatxes i sota la llei marcial l’estaven pansint cada dia una mica més. Moltes cases estaven abandonades, i molts comerços, tancats. Als carrers hi havia gent, però caminaven sense alegria i no s’estaven gaire temps fora de casa. Quan es trobaven pel carrer, els gironins amb prou feines intercanviaven quatre mots abans de reprendre el camí. Els únics que no es movien del carrer eren els captaires, molts dels quals eren mutilats de guerra. Els presoners van passar per davant de la catedral i van enfilar el camí de la presó pel carrer de la Força. Allà els van identificar, els van separar i els van tancar en diverses cel·les. L’Ermengol va ser reclòs en solitari, fet que va atribuir a la seva condició d’oficial d’alta graduació. No li van pegar, però de seguida va recordar que el maltractament no havia de ser necessàriament físic. Estava completament a les fosques i no li van donar res per menjar ni beure, de manera que es va arraulir sobre la palla en el racó que va considerar menys humit. Els únics sorolls que sentia eren els laments d’altres presos i, de tant en tant, les corredisses lleugeres de les rates d’aquella masmorra infecta.


  Va passar hores i hores tenallat per la fam i el fred. Tot just quan havia agafat el son, el soroll del pany de la porta va desvetllar l’Ermengol. Un home va entrar a la cel·la amb una torxa a la mà esquerra. Semblava molt alt. El sostre era tan baix que apareixia com un gegant. L’home es va acostar al presoner i li va posar la teia a un parell de pams per il·luminar-li la cara. Després de tantes hores en la foscor més absoluta, el miquelet es va posar la mà davant dels ulls, enlluernats per aquella claror tan intensa.


  —No te escondas como una rata, Amill, que no te servirá de nada —va sentir que deia el desconegut amb un marcat accent francès—. Ahora, por fin, tú y yo vamos a ajustar algunas cuentas pendientes que tenemos desde hace muchos, muchos años.


  L’Ermengol va sentir com se li glaçava la sang. Mentre sentia una forta riallada, la primera imatge que li va suggerir el cervell va ser la d’una mà tallada de soca-rel. I va entendre que no calia ser mort per baixar als abismes de l’infern.


  XVIII
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  Exemplar de «The Deplorable History of the Catalans».


  Imprès per J. Baker. Londres (1714).


  Biblioteca de Catalunya.


  La confirmació oficial que Barcelona havia caigut havia submergit l’ambaixador Dalmases en el desànim més profund, sobretot després de saber que les ordres de suport per a l’almirall Wishart havien arribat una setmana massa tard, el mateix dia fatídic que a Cardona hissaven la bandera borbònica triomfant. Era evident que Lord Bolingbroke havia administrat el temps amb tota la malícia d’aquest món. També havia quedat clar que els espies que Lluís XIV tenia a Holanda s’havien afanyat a informar la cort de Versalles sobre les intencions del futur Jordi I d’assistir Barcelona. Si no hagués estat per ells, potser el setge s’hauria allargat encara més i hauria permès l’assistència anglesa, i ara el representant diplomàtic català no faria aquella fila d’ànima en pena. Feia setmanes que no sortia de casa. S’havia convertit en un ocell de gàbia. Els intents de revifar-lo de la Marta, la seva dona, havien estat del tot inútils. Res a fer. Només la insistència de Lord Crowe va aconseguir que, finalment, accedís a posar els peus al carrer per fer una passejada. Dalmases s’havia vestit d’esma i sense perruca, i caminava ajudat per un bastó intentant pair el nou escenari.


  —Com pot ser, amic Crowe, que una nació bastida durant tants segles hagi sucumbit per culpa d’uns miserables dies de retard? És gairebé un destí macabre…


  —Penseu tornar a Barcelona, Dalmases?


  —La meva muller insisteix que cal anar a Viena, per trobar-nos amb els milers d’exiliats catalans que també hi fan cap. La veritat és que no sé ni com tornar a Barcelona. No sé ni si casa meva segueix dempeus.


  —No us feu més mala sang. Potser fóra bo que feu cas a la vostra esposa i intenteu començar una nova vida a la capital imperial.


  —Crowe, m’he passat mesos i mesos voltant pels centres de poder de Londres exigint el compliment del pacte de Gènova i de tot plegat només m’emportaré el retaule de fusta que em va regalar la reina Anna l’única vegada que vaig poder-m’hi entrevistar. Quin balanç tan galdós! He fracassat completament.


  —Ho lamento molt, amic Dalmases, però no us turmenteu. Heu fet tot el que heu pogut.


  —Hauria d’haver estat molt més dur amb la reina. Li hauria d’haver recordat la citació de Shakespeare que diu que els vaixells estan més segurs al port, però que no és pas per a això que estan pensats. Ella més que ningú hauria hagut d’entendre que la llibertat i la glòria de la Gran Bretanya també estaven pensades per fer-les respectar en aquelles nacions amants de la pròpia llibertat. Mai no s’hauria d’haver amagat darrere de tractats indignes, com va acabar fent.


  —Sabeu què diu la llegenda, Dalmases? Que quan els sis corbs de la Torre de Londres fugin, la monarquia haurà caigut.


  —Doncs tant de bo toquin el dos!


  Lord Crowe tenia obligacions i els dos amics es van separar. Dalmases se sentia profundament ferit. Ell, un ciutadà honrat de Barcelona que si hagués fet la viu-viu potser ara viuria a casa seva amb l’orgull empassat però mantenint-se dret, se l’havia jugat per la causa catalana i ara caminava per Fleet Street sense destí ni futur. A Temple Bar, sota la portalada que marcava el punt d’unió de la City amb la via que feia cap a Westminster, una munió de londinencs encerclava un xarlatà enfilat dalt d’una caixa. Dalmases va decidir passar de llarg perquè no estava per orgues, però quan va ser-hi a prop va sentir una veu rogallosa que el va deixar estupefacte.


  —La deplorable història dels catalans. El millor tractat sobre la realitat del geni d’una nació famosa per la seva lluita per la llibertat, l’exemple més memorable de la gloriosa resistència en la seva defensa! El tractat que revela com Anglaterra va ser autora de la seva ruïna, encoratjant els catalans cap a la guerra per després posar-los als peus d’un príncep rabiós del qual no podien esperar la més mínima noció de clemència. La deplorable història dels catalans. Només per un xíling, senyores i senyors. La deplorable història dels catalans.


  Dalmases s’hi va acostar astorat. L’escena li va semblar amargament satisfactòria. L’interès dels londinencs per aquella crònica li va fer veure que els catalans havien arribat molt lluny, tot i que la victòria se’ls havia escapat per un no res. L’ambaixador sense nació, l’home més perplex de Londres, va treure’s un xíling de la butxaca i va fer-se lloc entre la massa per aconseguir un d’aquells exemplars impresos en paper barat.


  La pressió dels interessats era tal que arribar al venedor obligava la gentada a amorrar-se fins a fer-se gairebé un petó. Era tan difícil acostar-s’hi com allunyar-se’n, i els que provaven de trobar aire amb La deplorable història dels catalans sota el braç només ho aconseguien a cops de colze. Una de les colzades va acabar la paciència de Dalmases, que va empènyer el marinerot que l’havia colpejat. Amb una gorra de llana negra ben calada, una barba incipient i una jupa marró, aquell home provava d’avançar amb el cap cot. L’empenta va fer aixecar el rostre d’aquell mariner, de qui Dalmases va pensar que devia ser un dels camàlics dels vaixells de tràfic de negres amb les Amèriques aconseguit a costa dels catalans. «Felip V ha lliurat els esclaus als anglesos i els anglesos han lliurat els catalans a Felip V», va lamentar. Va observar-lo un segon i va continuar provant d’avançar. El mariner ni es va immutar i va aconseguir sortir de la massa. Instants després, però, Dalmases va aixecar les celles, sorprès. Estava convençut d’haver reconegut algú que mai no hauria pensat tornar a trobar, i encara menys tan mal engiponat. No era un mariner ni portava esclaus amunt i avall. Era ni més ni menys que l’exsecretari d’Estat, que es donava per fugat després que el Parlament l’hagués declarat traïdor a la Gran Bretanya per haver negociat secretament la pau amb França i Espanya sense coneixement de la cambra. Sense anar vestit com un mandatari i amb un semblant notablement desmillorat, s’acabava de creuar amb el gran traïdor anglès, l’home que deliberadament havia fet arribar tard a l’almirall Wishart les ordres de suport als catalans per no desfer la seva obra de poder per a la glòria de la Gran Bretanya.


  L’ambaixador va oblidar les maneres diplomàtiques i va esmunyir-se amb fermesa i sense miraments d’aquell piló d’humanitat. Amb pas viu, però alhora discret per no aixecar la llebre, va encalçar Lord Bolingbroke per un dels carrerons que desembocava a les ribes del riu Tàmesi. Va colpejar-lo suaument amb el bastó i l’anglès es va girar.


  —Bergant! Us feia a França, ja! De fet, sempre vaig sospitar de vós, i el temps ha donat la raó a aquells que insinuaven que ho teníeu tot lligat per fugir com una rata si mai les coses es torçaven.


  Lord Bolingbroke va intentar replicar però Dalmases va entaforar-li el pom d’ivori del bastó a la boca.


  —He de reconèixer que, així com la Gran Bretanya no té ni idea del concepte de la justícia envers altres nacions com la meva, almenys té la capacitat de fer pagar la misèria intel·lectual dels seus bastards.


  El català va retirar el bastó per picar amb força un dels genolls de l’exsecretari d’Estat.


  —Fill de gossa! —va cridar el lord anglès mentre queia a terra retorçant-se de dolor.


  —Com vulgueu! De fill de gossa a fill de gossa és més fàcil entendre’s. Sempre és millor dialogar amb gent de la mateixa condició, i com que vós formeu part d’una nació lliure i jo no, val més que parlem des d’una posició comuna —va respondre Dalmases amb l’humor més britànic que va saber trobar.


  —Vós en el meu lloc hauríeu fet el mateix —va justificar-se Lord Bolingbroke, veient-se acorralat—. Tots lluitem per a la glòria de les nostres respectives nacions. No hi ha amics ni enemics, sinó interessos.


  —Teniu raó, però mai traint-ne una altra.


  L’anglès seguia queixant-se de dolor mentre Dalmases li prenia el sarró amb el bastó. Un cop a terra va burxar-ne el contingut i va veure l’exemplar de La deplorable història dels catalans i una ampolla d’aiguardent amb l’etiqueta de Shallet&Crowe.


  —Caram! Vull entendre que encara teniu mala consciència i per això voleu expiar els vostres dimonis llegint la pura veritat sobre el que va passar.


  El proscrit anglès va callar mentre provava de posar-se dret. Dalmases va picar-li la cassoleta de l’altre genoll i el fill indigne de la Gran Bretanya va tornar a jeure a terra. El diplomàtic va observar el nom de Crowe i va recordar amb enyorança els bons moments que havien viscut quan compartien taula a la casa gran del carrer Montcada.


  —Tinc la sensació que l’única cosa que us interessa dels meus compatriotes és el nostre aiguardent. Deu ser la vostra darrera ampolla. Ha arribat l’hora que comenceu a pagar com Déu mana el vostre deute amb els catalans —va dir Dalmases amb sornegueria però amb el rostre ofès.


  Tot seguit va obrir l’ampolla mentre aferrava Lord Bolingbroke pel coll envoltant-lo amb un braç. Amb l’altra mà va fer-li entrar el coll de l’ampolla fins a la gola i la va anar buidant, resistint les estrebades dels seus espasmes. Quan va ser buida la va esberlar contra el terra mentre sentia les respiracions dramàtiques d’aquell estadista vençut per la pròpia ambició. Aleshores va agafar un tros de vidre i l’hi va posar al coll.


  —Us podria dessagnar ara mateix o portar-vos davant la justícia i que pengessin el vostre cap a la porta de Temple Bar. Però em sembla molt pitjor que hàgiu de viure, qui sap quants anys més i ben lluny de casa, tan humiliat com ho he estat jo al vostre país. Aquesta derrota de la vostra ambició malaltissa us serà de molt mal suportar.


  Dalmases va marxar pensant, ara sí, que ja no el veuria mai més. La darrera imatge que en retindria seria la d’un miserable ben grogui en un carreró putrefacte. Va somriure recordant que els anglesos ja havien adoptat la paraula groggy per referir-se a un bon estat etílic, fent honor al color groguenc de l’aiguardent que importaven de Catalunya.


  Ja feia quatre setmanes que l’Ermengol era a la presó de Girona, i cada dia que passava era un viatge d’anada i tornada a l’infern. El coronel Le Guerchois havia assumit personalment la seva custòdia i era ell qui decidia quan menjaria i quan beuria, quan se’l despertaria a nit batent amb una allau de cops de puny o quan se li abocaria al damunt una bóta d’aigua glaçada per deixar-lo mort de fred al fons d’aquella cel·la infestada de rates, puces i escarabats. Com si fos una bèstia, el van encadenar pel peu a la paret com a precaució addicional. Amb els miquelets no es podia badar, encara que fossin presoners. En algunes ocasions, en Le Guerchois en persona li havia cremat la pell amb un ferro roent o l’havia fet penjar dels braços durant hores i hores fins que algun guarda mig borratxo se’n recordava. A les nits, quan el fred es feia intens a tants metres sota terra, l’Ermengol patia febrades sobtades i calfreds. Només de tant en tant el treien al pati de la presó amb els altres presoners perquè li toqués una mica el sol, però just quan es començava a avesar a la claror el tornaven a baixar a les tenebres de la masmorra. Amb prou feines tenia temps de veure les cares fantasmagòriques d’altres companys capturats i alguns cossos penjats pel coll en un patíbul al fons del pati, on uns corbs negres com el carbó feien festa grossa.


  Un dia, o una nit, perquè el miquelet havia perdut completament la noció del temps, el coronel francès va entrar a la cel·la amb un tamboret de fusta. Després de penjar una torxa a la paret i seure al seu davant, li va comunicar que havia estat jutjat per traïció al rei i rebel·lió armada, i que l’havien condemnat a morir a la forca. L’Ermengol no es va immutar ni va dir res, arraulit al seu racó. No era cap secret que li tenien reservat aquell destí i que no sortiria viu d’aquell forat. Feia dies que esperava la sentència. Com a mínim, s’acabarien les tortures.


  —¿No dices nada? La verdad es que yo estoy muy triste porque no podré ocuparme de ti mucho más tiempo —va dir el francès mentre amb la punta del sabre embeinat li feia petits tocs al tors, com un nen que burxa el cadàver d’un animal amb una branca—. La verdad es que no entiendo por qué se juzga a la chusma como tú. A los perros se les cuelga sin más, ¿no estás de acuerdo?


  El silenci era l’única mostra de menyspreu que l’Ermengol tenia a l’abast i ni tan sols mirava el seu torturador. En Le Guerchois, però, no perdia la paciència, i sabia que no només amb l’acció física podia causar un gran dolor.


  —Pero no me escuchan. Los castellanos se empeñan en juzgar a los rebeldes. Así lo hicieron con Bac de Roda, a quien creo que conocías muy bien.


  L’Ermengol va alçar el cap d’entre els genolls i va mirar en Le Guerchois de fit a fit.


  —Caramba, parece que a la hiena le interesa esta historieta de bandidos. Bien, bien. Pues debes saber que era la mitad de hombre que tú, porque cuando le arranqué las uñas con unas tenazas chillaba y lloraba como una mujer, más o menos como la tuya cuando en Agullana…


  No va poder acabar la frase. El miquelet va intentar escometre el dragó francès, però la cadena que li lligava el peu a la paret el va deixar a mig camí.


  —Fill de la gran puta! Et mataré!


  —¡Uy, uy, uy! Nuestro héroe se ha despertado del todo —va mofar-se’n en Le Guerchois sense moure’s ni un centímetre del tamboret. Havia calculat la distància a la qual estaria a resguard del seu presoner i s’ho passava d’allò més bé veient com l’Ermengol rugia com un lleó engabiat. Va prosseguir entusiasmat.


  —Al final los castellanos me quitaron el juguete y colgaron a Bac de Roda en Vique. Realmente los españoles no saben disfrutar de la vida. Son unos patanes que no han merecido nuestro apoyo.


  Si la cel·la hagués estat més il·luminada, en Le Guerchois hauria pogut veure com el fons dels ulls del miquelet havien canviat radicalment. De la buidor i el desànim havien passat a la ràbia i l’odi. L’Ermengol respirava fondo i el cor li tornava a bategar amb força, com tantes altres vegades quan estava a punt d’entrar en combat. El francès va prosseguir:


  —Y ahora han vuelto a hacer lo mismo, no tienen arreglo. Claro que tú no debes de saber de lo que estoy hablando, viviendo aquí como una rata. ¿Te suena el general rebelde José Moragues? Pues hace algunos días lo colgaron en Barcelona y luego lo descuartizaron.


  L’Ermengol va sentir una punyalada al cor. Per un segon el cap li va girar com una baldufa i va sentir que li faltava l’aire. Aquella notícia no se l’esperava, i l’havia acabat d’empènyer a l’abisme.


  —Según me han contado, han puesto su cabeza en una jaula de pájaros en el Portal de Mar de Barcelona, para escarmiento de los catalanes. Se ve que su mujer ha tenido la osadía de pedir que se la devuelvan, pero sólo le han dado el resto del cuerpo —va exclamar abans de deixar anar una riallada—. ¿Te das cuenta? ¡Ahora solamente puede enterrar a un marido descabezado!


  El miquelet va fer un bot per llançar-se sobre el francès, amb tanta força que l’argolla que subjectava la cadena a la paret va grinyolar i va remoure la pedra on estava encastada. Aquesta vegada el francès es va esglaiar i va caure del tamboret.


  —¡Perro catalán! —va exclamar mentre s’alçava i començava a donar puntades de peu a un Ermengol que, per primera vegada, s’hi tornava com un gat panxa enlaire—. Ahora verás lo que es bueno. ¡Guardias!


  Dos soldats francesos van entrar a la cel·la i van començar a apallissar el miquelet mentre el coronel Le Guerchois sortia de la masmorra.


  Un parell de dies més tard, durant els quals només li van donar alguns cassons d’aigua pudent, van treure l’Ermengol al pati. Dalt del patíbul hi havia una forca preparada amb una soga que la brisa gronxava suaument. Just al davant, el coronel Le Guerchois esperava el gran moment anhelat al costat d’un botxí i dos frares mercedaris. Havia arribat el dia de l’execució. Amb les mans lligades i escortat per dos guàrdies, l’Ermengol va pujar sense esma els graons de l’estructura de fusta.


  —Ha llegado tu día, perro catalán —va xiuxiuejar-li en Le Guerchois a cau d’orella mentre l’agafava pels cabells amb la mà esquerra.


  L’Ermengol va alçar més el cap per mirar-lo als ulls, va aixecar una cella en un gest burleta i va dir:


  —Coronel, què us ha passat a la mà dreta?


  Per tota resposta va rebre un cop de genoll a l’entrecuix, que el va fer caure a terra rebentat pel dolor. En Le Guerchois estava encès d’ira.


  —¡Maldito seas! Tienes suerte de morir hoy —va exclamar. I dirigint-se als dos frares va afegir—: Ya pueden confesarle, pero no pierdan tiempo. Tengo prisa para mandar a este cerdo al infierno.


  Els dos religiosos es van agenollar al costat del pres i van treure una petita creu de fusta. En Le Guerchois es va apartar uns metres i va començar a parlar i fer broma amb el botxí.


  —Germà, et vols confessar abans de morir?


  —No us sentiu malament, però prefereixo no fer-ho —va fer l’Ermengol, que encara sentia un dolor intens—. Déu no m’ha ajudat mai durant la meva vida, més aviat al contrari, i ara no tinc ganes d’explicar-li els meus pecats, perquè tampoc no acabaríem.


  —Germà, no us negaré que Déu a vegades arriba tard, però sempre acaba arribant en auxili dels seus fills predilectes —va dir el monjo—. Potser no recordeu aquells pobres aragonesos que, perduda ja tota esperança, van ser alliberats al port de Salou?


  L’Ermengol va mirar astorat aquells dos homes coberts amb els seus hàbits de color clar. Sota la caputxa d’un d’ells hi va intuir un rostre conegut i enyorat.


  —Ets tu, Penjadet? —va fer amb un filet de veu tremolosa, com si temés que el més petit soroll pogués esberlar aquell miratge que se li apareixia al davant.


  —No cal que digueu res, germà. Però no rebutgeu la mà de Déu quan us l’atansa.


  El mercedari va mirar fugaçment al seu voltant per assegurar-se que no el veien i de sota els hàbits va treure una pistola i un punyal que va posar a les mans de l’Ermengol.


  —Bueno, ¿habéis terminado o qué? —va bramar en Le Guerchois des de l’altra banda del patíbul.


  —Ya terminamos, mi coronel —va respondre l’altre monjo. I apujant el to de veu va afegir posant la mà damunt del cap de l’Ermengol—: Ego te absolvo a peccatis tuis in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti.


  Just després els dos suposats frares es van alçar, es van retirar les caputxes per tenir més visibilitat i van treure dues pistoles cadascun. El primer tret va fer caure un soldat del patíbul amb una bala al front. En Penjadet es va acostar a en Le Guerchois apuntant-lo al cap i va ordenar que ningú no mogués ni un dit. L’Ermengol es va deslligar amb el punyal i també va agafar la pistola. Se sentia viu una altra vegada i amb més empenta que mai. Aquells homes s’estaven jugant la vida per salvar-li la seva i no podia defallir, tot i la immensa debilitat física que patia.


  —Coronel, ordene als seus homes que ens porten quatre cavalls i que òbriguen les portes de la presó —va exigir en Penjadet amb un somriure mentre li posava el canó de la pistola a l’ull.


  En Le Guerchois estava blanc de por i va donar les ordres immediatament. Els soldats francesos no sabien què fer, i un grup de presoners que eren al pati van començar a cridar i aplaudir. Mentre esperaven els cavalls, l’altre fals religiós que acompanyava en Penjadet es va acostar al botxí i, sense badar boca, li va clavar un coltell al coll. L’home va caure a terra mentre un raig de sang li sortia a pressió i tacava l’uniforme del coronel francès, cada vegada més espantat. L’Ermengol va reconèixer llavors el segon monjo: era en Requesens!


  Van arribar els cavalls i l’enorme porta de fusta es va començar a obrir. No estava encara oberta del tot quan tots els presos que hi havia al pati van començar a córrer i van sortir al carrer. Alguns soldats francesos van intentar impedir-ho, però els reclusos es van obrir pas a mastegots. Cap dels dos grups, però, va fer un ús excessiu de la força, perquè damunt de tots planava la convicció que si es vessava una sola gota de sang allò acabaria amb una matança de resultat incert. Uns i altres tenien un ull posat al patíbul.


  Els miquelets van fer pujar en Le Guerchois a un dels cavalls i tots quatre van sortir al galop per la porta de la presó als carrers del Call de Girona. En Penjadet, excitat per l’èxit d’una missió que li havia semblat suïcida, no parava de cridar «lliures o morts!» i «visca la terra!» mentre la gent s’apartava esglaiada al pas d’aquella estranya comitiva formada per un coronel de dragons francesos, dos frares mercedaris armats amb pistoles i un home vestit amb quatre parracs. Arreu de la ciutat es van començar a sentir crits d’alerta i trets de fusell. Era clar que els francesos ja havien començat la cacera de l’home i s’havien llançat rere els presos que s’escampaven per Girona. Tot i que la ciutat tenia molts indrets on amagar-se, si no aconseguien fugir per la vall de Sant Daniel o travessaven el Ter al més aviat possible més tard o més d’hora tornarien a ser capturats.


  El grup va sortir veloçment pel portal de Sobreportes i es va dirigir cap al nord per camins secundaris. En Penjadet sabia perfectament on anava i s’aturava tot sovint per observar o escoltar els voltants. L’Ermengol va comprovar, amb orgull, que l’esperit miquelet acompanyava encara el seu capità valencià, que havia gosat entrar fins al cor de les forces invasores per salvar-li la pell. Pel que feia a en Requesens, li va explicar que durant tota la guerra havia combatut amb una companyia de fusellers a l’Empordà i ara formava part de la xarxa d’evacuació cap a Viena. Quan havia sabut que es preparava el rescat del coronel Amill, s’havia presentat voluntari sense dubtar-ho ni un segon. Durant tots aquells anys havia covat un sentiment de culpa per haver-li amagat el tràgic destí de la seva família, i ara es volia rescabalar als ulls del seu amic.


  Van arribar a un mas rònec a mitja llegua de Vilademuls i van lligar els cavalls a l’estable. En Penjadet va fer una volta de reconeixement pels voltants mentre en Requesens no treia l’ull de sobre a en Le Guerchois. L’Ermengol va baixar del cavall com va poder. No s’aguantava dret. Va observar que hi havia una font i es va veure salvat. Tenia el paladar com un drap sec.


  —Ermengol! Espera un moment! —va exclamar en Requesens.


  —Deixa’m anar a beure, amic. Estic rebentat.


  —Tinc una cosa que et revifarà més que no pas l’aigua. Té!


  En Requesens, amb els ulls vidriosos, va allargar-li la baldufa que havia guardat durant anys i panys com una espina clavada després que l’Ermengol l’hi rebotés al pit en saber que la Rosa i en Ponç havien estat assassinats. Era la mateixa baldufa que li havia regalat en Bac de Roda per al seu fill. L’Ermengol el va abraçar amb les poques forces que li quedaven. Va prémer la baldufa amb la mà durant uns segons i la va guardar a la butxaca del seu gipó esparracat.


  Després es va dirigir a la font per beure fins que el cos li va dir prou i es va començar a netejar les ferides i les nafres amb aquella mateixa aigua glaçada. De sobte va sentir un cop fort, i instintivament es va aixecar d’un bot i va córrer cap a l’estable. En Requesens jeia estès a terra, estabornit als peus d’en Le Guerchois, que el mirava enfollit amb una daga a la mà. No va tenir temps d’alertar en Penjadet perquè el francès se li va abraonar al damunt. L’Ermengol va esquivar la primera estocada, que li va fregar el coll, però va rebre un cop de peu que el va tirar a terra. En Le Guerchois se li va llançar a sobre i va intentar apunyalar-lo al cap, però el miquelet va tenir el temps just de posar el braç i evitar el tall mortal. Van rodolar per terra entre la palla fins que l’Ermengol va aconseguir desempallegar-se’n i posar-se dret. Quin error havia comès deixant la pistola i el punyal a la font! Mentre feien cercles mirant-se fit a fit, va buscar al seu voltant qualsevol cosa que li servís per defensar-se. Va veure una falç rovellada penjada a la paret, però era just rere el francès.


  —Nunca te librarás de mí, perro catalán —va dir en Le Guerchois mentre reiniciava l’atac.


  —N’estic fins als pebrots de tant perro catalán! —va cridar l’Ermengol mentre escometia el francès per, just abans del xoc, rodolar per terra, fer-lo caure i intercanviar les posicions.


  Es va afanyar a despenjar la falç i, sense esperar que l’oficial francès es pogués alçar del tot, li va tallar la mà esquerra d’un sol cop. En Le Guerchois va fer un crit terrible i va caure de genolls a terra, mentre la mà, amb el punyal encara ben aferrat, queia sobre la palla. L’Ermengol s’hi va acostar amb tota la calma, observant sense pietat l’horrible patiment del francès, es va quedar dret al seu davant i va alçar la falç.


  —Això és de part de la Rosa, en Ponç i en Bac de Roda! —va bramar mentre la falç baixava a tota velocitat sobre el cap d’en Le Guerchois, que es va obrir amb un cop sec al pas de la fulla rovellada i, talment com si fos una carabassa, el cervell del coronel es va escampar per terra. Just en aquell moment en Requesens tornava en si. Atordit i amb la mà al cap, el pobre xicot no es feia càrrec de la situació.


  —Perdona, Ermengol, no l’he vist venir…


  —Tranquil, amic meu. De fet, m’has posat en safata l’ocasió idònia per posar fi a la seva vida repugnant. —I ajudant-lo a aixecar-se va afegir—: Avui ja et dec dos favors, Requesens!


  Van passar la nit en aquell mas abandonat després de caçar un parell de llebres. L’Ermengol se’n va cruspir una de sencera mentre els altres dos reien a cor què vols. Per primera vegada en moltes setmanes, el coronel es va poder rentar, es va canviar de roba i va poder fumar-se una pipa. En Penjadet va explicar-li que en Lleonart havia ordit l’operació de rescat i que els esperava amb una barca per passar al Rosselló i, des d’allà, navegar per cabotatge fins a Gènova. Però no marxarien sols del país. Altres patriotes en crida i cerca també marxarien a l’exili. L’endemà al vespre van travessar l’Empordà i van començar a enfilar en direcció al cap de Creus. Van fer nit a la vall de Santa Creu, i es van passar tot l’endemà amagats per evitar les patrulles que rondaven la zona a la cacera de fugitius. La fugida de la presó i el segrest d’un oficial francès segurament havien fet doblar les rondes i valia més ser prudents. Al vespre van muntar als cavalls i van reprendre la marxa. Entre arbres pentinats per la tramuntana i sota la lluna plena, l’Ermengol tenia una sensació desconeguda. Se sentia dins del somni d’algú altre, vivint una vida que ja no era la seva. Fugir del país? Sabia que ho havia de fer per salvar la pell, però li semblava ben irreal. Una vegada més, la seva fugida de la presó i, ara, la seva fugida del país demostraven que les forces ocultes del destí seguien decidint per ell.


  Cap a mitjanit van arribar a la cala Jugadora. Bufava una tramuntana que aturava els matxos, però l’indret era molt arrecerat. Van descavalcar i van deixar anar els cavalls. Ja no els necessitarien més. Al fons de la cala, una petita nau els esperava amb uns quants homes al voltant. Van baixar fins a la platja, però abans que hi arribessin en Lleonart els va sortir a trobar. Ell i l’Ermengol es van fondre en una abraçada ferma i perllongada. Tots dos van deixar caure algunes llàgrimes mentre es miraven de fit a fit. Després el cap de l’espionatge català va abraçar en Penjadet i en Requesens, i tots van acabar de baixar fins a la cala. A tocar de la nau, l’Ermengol va tornar a tenir una trobada emotiva. El capità era l’Onofre Barceló i tots dos van encaixar les mans afectuosament. Estava molt content que aquell mallorquí sorrut hagués sobreviscut fins al final de la guerra.


  —No sabeu l’alegria que sento. Pensava que no us veuria mai més a cap de vosaltres! —va reconèixer l’Ermengol.


  —Amic meu, encara no ho has viscut tot aquesta nit. Abans de marxar t’espera una altra notícia, molt més transcendent que el nostre retrobament —va dir en Lleonart mentre feia un gest amb el cap assenyalant a la banda més allunyada de la cala.


  Allà hi havia un grup de genets, un dels quals va descavalcar i es va acostar al coronel de miquelets. Anava totalment cobert amb una capa fosca. Es va acostar a l’Ermengol i es va descobrir.


  —Marianna…


  —Ermengol, no et pots imaginar com vaig saltar de contenta quan em van dir que t’havien rescatat de la presó. Pensava que ja t’havia vist prou —va dir amb un somriure enorme sota els ulls, més oberts que mai.


  Les paraules no brollaven fàcilment de la boca del miquelet, atordit per la presència d’ella, més preciosa que mai sota la llum de la lluna plena.


  —Marianna, jo també pensava que no et veuria mai més… Però ara podrem deixar enrere aquest malson i podrem refer la nostra vida a Viena.


  Ella va fer un petit pas enrere.


  —No, escolta, precisament per això he vingut —va començar a explicar lentament, procurant trobar les paraules més justes. Va retirar la capa i va mostrar-li un infant, que dormia plàcidament embolcallat amb una manta de vellut—. Ermengol, aquest nen es diu Llorenç i és fill teu…


  L’Ermengol es va quedar atònit.


  —Un fill meu? —va dir mentre mirava el nen.


  —Sí, Ermengol, és el teu fill, el nostre fill. Va néixer quan queien les llàgrimes de Sant Llorenç, durant els terribles bombardejos de l’assalt al bastió de Santa Clara. No sabia si plorava de felicitat o de tristesa —va fer ella amb els ulls humits abans d’afegir—: I necessito que te l’emportis amb tu a Viena perquè jo no el puc criar com es mereix.


  —Com? Tu no véns amb nosaltres? Per què?


  Ella no va poder contenir-se més i va començar a plorar. El nen es va desvetllar una mica i va obrir els ullets, però de seguida es va tornar a adormir. L’Ermengol els va abraçar a tots dos i va fer un petó al front de la Marianna.


  —Has de venir amb nosaltres, ja res no et lliga a Catalunya.


  —T’equivoques, Ermengol, com quasi sempre en relació amb la meva vida —va dir la noia aturant les llàgrimes i respirant profundament—. La meva germana està malalta i vénen temps difícils, molt difícils. Som una família sospitosa de simpatitzar amb la causa austriacista, i la meva presència és més necessària que mai per ajudar a refer la hisenda i el renom familiar. I amb un fill sense pare no ho podré fer. A més, no vull que en Llorenç creixi en un país ocupat.


  —Però…


  —No. Escolta’m bé. Has de marxar a Viena amb en Llorenç. Allà estarà segur i li podràs donar una educació. No estaràs sol, perquè en Lleonart i molts altres també hi seran. Jo et prometo que vindré més endavant, però creu-me que ara no ho puc fer.


  Com sempre, el caràcter resolutiu de l’Ermengol feia aigües quan era amb la Marianna.


  —No. Si tu et quedes aquí, jo també em quedo. I marxarem junts tan aviat com podrem.


  —Ermengol, ets boig! Mig exèrcit francès t’està buscant, i si véns a Alella els castellans et mataran. Aquesta vegada sí que acabaràs penjat a la forca, i de retruc faràs penjar tota la meva família.


  El miquelet va callar. Si fugir de la seva pàtria ja li semblava un tràngol terrible, fer-ho sense la Marianna, que ara tenia just al davant, constituïa tota una tragèdia. Però ella tenia raó, com sempre. Si es quedava posava en perill la seva vida i la dels altres. I no podia forçar-la a seguir-lo perquè la seva família la necessitava. A més, qui era ell per demanar-li res? Ella sempre l’havia estimat i ell li havia correspost erràticament, amb dubtes i fugides endavant. Ara tenia, per fi, l’ocasió de fer les coses ben fetes. Va fer el cor fort i la va acaronar.


  —D’acord, marxaré aquesta nit amb en Llorenç. Però jura’m que vindràs a trobar-nos aviat.


  —T’ho juro per Déu —va respondre ella. Després de fer un petó al petit Llorenç, va lliurar-lo al coronel fent un gran esforç per no plorar.


  En Lleonart es va acostar a la parella.


  —Hem de marxar, Ermengol. Ho sento molt.


  —D’acord, anem —va dir el miquelet abans de fer un petó als llavis de la Marianna—. T’esperaré a Viena amb en Llorenç.


  La Marianna es va girar, es va posar la caputxa i va tornar amb els genets que l’esperaven. No volia que l’Ermengol la veiés plorant una altra vegada. Després d’observar-la uns segons, el miquelet també es va girar i juntament amb en Lleonart es va dirigir a la barca, on els esperaven per salpar. El capità Barceló i un mariner van empènyer la nau i van conduir-la cap a la sortida de la cala. Van girar a babord i es van dirigir al nord. La tramuntana era tan forta que el capità va dirigir l’embarcació fins a la cova de l’Infern, on van passar la resta de la nit. De matinada el vent es va calmar i a trenc d’alba van reprendre el viatge deixant enrere s’Encalladora del cap de Creus.


  L’Ermengol patia que en Llorenç no passés fred i, en un moment que li va posar bé la flassada, va veure que duia un penjoll fet amb aquell petit cargol que havia regalat a la Marianna a la platja de Barcelona. Una llàgrima li va davallar per la galta mentre la barca passava per davant del cap de Cervera. Just quan el deixaven enrere, en Lleonart va obrir la boca per primera vegada.


  —Companys, és el moment de desempallegar-nos de tot el que ens pugui portar problemes. Llenceu a mar les vostres armes, els salconduits, els uniformes i les patents d’oficials. Recordeu que d’ara endavant som pescadors de Cotlliure.


  Els homes van obeir l’ordre i van començar a llençar per la borda tot allò que els pogués comprometre. Pistoles, bombes de mà, sabres i coltells van anar caient cap a les profunditats fosques del mar, així com patents de l’exèrcit català, cartes i altres documents rellevants. Només es van quedar els diners, que els serien molt útils durant la travessa fins a Gènova. En Penjadet va treure una senyera bruta i estripada que havia format part dels estendards del seu regiment de miquelets.


  —La puc conservar? —va demanar mirant en Lleonart.


  La gola del cap dels espies catalans es va convertir en un nus.


  —Em sap greu… No ens la podem endur. Creu-me que em costa moltíssim demanar-t’ho.


  En Penjadet la va mirar, li va fer un petó i la va dipositar amb cura damunt l’aigua. La bandera es va començar a enfonsar lentament, bressolada per les ones com si encara onegés al vent damunt dels cingles de Talamanca.


  XIX
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  Document notarial signat per Ermengol Amill de subarrendament del càrrec de governador del castell de Crotone a la regió de Calàbria al noble local Cesare Berlingieri (1730).


  Archivio di Stato di Catanzaro.


  Crotone, Calàbria, 1732


  El tinent Pagès va deixar d’escriure quan va veure que el governador Amill, després d’un breu silenci, s’havia alçat de la cadira i es dirigia a la llar de foc. Les flames crepitaven mentre llepaven àvidament els troncs de roure. Ja estava avesat a aquelles aturades. Durant tot el relat, el vell miquelet s’havia anat allargassant, fent pauses regulars, gairebé rítmiques i premeditades. Al principi, mentre prenia les notes, el jove oficial imperial havia pensat que el governador necessitava endreçar els records, posar noms a les persones i visualitzar els detalls, i per això aturava la narració regularment. Amb el pas dels dies, però, havia intuït que l’explicació era una altra, més profunda i dolorosa. Després d’una vida viscuda al límit, ara l’Ermengol païa lentament la seva pròpia història, donava voltes a cada instant, s’observava a si mateix en cada situació i se’n planyia o en gaudia, segons el cas. Els fets intensos que li havien tocat viure s’encadenaven els uns amb els altres sense aturador, talment com un cavall que galopa nit i dia, des de les fondalades més profundes fins als cims més escarpats. Per això, vell i abatut, necessitava temps per ser testimoni de la seva pròpia vida. Era com si el governador i el tinent s’haguessin intercanviat els papers. A mesura que parlava, visualitzava la seva pròpia trajectòria i la vivia intensament, a voltes amb espant i a voltes amb alegria.


  L’Ermengol va girar el cap, va somriure i va preguntar:


  —Perdoneu-me, jove. On ens hem quedat?


  —No patiu. És normal que us atabalin aquests records. M’estàveu explicant la vostra sortida per mar des del cap de Creus, amb el vostre fill als braços.


  —Sí, és cert… Bé, com sempre els plans d’en Lleonart funcionaven com un rellotge suís. Vam arribar a mitja tarda a Cotlliure i hi vam fer nit. Un contacte de la xarxa d’evasió ens va proveir amb mantes, menjar i aigua, i vam salpar l’endemà al vespre. Durant cinc dies vam navegar de nit i ens vam amagar de dia. Resseguir la costa francesa era un viatge perillós. Ens ocultàvem en petites caletes o a recer d’alguns illots. Va ser una travessa dura, però nosaltres rai, que érem soldats veterans. Per al petit Llorenç va ser molt dur. Plorava de fred o de calor, i costava Déu i ajut que es prengués la llet que compràvem a les granges dels rodals. I ja us podeu imaginar que una dotzena de militars bregats no és la millor companyia per a un nen de pocs mesos. Va arribar un moment que pensava que se’m moriria als braços a alta mar.


  —Però no va ser així —va interrompre el tinent Pagès.


  —No. Vam arribar finalment a Gènova, on els diplomàtics imperials ens van acollir amb els braços oberts. Vam contractar una dida per a en Llorenç i després d’uns dies de repòs vam sortir cap a Milà, on el Consell Suprem d’Espanya es va fer càrrec de nosaltres, ens va lliurar passaports i ens va avançar alguns diners.


  El vell coronel va fer una pausa. Encara recordava la forta impressió que li havia causat el Duomo de la capital milanesa. Era el primer viatge que feia a l’estranger, a excepció de les expedicions militars per Espanya, i a Milà havia quedat enlluernat. En aquesta ciutat hi van passar l’estiu, en companyia de molts altres catalans exiliats que feien el llarg camí de Viena. Hi eren molts dels seus antics companys d’armes. L’Ermengol recordava les llargues passejades a cavall per les planúries llombardes, durant les quals recordaven els fets d’armes que havien viscut i lamentaven la pèrdua dels companys caiguts en combat. Van ser els primers dies relativament feliços des de feia molts mesos.


  Durant l’estada a Milà van tenir notícies d’alguns companys que no havien pogut fugir a temps. Així, van saber que el general Villarroel havia estat detingut i empresonat a Alacant, des d’on l’havien traslladat fins a la Corunya. Segons es deia, els castellans havien obligat Villarroel i cinc oficials més que eren presoners a fer el viatge a peu durant l’hivern. En una reacció de dignitat i orgull, tots sis van resistir la travessia de més de set-centes milles i van arribar vius a la presó del castell de San Antón. Allà se’ls havia perdut el rastre. Molts altres comandants havien estat deportats a Pamplona en espera de judici. Però la notícia que més va pertorbar l’Ermengol va ser l’empresonament del general Basset. El militar valencià havia estat arrestat a Barcelona i traslladat a Hondarribia juntament amb altres oficials d’alta graduació. En Penjadet estava desfet.


  També sabien que els ocupants de Barcelona feien enderrocar un seguit de barris per construir-hi una immensa fortalesa. Cínicament, eren els presoners de guerra catalans els qui es veien obligats a enrunar les cases de la seva pròpia ciutat. Els que s’hi van negar van ser penjats a la forca. I aquest fet no era una excepció. Castells, fortaleses, torres i cases fortes eren enderrocades arreu de la nació. Totes les armes, inclosos els coltells, havien estat confiscades. En Penjadet no se’n sabia avenir. «Un català desarmat és un mig català!», s’exclamava cada dos per tres. I tenia raó. En Lleonart explicava que el vincle entre els catalans i les seves armes tenia un sentit quasi espiritual, vinculat a la pertinença a un poble lliure dotat de Constitucions i lleis pròpies.


  A banda dels seus amics, l’únic consol que l’Ermengol trobava en aquella terra era el seu fill Llorenç, que creixia fort i sa gràcies a la saviesa de la dida italiana contractada pel Consell Suprem d’Espanya. El secretari d’Estat i màxim responsable d’aquest organisme, el controvertit Ramon de Vilana-Perles, havia donat instruccions detallades per tal que tots els refugiats catalans fossin acollits com Déu mana, ni que fos per mala consciència. I explicaven que havia especificat que als oficials catalans no els faltés res, i val a dir que les ordres es complien rigorosament.


  —De Milà vam passar finalment a Viena durant la tardor —va dir l’Ermengol recuperant el fil del relat—. L’emperador no podia acollir-nos a tots de cop a la capital imperial i ens cridava en petits grups per poder organitzar millor l’allotjament i les destinacions.


  —Allà vau retrobar moltíssims amics, suposo.


  —Ja ho podeu ben dir. A Viena vam tenir una rebuda extraordinària. Quantes cares conegudes! El marquès del Poal i el seu germà Manuel, el general Nebot, el coronel Bricfeus, i tants d’altres. En pocs mesos, els catalans havien bastit una xarxa que ho abraçava tot! Allotjament per als nouvinguts, feines i càrrecs a la cort i a l’exèrcit imperial, assistència per als malalts, educació per als infants… Fins i tot hi havia una intensa vida social amb concerts, debats i celebracions. A Viena hi havia moltes dames catalanes, i ja us podeu imaginar què passa quan es barregen donzelles i oficials sense destinació… Recordo que tot el dia conspiràvem, sovint a la casa d’en Desvalls, contra Felip V i miràvem la manera de reprendre la guerra. Va ser un d’aquells dies quan en Penjadet va començar a referir-se a la latrina com a can Felip, i val a dir que l’expressió va fer fortuna. En molts aspectes, va ser com si tornéssim a ser a Catalunya.


  —Però no hi éreu…


  —Teniu raó. No hi érem. Érem a milers de milles i només vivíem un somni. Amb el pas dels mesos, l’entusiasme inicial es va anar desfent i cadascú va començar a pensar en el seu propi futur personal, més que no pas en el futur de Catalunya. Aconsellat com sempre per en Lleonart, vaig acceptar un càrrec a l’exèrcit imperial. Val a dir que l’emperador va mantenir les patents i les pensions, sobretot per als oficials de l’exèrcit regular. Per als miquelets va fer de més i de menys, de manera que em van fer capità de cavalleria.


  —Vaja, sembla que us van degradar —va apuntar el tinent Pagès, en un to burleta.


  —Mireu, tinent, jo no vull malparlar de l’emperador. Vull creure que ell i l’emperadriu Elisabet van fer tot el que van poder per nosaltres. Si algú no va fer prou va ser, en tot cas, en Vilana, de qui ells feien cas a ulls clucs en relació amb tots els afers catalans. Ell feia i desfeia a voluntat, com sempre, afavoria els amics i marginava els adversaris. Però no patiu: ben aviat em van ascendir a coronel i em van enviar a Bòsnia.


  «Bòsnia», va repetir mentalment el governador. Fins que el van enviar a aquell país no n’havia sentit a parlar, i des de llavors no se n’oblidaria mai més. Després de servir a Itàlia, el 1716 l’havien destinat a combatre els turcs que assetjaven l’Imperi a les fronteres orientals. Àustria havia declarat la guerra a l’Imperi otomà i l’havien enviat a aquell enigmàtic país amb els seus homes. A primer cop d’ull li havia recordat Catalunya. Era un país muntanyenc, de boscos espessos i rierols frenètics. Hi havia algunes ciutats grans, però quasi tothom vivia en poblets dispersos on cultivaven els horts i pasturaven els ramats. La gent era reservada, noble i orgullosa, i pràcticament tots els homes anaven armats. Si no fos perquè eren musulmans i pels minarets encimbellats al capdamunt de les viles, l’Ermengol s’hi hauria sentit a casa.


  Va participar en el setge d’una ciutat que es deia Zvornik per obrir el camí de Belgrad, l’objectiu final de l’ofensiva imperial austríaca. Molts catalans formaven part d’aquelles tropes i no era gens estrany sentir català als campaments. En Lleonart també s’havia allistat a les tropes del rei, però com que no dominava l’idioma ni el territori no podia fer d’espia i li havien assignat una companyia de fusellers de xoc. Avesats al seu refinament aristocràtic com a cap de l’espionatge català, els altres compatriotes li feien bromes sempre que el veien al capdavant dels seus homes, amb uniforme i sabre inclosos, enfangat fins als genolls. Però ell no s’ho prenia gens malament i s’ho cobrava més tard jugant a cartes durant les inacabables hores mortes del setge.


  Aquests records li van provocar un calfred de malastrugança que va recórrer l’espinada del governador. L’atac a Zvornik va ser un èxit i les tropes imperials van entrar com una tramuntanada dins la ciutat. La tragèdia va venir després, quan les tropes van continuar l’avenç cap a Belgrad. Algunes unitats es van desviar en aquell laberint de camins, turons i boscos impenetrables i van caure en una emboscada. Molts homes van ser capturats, entre els quals en Lleonart i ell mateix. Durant més d’un any van estar en mans dels turcs. Dotzenes de soldats compartien masmorres infestades de cucs i vigilades per guardians despietats. Tots eren apallissats regularment i, de tant en tant, treien un captiu a l’atzar per divertir-se. Pels crits que sentien era ben clar que el torturaven salvatgement fins a la mort. Un dia gris i plujós es van endur en Lleonart. «Ermengol, tapa’t les orelles i pensa en Catalunya», li va dir amb una serenor esfereïdora mentre se l’enduien a cops de peu. Des de llavors, l’Ermengol es despertava moltes nits sentint els xiscles horribles del seu dissortat amic. El seu turment havia durat hores senceres, infinites, lacerants. El coronel de miquelets havia embogit de ràbia i tristor, i per primera vegada en molts anys havia pregat a Déu que tingués pietat. Però l’Altíssim no l’havia escoltat i havia deixat que el seu millor amic morís torturat en un país estrany i en una guerra que no era la seva. En una nova burla cruel, el destí va voler que la seva fos la darrera mort, perquè una setmana després austríacs i turcs van signar la pau i tots els presoners van ser alliberats. Novament, la pau arribava massa tard. Era l’any 1718.


  —I segons tinc entès, des de Bòsnia vau retornar a Viena un temps per refer-vos una mica i passar una temporada amb el vostre fill. Després us van enviar a diverses destinacions fins que us van nomenar governador de Crotone —va afirmar en Pagès.


  —Així és. Vaig passar per Viena per descansar un temps i veure el meu fill. Sota la tutela d’Antoni Desvalls, el nen creixia ferm com un roure i espavilat com una llebre. Vaig comprovar amb tristor que els catalans de la cort ja havien perdut tota esperança de retorn i ja només vivien dels records. De fet, un home savi estava recollint totes aquestes memòries per fer-ne un llibre, crec que per encàrrec de la reina. Va parlar amb mi algunes vegades perquè li expliqués coses de la guerra, però no recordo com es deia.


  —Si em permeteu que us refresqui la memòria, crec que parleu de Francesc de Castellví —va interrompre el tinent, ben satisfet de la seva aportació.


  —Això mateix! Castellví. Era fill de Montblanc, això sí que ho recordo bé. Qui sap on para, pobre.


  —Doncs al mateix lloc i fent la mateixa feina. S’ha convertit en la memòria viva de la guerra, i continua el seu llibre monumental sota el patrocini de l’emperadriu Elisabet.


  —Molt bé, molt bé. És important que se’n guardi memòria, de tot això… Uns mesos més tard vaig prendre possessió del castell de Crotone i des de llavors que sóc aquí, en aquest racó oblidat de l’Imperi. He demanat diverses vegades un canvi de destinació, però sense èxit. —I rient mentre s’encenia la pipa va afegir—: Es veu que en tot l’Imperi no hi ha ningú amb la paciència necessària per aguantar una guarnició de napolitans!


  Els dos homes van beure una mica de vi ranci sicilià mentre fumaven les pipes. El governador va servir més d’un got al seu pobre hoste, que no sabia com dir prou sense ofendre l’amfitrió. Segons deia l’Ermengol, aquell vi es deia zibibbo i era de les poques coses que l’ajudaven a no tocar el dos d’aquell cul de món. Saltava a la vista que estava molt sol i que quasi mai no tenia visites, i menys encara de compatriotes. Ja era negra nit i la humitat provinent del mar començava a escalar les muralles del castell. Els dos homes van xerrar una estona més i es van retirar a les seves cambres. Havien quedat que l’endemà, després d’esmorzar, acabarien la carta per a en Llorenç i així el tinent ja podria tornar a Viena. Mentre pujava les escales cap a la petita estança que li havien assignat, el jove pensava com caram justificaria la setmana que havia passat a Crotone, tenint en compte que anava a lliurar un correu i n’havia de tornar amb la resposta. Mig emboirat per aquell vinet que li havia recordat el moscatell, en Pagès va pensar que adduiria que havia estat malalt. «De fet, qui coi comprovarà res?», va dir-se mentre es deixava caure sobre el llit.


  L’endemà al matí, a trenc l’alba, el tinent ja s’havia alçat i havia fet el seu petit equipatge. Va anar a cercar el governador, que estava reunit amb els seus oficials per organitzar una lleva de voluntaris a la ciutat de Nàpols. Els tambors de guerra ressonaven cada vegada amb més força i els rumors d’un desembarcament espanyol al sud d’Itàlia eren constants. De fet, el correu que havia rebut de mans d’en Pagès indicava que a Viena també n’estaven al cas i que era una preocupació creixent.


  —Tinent, bon dia tingueu! —va exclamar el governador quan el va veure entrar. Tot seguit es va girar cap als seus homes i va afegir amablement—: Deixeu-me un parell d’hores a soles amb l’oficial català, sisplau. Marxarà avui mateix i encara he de dictar-li algunes instruccions.


  Els napolitans van assentir amb el cap i els van deixar sols.


  —Bé, finalment avui partireu cap a Viena. Us he fet preparar un sarró amb tota mena de viandes i un bon vi. Creieu-me que no passareu fam pel camí!


  —Mercès, governador. Heu estat molt amable, molt més del que exigeix la normativa militar —va respondre en Pagès.


  —Au va, no digueu rucades. Si us sembla bé, acabem la carta i ja podreu marxar. Em sap greu haver-vos entretingut tant.


  El governador es va asseure còmodament mentre el tinent treia el paper i preparava la ploma.


  —Bé, ara que ja he acabat el meu relat queda la part més difícil. No ho fa cada dia, un pare, d’aconsellar el seu fill quan està a punt de casar-se, oi? —va dir respirant profundament—. I menys encara quan fa gairebé quinze anys que no es veuen.


  —Si em permeteu la indiscreció, coronel, com és que durant tot aquest temps no heu tornat a Viena a veure’l?


  El governador se sentia avergonyit, però de fet esperava aquella pregunta des del dia de l’arribada de l’enllaç imperial. Havia donat voltes a la qüestió i havia preparat diverses respostes evasives, però a l’hora de la veritat no va poder mentir.


  —Mireu, potser no ho entendreu, però jo no he estat mai un bon pare, ni ara ni abans.


  Es va alçar de la cadira i es va omplir un got d’aigua d’una gerra. Des que havia arribat, en Pagès no l’havia vist beure altra cosa que no fos vi. «Si beu aigua, és que la cosa és més greu que no creia», va dir-se mentre observava amb atenció tots els moviments del vell governador.


  —La vida ha estat molt severa amb mi i amb les persones que he estimat —va continuar l’Ermengol mentre s’asseia una altra vegada—. He vist perdre els éssers més propers, talment com si jo atragués la mala fortuna. He perdut dues mullers i un fill, i també molts amics i companys d’armes a qui no vaig saber protegir bé. Fins i tot vaig perdre la pàtria… I no volia perdre en Llorenç. No, en Llorenç no, per l’amor de Déu.


  El tinent, impressionat, es va veure empès a intervenir.


  —Governador, ja sabeu que conec en Llorenç i us asseguro que no us guarda cap recança. Ha rebut sempre les cartes que li heu enviat, i em consta que ell us n’ha enviat a vós. I sabeu millor que ningú que en Desvalls ha estat el millor tutor que podia haver tingut mai.


  —En això teniu raó. Sé que és un noi seriós i responsable, amant de les matemàtiques i que sap moure’s amb educació per la cort i que és apreciat per tothom. En Desvalls també m’ha enviat moltes cartes explicant-me les seves evolucions. N’estic orgullós, creieu-me. Però sempre em quedarà el dubte d’haver-lo deixat massa sol.


  —I ara es casa…


  —Sí, ara se’m casa i jo no podré ser-hi, tal com estan les coses aquí —va dir, amb la mirada perduda—. Com a mínim espero que no esclati una guerra oberta i que no el mobilitzin a ell també. Amb un pare amb la vida destrossada per la guerra ja hem pagat un bon preu.


  —Bé, esperem que sigui com vós dieu. Però si el mobilitzessin no heu de patir. Us asseguro que és un digne fill vostre que no esquiva les seves obligacions —va respondre en Pagès amb un punt d’orgull.


  —Sí, això m’han dit. En Llorenç va ser dels primers de la seva promoció, i és un tinent estimat pels seus superiors. Si fa no fa, deu assemblar-se força a vós…


  —No us podeu imaginar fins a quin punt —va fer el tinent mentre es descordava la camisa i deixava al descobert un petit penjoll fet amb un cargol de mar.


  El governador es va aturar i es va quedar immòbil amb els ulls oberts mirant en Pagès. Com podia ser que no se n’hagués adonat fins llavors? On era el seu instint miquelet i la seva intuïció, que mai li havia fallat?


  —Tinent, vós sou en Llorenç…


  —Sí, pare. Perdoneu-me.


  L’Ermengol es va quedar mut. Aquell soldat ben plantat, alt, impecablement uniformat i amb la millor conducta i disciplina austríaca, era el seu fill estimat. La bena li havia caigut dels ulls i estava meravellat. No li guardava cap rancor per l’engany. Ben dit i ben comptat, tal com acabava de confessar, no havia estat el millor pare, i era comprensible que el noi hagués volgut veure qui era realment el seu progenitor abans de descobrir-se. Com si li llegís el pensament, en Llorenç va dir:


  —Només volia veure el meu pare tal com és en realitat, sense les escenificacions ni els gestos artificiosos que hauríeu fet si us hagués dit qui sóc des de bon començament. I he de dir que n’estic orgullós.


  —Llorenç… —va dir avançant cap al seu fill per fondre-s’hi en una llarga abraçada. Tots dos van plorar llargament i en silenci, i en pocs segons van refer una relació trencada pel silenci de tants anys.


  Es van asseure i en Llorenç va explicar al seu pare, que el mirava emocionat, la història de la seva vida. La infància al palau dels germans Desvalls, la instrucció amb altres nens catalans, les excursions a les muntanyes d’Estíria, les festes de Nadal amb les famílies exiliades, la seva introducció a la cort, el seu entusiasme per les matemàtiques… L’Ermengol havia llegit totes aquelles experiències a les cartes, però sentir-ho de viva veu del seu fill el feia viure-ho tot com si ell mateix hi hagués estat. Li va explicar el seu allistament a l’acadèmia militar imperial i la seva graduació com a tinent de cavalleria.


  També li va relatar com havia conegut l’Eulàlia, la jove catalana de família exiliada amb qui s’havia promès i es casaria al cap de tres setmanes al monestir de Montserrat de Viena, que portaven uns monjos catalans. Aquella noia, de la qual en Llorenç cantava meravelles, tenia el mateix nom que la primera muller de l’Ermengol. Aquest detall no li va passar desapercebut al vell governador, però no se’n va sentir torbat. Qui sap si el seu fill estava cridat a viure la vida que a ell li havia estat negada. El tinent Llorenç va cloure el seu relat, i llavors va mirar fixament el seu pare:


  —Sé que la mare finalment no va venir a trobar-nos a Viena. M’heu explicat que vindria quan pogués, però mai no ho va fer…


  El governador esperava la pregunta des de feia estona. Va intentar somriure per desdramatitzar el moment, però el vell miquelet no estava fet d’aquesta fusta i li va sortir una ganyota.


  —Mira, Llorenç, la teva mare va intentar venir a trobar-nos però li va ser impossible. Ella volia venir. No vull que pensis que ens va abandonar perquè no és cert ni seria just.


  L’Ermengol es va preparar la pipa lentament, com qui cerca un company de viatge per escometre una ruta difícil i escarpada. Feia molts anys que no parlava de la Marianna, malgrat que ella habitava tots i cadascun dels racons del seu cap i el seu cos. Era un pensament latent, com les brases d’una foguera. Hi era sempre, però no en parlava mai. Preferia saber que ella sempre l’acompanyava, talment com un àngel de la guarda amb un infant.


  —Quan vam arribar a Viena li vaig enviar una carta per mitjà d’un amic de confiança. El rei Felip V havia prohibit estrictament el contacte entre Barcelona i Viena, però ja se sap que una cosa és dir-ho al palau del Pardo de Madrid i una altra, ben diferent, és aplicar-ho sobre el terreny. Bé, el fet és que les cartes anaven i venien, i t’asseguro que la seva voluntat era ferma. Quan la seva germana Caterina es guarís de la malaltia i s’acabessin els plets legals per recuperar les hisendes, que ambicionaven algunes famílies nobles botifleres, la teva mare emprendria el viatge per retrobar-nos.


  En Llorenç l’escoltava amb els cinc sentits. Des que era petit, sempre havia sabut coses del seu pare, ja fos per les seves cartes o gràcies al seu tutor. L’Ermengol era una persona coneguda i apreciada a Viena i sovint era tema de conversa, sobretot en els cercles socials en què s’havia mogut de ben petit. En canvi, ningú no li havia parlat mai de la seva mare. Només alguna vegada, quan ho havia preguntat, el seu pare li havia explicat que vivia a Barcelona i que se’ls estimava molt, però sempre li quedava la sensació que li donaven respostes evasives per sortir del pas. Ara, per fi, sabria què li havia passat a la seva mare i, sobretot, on la podia trobar. El governador va prosseguir el relat.


  —Però van passar els mesos i la situació no millorava. Més aviat al contrari. Caterina de Copons va morir poc després i el seu marit, el comte de Mata, es va enfonsar. Els plets legals eren interminables i les noves autoritats borbòniques colgaven amb impostos les famílies sospitoses de simpaties austriacistes. La família de la Marianna vivia aquesta situació, i la mort de la Caterina va tenir un efecte devastador. El pare de totes dues va emmalaltir i els viatges entre Alella i Barcelona es van convertir en una rutina per a la teva mare.


  L’Ermengol va fer unes llargues pipades. Havia pensat que ho passaria molt malament quan arribés el moment d’explicar aquella història, però estava molt serè. Era com si ho hagués covat a dins massa temps i ara, amb el relat, s’estigués alleugerint d’un equipatge que havia suportat infinitament en solitari i en silenci.


  —Jo li explicava les teves evolucions, el teu progrés escolar, les teves primeres paraules en català i també en alemany. Ella n’estava orgullosa i frisava per venir, i em vaig adonar que quan li explicava detalls de la teva vida la feia sentir viva i feliç, però també desgraciada i maleïda. Aquesta sensació no em deixava viure, creu-me. Però què hi podia fer, fill meu? Ella no podia venir i jo no hi podia anar. De mica en mica, Llorenç, vaig anar perdent la il·lusió. M’apagava, i sabia que ella també. Abans de rebre la destinació a Crotone, quan encara era a Viena, vaig tenir el mal presentiment que no vindria mai.


  —I ho vau encertar —va dir en Llorenç en veu baixa, gairebé perquè no el sentís el seu pare.


  —Sí, per desgràcia ho vaig encertar. La Caterina havia tingut una filla a les acaballes de la guerra. L’havien batejat amb el nom de Maria. Aquella criatura era l’únic consol i alegria de la casa, era l’espurna que donava vida a la Marianna. Era bonica i espavilada com un ocell. Es notava que era la teva cosina, Llorenç! Però el comte de Mata, vidu i amb una filla petita, va començar a ser assetjat pel seu propi germà, que li ambicionava la hisenda. Com si ja no tingués prou maldecaps amb els botiflers! El seu germà li retreia que no tingués cap fill mascle i que s’estava fent gran. El volia dur als tribunals borbònics per treure-li les terres, i les seves bones connexions amb l’ocupant feien témer el pitjor. Com et pots imaginar, una dona del caràcter de la teva mare no podia ignorar aquell ultratge i aquella amenaça. Així doncs, sense donar-hi dues voltes, li va proposar al comte que es casessin per garantir el futur de la hisenda i el de la petita Maria.


  —Com? Però…


  —Jo també em vaig indignar al principi, però amb el pas del temps ho vaig entendre i respecto la seva decisió. A Viena potser tot és més fàcil, però has de posar-te en la seva pell, en un país trinxat i ocupat, sense les nostres Constitucions, que garantien les herències a les filles, i sota el jou de la llei castellana, on les dones no hi pinten res. La teva mare va prendre una decisió difícil i valenta, i va tenir la dignitat i el valor d’explicar-m’ho abans. Em va enviar una carta on em deia que no tenia alternativa si no ho volien perdre tot i condemnar la petita Maria a ser reclosa en un convent.


  —Així doncs, no la vau aturar?


  —No coneixes la teva mare, Llorenç. És un àngel i valenta com un brau, però també més tossuda que una mula. Encara que l’hi hagués pregat de genollons, no hauria pas canviat de parer. De manera que li vaig respondre que ho entenia i li vaig dir, per enèsima vegada, que nosaltres l’estimàvem molt. I que l’enyoràvem. Ella va agrair la comprensió i es va casar amb el comte de Mata. Jo estava destrossat, però en el fons, creu-me, estava i estic orgullós de la teva mare. Va prendre la decisió més difícil de la seva vida, i com sempre la va prendre per ajudar les persones que estima.


  —Pare! Com podeu dir que n’esteu orgullós! Es va casar amb un altre home…


  —Tens raó, però et demano temps perquè hi pensis. Vaig conèixer el comte de Mata el dia de les noces reials, a Barcelona, i t’asseguro que no era com te’l deus imaginar. Era un bon home, educat i sensible, i un gran patriota que es va jugar la vida i la hisenda per la nostra causa. La Marianna va ser el seu suport en el moment crucial de la seva vida i jo n’estic orgullós. Li va donar un fill més, en Lluc, el teu germà.


  —Un germà…


  —Sí, tens un germà força més jove que tu, que ha heretat les finques d’Alella i que em consta que és un noi ferm i decidit, per les venes del qual corre la sang de la resistència catalana. N’hem d’estar orgullosos, Llorenç.


  —Si dieu que ha heretat les finques és que el comte ja és mort… I la mare?


  —No pateixis. La teva mare és ben viva i forta com un roure. El comte es va morir d’una febrada, i la teva mare es va dedicar a educar la Maria i en Lluc i a governar dues finques amb la seva mà de ferro habitual —va dir mentre reia—. Ja m’imagino els pobres jornalers. Devien anar més rectes que un pal!


  —Us escriu?


  —Sí.


  —I per què no la fem venir? O anem-hi nosaltres.


  —Llorenç, creu-me que t’entenc perfectament. Jo diria el mateix que tu en el teu lloc. Però jo sóc vell i no hi puc anar, i ella no pot venir. El destí va separar les nostres vides i ara ja no ho podem esmenar. La Marianna i jo tenim, finalment, una relació bona, sincera, tranquil·la. Ara no és moment d’esguerrar-ho. En canvi, Llorenç, ara que ja saps la veritat tu sí que hi pots anar.


  —Jo?


  —I tant! Tu ets d’una altra generació i ni vas fer ni vas patir la guerra. Molts exiliats catalans han anat retornant després de la pau de Viena i ja no són perseguits. Fins i tot recuperen les hisendes i les terres. Estic convençut que tu pots anar a Catalunya i visitar la teva mare. De fet, em sembla una gran idea i a ella la faries molt feliç.


  Els ulls d’en Llorenç van començar a brillar amb una intensitat que al governador li van recordar les fogueres del Pallars durant les festes de Sant Joan. La idea li havia semblat estrafolària al principi, però la sang valenta dels seus pares li corria per les venes i de seguida la va assumir entusiasmat.


  —Hi estic d’acord. Després de casar-me demanaré un permís i aniré a Catalunya!


  —Doncs si et sembla bé, fill meu, escriuré a la teva mare anunciant-li que hi aniràs. Li explicaré tot el que ha passat aquests dies, des que vas arribar. Llorenç, la faràs molt feliç. I així també podràs comprovar amb els teus propis ulls el que tantes i tantes vegades has sentit a dir a Viena: que la teva pàtria no és la més bonica del món, però que una vegada l’has trepitjat ja no la pots oblidar.


  Pare i fill es van abraçar llargament i van compartir l’última copa de zibibbo. Poc després, el tinent Llorenç Amill, oficial de cavalleria imperial, sortia al galop del castell de Crotone en direcció al nord, Itàlia amunt. El vell governador l’observava des de la torre més alta del castell, on havia fet hissar aquella vella bandera negra que havia onejat a Santa Maria del Mar fins al mateix dia de la caiguda de la ciutat. L’havia amagat tots aquells anys i ara tornava a espetegar furiosa contra el vent. En aquell moment va comprendre que, quan havia abandonat Catalunya, quasi vint anys enrere, no ho havia perdut tot. Tenia un fill i una bandera. «Potser no som lliures, però de ben segur que tampoc no som morts», va pensar.
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  Sobre els fets històrics i la ficció


  La majoria de fets històrics, així com els noms dels personatges que apareixen en aquesta novel·la, són reals, si bé els diàlegs, diverses situacions i algunes de les relacions entre personatges han estat adaptades a la ficció. Pel que fa a Ermengol Amill, s’ha procurat mantenir la màxima fidelitat als fets coneguts de la seva vida, si bé alguns episodis s’han modificat lleugerament per adaptar-los a la trama general de la novel·la.


  En el procés de documentació s’han descobert dues informacions rellevants sobre la vida d’Ermengol Amill. Per una banda, i contràriament al que reflecteixen les biografies actuals, no va morir l’any 1718, ja que va ser governador del castell de Crotone fins al 1732, any de la seva mort segons consta al Libro dei morti de l’arxiu de l’arquebisbat de Crotone. Concretament, va morir el 4 de setembre de 1732 i va ser enterrat a l’església de San Francesco d’aquesta localitat. La tomba, però, ja no existeix perquè el temple va ser enderrocat en algun moment del segle XIX. D’altra banda, i gràcies a les dades del registre de Maçanet de Cabrenys aportades per l’historiador local Pere Roura, hem sabut que Ermengol Amill es va casar amb Rosa Pont quan era a Agullana, i que hi va tenir tres fills: Raimunda, batejada el 13-11-1701; Ponç, batejat el 25-11-1703, i Margarida, batejada l’1-2-1708. Durant la seva estada a Agullana el protagonista va exercir tant de mestre de minyons com de traginer.


  Epíleg sobre els personatges


  Ermengol Amill


  Segurament per problemes de salut, l’any 1730 el veterà coronel de miquelets va subrogar el càrrec formal de governador del castell de Crotone. Va morir als seixanta-set anys el dia 4 de setembre de 1732 i va ser enterrat a la cel·la del monestir dels mínims de San Francesco de Crotone. La seva tomba ja no existeix perquè l’església del mateix nom va ser enderrocada a mitjans del segle xix. La seva casa natal, la casa Mill de Bonestarre, encara existeix, així com els seus descendents.


  Marianna de Copons


  El personatge ficcionat de Marianna de Copons correspon a Marianna (o Marina segons les fonts) de Copons i de Cordelles, nascuda el 1687 i morta el 1720. En primeres núpcies s’havia casat amb Josep Subirà i Julià, baró d’Eroles i d’Abella, que va participar a les Corts del 1701 i el 1705. Es va tornar a casar amb Francesc d’Areny de Queralt i de Toralla, segon baró de Claret i cavaller de Sant Joan, membre de la Junta de Braços l’any 1713, i comte d’Areny per gràcia del rei Carles III d’Àustria l’any 1707. Marianna va ser la cunyada de Josep Antoni Mata i de Copons, comte de la Torre de Mata i capità de la Coronela de Barcelona, casat amb la seva germana Caterina de Copons i de Cordelles, que va aportar les senyories de Llar, Tosal, Torreblanca i la Força, el castell de Llanguadera i la quadra d’Orpinell.


  Llorenç Amill


  El coronel Amill va tenir, efectivament, un fill que es deia Llorenç, del qual es desconeix la mare. El jove va créixer a Viena, en el marc de la comunitat catalana exiliada a la capital imperial, on va rebre una educació d’alt nivell i va mostrar un viu interès per les matemàtiques. Després, se’n perd la pista definitivament.


  Pau Ignasi de Dalmases


  L’ambaixador català a Anglaterra va abandonar Londres per sol·licitar a Felip V, des de París, poder tornar a Barcelona. El rei borbònic li va concedir aquesta petició i Dalmases va poder tornar a la seva ciutat natal, on va morir el 1718, amb només quaranta-vuit anys. La casa gran dels Dalmases, al carrer Montcada, va acollir durant molts anys la seu d’Òmnium Cultural abans de convertir-se en un local d’oci. L’Acadèmia dels Desconfiats, que ell havia fundat a casa seva, va ser el precedent de l’encara activa Reial Acadèmia de les Bones Lletres, actualment amb seu a l’anomenat palau Requesens o de la Comtessa de Palamós. Curiosament, aquesta seu rep el patrocini de Joan Carles I de Borbó. La biblioteca personal de Pau Ignasi de Dalmases va ser adquirida per la Biblioteca de Catalunya el 1916.


  Joan Baptista Basset


  El militar valencià d’Alboraia va ser detingut dies després de la capitulació de Barcelona malgrat les promeses fetes pel duc de Berwick. Després de passar per les presons d’Alacant i Hondarribia l’any 1719 finalment va ser tancat a Segòvia. El 1724, just un any abans de signar-se la pau de Viena, Basset ja havia estat excarcerat pel seu mal estat de salut a condició de romandre a la vila castellana, on moriria aixoplugat pels jesuïtes el 15 de gener de 1728. L’únic honor que va tenir poc abans de morir, als setanta-quatre anys, va ser la seva rehabilitació el 21 de juny de 1727 per part de l’emperador Carles, que el va nomenar tinent mariscal de l’exèrcit imperial. El general Basset ha passat a la història popular catalana i valenciana com un heroi maulet, i té monuments dedicats arreu de la nació, com ara la placa commemorativa al fossar de les Moreres de Barcelona o al seu poble natal d’Alboraia.


  Salvador Lleonart


  El cap dels espies catalans va morir a Bòsnia l’any 1719 en el marc de la campanya militar imperial contra els turcs. El record de Salvador Lleonart es manté viu a la seva vila natal d’Alella, al Maresme, on l’antiga masia familiar Can Lleonart, de gran valor arquitectònic, acull un centre cultural a la plaça Germans Lleonart.


  Josep Marco, Penjadet


  Després de la derrota militar definitiva, l’11 de setembre de 1714, es perd completament la seva pista. Només està documentada la seva mort, l’any 1732, a la vila d’Algemesí, la mateixa ciutat on havia nascut el 1665. Casualment, va néixer i va morir els mateixos anys exactes que el seu amic i comandant Ermengol Amill. Tot i que també està documentat el seu matrimoni amb Teresa Insa, no hi ha dades sobre possibles descendents. La seva memòria continua viva entre els valencians, i el grup de recreació històrica Asociación Napoleónica Valenciana ha reconstruït la seva partida de miquelets.


  Antoni de Villarroel


  Detingut després del setge de Barcelona de 1714 i traslladat a la presó del castell d’Alacant, va ser confinat a la Corunya després de fer un viatge infernal de cinquanta-tres dies que els seus carcellers van obligar-lo a recórrer caminant. Allà va morir en condicions miserables el 22 de febrer de 1726. Tenia setanta-dos anys.


  Antoni Desvalls i de Vergós


  Després de la capitulació de Cardona, qui havia estat cap de les forces exteriors catalanes es va embarcar cap a Mallorca i posteriorment cap a Nàpols amb l’objectiu d’arribar a Viena. A la capital austríaca va ser nomenat oficial de l’exèrcit imperial i el 1716 va ser enviat a lluitar contra els turcs a Hongria. Antoni Desvalls va morir a Viena el 1724, a l’edat de cinquanta-vuit anys. El títol nobiliari de marquès del Poal encara avui és vigent i ostentat pels seus descendents a Catalunya. L’actual laberint d’Horta de Barcelona pertany a una finca que va ser construïda per la nissaga Desvalls a finals del segle XVIII.


  Manuel Desvalls i de Vergós


  Abans d’arribar a Viena com el seu germà Antoni, l’antic govenador de Cardona es va quedar a Mallorca per prosseguir el combat contra Felip V. L’illa encara estava sota el domini de l’emperador Carles VI i el virrei Josep Antoni de Rubí i de Boixadors, marquès de Rubí, el va nomenar governador d’Eivissa fins a la capitulació de 1715. Posteriorment, Manuel Desvalls també serviria a l’exèrcit imperial lluitant contra els turcs. L’emperadriu Maria Teresa, filla de Carles VI, el va nomenar gran camarlenc. Va morir a Viena el 1774 a l’edat de cent anys.


  Josep Moragues


  Després de la capitulació de Cardona, que l’incloïa, el general Moragues es va retirar a Sort, vila natal de la seva muller. Tot i així, aviat va ser reclamat a Barcelona pel nou governador general, Albert Octavi T’Serclaes de Tilly, que li va confiscar el passaport. Va quedar en llibertat, però amb l’obligació de presentar-se cada dia davant les autoritats. Tement un desenllaç fatal, va redactar el testament a finals de febrer del 1715 i va intentar fugir a Mallorca, però va ser delatat abans d’embarcar i capturat el 22 de març. El general Moragues va ser jutjat de manera sumària, torturat cruelment i executat públicament, amb els capitans austriacistes Jaume Roca i Pau Macip, el 27 de març d’aquell any. Després de degollar-lo, el van decapitar i van esquarterar el seu cos. No contents amb aquest escarni, els borbònics van ficar el seu cap dins d’una gàbia i la van penjar sobre el portal de Mar. Al seu costat hi van posar una placa amb la inscripció següent en llatí: «Josep Moragues per haver comès el crim de reiterada rebel·lió, per haver abusat per dues vegades de la clemència reial, finalment a la tercera va ser fet presoner i executat per la justícia». Després de la seva mort, la vídua va patir presó i la confiscació de béns. Finalment, després de ser alliberada, va demanar l’empara de Carles III per fer retirar el cap del general, cosa que només va aconseguir el 1727 després de nombroses gestions diplomàtiques. La seva mort terrible ha convertit el general Moragues en una de les icones de la guerra de Successió i en el paradigma de l’heroi patriòtic. El poeta Àngel Guimerà li va dedicar el poema «Lo cap d’en Josep Moragues», escrit l’any 1887. Per aquestes raons, la seva memòria es conserva ben viva arreu del país i molts carrers i places duen el seu nom. També té dedicats alguns monuments, els més coneguts dels quals són a Barcelona, Sort i Sant Hilari Sacalm, vila de la qual és fill il·lustre.


  Francesc Macià, Bac de Roda


  Després de ser capturat a causa d’una delació, Bac de Roda va ser executat a la forca el 2 de novembre de 1713. La seva mort va provocar una onada de revenges per les forces austriacistes contra borbònics i botiflers. La més coneguda va ser l’execució de centenars de presoners castellans del regiment d’infanteria León a la serra dels Degollats. Segons explica Francesc de Castellví a les Narraciones históricas, sis anys després de la seva execució el seu cos va ser traslladat a la catedral de Vic. Un dels seus fills, a qui tothom coneixia amb el nom de Francesc Bac de Roda, va combatre durant la resta de la guerra contra els borbònics fins que, derrotada ja la causa austriacista, es va exiliar a Viena. La memòria popular catalana ha conservat sempre el seu record, gràcies sobretot a un romanç del segle XIX. L’estrofa final, que està escrita a la placa commemorativa que té a la ciutat de Vic, diu: «No em maten per ser traïdor / ni tampoc per ser cap lladre, / sinó perquè he volgut dir / que visqui sempre la Pàtria!».


  Rafael Nebot


  El general Nebot es va reincorporar a les forces que defensaven Barcelona després del fracàs de l’expedició que liderava, que havia d’evitar la caiguda de Tarragona en mans borbòniques. A la capital catalana es va veure envoltat en un estrany afer, mai aclarit, que va provocar que fos processat i enviat a Viena. El seu cas, però, va ser arxivat pel mateix emperador Carles, que li va atorgar un destí al seu exèrcit. Amb el temps, va arribar a ser tinent general de cavalleria, la seva força preferida. Nebot va morir a Viena l’any 1733 i va ser enterrat a l’Escola Pia d’aquesta ciutat. A causa de les seves activitats austriacistes, que van ser compartides per tots els seus germans, les autoritats borbòniques triomfants van confiscar la seva casa natal de Riudoms, tot i que finalment va ser retornada a la família. Precisament a Riudoms, on hi ha un passeig dedicat als germans Nebot, cada 11 de setembre se li ret un homenatge davant de casa seva.


  Rafael Casanova


  Després de ser ferit a la cama durant la batalla final per la conquesta de Barcelona, Rafael Casanova va ser traslladat al col·legi de la Mercè, on el van hospitalitzar. Des del llit estant, va donar el vistiplau a la capitulació de la ciutat. Davant el temor que fos capturat pels ocupants, la seva família el va fer passar per mort i el va traslladar, secretament, a la casa de la família de la seva muller, perquè els seus béns i propietats van ser-li embargats. Un temps més tard, probablement acollint-se a una amnistia decretada per les noves autoritats, va reaparèixer en públic i va reprendre la seva professió d’advocat, feina que va exercir a Barcelona fins que es va retirar a Sant Boi de Llobregat. Rafael Casanova va morir en aquesta localitat l’any 1743, on és enterrat a l’església parroquial de Sant Baldiri. Dues generacions després, el seu llinatge es va extingir. Juntament amb el general Moragues, la historiografia i la cultura popular han convertit Casanova en un dels mites de la guerra de Successió. De fet, el principal acte commemoratiu de la Diada Nacional es fa davant del monument que té dedicat a la ronda de Sant Pere, situat al mateix lloc on va ser ferit.


  Narcís Feliu de la Penya


  No hi ha una documentació definitiva sobre la mort d’aquest defensor del mercantilisme proteccionista, però tot indica que va morir just abans del 1714, raó per la qual no va veure la derrota del bàndol pel qual va treballar incansablement i pel qual va patir presó a mans dels borbònics. Tota l’obra que va deixar, de la qual destaca Fénix de Cataluña, va ser redactada en llengua castellana. Segons ell mateix va deixar clar, ho havia fet amb finalitats propagandístiques. El seu altre gran llibre, Anales de Cataluña, continua sent una referència obligada per als estudis relatius al segles XVII i XVIII. El seu germanastre Salvador, que va ser conseller de Barcelona i es va oposar fins al final a la rendició de la ciutat, va patir la confiscació dels seus béns i va ser desterrat del país entre els anys 1714 i 1717.


  Henry Saint John, vescomte de Bolingbroke


  Va escapar-se a França després de ser declarat traïdor pel Parlament del Regne Unit. Allí va promoure la causa jacobita aliant-se amb el pretendent a la corona anglesa Jaume Stuart, a qui va abandonar el 1716 per diferències de criteri. Durant el seu exili francès es va casar, el 1720, amb Marie Claire Deschamps de Marcilly, dos anys després de la mort de la seva primera esposa, i va fixar la seva residència en un luxós château a prop d’Orleans, on va fer una gran amistat amb Voltaire. El 1725 va aconseguir el perdó i va poder retornar a Anglaterra, havent perdut títols i honors i amb la impossibilitat de tornar a la Cambra dels Lords. Tot i així, va provar de reincorporar-se a la política al costat dels whigs, contra qui precisament tant havia lluitat, ja que no va trobar acollida entre els seus antics coreligionaris tories. Vers el 1738 va abandonar la política i va viure intermitentment entre França i Anglaterra. En aquesta època es va dedicar a escriure i a conrear l’amistat amb Jonathan Swift, Alexander Pope i Voltaire. Els seus assajos sobre política van inspirar els presidents dels Estats Units John Adams, Thomas Jefferson i James Madison. Va morir el 12 de desembre de 1751 a l’edat de setanta-tres anys. Està enterrat a l’església de la parròquia de Battersea, a Londres, on un monument el commemora.


  Mitford Crowe


  El diplomàtic i espia conegut com l’Ocell, que havia actuat com a apoderat de la reina Anna d’Anglaterra per signar el pacte de Gènova amb els vigatans l’any 1705 i aconseguir així organitzar la revolta contra Felip V, anteriorment havia estat membre del Parlament anglès per Southampton pel partit whig (1701-1702). Després d’haver ocupat el càrrec de governador de les Illes Barbados (1707-1710), Crowe havia tornat a Londres per respondre a les acusacions de malversació i suborn que li van fer durant la seva gestió al Carib. Les acusacions no van ser mai provades però es va retirar de la vida pública. Va morir el 15 de desembre de 1719, quan tenia cinquanta anys. El nom de Mitford Crowe, com a signant per part anglesa de l’esmentat pacte de Gènova, encara és recordat pels austriacistes a l’opuscle antiborbònic publicat el 1734 a Barcelona amb el títol de Via fora els adormits, que reclama les llibertats dels catalans.


  Jonathan Swift


  Aquest escriptor i pastor anglicà irlandès va creure, erròniament, que la seva feina de pamfletista al servei de la causa conservadora li permetria obtenir una bona destinació eclesiàstica a Anglaterra, però la reina Anna va frustrar les seves esperances i només va poder obtenir el càrrec de degà de la catedral de Saint Patrick de Dublín, llavors sota domini britànic. La pujada al poder dels whigs va accelerar la seva sortida cap al nou destí. Precisament, només quan va allunyar-se de la política i va retornar a Irlanda per fer-se càrrec de la seva tasca pastoral va sorgir el seu geni literari. La seva obra cabdal, Els viatges de Gulliver, va ser publicada el 1726. Tot i ser una de les millors sàtires polítiques i socials d’Anglaterra, amb el temps es va convertir en un referent de la literatura infantil. A finals de la dècada de 1730 va començar a perdre la parla i la memòria, i la seva salut va empitjorar fins que, el 1742, va ser declarat oficialment boig, raó per la qual va ser tancat sota custòdia. En tot cas, va conservar el càrrec de degà de la catedral de Saint Patrick fins a la seva mort, l’any 1745. La seva fortuna, valorada en dotze mil lliures, va servir per fundar un hospital per a malalts mentals, que es va inaugurar el 1757 i que encara existeix actualment.


  Felip V d’Espanya


  Després d’iniciar un gran repressió contra el Principat de Catalunya amb la capitulació de Barcelona i Cardona el 1714, que derivaria en el Decret de Nova Planta aprovat el 1716, Felip V va tenir una depressió. Els testimonis de l’època el situaven al llindar de la bogeria. No es rentava ni es canviava de roba i pescava peixos a les fonts de palau. Dormia de dia, i sovint convocava els seus ministres de nit. El 1724 va abdicar a favor del seu fill gran, Lluís I, que amb només disset anys va morir el mateix any a causa de la verola. Felip V es va veure obligat a tornar al tron i el 1725 va signar la pau de Viena amb l’emperador Carles VI. Les successives crisis nervioses el feien protagonista d’escenes surrealistes: cridava, udolava, s’autolesionava i impedia que el canviessin i el rentessin o que li tallessin les ungles o els cabells per por de ser assassinat per bruixeria. Davant la manca de successors clars, els seus ministres van ordenar que se li impedís l’accés a material d’escriptura per por que abdiqués. A partir de 1737 la cort espanyola va contractar el cantant d’òpera Carlo Broschi, més conegut per Farinelli, el més mític dels castrati, per cantar al rei i fer-li passar la depressió. Felip V va morir el 9 de juliol de 1746 a Madrid, víctima d’una embòlia, a l’edat de seixanta-tres anys. La seva tomba és al Palau Reial de La Granja de San Ildefonso, prop de Segòvia. Felip V és recordat pels espanyols amb els malnoms de Felipe El Animoso i Felipe El Cachondo.


  Restaino Cantelmo-Stuart i Brancia, duc de Pòpuli


  Després de ser rellevat al capdavant de les forces de l’exèrcit de les Dues Corones a causa de la seva incapacitat per sotmetre Barcelona, l’any 1715 va entrar a formar part dels consells de Guerra i Finances del rei d’Espanya. L’any següent va ser nomenat tutor del príncep d’Astúries. Va morir a Madrid el 16 de gener de 1723 amb setanta-dos anys.


  James Fitz-James Stuart, duc de Berwick


  Just després de la victòria militar borbònica sobre Catalunya, Felip V va nomenar el duc de Berwick capità general del Principat. Un cop suprimida la Generalitat i el Consell de Cent, i després de nomenar la nova Junta Superior de Justícia i de Govern i d’organitzar el seu exèrcit per passar l’hivern, se’n va tornar de seguida a França per posar-se al servei de Lluís XIV. El Rei Sol el va designar governador militar de la província francesa de Guiena. Allà, el duc va fer amistat amb el baró de Montesquieu i va viure plàcidament fins que, el 1718, els seus serveis van tornar a ser necessaris a Espanya, tot i que aquesta vegada contra Felip V en el marc de la guerra de la Quàdruple Aliança. L’objectiu d’aquest conflicte era forçar el rei d’Espanya a acceptar les condicions dels tractats d’Utrecht i Rastatt. Després d’aquesta campanya va viure uns anys de calma fins que, el 1733, va tornar a ser cridat per lluitar contra els austríacs. Un any més tard, durant el setge de Philippsburg, va morir per l’impacte d’una bala de canó. Les seves memòries van ser publicades el 1778. El duc de Berwick va tenir onze fills amb dues mullers i el seu títol nobiliari ha arribat fins als nostres dies. L’actual titular n’és la comtessa d’Alba.


  Albert Octavi T’Serclaes de Tilly


  El càrrec de capità general de Catalunya, que va heretar del duc de Berwick, li va durar poc a aquest militar flamenc a les ordres de Felip V. Nomenat el 1714, va morir a la capital catalana l’any següent. Abans, però va tenir temps d’aplicar amb fermesa les disposicions repressives contra Catalunya, entre les quals la planificació de la fortalesa de la Ciutadella i el trasllat de les sis universitats catalanes a Cervera per fundar-ne una de nova, de la qual va nomenar el rector i altres càrrecs acadèmics.


  José Patiño


  Va ser el primer president de la Junta Superior de Justícia i de Govern creada pel duc de Berwick després de la victòria sobre Catalunya. Des d’aquest càrrec, va governar el país amb mà de ferro, va enviar delegats arreu del Principat per recaptar les feixugues taxes imposades pels ocupants i es va dedicar a fons al segrest dels béns dels partidaris de la causa austriacista. A més, va preparar i aplicar el nou impost del cadastre reial, que va tenir efectes devastadors en l’economia catalana. El 1717, Felip V va premiar la seva lleialtat amb un nou destí a Cadis, on li va encarregar que preparés una flota per reconquerir els territoris perduts arran del tractat de Rastatt. Tot i que aquest intent va fracassar, Patiño va continuar gaudint del favor del rei i va ocupar diversos alts càrrecs a l’administració espanyola, fins a arribar a ser una de les persones més influents de la cort de Madrid. El 1736 li va ser concedida la grandesa d’Espanya, pocs mesos abans de morir a La Granja de San Ildefonso.


  José Carrillo de Albornoz, comte de Montemar


  Tot i que inicialment havia tingut una actitud comprensiva envers el fet català (no debades estava casat amb una barcelonina a qui havia conegut mentre va ser membre de l’Acadèmia dels Desconfiats), la guerra i especialment la derrota de Talamanca el van convertir en un repressor implacable contra Catalunya. L’any 1718 va ser nomenat corregidor del primer ajuntament borbònic de Barcelona, càrrec que va ocupar durant dos anys i al qual no es va poder dedicar a causa de la seva activitat com a militar. Malgrat que el mateix Felip V li va haver de cridar l’atenció pel seu caràcter autoritari, va ser designat capità general del Principat, de manera interina, entre els anys 1722 i 1725. Posteriorment, va participar en diverses campanyes militars al nord d’Àfrica i a Itàlia, on va derrotar les tropes austríaques a Nàpols i Sicília. El rei d’Espanya el va premiar amb el càrrec de secretari de Guerra l’any 1737 fins que va ser destituït el 1741. Abans de morir a Madrid el 1747 va deixar publicats alguns tractats sobre l’art de la guerra.


  Pròsper de Verboom


  Després del setge de Barcelona, durant el qual va ser enginyer en cap de les forces borbòniques, li van encarregar el disseny de la fortalesa de la Ciutadella. Per aixecar-la va ser necessari l’enderrocament de trenta-vuit carrers i mil dos-cents habitatges. La xifra de desnonats va ser tan alta que va obligar a la construcció del barri de la Barceloneta per acollir-los. A banda de la Ciutadella, aquest enginyer flamenc va rebre altres encàrrecs destinats a facilitar l’ocupació militar de Catalunya, com ara la fortificació d’Hostalric o la transformació de la Seu Vella de Lleida en caserna militar. A més, va projectar un pont sobre el riu Llobregat, a Molins de Rei, per agilitzar les comunicacions entre Catalunya i Espanya. Com a enginyer militar va participar en algunes expedicions bèl·liques. La seva fama, però, va quedar esquerdada durant el setge de Gibraltar del 1727, que va acabar amb un rotund fracàs de les tropes espanyoles. A banda de les obres militars, Verboom va fundar l’Acadèmia de Matemàtiques de Barcelona. El 1737 va ser nomenat capità general de Catalunya de manera interina. Va morir l’any 1744 a la capital catalana i el van enterrar a la capella de la Ciutadella de Barcelona.


  Carles VI d’Habsburg


  En el camp militar i polític, l’emperador va haver de fer front a la III Guerra Turca a Valàquia (Romania) i Sèrbia. Carles VI també va haver de gestionar l’atenció als trenta mil exiliats catalans que va acollir Viena després de la desfeta de 1714. Per això va crear el Bolsillo Secreto, una mena de fons de pensions, i va atorgar diverses patents militars a molts catalans que es van integrar al seu exèrcit. Molts altres van entrar al servei de la cort. L’any 1725 va signar la pau de Viena amb Felip V, tractat que va posar definitivament el punt final al conflicte nascut arran de la guerra de Successió. L’intent de derivar part de l’exili català a una ciutat de nova creació anomenada Nova Barcelona, al banat de Temesvar, a l’actual ciutat sèrbia de Zrenjanin, entre els anys 1735 i 1738, va ser un fracàs tant pel clima de l’indret com per l’avançada edat i el mal estat de salut del miler de colons catalans. L’emperador també va fundar l’Hospital dels Espanyols per atendre els exiliats més desvalguts, on la majoria de metges eren catalans. Si bé l’hospital ja no existeix, encara avui es pot visitar la capella dedicada a la Mare de Déu de la Mercè, patrona de Barcelona. Carles VI va morir el 20 d’octubre de 1740 al palau Augarten de Viena a causa, probablement, d’una intoxicació alimentària per ingesta de bolets, una afició que havia descobert a Barcelona. Tenia cinquanta-cinc anys. El panteó de l’emperador és a la cripta Imperial de Viena o cripta dels Caputxins. Com és tradició a la nissaga Habsburg, el seu cor es va dipositar en una urna a la cripta dels Cors de l’església dels Agustins, propera al palau imperial de Hofburg.


  Elisabet Cristina de Brunswick-Wolfentbüttel


  La marxa de l’emperadriu de la ciutat de Barcelona, l’any 1713, va significar el principi del seu allunyament dels afers polítics, en els quals fins llavors havia actuat amb decisió. Elisabet Cristina de Brunswick va viure plàcidament uns anys a la cort de Viena fins que, l’any 1740, la mort del seu marit i emperador, Carles VI, la va obligar a tornar a l’arena política per defensar, amb un cert èxit, les aspiracions al tron de la seva filla Maria Teresa. Tot i que algunes fonts indiquen que a Viena es va mostrar sempre distant envers els refugiats catalans, la veritat és que hi ha indicis per pensar el contrari. Per exemple, va patrocinar econòmicament Francesc de Castellví en la seva colossal tasca de redactar les Narraciones históricas i va ordenar que una imatge de la seva arribada a Barcelona fos esculpida al seu sepulcre, desig que va ser complert. L’emperadriu va morir a Viena l’any 1750 i va ser enterrada a la cripta dels Caputxins de Viena.


  Ramon de Vilana-Perles


  Després d’abandonar Barcelona el 1713 amb l’emperadriu, Ramon de Vilana-Perles va romandre un temps a Milà abans d’encaminar-se a Viena, on es va instal·lar definitivament. Allà es va dedicar a organitzar l’acollida dels milers de refugiats catalans i aragonesos que s’hi dirigien, tasca per a la qual va comptar amb el suport personal i econòmic de Carles VI. En aquest sentit, va ser nomenat secretari d’Estat i cap del Consell d’Espanya, organisme que s’ocupava de tots els antics territoris espanyols que havien passat a mans de l’Imperi, i va arribar a ser un dels polítics més influents de la cort. Vilana-Perles, que no va tornar mai a Catalunya, va deixar escrites unes memòries en alemany, que es conserven al Staatsarchiv austríac i que van ser publicades el 1854. La seva figura és objecte de polèmica entre els historiadors, atès que hi ha qui considera que no va fer prou per la causa catalana i hi ha qui el considera un dels més grans estadistes que ha donat mai el Principat. A Barcelona es conserva, al carrer Regomir, la casa gran on va viure. L’edifici manté l’estructura del segle XIV, amb pati, dues torres i galeria.


  Francesc de Castellví


  Després de ser ferit el 12 d’agost de 1714 al baluard de Sant Pere de la ciutat de Barcelona, en qualitat de capità de la Coronela, Francesc de Castellví va tornar a la primera línia de batalla per combatre contra els borbònics fins al mateix dia 11 de setembre. Les noves autoritats d’ocupació el van sotmetre a un règim de llibertat vigilada i tots els seus béns van ser embargats. El 1726 va marxar a Viena, on va viure la resta de la seva vida gràcies a una pensió atorgada per l’emperador per la seva condició de veterà de guerra. A la capital austríaca va mantenir una relació constant amb els exiliats catalans i fins i tot, a través del correu, amb molts dels seus compatriotes que s’havien quedat a Catalunya. Durant molts anys va recollir informació de primera mà sobre la guerra, que va utilitzar per escriure les cèlebres Narraciones históricas. El manuscrit, que mai va ser publicat en vida seva, va quedar guardat al Staatsarchiv austríac fins que l’historiador Salvador Sanpere i Miquel en va treure una còpia, que es conserva a la Biblioteca de Catalunya i gràcies a la qual se n’han fet algunes edicions. Francesc de Castellví va morir a la capital imperial el 1757. El cronista, sense el qual gran part de la història de la guerra de Successió s’hauria perdut irremeiablement, va ser declarat fill predilecte de la vila de Montblanc, d’on era originari, i el monument que honora la seva memòria és l’indret on es fan les ofrenes florals per la Diada Nacional en aquesta localitat.


  Georg von Hessen, príncep de Darmstadt


  El cos de Georg von Hessen va ser sepultat al convent dels Josepets de Gràcia el 17 de setembre de 1705 després de morir, quatre dies abans, durant l’assalt al castell de Montjuïc. La família va reclamar que el seu cos fos enviat a la seva ciutat natal, Darmstadt, per reposar al panteó familiar, però la devoció popular dels catalans envers l’alemany ho va fer impossible perquè no se’n volien desprendre ni després de morir. Tot i així, Carles III es va comprometre a enviar el seu cor a la família, promesa que va complir el 1711. Si bé el cor encara es conserva a Darmstadt, la seva tomba va ser profanada durant una de les moltes revoltes barcelonines del segle XIX, durant la qual el convent dels Josepets va ser assaltat, i diuen fins i tot que els seus ossos van ser trets al carrer i cremats juntament amb altres despulles. En tot cas, un petit carrer de Barcelona porta el seu nom: carrer del Príncep Jordi.


  Guido von Starhemberg


  Després de la seva fugida de Catalunya, mig d’amagat, després de signar el conveni de l’Hospitalet amb les forces borbòniques, el mariscal Guido von Starhemberg va retornar a Viena, on va ocupar el càrrec del consell imperial per a afers militars. El mariscal va morir el 1737, sent governador d’Eslavònia.


  Lluís XIV de França


  El Rei Sol va morir amb setanta-set anys al palau de Versalles el primer de setembre de 1715, després de setanta-dos anys de regnat, cinquanta-quatre d’efectius si es té en compte el període de regència entre 1643 i 1661. Víctima d’una ciàtica que li va gangrenar la cama esquerra, durant la seva agonia va lamentar haver estimat massa la guerra i l’exuberància, en detriment de la pau i el benestar dels seus súbdits. El seu besnét Lluís XV va heretar el tron de França.


  Jacint Rigau-Ros


  El 1713, just un any abans de la caiguda de Barcelona, el rei Lluís XIV va ennoblir aquest pintor de Perpinyà, que s’havia convertit en un dels retratistes més cotitzats de França. El besnét del rei i hereu del tron, Lluís XV, va mantenir Rigau, que a la cort es feia anomenar Hyacinthe Rigaud, com a retratista favorit, fins al punt que el va nomenar, el 1727, cavaller de l’orde de Sant Miquel. El pintor també n’estava molt, del nou rei, i va regalar un retrat del monarca a la ciutat de Perpinyà, que va ser cremat durant la Revolució Francesa. Gràcies a la seva notable capacitat de treball i a la col·laboració dels seus ajudants, Rigau era capaç d’enllestir entre trenta i quaranta retrats cada any, raó per la qual va immortalitzar dotzenes de nobles, sobirans, prínceps i burgesos de tot Europa. La seva empremta no s’ha oblidat i té un museu dedicat a Perpinyà i nombroses obres exposades al Museu del Louvre de París, ciutat on va morir el 1743.


  Jean-Baptiste Colbert de Torcy


  Tot i que Lluís XIV va deixar ordenat que Colbert de Torcy continués com a ministre d’Afers Exteriors, el regent duc d’Orleans el va cessar sense miraments. Colbert es va establir a l’hôtel de Torcy de París, un luxós edifici que actualment acull l’ambaixada d’Alemanya. Fins a la seva mort, el 2 de setembre de 1746, es va dedicar a la redacció de les Mémoirs pour servir à l’histoire des négotiations depuis le Traité de Riswick jusqu’à la Paix d’Utrecht i a la cura del Col·legi Reial per a la formació d’infants pobres. El retrat oficial de Colbert de Torcy va ser pintat pel mateix retratista català que era el preferit de Lluís XIV, Jacint Rigau. Colbert de Torcy té un carrer dedicat a la capital francesa.


  Glossari


  Asiento de negros


  Acord comercial pel qual Anglaterra aconseguia el monopoli del tràfic d’esclaus entre Àfrica i Amèrica. Aquesta va ser una de les concessions espanyoles aconseguides el 1713 pels anglesos a canvi de respectar Felip V de Borbó com a rei d’Espanya. Els anglesos podien traficar amb 4.800 esclaus anuals durant trenta anys.


  Angelets de la Terra


  Denominació que rebien un grup de pagesos del comtat del Rosselló organitzats en la revolta dels Angelets, entre els anys 1667 i 1675. Lluitaven contra l’ocupació francesa, que havia imposat la gabella, l’impost de la sal. La revolta es va estendre pel Rosselló, el Vallespir i el Conflent.


  Acadèmia dels Desconfiats


  Acadèmia de lletres que promovia l’estudi de la història, la llengua i la poesia. Fundada l’any 1700 a la casa gran de Pau Ignasi de Dalmases a Barcelona per diversos erudits, va celebrar sessions fins al 1703. El seu testimoni va ser recollit el 1729 per l’Acadèmia de Bones Lletres de Barcelona, que continua activa a la casa Requesens de Barcelona.


  Ban de Guerra a Ultrança


  Declaració de la Junta de Braços per la qual es decideix continuar la lluita contra Felip V per preservar les Constitucions, privilegis, usos, costums i immunitats de Catalunya. Cadascun dels braços va deliberar pel seu compte i el dia 5 de juliol de 1713 es va aprovar continuar la resistència.


  Cas dels catalans


  Denominació emprada a les cancelleries europees entre els anys 1712 i 1714 per referir-se a la situació política de Catalunya durant les negociacions de pau per posar fi a la guerra de Successió. A Westminster, a la Cambra dels Lords es van celebrar diversos debats parlamentaris coneguts com «el cas dels catalans», que van ser una arma llancívola entre whigs (liberals) i tories (conservadors) entre els mesos de març i abril de 1714.


  Companyia Nova de Gibraltar


  Companyia comercial creada a Barcelona el primer de juliol de 1709 per comerciants catalans gràcies als acords de les Corts catalanes celebrades el 1706. El rei Carles III permetia la constitució d’aquesta companyia, que trencaria el monopoli del comerç oceànic de Cadis a través de Gibraltar, que era territori aliat des de l’ocupació de 1704. Es dedicava bàsicament al comerç de vins i aiguardents i productes agrícoles, i a la importació de cuirs i cereals. Es va mantenir operativa fins al 1723.


  Comuns


  Nom que rebien els tres comuns, és a dir el Consell de Cent, la Diputació del General i el braç militar. Organitzats en la Conferència dels Comuns, tenien per missió la preservació de les Constitucions davant les transgressions dels monarques.


  Conveni de l’Hospitalet


  Acord signat entre les tropes borbòniques i aliades a l’Hospitalet de Llobregat el 22 de juny de 1713. En virtut del conveni es van evacuar les tropes angleses i austríaques per facilitar l’entrada de Felip V a Barcelona i Tarragona, úniques places fortes que li restaven per conquerir.


  Coronela


  La Coronela era la força armada organitzada a partir dels gremis de la ciutat, que n’integraven les companyies, tot i no tractar-se d’unitats regulars de l’exèrcit català. A Barcelona, ja plenament definides l’any 1706, estaven comandades pel conseller en cap del Consell de Cent. Va estar formada per 4.500 civils, que durant el setge de 1713-1714 van conformar quaranta-vuit companyies. També n’hi va haver a Girona, Manresa, Tortosa, Lleida, Mataró i Tarragona.


  Corts catalanes


  Model de parlamentarisme català, considerat la primera democràcia europea de la història, que es va establir el 1283 i va estar vigent fins al 1706, quan se’n van celebrar les darreres sessions. Les Corts estaven compostes pel rei i els tres braços: l’eclesiàstic, el militar o noble, i el reial o de les viles. El rei convocava i obria les Corts amb una proposició reial i els acords finals es promulgaven entre totes les parts.


  Despertador de Catalunya


  Opuscle anònim editat a Barcelona el 1713 quan els catalans es van quedar sols en la defensa de les seves llibertats un cop signat el tractat d’Utrecht. Aquesta publicació volia combatre el desànim i la propaganda borbònica justificant la resistència contra Felip V. Anys després de la derrota de 1714 es van seguir publicant textos polítics per recordar la causa catalana, com Via fora els adormits (1734) i Record de l’aliança fet al sereníssim Jordi August, rei de la Gran Bretanya (1736).


  Dragons


  Els dragons eren soldats de cavalleria, concebuts com a infanteria muntada. Es desplaçaven amb rapidesa amb les seves muntures i arribats al combat, normalment, baixaven del cavall per lluitar com qualsevol força d’infanteria reglada. Durant la guerra de Successió els dragons anglesos eren emprats com a força de xoc muntada i entrenada per fer càrregues espasa en mà. Les tropes borbòniques van utilitzar profusament els regiments de dragons a Catalunya per atacar els territoris muntanyencs de l’interior i sembrar el terror entre la població civil.


  Hússar


  Soldat hongarès de cavalleria lleugera usat a Europa des del segle XVII. Els hússars van sorgir a Hongria a mitjans del segle XV. Des del segle XVIII es van formar unitats d’hússars a diversos exèrcits europeus. Durant la guerra de Successió, van lluitar a favor dels catalans al costat de les tropes aliades i fins i tot, un cop evacuades l’any 1713, alguns van seguir lluitant dins l’exèrcit català.


  Insaculació


  Mètode utilitzat per les institucions catalanes per elegir els seus càrrecs. Es feia mitjançant un sorteig en què es col·locava en una bossa (sac) els noms dels candidats designats prèviament.


  Joc de l’auca


  Considerat el precedent de la ruleta, aquest joc es va escampar per tot Europa. Es tractava d’una mena de bingo amb un tauler i unes fitxes. El nom de joc de l’auca ve del fet que hi havia oques dibuixades, i segurament el joc de l’oca n’és una variant. Era més aviat un joc d’atzar. Els testimonis deixen clar que les apostes eren fortes: «lo joch malvat traydor de l’auca que tants ne fa anar en mala hora».


  Joc de la pilota o de la raqueta


  Tot i que antigament es jugava amb la mà, durant la guerra de Successió ja es jugava amb raquetes i seguia una puntuació similar al tennis. A Barcelona es jugava als triquets o trinquets. A França era conegut com el jeu de paume.


  Junta de Braços


  Nom que rep la reunió dels braços o estaments eclesiàstic, militar i reial del Principat de Catalunya a partir del 30 de juny de 1713 per deliberar al Saló de Sant Jordi de la Diputació del General (actual palau de la Generalitat) si calia seguir lluitant contra els borbònics un cop els catalans van ser abandonats a la seva sort pels aliats. D’aquesta reunió en sorgeix el ban de Guerra a Ultrança.


  Lipizzaner


  Raça de cavall criada a finals del segle XVII per l’Imperi austríac al poble de Lipizza (Eslovènia). Va ser l’emperador Carles VI, el rei Carles III dels catalans, qui en va incrementar la cavallerissa a partir de 1729 fundant l’Escola Espanyola d’Equitació de Viena.


  Mínim de Maunder


  Denominació del període comprès entre 1645 i 1715, quan les taques solars desapareixen gairebé del tot de la superfície del Sol, segons les observacions de l’astrònom E. W. Maunder. Durant una trentena d’anys els astrònoms comproven com el Sol passa de tenir entre quaranta i cinquanta mil taques a només una cinquantena. El mínim de Maunder va coincidir amb l’anomenada Petita Edat de Gel, que va assotar Europa amb diversos hiverns molt crus.


  Pacte o tractat de Gènova


  Signat el 20 de juny de 1705 a Gènova entre representants catalans i el regne d’Anglaterra, aquest pacte secret va ser signat pels comissionats Domènec Perera i Antoni de Peguera i per Mitford Crowe, enviat de la reina Anna d’Anglaterra. Prèviament, el 17 de maig del mateix any, la part catalana havia acordat signar el pacte dels Vigatans a l’ermita de Sant Sebastià de Santa Eulàlia de Riuprimer (Osona). Com a resultat d’ambdós acords els catalans es comprometien a organitzar un aixecament a favor de l’arxiduc Carles, i els anglesos, a protegir les Constitucions catalanes.


  Palamall


  Conegut també com a joc de l’argolla, consistia a fer passar unes botxes per sota una argolla picant-les amb una maça. Era un dels jocs més populars de la Barcelona de principis del segle XVIII i un clar precedent del croquet. El carrer del Palamall de Barcelona ja no existeix, però sí en canvi Pall Mall Street a Londres. Aquests carrers reben el nom per haver estat terrenys de joc del palamall. També és conegut com a joc de trucs, tot i que aquesta denominació servia també per als jocs de cartes.


  Quintifelips o galhispans


  Són algunes de les denominacions despectives que la propaganda austriacista utilitzava contra les forces borbòniques que ocupaven Catalunya. N’hi havia d’altres, com gànguils, cossaris, guecs, gavetes…


  Revolta dels Barretines o dels Gorretes


  Revolta pagesa entre 1687 i 1689, especialment a Osona, el Bages i el Vallès Oriental, contra les tropes del rei Carles II. Els pagesos exigien al virrei posar fi a l’allotjament forçós de tropes i reduir els impostos, ja que passaven per una crisi fruit de les plagues de llagostes que malmetien les collites.


  Shallet&Crowe


  Nom que rebien les destil·leries que tenien a Reus el diplomàtic i espia anglès Mitford Crowe i el seu soci Joseph Shallet. Entre 1690 i 1696 la companyia va servir a través del port de Reus milers de càrregues d’aiguardent i vi amb destinació a Anglaterra i Holanda.


  The Deplorable History of the Catalans


  Opuscle anònim publicat a Londres el 1714 que denuncia l’abandonament del poble català per part del regne d’Anglaterra malgrat els compromisos contrets. La publicació enalteix l’heroisme i la tenacitat dels catalans per defensar les seves llibertats. Editat per J. Baker, costava un xíling. En la mateixa línia també es va publicar el mateix any The Case of the Catalans Considered.


  Tories


  És el nom dels representants del Tory Party, un partit polític conservador fundat al segle XVIII. Durant la guerra de Successió va governar entre el 1710 i 1714 i va ser partidari d’acabar la guerra per aturar les despeses bèl·liques i aconseguir contrapartides econòmiques a canvi d’un acord de pau amb Espanya i França. Els conservadors britànics encara ara són anomenats tories.


  Tractat dels Pirineus


  El tractat dels Pirineus va ser signat el 9 de novembre de 1659 pels representants de Felip IV de Castella i III d’Aragó i els de Lluís XIV de França per posar fi a la guerra dels Trenta Anys. L’acord recollia la cessió a França del comtat del Rosselló i part de la Cerdanya. Felip IV va negociar aquest tractat sense consultar les Corts catalanes ni els territoris afectats.


  Tractat d’Utrecht


  Acord de pau signat entre la primavera i l’estiu de 1713 a Utrecht (Holanda) entre l’Espanya i la França borbòniques i els aliats, encapçalats per Anglaterra i Holanda, entre d’altres, que va suposar el final de la guerra de Successió espanyola i l’abandonament dels catalans davant les forces borbòniques. Els tractats de Rastatt i Baden van completar els acords entre diverses de les parts en conflicte.


  Triquet o trinquet


  Espais de jocs, a mig camí entre casino i poliesportiu, que omplien Barcelona. Durant la guerra de Successió se’n comptaven una trentena. L’expressió «nou de trinca», de fet, es refereix al bot que es feia fer a les pilotes noves en aquests espais per adobar-les. Alguns carrers de Barcelona i altres ciutats catalanes n’han conservat el nom, com el carrer del Trinquet del barri de Sarrià de la capital de Catalunya.


  Vigatans


  Grup de ciutadans format per diverses personalitats de la petita noblesa, també conegut com a Companyia d’Osona, responsables del pacte dels Vigatans, subscrit el 17 de maig de 1705 a l’ermita de Sant Sebastià de Santa Eulàlia de Riuprimer, que donava pas a la signatura del pacte de Gènova amb el regne d’Anglaterra per aixecar-se contra Felip V. Van assistir a la reunió Llorenç Tomàs i Costa, de la Seu d’Urgell i rector de la parròquia, Antoni de Peguera, Josep Anton Martí, Antoni de Cortada, Carles de Regàs, Francesc Macià (Bac de Roda), Jaume Puig de Perafita i els seus fills Antoni i Francesc, i Josep Moragues. Als partidaris de la causa austriacista també se’ls denominava «imperials» o «aguilots».


  Whigs


  Components del partit liberal i opositors als tories del partit conservador. Durant la guerra de Successió van governar entre els anys 1704 i 1710. Eren ferms partidaris de la guerra per imposar l’arxiduc Carles d’Àustria com a rei d’Espanya i reduir així el poder borbònic, que ja ostentava Lluís XIV a França.


  Agraïments


  Volem donar les gràcies a les persones següents pel seu ajut desinteressat. Sense la seva col·laboració i paciència, el rigor documental i històric d’aquesta obra no hauria estat possible:


  • A l’historiador i investigador del grup de recerca Didàctica del Patrimoni, Museografia Comprensiva i Noves Tecnologies (DIDPATRI) de la Universitat de Barcelona Francesc Xavier Hernández Cardona, pel seu impagable assessorament militar.


  • A l’historiador i director del Museu d’Història de Catalunya (MHC) Agustí Alcoberro per les seves observacions sobre l’exili austriacista i l’ajuda en la transcripció de documents.


  • A l’historiador, director del projecte del Centre Cultural del Born i autor de La ciutat del Born, Albert Garcia Espuche, per la immensitat quantitativa i qualitativa de la seva recerca sobre la vida dels barcelonins durant els segles XVII i XVIII.


  • Al músic, divulgador musical, professor d’història de la música de l’ESCAC i locutor de Catalunya Música Joan Vives per la seves aportacions musicals.


  • A l’historiador local de Maçanet de Cabrenys Pere Roura per haver-nos ajudat a detallar aspectes desconeguts fins ara de la vida de l’Ermengol Amill.


  • A la professora i assessora de patrimoni culinari Núria Bàguena i al gastrònom i director del Fòrum Gastronòmic Pep Palau per la revisió gastronòmica.


  • A Maria Rosa Casas de la biblioteca d’Alella per la documentació sobre els Lleonart.


  • A l’historiador Andrea Pesavento i a Luciana Proietto i Valeria Cassano de la Biblioteca Comunale de Crotone (Itàlia) per la seva col·laboració en la descoberta de noves dades sobre la mort d’Ermengol Amill.


  • A Lluís Pujal i Carrera, que l’any 1984 va fer el primer llibre sobre Ermengol Amill i que tan amablement va voler compartir amb nosaltres la seva experiència.


  També mereixen una menció tots els historiadors que han treballat a fons el període de la guerra de Successió en aquests darrers anys i que han ajudat a ampliar-ne el coneixement i descobrir nous enfocaments.


  Finalment, volem donar les gràcies als amics i familiars que generosament van fer una primera lectura de la novel·la i ens van donar la seva opinió.
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    DAVID DE MONTSERRAT i NONÓ (Girona, 1972) és Diplomat en Turisme per la UdG, tècnic de Relacions Públiques per la UB, llicenciat en Periodisme per la UPF i llicenciat en Publicitat i Relacions Públiques per la UOC, ha treballat i col·laborat en premsa digital, ràdio i televisió a mitjans com TV3, TVE, Vilaweb, Ràdio Girona-Cadena Ser, l’Agència Catalana de Notícies (ACN), entre altres, així com a l’àrea de comunicació dels departaments d’Universitats, Recerca i Societat de la Informació i de Governació i Administracions Públiques, des d’on va impulsar les campanyes Elteumòbil.cat i Catalan, a business opportunity.


    JAUME CLOTET i PLANAS (Barcelona, 1974) és llicenciat en Periodisme per la UAB i en Història per la UB. Ha treballat i col·laborat per a diversos mitjans de comunicació (Avui, El Punt, Ara, Público, El Singular Digital, ABC, Com Ràdio, Ona Catalana, TV3 i RAC1) i va ser corresponsal al País Basc entre els anys 2001 i 2003. També ha estat cap de premsa del Departament de Governació i subdirector de l’Agència Catalana de Notícies (ACN). És coautor de Les millors obres de la literatura catalana (comentades pel censor) (2010).
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